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لايسمح باعادة إصدار هذا الكتابء أو نقله في أي شکل أو وسیلت 
سواء أكانت إلكترونية أم يدوية أم ميكانيكية» ويشمل ذلك جيع أنواع تصوير المستندات بالنسخ» أو 
التسجيل أو التخزين» أو أنظمة الاسترجاع» دون إذن خطي من المركز بذلك. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقیا أو تداوضا تجاریا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


كلمة المركز 


سجّل التاريخ حضوراً واضحاًء وإنجازات ملموسة للغة العربية في جنوب شرق 
آسياء وظهر ذلك جلياً من خلال مجموعة من المعالم الحضارية والثقافية التي أفرزتها 
الثقافة العربية في حياة الشعوب الملايوية» وبخاصة في (بروناي دار السلام) التي هي 
إحدى دول أرخبيل الملايو ذات الأغلبية المسلمة التي تضم ماليزياء وإندونيسياء كا 
تضم سنغافورة» وجنوب تايلاند وبعض جزر الفلبين. 

وقد كان للتواصل الديني والحضاري والثقاني القديم آثره البالغ في تأثير العربية على 
الشعوب الملايوية» حتى إن اللغة الملايوية كانت تكتب بالحروف العربية» وما زال هذا 
التأثبر متواصلاً ومتّقداً حتى وقتنا ا حالي. 


ونتيجة هذا احضور العربي في بروناي» وشغف آهلها بتعلّم العربية» وتعميقها في 
ثقافتهم» فقد نمض الرکز- ضمن مشروعه المهم: اللغة العربية في العالم- بمشروع 
للتعريف باللغة العربية في بروناي » وهو في مرحلته الأولى يضم كتابين اثنين» الأول 
منهما بعنوان : (اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام بين الماضي والحاضر) والثاني 
بعنوان: (دليل المؤسسات والعلاء والمؤلفات العربية في سلطنة بروناي دار السلام) 
ويصدران في وقت واحد. ويضافان إلى جهود المركز السابقة في نشر العربية في بروناي» 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وتدريب المعلمين فيهاء والتعريف اء كا سيتلوهما خطوات علمية وعملية أخرى 
بإذن الله. 

ويي هذا الشروع متكاملا مع مشروعات المركز الأخرى في دول العالم الختلفت 
حيث يمثل حلقة من حلقات عمل المركز في سلسلتي (العربية في العالم) و(الأدلة 
والمعلومات) وهاتان السلسلتان ينهض الرکز باختيار عنوانات الكتب فيهماء ويعمل 
على تكوين الفرق البحثية القادرة على الاستقصاء والوفاء بجهات القول المتنوعة. 

وأخيرا فان المركز يتقدم بوافر الشكر والتقدير لكل من عملوا في هذا الشروع. 
وعلى رأسهم سعادة الأستاذ الدكتور عبدالباسط سلامة هيكل» ويدعو الرکز جميع 
العلماء والمختصين في بروناي إلى التواصل معه في جالات العمل المتنوعة. 

وأوفر الشكر وأتمه يزجيه المركز إلى قيادة هذه البلاد المباركة المملكة العربية 
السعودية» لا يقدمونه من دعم سخي لأعمال الرکز؛ مهدف نشر العربية عالمياء وتقريبها 
والسادة أعضاء مجلس الأمناء وان المركز المختلفة. 

وتطلعاً إلى تكامل خطط المركز في مشروعه الاستراتيجي لدراسة واقع اللغة العربية 
ونموها في العالم» فإنه يسرني وزملائي في وحدة النشر أن ندعو المختصين في أنحاء العام 
إلى التكامل مع المركز في أعمال هذا الشروع» وتقديم رؤاهم لتقويمه» وتزويد الرکز 
باقتراحاتهم لتغطية واقع اللغة العربية في بلدان العام التي لم يشرع بها المركز حتى الآن. 

سدد الله الجهود والرؤى. 


الأمين العام 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


مقدمة الكتاب 


الحمد لله حمدًا يوافي مزيد آلائه» ويكافئ وافر نعمائه» وعظيم بلائه» وأصلي وأسلم 
على أفصح من نطق بلسان عربى مبين» وعلى آله وصحبه والتابعين» ومن تبعهم بإحسان 
إلى يوم الدين» أما بعد: 

يأتي كتاب اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام في إطار المشروع العرفي لمركز 
الملك عبد الله بن عبد العزيز الذولي لخدمة اللغة العربية ودراسة فرص الارتقاء مها في 
ظل التحديات التي فرضتها العولة عليهاء فستظل اللغة العربية تحتل مكانة مرموقة 
في نفوس المسلمين غير الناطقين بها في أنحاء العالم بوصفها لغة القرآن الكريم» ولغة 
الدين والحضارة الإسلامية منذ بزوغ فجر الدعوة الاسلامية ما أتاح ها فرصة الانتشار 
والذيوع في أنحاء العام الاسلامي» ومکن لما في نفوس المسلمين على اختلاف ألسنتهم 
وآعراقهم ولا يختلف واقع اللغة العربية في سلطنة بروناي عن غيرها من دول العالم 
الإسلاميء فاللغة العربية حاضرة في أداء العبادات» ومجالس الذكرء والاحتفال 
Sa EAE‏ العلذقات! دكاو مانيو اهاز 
بين بروناي دار السلام والدول العربية» ومازالت السلطنة تواصل دعمها لتعليم اللغة 
العربية رجاء أن تكون إحدى اللغات التواصلية بين أبناء السلطنة. 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ويسعى مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز وفريق البحث أن يُعرّفا من خلال تلك 
الدراسة بتاريخ اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام بداية من مجيء العربية إليهاء 
ودور التعليم غير النظامي في انتشارها وصولا إلى واقعها في الحياة اليومية في سلطنة 
بروناي ومظاهر تواجدها في التعليم النظامي والإعلام والحياة الاجتاعية والثقافیت 
ومناهجها في مختلف المراحل التعليمية بالسلطنة» كا تتبعت الدراسة برنامج الابتعاث 
الطلابي منذ نشأته وصولا لعام ۲۰۱۷م وفي ختام رحلة الدراسة البحثية توقفت عند 
مواطن القوة والضعف في تجربة تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلا 
فرصدت الشکلات وحاولت أن تقدم الحلول والمقترحات. 

وقد قامت الدراسة على أمرين: الأول الرجوع إلى الدراسات المنشورة في هذا 
الوضوع لاسي المصادر الأصلية النشورة باللغة الملايوية» وقد اقتضت السلامة 
اللغوية إعادة صياغة أكثر الاقتباسات والنصوص الترجمة وترتيب بعض الأفكار 
وتلخيص بعضها. 

والأمر الثاني الدراسة الميدانية بالتواصل مع كل المهتمين وذوي الصلة باللغة العربية 
في سلطنة بروناي دار السلام» فوزع فريق الدراسة استبانات على معلمي اللغة العربية 
في المدارس» والمحاضرين والأساتذة في الجامعات» وخاطب رسميًا الجهات الإدارية 
القائمة على تعليم اللغة العربية في ختلف المراحل الجامعية وقبل الجامعية» والمؤسسات 
الإعلامية» وعقد عدة لقاءات مع المنشغلين بنشر اللغة العربية وتطوير واقعها في 
السلطنة من القيادات المتقاعدة وذوي الخبرة في ميدان تعليمهاء وقد ركزت الدراسة 
على العلومات الكمية والإحصاءات التي تعكس حجم نمو اللغة العربية في سلطنة 
بروناي. 

وأخيرا أتقدّم بأسمى آيات الشكر والتقدير لجميع من ساهم في إنجاح هذا الشروع 
البحثي من أعضاء الفريق والقيادات الإدارية والمعلمين بسلطنة بروناي دار السلام» 
وأخصٌ بالشكر فضيلة الأمين العام لمركز الملك عبدالله بن عبد العزيز لخدمة اللغة 
العربية الأستاذ الدكتور عبدالله بن صالح الوشمي لا قدّمه من دعم لاستكمال هذا 
العمل» وإلى صاحب العالي أول وزير للشؤون الدينية بالسلطنة بيهن جاواتن لوار 
فكرما راج داتوء سري ستيا اوتام حاج الدكتور حاج أوانج محمد زين بن حاج سرودين 


-A- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وصاحب العالي وزير الشؤون الدينية بنجيران داتوء سري ستيا دكتور الحاج محمد بن 
بنجيران الحاج عبد الرحمنء وإلى سعادة الدكتور الحاج عدنان بن الحاج بصر رئيس 
جامعة سري بکاوان للتربية الدينية» ونائبه الدكتور أبغ الحاج حازمين بن أبغ الحاج طه. 

ونسأل الله أن پلبس هذا العمل ثوب القبول» وآن يجعله خالصّا لوجهه. نافعًا لمن 
قصده ويجعله في ميزان حسناتناء وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


أستاذ علوم العربية وآدامها المشارك بجامعة الأزهر 


والمنتدب إلى جامعة سري بكاوان للتربية الدينية 


الفصل الاول 


تاريخ اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


00 
تعریف بسلطنة بروناي دار السللام 


يسهم الوقع الجغرافي للدولة في تكوين حضارتها ونمو وتطور لغتها وتعدد لهجاتهاء 
كما يُساعد على توثيق علاقتها بالأمم المجاورة» وني جنوب شرق آسيا وعلى الخط 
المداري الواقع في جنوب بحر الصين تقع أكثر من عشرة الآف جزيرة ما بين الفلبين 
وإندونيسياء سبعة آلاف منها تحيط بالفليبين» وثلاثة آلاف في محيط إندونسياء وفي 
إحدى كبريات هذه الجزر تقع جزيرة "بورنيو" (1201060) التي یمثل الجزء الشرقي 
منها ولاية "ساراواك" الماليزية» وفي شال جزيرة بورنيو يقع جيب إسفيني على بحر 
الصين هذا الجيب هو سلطنة بروناي التي يحيط بها من بقية الجهات ولاية "ساراواك" 
اونا للاليزية إتحاطة السوار بالعصمء وبروناي دار السلام لٍحدي مکونات دول 
آرخبیل اللایو ذات الاغلبية السلمة التي تضم ماليزياء وإندونيسياء وسنغافورة» 
وجنوب تایلاند وبعض جزر الفلبین» وتقع بروناي بين خطي الطول ( ۱4.۰) درجة 
و(۱۱.۲۳) درجة من الناحية الشرقية» وبين خطی العرض (4) درجة و(۵.۰۵) 
درجة من الناحية الشمالية. ۱ 


وقد يخلط البعض بين "بروناي و بورنیو فيظن جزيرة بورنیو هي بروناي وان 
صح هذا في التاریخ القدیم للسلطنة حين اتسعت مساحتها؛ لتشمل معظم جزيرة 


- ۱۱ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


بورنيو إلا أن الأمر اختلف منذ عام ۰۶۱۹۰۱ فأصبحت بروناي جزءًا من جزيرة 
"بورنیو" التي تضم بالإضافة إليها أجزاءً من أراضي إندونيسيا وماليزياء فلا تتجاوز 
مساحة سلطنة بروناي 0115 كم من جزيرة بورنیو» ويقدر طول ساحلها ب ١1١‏ 
كيلومترا بمحاذاة "البحر الصيني الجنوبي". وتغطي الغابات الاستوائية معظم أجزاءها 
(حوالي ثلاثة آرباعها) وتتميز التضاريس بسهل ساحلي منبسط يتحول إلى جبال في 
الشرق» وتتميز الجهة الغربية بأراضٍ منخفضة تتخللها تلال» وتشكل الأراضي 
الصالحة للزراعة جزءاً ضثیلا من المساحة الكلية للبلاد. ومناخ بروناي مداريء لأا 
تبعد عن خط الاستواء 4۲۲ كم» وتتراوح درجة الحرارة فيها ما بین ۲۳ و۳۵ درجة 
مئوية مع معد لات رطوبة مرتفعة تصل إلى ۸۲ ۰/۸ وتسقط عليها أمطار غزيرة ودائمة ما 
بين أكتوبر ومارس» وأمطار متقطعة بقية العام . وتبعد مسافة بروناي عن الأراضي 
العربية حوالي تسعة آلاف كيلومتر. "© 

عرفت بروناي قديم| باسم "فوشين" و"بولي" ثم "بوني" وذلك كما جاء في المصادر 
التاريخية الصينية فكانت بحكم موقعها مرا للرحلات التجارية البحرية بين الصين 
والهند» وتعددت الآراء حول أصل كلمة "بروناي" فقيل اما مأخوذة من كلمة 
"باروني" "نصلائة/". ويقصد بها "مولود بحري" إشارة إلى الناس الذين يعيشون 
حياتهم على سطح الماء» ويتفق هذا المعنى مع طبيعة حياة البروناويين القدماء الذين 
كانوا يعيشون في بيوت بنیت فوق سطح الماء بدعائم خشبية» ويعملون بصيد الاساك 
وقيل اسم بروناي مستمد من الكلمة السنسكريتية "بروني" "81۲٠٣1"‏ وتعنی أرضا 
أو دول وهناك قصة شعبية يرددها أهل بروناي عن أصل هذه الكلمةء خلاصتها: أن 
كلمة بروناي تعود في الأصل إلى كلمة محلية هي "بارونة" وتفيد معنى التعجب. وهذه 
الكلمة نطقها 'فاتح برباي"» وهو رئيس الجاعة التي كانت تبحث عن مكان مناسب 
لاقامتهم فور وصوطم إلى بروناي فأثار إعجابهم ودهشتهم جال موقعها الحصين 
وطبيعة أرضهاء وكثرة مياهها العذبة» ووفرة الثروة السمكية فيها. 

وظلت كلمة "بارونة" تطلق على "بروناي" حتى جاء السلطان "أحمد" الذي تولى 
الحكم (۱۲۵-2۱۰۸م) فغير اسمها إلى بروناي» وتكتب في الجاوية "بروني" بدون 
ألف. وظل يُطلق عليها "بروناي" حتى أضاف السلطان "الشريف علي" إليها كلمة 


بت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


"دار السلام ؛ لیصبح اسمها پروناي دار السلام" تیمتا باحنة ونر كا واستبشازا أن 
تكون جنة الله في الأرض أمنا وسلاما واطمئنانا. © 

وتلقسم سلطنة بروناي جع راا إل منطفتین الشرقية والغربیةه ويينهيا منطقة لبانج 
8 الاليزية التی تحيط ببروناي بشکل کامل باستثناء الساحل الشالي الطل 
على بحر الصين الجنوبي» وتشارکها في هذه الجزيرة كل من مالیزیا واندونیسیا» وقد 
شرعت السلطنة في بناء جسر بطول ثلاثين كيلو متر عبر بحر الصين الجنوبي بهدف ربط 
المنطقتين. 

وعاصمة "بروناي دار السلام" لست دار السلام ۳ یظن البعض - بل دار السلام 
جزء من اسم الدولة» فاسم الدولة هو "سلطنة بروناي دار السلام ‏ آما العاصمة فکانت 
"پندر بروناي" ([137106 0۵002) حتی عام ۱۹۷۰م ثم تغيّر اسمها إلى "بندر سري 
بکاوان" .)Bandar Seri Begawa)‏ ومساحة العاصمة حوالي ۲ كيلو متر مربعا» 
وتقسّم إداريًا إلى أربع حافظات تقع ثلاث منها في الجهة الغربية من السلطن وهي: 

Brunei ۱۵2۲۵ بروناي موارا‎ -١ 

ی توتونج Tutong‏ 


۳- بلائیت انها136 وني الجهة الشر قية تقع الحافظة الرابعة وهي تبورونج 
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وسلطنة بروناي أقدم سلطنة ملايوية إسلامية في الأرخبيل الملايو» إذ يرجع تاريخ 
تأسيسها إلى القرن السابع الميلادي» بل تعد الأسرة الحاكمة في سلطنة بروناي من أقدم 
اللکیات في العالم حسب تقرير "مكوبولو" المؤرخ الاسباني عند زيارته لبروناي سنة 
5م وقد حكم بروناي قبل الاسلام حكام هندوس وبوذيين آخرهم "سانج 
آجي" ثم تلاه ابنه "ألق بتاتر" سنة 17١‏ م» وكانت ولايته على كامل جزيرة بورنیوه 
وقد أسلم» وغيّر اسمه إلى محمد شاه» وتزوج ببنت سلطان دولة "جوهر" ليصبح آول 
سلطان مسلم لبروناي» وضمٌ إلى سلطنة بروناي آنذاك جزر الفلبين» وعرّف أهلها 
بالإسلام» وقد مرت السلطنة بعده بعصور من الضعف والتفكك حتى نجح 
السلطان بلقية (۷۳ع۱۵۲۱-۱م) في توحيد السلطنة مرة أخرى وتوسيع حدودها 


۳ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


حتى بلغت السلطنة ذروة اتساعها في القرن الخامس عشر والسادس عشر (القرون 
الوسطى) التي شهدت تحول بروناي إلى مركز لإمبراطورية قوية عاصمتها في شمال 
جزيرة بورنيو على نهر بروناي. 

وفي القرن السادس عشر وصل الأسبان والبرتغال بقيادة فرديناند ماجيلان عام 
۱ م كأول وافد أوروبي إلى تلك المنطقة طمعًا في إقامة إمبراطورية أسبانية في تلك 
المنطقة إلا آنهم سرعان ما فشلواء وفي منتصف القرن التاسع عشر تنافست الحركات 
الاستعمارية في السيطرة على منطقة جنوب شرق آسیا؛ مما دفع بروناي إلى توقيع أول 
اتفاق حماية مع الحكومة البريطانية سنة ۱۸۸۸ وأصبحت بروناي بمقتضى هذا 
الاتفاق دولة تحت حماية الحكومة البريطانية» وقبلت بروناي بأول مندوب من الحكومة 
البريطانية سنة ۱۹۰۲ وني فترة الحرب العالية الثانية (١94١-1440١م)‏ احتلت 
اليابان السلطنة» إلا أنها سرعان ما عادت بعد أربع سنوات مرة أخرى تحت الاستعمار 
البريطاني حتى منحت بريطانيا الحكم الذاتي لسلطنة بروناي في عام 191/١‏ م وبعد آربع 
سنوات صدر قرار مجلس الأمم المتحدة عام ١۱۹۷م‏ يدعو فيه بريطانيا إلى الانسحاب 
من بروناي» وني عام ۱۹۷۹م عقدت عدة مفاوضات بين سلطنة بروناي وبريطانيا 
انتهت بعقد اتفاقية بين الطرفين تقضى بأن تصبح سلطنة بروناي دولة مستقلة خلال 
مس سنوات» وتم الاستقلال في ۲۸ ربيع الأول 6 ۱۶۰ه-- ١‏ يناير (كانون الثاني) 
5م وأعلن السلطان حاج عمر على سيف الدين في احتفال بروناي باستقلاها من 
حماية بريطانيا بأنها "دولة ملايوية إسلامية ملكية". ليختصر بهذه العبارة فلسفة سلطنة 
بروناي دار السلام التي تؤكد عليها السلطنة دوما في تعليمها وثقافتهاء وهي تقوم على 
ثلاثة عناصر رئيسية: 

- أن يلتزم الواطن البروناوي بالإسلام أو يحترمه إن كان غير مسلم» نظرا لكون 
الإسلام دينا رسميا للسلطنة» ودين معظم المواطنين منذ قديم الزمن. 

- أن يحترم الثقافة الملايوية ما دامت هذه الثقافة لا تخالف القيم الإسلامية. 

- أن يحترم النظام السياسي لدولة بروناي دار السلام» وهو نظام السلطنة الذي 
خبرته الدولة عبر تارحها. 


-١ بت‎ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ويبلغ عدد سكان سلطنة بروناي قرابة ۰ نسمة ويشكل الملايو النسبة 
الأكبر من سكان الدولة» وتتمتع بعضوية دائمة في منظمة المؤتمر الإسلامي» وينص 
دستورها الصادر 1154م في المادة الأولى والثالثة على أن الإسلام هو الدين الرسمي 
للدولة» والسلطان الرئيس الدينى هها. ۲۳ وأن عقيدتها هی عقيدة أهل السنة والجماعة 
الم بالتحب الشافي مذها رسب للدلة. ٠‏ * 


ویقدر نسبة المسلمين بحوالي سبعين بالمائة (۰)/۷۰ وتأتي الديانة البوذية في المرتبة 
الثانية من ناحية عدد معتنقيهاء وكثير منهم من الصينيين والهنود» ثم تأتي الديانة 
النصرانية في المرتبة الثالثة ويعتنقها البريطانيون والفلیبین وبعض الصينيين والأجانب» 
بالإضافة إلى عدد من المعتقدات القديمة التنوعة التي تعتنقها بعض القبائل» ومن الجدير 
بالذكر أن كلمة ملايوي في الاستعمال الشائع في بروناوي تختلف عن الاستعمال الشائع 
في ماليزياء فدستور ماليزيا يعرف شعب الملايو بالشعب الإسلامي بينا يطلق دستور 
دولة بروناي كلمة الملايو على القبائل السبعة الأصلية التي عاشت في سلطنة بروناي 
بغض النظر عن لغاتهم ودياناتهم؛ فمن ملايو بروناي من يدين بغير الإسلام؛ فليس 
من الصواب ما ذهب إليه آحد الباحثين من حصر غير المسلمين من شعب بروناي في 
القبائل الوافدة» ووصف جميع شعب بروناي الملايوي بأنهم مسلمين. ۲ 

ويعتمد الاقتصاد البروناي بشکل رئيسي على النفط الخام ومنتجاته والغاز 
الطبيعي الذي اكتشف في عام ۱۹۲۹م وهو يمثل ۸٩۲‏ من الدخل الوطني للبلاد؛ 
كما بدت قطاعات صناعية وزراعية أخرى في الظهور لتقليل الاعتاد على النفط» مثل 
زراعة الأرز والموز والأناناس وغير ذلك» وكذلك صيد الأساك الذي یکفی ۸/1۵ 
من الاستهلاك المحلي» وتحتل المرتبة الرابعة من حيث إجمالي دخل الفرد الذي يصل 
إلى ۰۲ دولارا أمريكيا سنوياء وتحتل سلطنة بروناي دار السلام المرتبة الثانية 
في التنمية البشرية بين دول جنوب شرق آسيا بعد سنغافورة» ویصنفها صندوق النقد 
الدولي ضمن الدول متقدمة. ^ 


- ۱ ۵- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


)۲( 
وصول اللغة العربية إلى سلطنه بروناي 


ارتبط انتشار اللغة العربية في البيئات غير العربية عادةً بوصول المسلمين إليهاء 
ولا تختلف سلطنة بروناي عن غيرها في ذلك. فأول ظهور للغة العربية في بروناي دار 
السلام كان مع وصول الإسلام إليهاء فاعتناق الإسلام يبدأ بنطق الإنسان الشهادتين 
باللغة العربية» ويحتاج المسلم إلى قدر من اللغة العربية؛ ليقيم أحكام الإسلام» فهي 
لغة كتابه الخالد القرآن الكريم الذي يتعبد المسلمون بتلاوته» ولا سبيل لإقامة الصلاة 
شعيرته الواجبة دون معرفة بالعربية؛ فقراءة الفاتحة وأذكار الصلاة ركوعا واعتدالا 
وسجودا وجلوسا بين السجدتين والتحيات تكون باللغة العربية» ومن الوهلة الأولى 
التي يعتنق غير العربي الإسلام يبدأ في السؤال عن لغة القرآن نطقا وكتابة وفهیّاه فيعرف 
بها نيات العبادات الإسلامية من صلاة وصيام وزكاة وحج ثم يترجمها بلغته في قلبه. 

وإذا اتفق الباحثون على أن اللغة العربية وصلت إلى سلطنة بروناي مع الإسلام 
إلا أنه لا يقطع باحث بتحديد تاريخي لوصول الاسلام إليهاء وان اتفقوا على وصول 
الإسلام إلى السلطنة مع التجار المسلمين غير أنهم يختلفون في المكان الذي جاء منه 
هؤلاء التجار إلى سلطنة بروناي ويمكننا أن ثلخص آراء الدراسين والباحثين حول 
المكان الذي جاءت منه الدعوة الإسلامية ومعها اللغة العربية إلى سلطنة بروناي في 
ثلاثة آراء: 


- ۱۱۷ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الرأي الأول: أن الاسلام جاء إلى بروناي من الصينء التي ارتبطت بعلاقات 
تجارية قوية مع أرخبيل الملايو» فقد اكتشف علماء الآثار في الفترة الأخيرة أدلة وبراهين 
قاطعة تثبت أن السكان الذين قطنوا شمال شبه جزيرة بروناي واستوطنوا بورنيوء 
كانوا يتعاطون التجارة مع الصين منذ أقدم العصور ويعود ذلك إلى القرنين السادس 
والسابع قبل الميلاد» أي قبل ظهور البوذية» فنشر التجار الصينيين الإسلام في بلاد 
الملايو في رحلاتهم التجارية إليهاء انطلاقا من ميناء ومدينة كانتون التجارية ومدينة 
يونان» ففتحوا جزيرة بورنيو أمام الإسلام کا كانوا هم أول من فتح باب العلاقات 
الدبلوماسية بين بلاد الصين وبورنيوء ويقوّي هذا الرأي قدم العلاقات التجارية بين 
بروناي وبلاد الصين من جانب وقدم وقوة العلاقات بين الصين والعرب من جانب 
آخرء فتشير الوثائق الصينية إلى أن تلك العلاقات تعود إلى سنة ۳١٤م‏ أي قبل بعثة 
النبي صل الله عليه وسلم. ۳ ومن القائلين بهذا الرآي س.ق. فاطمى "۴۹۲1۲1 .9.0" 
الذي يرى أن الاسلام جاء مع أحد التجار الصينيين في القرن الخامس عشرء أي أن 
التجار العرب ذهبوا إلى الصين ثم انتقل الإسلام مع الصينيين إلى جزيرة بورنيو. 

ويستند أصحاب هذا ال ری إلى أن بلاد الصين الأسبق إلى إقامة علاقات تجارية 
قديمة مع بلاد العرب قبل ظهور الدعوة الإسلامية بعدة قرون» فقد كشفت السجلات 
الصينية القديمة أن التجار العرب والفرس وصلوا إلى الصين بحرا وبرا سنة ۲۰۰م 
فأبحر عرب جنوب شبه الجزيرة العربية في عباب المحيط الهندي» وكان لهم وللفرس في 
مدينة "كانتون" الصينية سنة ۳۰۰م أماكن استيطان ومراكز محاسبة أي قبل بعثة النبي - 
صل الله عليه وسلم - با يزيد عن ثلاثة قرون؛ لذا كانت الصين أول مملكة وصل إليها 
الإسلام في تلك المنطقة» وخير دليل على ذلك بناء مسجد "1۸ 1/۸۷۵ " في مدينة 
"كانتون" الصينية سنة 1۲۷م أي بعد حمس سنوات من بناء مسجد قباء بالدينة المنورة 
الذي بني سنة 1۲١‏ م» نما يدل على وصول الإسلام إلى الصين منذ عهد الرسول - صلى 
الله عليه وسلم - ومن مدينة كانتون الصينية انطلق التجار الصينيون المسلمون بحرا إلى 
جنوب شرق آسيا حاملين معهم الدعوة الإسلامية إلى جنوب شرق آسيا. 

وإلى جانب الطريق البحري إلى الصين سلك التجار العرب منذ القدم طريق البر عبر 
أراضي فارس إلى الصين والهند» ولا انتشرت الدعوة الإسلامية في شبه الجزيرة العربية 


-١/- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


منذ سنة 9ه - ٦١‏ م, نقلها إلى الصين والهند عدد كبير من التجار العرب الذين اعتنقوا 
الإسلام وكانوا يترددون على الصين عبر طريق البر بل من الباحثين من يشير إلى أن غير 
التجار من المسلمين من سلكوا طريق فارس إلى الصين وال هند حيث استوطن ثلاثة آلاف 
من المسلمين الأوائل في الصين بمدينة "۳00 681 [9]12". ۱۱ 


الرأي الثاني: أن الإسلام دخل إلى سلطنة بروناي وجزر الملايو من الهند التي 
ارتبطت بعلاقات تجارية وثيقة مع شبه الجزيرة العربية عبر طريق بري لا يمر بالصين» 
بدایته من مرو بفارس حيث یتفرغ منها طریقان: آحده‌ما إلى "کاشفریا" بالصين ولا خر 
إلى ملتان با هند ومن ملتان إلى المنصورة» ومن المنصورة إلى کنباية » ثم إلى صمور 
ثم إلى "سر نديب"» ومنها انطلق التجار السلمون اهنود إلى جنوب شرق آسياء وعندما 
دخلت مدينة "ملتان" امندية تحت الحكم الإسلامي سنة ۹۲ه - ٤۷م‏ بفتحها على يد 
القائد الشاب محمد بن القاسم الثقفي تحولت مدينة "ملتان" اهندية إلى مركز لتجمع 
التجار العرب المسلمين ونقطة انطلاقهم من اند برا إلى جنوب شرق آسيا. ”° 

ومن القائلين بهذا الرأي من يجعل وصول الإسلام من الهند إلى سلطنة بروناي وجزر 
الملايو في القرن الثالث عشر حینا وضع المسلمون قدمهم القوية في الجنوب الغربي 
والشمال الشرقي للهند تحت مظلة حكم سلاطين الأتراك ثم انتقلت الدعوة الإسلامية 
من ميناء کمسی الحندي عبر تجار الهند المسلمين إلى شال سومطرة في إندونيسياء ومن 
سومطرة إلى ملاكا في ماليزياء ومن هذه المنطقة انتشر الدين الإسلامي في بلدان جنوب 
شرق آسیا با فیها بروناي دارالسلام» التي تؤکد الاکتشافات الأثرية الحديثة وجود 
صلات تجارية واسعة النطاق بينها وبين سائر الدول الاسيوية الجاورة ها في القرون 
الأولى الميلادية» وتشير الاثار الکتشفة إلى وجود مملكة بوذية في القرن العاشر اليلادي 
كانت جزءا من اميراطورية سریقیحایا التي كانت قاعدنها في سومطرة» ثم تحولت فيا 
بعد تحت تأثير العقائد امحندية إلى إمبراطورية (ماجاباهیت) الهندوكية» وکانت قاعدة 
مملكتها في جزيرة جافا الإندونيسية. فيرى"د.ج.أ. حول" "112/1 .0.6.5" و"ك.ج 
تريجامينج" "K.G. Trejaming"‏ أن الإسلام جاء من بلاد العرب إلى الهند ثم دخل 
سومطرة أوتارا "Sumatera Utara"‏ في إندونيسياء ثم إلى باساي ۳۵9۵1 وبعد سقوط 
باساي انتقل إلى ملاكاء ومن هذه النطقة انتشر الاسلام في معظم بلدان جنوب شرقي 


۳ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


آسيا التي منها بروناي دار السلام حيث كانت تحت استعمار "سري ويجايا"» و ماجا 
فاهيت" الهندية» وكانت اند مركز التأثير العلمي والديني والاقتصادي في جزر الملايو 
آنذاك 00 

الرأي الثالث: أن الدعوة الإسلامية جاءت من بلاد العرب مباشرة إلى سلطنة 
بروناي» فالبحارة العرب امتلكوا زمام التجارة البحرية في العصور القديمة الوسطى 
بعملهم كوسطاء بين مصر وإيران من جهة» واهند وجنوب شرق آسيا بها فيه أرخبيل 
اللایو من جهة أخرى» ومن العوامل التي أسهمت في توجههم إلى ميدان التجارة سبيلا 
لطلب العيش موقع بلادهم الجغرافي» وجدب أراضيهم القاحلة؛ وما يؤكد وصوضم 
إلى موانی شبه جزيرة الملايو وبروناي أن السفن العربية كانت تبحر في مواسم معينة» 
فالملاحة البحرية من الغرب إلى الشرق ذهابا وإيابا كانت تعتمد على الرياح الموسمية» 
فالسفن العربية كانت تترك الموانىئ المصرية على البحر الأبيض التوسط في أول يوليو 
وتبحر جنوبا إلى خليج عدن؛ لتحملها الرياح الموسمية الجنوبية الغربية في الوقت 
المناسب إلى شواطی اند في سبتمبر» وني أواخر نوفمبر وأوائل ديسمبر تهب الرياح 
الموسمية الجنوبية الشرقية» فتعود بالمراكب العربية إلى موانی الجنوب العربي» ومنها 
تدخل المراكب البحر الأحمر مرة أخرى لترسو على الشواطئ المصرية» فكان لزاما أن 
تخضع الملاحة لظروف هذه الرياح الموسمية بها يستوجب أن تقف البواخر في الموانئ 
التي تكون في خط سير هذه الرياح با فيها ميناء بروناي القديم. كما يستدل أصحاب 
هذا الرأي بإسلام ملك ملقا الثاني 160820۳ 1122 على يد دعاة من مكة المكرمة. 

وكانت رحلات التجار العرب من جنوب اند إلى مدينة كانتون بالصين مرورا 
بأرخبيل الملايو في جنوب شرق آسيا تقف في ميناء سومطرة الشمالية» وكانت شمال 
سومطرة منذ القرن السابع الميلادي ميناءا مزدهرا ومركزا تجاريا هاما للتوابل والبهارات 
التي هي بمثابة أهمية البترول في العصر الحديث» يحتاج إليها الغرب فارتفعت أسعارها 
في العالم الغربي. وكان العرب هم محتكرو تجارتهاء وتقول بعض الروايات التاريخية أن 
العرب أو الفرس هم الذين أدخلوا زراعة الفلفل الأسود لأول مرة إلى شیال سومطرةه 
وأن هذا النوع من الزراعة قد تقل إلى سومطرة من مدغشقر (أفريقيا الشرقية) في 
القرن السابع الميلادي أو الثامن الميلادي» فكانت سومطرة مركز التقاء التجار العرب 


لات 
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بأرخبيل الملايو منذ القرن السابع الميلادي» ومع مجيء الاسلام وانتشاره في بلاد العرب 
أخذ التجار المسلمون من العرب وكان منهم مجموعة من الفقهاء والمتصوفة ينشرون 
الدعوة الإسلامية في هذه المنطقة. 

ومن القائلين ذا الرأي ۵ 1019 "Sir‏ فيرى أن الدعوة الإسلامية 
وصلت إلى بروناي عن طريق التجار العرب في مرحلة تالية للفتوحات الإسلامية التي 
انطلقت بعد وفاة النبي - صل الله عليه وسلم - حيث تحرّك المسلمون خارج الجزيرة 
العربية إلى كل أنحاء العام من بلاد الشام» والعراق» وإيران» وشمال أفريقياء واهندء 
ومن تلك البلاد انتقل الاسلام في مرحلة تالية إلى أرخبيل الملايو ب| فيه سلطنة بروناي 
الذي يكاد يتفق الباحثون على أن الإسلام لم يصل إليه بجيوش الفتح بل عبر حركة 
التجارة» مستدلين على ذلك برحلات العرب عبر الأرخبيل الملايو قبل ظهور الإسلام» 
ومراكزهم التجارية القديمة في تلك المنطقة» فالتجار العرب سواء من بلاد العرب أو 
الهند الذين اتجهوا بحرا إلى الصين لابد أن يمروا أولا على مضيق ملقاء فكانت تتوقف 
السفن التجارية للعرب والفرس من المسلمين في ميناء "بروناي" عند ذهابهم وعودتهم 
الذي يقع في وسط طريقهم. للتزود بالمياه والطعام قبل أن يواصلوا سيرهم الطويل 
إلى كانتون بالصين وربا يكونون هم الذين فتحوا أمام التجار الصينيين طريق التجارة 
مع هذه الولاية» وكان التجار العرب قبل ظهور الإسلام يعملون کوسطاء بين التجار 
الأوروبيين والتجار الآسيويين من الحند وغربي ماليزيا. ٩٩‏ 


ويقوي هذه النظرية أن التجار العرب كانوا من أوائل من نشر الإسلام في بلاد 
الصين والهند وسيلان فليس من المستبعد أن يكونوا هم من نشروا الاسلام في بروناي 
ودول جنوب شرق آسياء ويدعم هذه النظرية مقولة ۸0۱۵ 135مط1: "من الممكن 
أن هذا الدين له التجار العرب إلى جنوب شرق آسيا منذ القرن الأول الهجري." 00 
ففي ذلك الوقت كانت طرق التجارة البحرية يسلكها الجميع با فيهم تجار العرب من 
المسلمين الذي استقرٌ بعضهم في مكان تجارته مثل: سومطرة» وأرض الملايو» وجزيرة 
جاواء وبورنيو وسولاویسی. وملوکو» وسولوك ومينداناوه ومن خلال التجارة وما 
تبعها من استقرار لبعض التجار المسلمين وزواجهم من أهل البلاد الأصليين بدأت 
اللغة العربية تعرف طريقها إلى تلك البلاد والخلاصة أن الاسلام قدم إلى بروناي 


- ۲ ۱ 
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مع التجار المسلمين سواء أكانوا من العرب أم افند أم الصین» وأن الجنسيات الثلاثة 
وجدت في تلك المنطقة في فترة زمنية مبكرة فكان التجار الصينيون السلمون القادمون 
من مدن جنوب بلاد الصين يتاجرون بجانب التجار العرب وافنود المسلمين في جنوب 
شرقي آسيا. 

من ناحية أخرى لا يستطيع آحد أن يحدد بالتأكيد زمن وصول أول عربي أو أول 
فوج من العرب إلى جزيرة برونيو؛ فهذا مالم يسجله أحد من المؤرخين الشرقیین أو 
الغربیین؛ لذا اختلف الباحثون والدارسون في تحديد ذلك» فمنهم من يرى أن العرب 
وصلوا إلى بروناي دار السلام في القرن السابع الميلادي في عصر الخليفة الثالث عثان 
بن عفان - رضي الله عنه - سنة ٠‏ “اه - 160م, ويرى أصحاب هذا الرأي أن التجار 
العرب مروا بحرا بأرخبيل الملايو وتوقفوا في ميناء بروناي الواقع في وسط طريقهم إلى 
كانتون بالصين وجنوب فيتنام وجزر الفلبین؛ سالكين طريق مضيق سوندا بین جنوب 
سومطرة وشمال جاواء وربما كان التجار العرب المسلمون الذين وصلوا إلى بروناي 
في هذا القرن هم الذين فتحوا أمام التجار الصينيين طريق التجارة مع هذه الولاية» 
ويعترف أصحاب هذا الرأي أن مسار الدعوة الإسلامية كان بطيئًا؛ لأن ميناء بروناي 
لا يعدو كونه ميناء مرور للتجار المسلمين» فلم يمكثوا فيه عبر رحلاتهم غير فترات 
قصيرة» فلم يكن لديم وقت كاف للاحتكاك بالاهالي كا فعلوا في ميناء ملقا التي 
وصلها التجار العرب في القرن الثامن الميلادي أي قبل وصول البرتغاليين إليها بسبعة 
قرون» بخلاف بروناي التي لم تشهد الدعوة الإسلامية فيها انطلاقة كبيرة إلا في أواخر 
القرن الرابع عشر الميلادي عندما أسلم آول ملوك بروناي واتخذ لنفسه اسم "السلطان 
ال و 

ویرجح هذا الرآي الدکتور داتوء وان حسين عزمي فیری أن اللغة العربية هي لغة 
العرب؛ لذا وصول هذه اللغة إلى بروناي مرتبط بوصول العرب إلى هذه البلاد في القرن 
السابع اليلادي» ویری أن تتبع حركة العرب التجارية في آرخبیل الملايو يؤكد آنهم 
اتخذوا مراکز تجارية عديدة في جنوب شرق آسیا قبل الاسلام» ومن هذه الراکز 
التجارية فان رانج phan Rang‏ وخلیج مانیلا وکندرنج 08 ومیناء نهر موسي 
Palembang Musi‏ حيث ملکة سريويجايا البوذية بجزيرة سومطرة» وموانیع لقا 


و - 
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كمبودياء وميناء نهر أباي 458 في مقاطعة "بلود" بسلطنة بروناي» وكان ميناءً تجاريًا 
معروفا منذ القرن السابع اليلادي يقع وسط طريق التجار بين أرخبيل الملايو وموانئ 
شامبا (فيتنام الجنوبية) ووصول التجار العرب إلى تلك الوانی ب| فيها ميناء بروناي 
معناه وصول لغتهم. غير أنها كانت تستعمل في نطاق ضيق محدود كلغة للتواصل 
التجاري والتفاهم فيم| يتعلق بضروريات الحياة اليومية بين هؤلاء التجار والسکان؛ 
فما لا شك فيه آنهم وقفوا في ميناء بروناي كميناء "ترانزیت" للتزود بالاء والغذاء 
في رحلاتهم من وال الصين» وخير دليل على ذلك ما حكي في كتب التاريخ الصينية 
عن توقف الكهنة الصينيين البوذيين في طريق الذهاب والإياب بين اند والصين في 
ميناء بروناي» فنقل عنهم الدكتور وان عزمي أنه "في سنة ١1١4م‏ غادر فارسين الكاهن 
البوذي الصين سيلان بحرا بعد أن مكث في اند حوالي اثني عشر سنة (۳۹۹ه- 
-4۱۱ه) فوقف في "بي بوتي" الذي يقال إنه يرمز إلى بورنیو» فمكث فيها بضعة أشهر 
قبل أن يتابع رحلته إلى الصين." وهذا يؤكد أهمية بروناي منذ زمن قديم كميناء للانتظار 
للتزود بالطعام والشراب» وقد ظهرت أهمية ميناء بروناي للتجار العرب المسلمين بعد 
أن اضطروا إلى مغادرة مراكز تجارتهم في كانتون بعد أن أحرقت سنة ۷9۸ وهربوا 
إلى أنحاء شتى من أرخبيل الملايو منها ميناء بروناي فمهدوا بذلك طريقا للإسلام إلى 
الجتمع البروناوي؛ فاستجاب كثير من الأهالي للدعوة الإسلامية في منتصف القرن 
الثامن الميلادي» وشارك المسلمون الجدد من بروناي العرب المسلمين في التجارة عبر 
بحر الصين الجنوبي وهو ما يشير إليه "سونج" أحد مؤرخي الصين عن نشاط تجاري 
مشترك بين تجار من بورنيو وسومطرة مع العرب في مدينة كانتون الصينية بعد أن عادوا 
إليها بعد فترة من الانقطاع عنها بسبب حريق أصاب قراهم ومحلاتهم التجارية سنة 
م واشتراك بعض أهل الأرخبيل الملايو مع العرب المسلمين في التجارة يشير إلى 
آنهم اعتنقوا الإسلام بها يدل على أن الإسلام بدأ ينتشر على نطاق أوسع في المجتمع 
البروناي في هذا الوقت» ويؤيد هذا ما نقل عن تاريخ "أسدة" (۱۲۷۷-۹۲۰م) من أن 
الإسلام قد ظهر على طول سواحل بحر الصين الجنوبية سنة /ا/91م» وكانت الصين 
في هذا الوقت تأخذ من الشاطئ الغربي لجزيرة بورنيو جزية الکافور فلم يخف على 
الصينيين وجود ظاهرة جديدة في هذه المنطقة تتمثل في التحول إلى الإسلام. "° 
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وبالإضافة إلى التجار العرب وجد الدعاة العرب الذين آسهموا في قيام الدول 
الإسلامية في جنوب شرق آسيا وعلى الأخص في أرخبيل الملايو بلا حروب» فكان 
سبيلهم الحكمة والموعظة الحسنة» فاستطاعوا أن يجتنبوا أسباب الاشتباك والعداوة» 
ونجحوا في تقوية العلاقات الطيبة مع السلطات الحاكمة ومع عامة السكان؛ لأنهم - 
كما قال كروفورد 078050 - لم يفدوا إلى هذه البلاد غزاة كا فعل الأسبان في القرن 
السادس عشرء ول يستخدموا السيف أداة لتحويل الناس إلى الاسلام» ول يَدّعوا أنهم 
جنس أسمى من غيرهم» ولم ينازعوا السكان الأصليين الغلبة والسيادة» وقد سجل 
التاریخ - كما قال جونز "10268" كيف كان الدعاة العرب یزورون جنوب شرق آسيا 
بصورة منتظمة من القرن الثامن الميلادي ولاسیما بعد سقوط بغداد في أيدى التتار سنة 
4ه-1108م حيث تدفق علماء الصوفية الى داخل امند» وانطلقوا منها الى جنوب 
شرق آسيا في شكل دعاة متجولينء وكانوا ینتمون إلى طرق صوفية بعينهاء ويتقنون 
حرفا مختلفة» وتقول أخبار الملايو أن داعية عربيا يدعى عبد الله عارف زار مدينة 
"آتشية" (طاءداعءة) بإندونيسيا في متتصف القرن الثاني عشر اليلادي» وفي صحبته عدد 
من التلاميذ منهم الشيخ برهان الدين الذي اشتهر بتدريسه أصول العقيدة الإسلامية 
في منطقة أرخبيل الملايو» وقد وجد بين الوثائق القديمة للمدينة وثيقة توضح وصول 
مجموعة من ستة دعاة عرب إلى مدينة آتشية في آوائل القرن الخامس عشر الميلادي» 
في عهد السلطان علاء الدين شاه (١01/-1/0/ه/15590-1708١م)»‏ وتوضح أن 
إمامهم الشيخ عبدالله المبين استقر في آتشية بين| وزعوا أنفسهم بين مدن الملايو بما فيها 
إحدى أكبر مدن بروناي» وقد جاء في هذه الوثيقة رسم توضيحي يشرح ذلك كالتالي: 


عبد الله الملك المبين 
السك .نش عد "امد قد با دای السك هة عدن السك ليت من نید ق جرد 
. بك 2 ول 2 5 0 5 بك - 
الوهاب مکانه: فطان مکانه:الولایات سعيد تتاهيرى التاواوی تباله تراه 
مکانه: کده الملايوية میننکابو مکانه: شامبا مکانه:مودرا/ باسای. 
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الميلادي بالرغم من قيام عدد من الدول الإسلامية في هذه المنطقة وظهور كثير من 
الدعاة غير العرب من السكان الأصليين هلوا على عاتقهم مسؤولية نشر الاسلام فد 
وصل الغزو البرتغالي السيحي في أوائل القرن السادس عشر الميلادي إلى تلك المنطقة 
في أرخبيل الملايو خاصة» وفى جنوب شرقي آسيا عامة في القرن السادس عشر الميلادي 
وجد الاسلام دين أغلبية سكان جنوب شرق آسيا. ۱۵ 

ويرى بعض الباحثين 7" أن اللغة العربية وصلت إلى سلطنة بروناي مع الاسلام في 
القرن العاشر الميلادي مع وصول الإسلام إلى جزر الملايو بها فيها جزيرة بروني مستندا 
إلى ما جاء في تاريخ الصين من إرسال ملك فوني (۳۵۳3) (بروناي) وفدا إلى الصين في 
سنة ۷۷٩م‏ - في عهد آسرة سونج الحاكمة Sung"‏ تاعهمز (۱۲۷۹-2۹۲۰۱ع) - 
وكان الوفد برئاسة "أبو علي" ومعه "الشيخ نوح" و"القاضي 0 لإقامة علاقة 
e‏ ۱ و نید 
TT‏ نوح لاع القاسم يشير إلى أن ا الإسلام كان له وجود في 
بروناي في تلك الفترة الزمنية المبكرة حتى أن ملك ' 'فوني " (بروناي) آرسل وفدّا مبعونًا 
من المسلمين إلى ملك الصين. 

وترى بعض الدراسات أن "وفد بروناي كان ردًا على رسالة ملك الصين التى حملها 
إلى بروناي تاجر مسلم يسمى "بو-لو-هسيه" وتعنى بالعربية عبد الرشيد» وأنه قوبل 
بترحاب شديد من الأهالي ما يدل على أن الإسلام قد تمتع بسمعة طيبة لدى الشعب» 
ووجود أهالى اعتنقت الإسلام." 09 وأسماء روساء الوفود العربية والخطاب الذي 
کتب بالحرف العربي يرجح معرفة سابقة باللغة العربية بدأت قبل ذلك بعقود.. تلك 
العرفة التي ستتلاشى تدريجيا بتعاقب أربعة أنواع من الاحتلال على المنطقة البرتغالي 
والإسباني والياباني والإنجليزي. 

ويرى بعض الباحثين أن الدعوة الإسلامية واللغة العربية قد وصلت إلى بروناي 
في منتصف القرن الرابع عشر الميلادي استنادا إلى أن المخطوطات والآثار العربية التي 
عثر عليها في سلطنة بروناي تعود إلى تلك الحقبة» وتُؤرّخ بعض المصادر الغربية لتحوّل 


-۲ ۵- 
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بروناي إلى الاسلام رسميا بشكل جماعي بأوائل القرن السادس عشر الميلادي عقب 
سقوط "ملاكا" على يد البرتغاليين ۱۵۱۱ وقد تزعم هذا الرأي "روبرت نيكول" 
Robert Nicholl‏ الذي جمع معلومات من مصادر برتغالية» فقال: حینا سيطرت 
البرتغال على "ملاکا" آرادت أن ثقیم علاقات تجارية مع بروناي» فكتب رئيس البرتغال 
في "ملاكا" رسالتين آحده‌ما إلى "دوم آفونسوي البوقار" في "جاوا" والثانية إلى اللك 
"مانویل" وكان ذلك في ینایر ٠١١٤‏ م» ويظهر من الرسالة أن ملك بروناي لم يكن 
مسلا بين| كان تجار بروناي مسلمین.. ثم آضاف الکاتب "روبرت نیکول" قائلا: "وفي 
آخر سنة ۱۵۱۵م كان ل "5٠ء۴1"‏ علاقات تجارية مع تجار بروناي وذكر فيها أن ملك 
بروناي آسلم حدیثا". ۲۷ وهذا الرأي بعيد جدا؛ لأن الأدلة التاريخية تشير إلى دخول 
الإسلام بروناي قبل القرن السادس عشر الميلادي» وتعاقب أربعة سلاطين مسلمين 
على حكم بروناي قبل الحادثة التي يؤرخ بها على بداية معرفة بروناي بالإسلام. 

من ناحية أخرى إذا كان الباحثون اختلفوا حول أول ظهور للإسلام ووصول 
اللغة العربية إلي سلطنة بروناي إلا آنهم يكاد يتفقوا على أن تحول شعب بروناي رسميا 
إلى الإسلام كان في القرن الرابع عشر الميلادي - كما جاء في كتاب "سلسلة ملوك 
بروناي"- بعد أن أسلم آول سلاطين بروناي السلطان "أوانج ألق بتاتار" (۸۵0۵ 
18 4131 ) الذي غيّر اسمه بعد الإسلام وعرف ب السلطان محمد شاه؛ بعد 
زواجه من أميرة "جوهر" "10001" ۲۳ التي تدين بالإسلام» وكان زواجهما بين عام 
۱۳۸1-٠١‏ م» ويستند الباحثون في هذا إلى رواية صينية تقول: "جاء وفد من الصين 
إلى "فوني" (بروناي) سنة ۱۳۷۰ وكان اسم سلطانها في تلك السنة "ما ها وس ا" 
باللغة الصينية وترجمته محمد شاه» وإلى دليل تاريخي آخر هو الكتابات الموجودة على 
الحجر الأثري السمی ب "باتو ترسيله" «(Batu Tersilah)‏ الموجودة في المقبرة الملكية 
بالعاصمة بروناي» ومن نصه ما بلي: "أول من ولي الحكومة وحمل الدين الإسلامي 
حسب شريعة نبينا محمد صل الله عليه وسلم هو جلالة السلطان محمد وأخوه السلطان 
أحمد." ولا أسلم السلطان أسلم معه رعيته» باستثناء الذين يعيشون في الأماكن النائية» 
فقد ظلوا على وثنيتهم» وكان من عادة الملايو أن يتبعوا دين أميرهم» ومنذ إسلام 
السلطان محمد أصبحت بروناي سلطنة ملايوية إسلامية حتى الآن. 


ا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


توفي السلطان محمد شاه في عام ۱8۰۲م» وتولى الحكم من بعده ابنه السلطان 
"عبد المجيد حسن في نفس العام» لكن اسمه لم يذكر في سلسلة "راج راج بروناي" 
)Brunei Raja Raja Sili)‏ أي سلسلة الأنساب لملوك بروناي - لكن ذكرته 
المصادر الصينية باسم "مانا- جي- كانا" "2-2-6-76-2]" وذكرت أنه قد زار 
الصين وتوفي هناك عام ١ 5 ٠‏ م. وبعد وفاته تولى الحكم السلطان "أحمد" عام 8٠5١م‏ 
وهو الذي أطلق على بروناي هذا الاسم إلا أنه لا يذكر له جهود في نشر الإسلام» وقد 
توفي سنة ١575‏ م» ول يترك بعده ولدا؛ لذا تول الحكم بعده السلطان الشريف 
عجلان (۱۲۵ - ٠٤١۲‏ م)» وكان الشريف علي تاجرا وفقيها عربيا جاء من الطائف 
IEG‏ تفرنيا» وكاو لمرمكاة قي واد حجار و عه دوله الاك عيضي اوقد 
أحضر معه إلى سلطنة بروناي سيفا تذكاريا (Pedang Si Bongkok)‏ أهدي إليه من 
الخليفة العباسي» ويتصل نسب السلطان الشريف على بالحسن بن علي - رضي الله عنهم| 
- وقد امتاز بشدة الورع والأخلاق الکريمة بالإضافة إلى فقهه في الدین؛ لذا تزوج 
من "رتنا کسوما" 16511228 113608 ابنة السلطان "أحمر' " وآصبح سلطانا لبروناي دون 
آدنی معارضة من آحد. وهو من آشهر السلاطین الذين حکموا الملکات الاسلامية في 
منطقة جنوب شرق آسیا بسبب جهوده العظيمة في نشر الدعوة الاسلامية وخصوصا 
في مملكة بروناي دار السلام» فقام ببناء آول مسجد في مدينة کوتا باتو" فور تولیه 
الحكم؛ لاقامة صلاة الجمعة وآداء صلاة الجماعة» متخذا من السجد مرکزا للتعلیم 
والتربية وملتقی للمسلمين» بالاضافة لتأدية الشعائر الإسلامية» وکان السلطان یومهم 
في الصلاة» ویعرفهم بتعالیم الاسلام ويخطب الجمعة فيهم باللغة الملايوية التي تعلمها 
وأتقنها حتى صار فصيحا فيها منذ وقت مبكر ساعده في ذلك أنه لم يأت إلى بروناي 
مباشرة من شبه الجزيزة العربية بل ذهب آولا إل "ملاکا" فاحتلط بأهلها» ومكن من 
لغتها حتی آجاد اللايوية إجادة تامت ثم جاء إلى بروناي داعیا إلى الله عز وجل» وکان 
بجوار آعباء الحكم ماما وخطیبا ومدرسا ؛ ولهذه الأدوار الكثيرة التي كان یقوم بها 
أطلق عليه الواطنون لقب "السلطان بركات أو بركة". ”° 

وقد ازدهرت سلطنة بروناي في عهده ازدهارًا كبيرّاء وانتشرت الدعوة الإسلامية 
ليس في سلطنة بروناي فحسب بل قام السلمون الجدد بنشرها في أنحاء جزيرة "بورنيو" 
وجزر "المولوكاس". وتحكى بعض الروايات عن رحلاته إلى جزيرة "جاوا". ودعوته 


- ۲۱۷ 
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قبائلها إلى الإسلام» واعتناق كثير منهم للإسلام» وأنه أول من بني لهم مسجدا في "لرات 
جتكالا"» وبعد عودته إلى بروناي واصل عرض الإسلام على الوفود التي تأي لزيارة 
السلطنة مثل ما فعل مع "ستيمفورد ريفال" وغيره.. ۲۳" وهو من جعل علم بروناي 
على صورة ثلاثة أجنحة تشير إلى مراتب الدين الثلاثة: الاسلام» والایمان والاحسان» 
وأوّل من أضاف إلى اسم سلطنة بروناي كلمة دار السلام تیمنا بالجنة وأمنها وخيرها 
وسلامها. 0" 

توفي السلطان الشريف على عام 5777 ١م»‏ وتولى ابنه السلطان سلییان" الحكم عام 
۲ م حتى عام ۱2۸۵ م» وقد كان رجلا شديد التدين عمل جاهدا على نشر تعاليم 
جهود في ذلك. وقد توفي سنة ۱۵۱۱ بعد أن تنازل عن العرش لابنه السلطان "بلقية" 
في عام 585 ١م‏ الذي تولى الحكم حتى عام ۱۵۲۳ م۰ وخلال تسع وثلاثين عاما قضاها 
السلطان "بلقية" في الحكم شجّع الدعاة على نشر الإسلام في جميع بقاع جزيرة "بورنيو" 
والفلبين» وكون علاقة وثيقة مع ملك ملاكاء واتسعت في عهده مساحة السلطنة» 
فأصبحت تضم جميع أجزاء جزيرة بورنيو وجزر فلاون وسولو ولوزون في الفلبين» 
وأقبلت في عهده القبائل في الجزر التابعة لسلطنة بروناي على الإسلام بخلاف القبائل 
القاطنة في مناطق نائية» فلم تصلهم الدعوة الإسلامية حينها لصعوبة وسائل الانتقال 
آنذاك ووصف المؤرخون عصره بالعصر الذهبي للسلطنة. ۲۷ 
لبروناي» الذي حكم بروناي من سنة ١075‏ حتى ۱۵۳۰ واحتفظت فيها بروناي 
بكونما مركزا للدعوة الإسلامية» ففي عهده قدم إلى بروناي كثير من العلماء والدعاة 
وخرج منها الكثير من الدعاة إلى الجزر المحيطة؛ حتى أصبحت بروناي مركزا مشهورا 
لنشر الدعوة الإسلامية» وخير دليل على ذلك رسالة ا حاكم الأسباني في مانيلا (الفلبين) 
ویدعی 53206 06 0نؤأعصة12<:.2 إلى السلطان عبد القهار يطلب منه أن يرسل إليه 
دعاة من بروناي لنشر تعاليم الدين الإسلامى الصحيحة ف الجزائر الفلبينية" وهذه 
الرسالة تضعف الرأي القائل بأنه لم يكن له جهود في نشر الدعوة الاسلامية. ۲۸ 
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ثم تولى السلطان "سيف الرجال" في عام “517١م‏ الحكم بعد السلطان عبد القهار 
الذي عاصر تراجع نفوذ الاحتلال البرتغالي في أرخبيل الملايو أمام توسعات الاستعمار 
الأسباني الطامع في استغلال خيرات هذه البلاد» ورغم طول مدة حكم السلطان 
"سيف الرجال" الذي توفي في عام ۱۵۸۱ إلا أنه لم يكن له جهود ني نشر الاسلام أو 
تقوية السلطنة وتوسيع حدودهاء وخلفه ابنه السلطان "شاه بروناي" إلا أن حكمه ۸ 
يطل فقد عاجلته المنية في العام نفسه فتولى الحكم من بعده السلطان "محمد حسن" عام 
5م السلطان التاسع الذي استعادت بروناي دار السلام في عهده سالف عهدها 
من القوة والازدهار» فعلى الرغم من أنها فقدت بعض الولايات في جزر الفليبين إلا 
أن السلطان قد استطاع أن يضم بعض الجزر الأخرى إلى سلطنته مثل "سولوك بعد أن 
تزوج من أميرتهاء وضمٌ كذلك جزر: كاجاين» وفولاء وكراميان" وغيرها من الجزرء 
التي أرسل إليها الدعاة؛ لينشروا الإسلام؛ فبنوا هناك مسجدا ومدرسة دينية لتعليم 
القرآن الكريم"" وأصدروا أول قانون مكتوب في سلطنة بروناي عرف ب "أحكام 
قانون بروناي" ضمّ قرابة سبعة وأربعين فصلا تناولت أحكام الشريعة من حدود 
ومیراث» وقد جرى العمل بأحكام هذا القانون حتى عام ۲.۸۱۹۱۲ 

انتهت تلك الفترة من عصور الازدهار الأولى لسلطنة بروناي بوفاة سلطانها 
التاسع محمد حسن عام /59١م,‏ لتبداً قرنين من التدهور والاضطرابات بسبب نزاع 
أولاد وأبناء السلاطين على السلطةء فدت فيها الضعف. وتفشت أعمال اللصوصية 
والقرصنة. ما هيئ لدخول الإنجليز إلى السلطنة في عام ۱۸٤١‏ م» وكانت تتمدد على 
شبه جزيرة بورنيو والفلبين» فأعاد البريطانيون رسم خريطتها بل أعادوا تقسيم منطقة 
أرخبيل الملايو وفق المصالح البريطانية ففصلوا إقليم "ساراواك 507271 عن السلطنة 
وعين "جيمس بروك ۳0016 69 حاک| عليها في عام ۱۸٤١‏ م» وتنازلت السلطنة 
عن جزيرة "لابوان "100 سنة ۱۸4۲ ومراكز أخرى في شال شرق جزيرة 
"بورنيو"» كما تنازل سلطان "سولو" عن مراكز آخری عام ۱۸۷۸م؛ ليؤسس الإنجليز 
شركة "شمال بورنيو" البريطانية عام ۱۸۸۲ وني عام ۱۸۸۸م وضعت بروناي تحت 
الحاية البريطانية في عهد السلطان "هاشيم جليل العا" وظلت بروناي محمية بريطانية 
إلى أن قامت الحرب العالمية الثانية ١95١م‏ فاحتلت اليابان بروناي لأربعة آعوام» 
وني عام ۸٤۱۹م‏ عين البريطانيون حاكم "سارواك" مندوبا ساميا لبريطانيا في بروناي 


۷ ۵ 
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واستمر ذلك حتى عام 944١م‏ حيث دون دستور "بروناي" وألغى منصب المندوب 
السامی» وقامت في البلاد إدارة منفصلة بناء على اتفاقية وقعت بين السلطنة والحكومة 
الإويطاية» بيدا السلطان حاج عمر علی سیف الدين الذي تون اشک :49م رحا 
جديدة من تاريخ بروناي عرفت بمرحلة التأسیس الثاني للسلطنة واستعادة الهوية 
الاسلامية. 
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(۳( 
قدم الوثائق العربية في سلطنة بروناي 


یمکننا التأريخ لاول وثيقة باحرف العربي في سلطنة بروناي بأواخر القرن العاشر 
الميلادي» فتروی السجلات الصينية أنه في عهد آسرة سونج الحاكمة "Dinasti Sung"‏ 
(۱۲۷۹-2۹۲۰م) آرسل ملك بروناي وکان اسمه "هیانج - تا" 1٩"‏ ۲۱1408۵" في عام 
۷ ثلاثة سل (سفراء) حملون أساء عربية هم: آبو علي» وشیخ نوح» وقاضي 
قاسم إلى الصين لیقدموا هدایا ملك بروناي حینها إلى ملك الصين ردا على هدیته» 
وكان معهم خطاب مكتوب بالأبجدية العربية»"“ ووصف عالا الحضارة الصينية 
هيرث )Friedrich Hirth)‏ وروكهيل )WW. Rockhi11)‏ الرسالة: "إن الحروف 
المكتوبة جميلة وصغيرة» وتقراً من اليمين إلى الشال (101120181157)» وترمت معانيها 
إلى اللغة الصينية؛ "انحنى ملك فوني احتراما لجلالة الإمبراطور ((]512(65 ia1مimp(‏ 
وتمنى له أن يعيش أكثر من مليون سنة”"" ولعل الحروف المذكورة هنا هی الحروف 
العربية أو الحروف الجحاوية» ولا شك أنها ليست الحروف اللاتينية» فلم يكن قد ظهر 
الحرف اللاتینی في أرخبيل الملايو في ذلك الوقت. كا نها ليست اللغة السنسكريتية أو 
اطندیق ار اله ا الرواية التاريخية عربي» وكانت الحروف 
الجاوية العربية قد انتشرت واستخدمت في ذلك الوقت. ومن نم فلا ریب أن هذه 
الرسالة كانت مكتوبة باللغة العربية. "© 
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وتشیر بعض المصادر”*" إلى أن معرفة قبائل بروناي باللغة العربية تعود إلى القرن 
الثالث عشر الميلادي» مستدلين بالنقوش العربية على بعض مقابر المسلمين التي اکتشفت 
في دائرة "جوان" عام ۱۹۷۲ م» وتعود إلى عام 519-١517‏ ١م‏ وقد حفر عليها أسماء 
آصحاما وتاريخ وفاتهم باللفظ العربي» منها مقبرة في منطقة "رانجاس" "1180825" في 
قلب عاصمة سلطنة بروناي لرجل مسلم حفر علیها اسم صاحبها بالابجدية العربية 
ب "فو - کونج - شيخ مو" "٬-1۸ط؟-ع«ںK-»۴"‏ التي تعنی بالعربية "آبو علي" 
وأنه من مسلمی الصین الذین قدموا إلى بروناي موفدا من حکومة دالا 010102 سنة 
۰۶ ,م وأنه 57 ف العام نفسه وقد قرر Chen Ten Fang Wolfgang Franke‏ أن 
هذا القبر لرجل مسلم من آسرة "بو" جاء من داثرة جوان في عهد آسرة سونج الصينية 
الحاكمة. *۳ ما يرجح وجود السلمین في بروناي قبل هذا التاریخ» ومعرفة بعض 
قبائلها باحرف العربي. 

وجاء في سجلات الصین أن الملك الصيني "هونج وو" " ۷۷۲ ۲۱۵" آرسل في 
عام ۰م رسولین هما: 120 Chong Ching‏ وو12 Sin‏ إلى بروناي» وکان يحكم 
بروناي ملك مسلم یسمی "ماها-مو-سا" "58 M0‏ ۷12 آو "ما" التي تعني محمد 
شاه باللهجة الاقليمية الصينية حیث إن اللفظ "ما" لدی الصینیین هو اختصار ل 
"محمد" كا جاء في موسوعة البريطانية الجديدة"(7”5) وني عام ۱۳۷۱ آرسل هذا 
الملك وفدا يحمل رسالة إلى الصين مکتوبة بخط خاص يشبه شکله كتابة "هویکو التي 
أصلها من الحروف العربية» وهی طريقة كتابة المسلمين ذوي الأصول التركية الذين 
كانوا سكو ل ةر" في الصين.”"" فإذا كانت كتابة ملك بروناي تشبه 
كتابة هویکو. فان هذا يرجح أن اللغة العربية عرفت في بروناي قبل عام ١۳۷٠م‏ لأن 
إتقان الكتابة العربية يحتاج وقت ليس بالقصير حتى تصبح شائعة يتقنها كثير من آهل 
بروناي وتصبح لغة الخاطبات الرسمية للسلطنة. ۲۸ 

ومن الشواهد التاريخية للکتابات العربية القديمة في سلطنة بروناي ما کتب على 
مقابر السلاطین وآولادهم باللغة العربية» فنقش على قبر السلطان الشریف على 
السلطان الرابع في السلسلة الملوكية لبروناي دار السلام بالعربية ما يشير إلى اسم 
السلطان وتاريخ وفاته عام 517١م.‏ وکذلك حفر بالحرف العربي اسم وتاریخ وفاة 


مت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


رقية بنت الأمير السلطان "عبد المجيد حسن بن محمد شاه" على قبرهاء" وتقع 
المقبرتان داخل مقابر المسلمين حاليا في كوتا باتو 13200 16012 بالعاصمة بندر سري 
بکاوان1622720 5671 Bandar‏ وني الجهة القابلة تو نحل مقابر آسرة السلطان احاج 
عمر على سیف الدين» وعلى مقربة منها أقيم حدیثا مسجد ولي العهد الهتدي بالله» وقد 
زار الباحث تلك النطقة ورآي النقوش العربية با يؤكد معرفة سلطنة بروناي باللغة 
منذ القرن الرابع عشر اليلادي. 

وما يُؤكد قدم استعیال اللغة العربية في سلطنة بروناي بعض النقود الأثرية التي عثر 
علیها في بعض آعمال الحفر وأودعت في متحف سلطنة بروناي ومکتوب علیها باللفظ 
العربي "السلطان العادل"» وترجع إلى عهد السلطان محمد حسن (۱۲۲۰-۱۲۰۵م) 
ومن الوثاتق التاريخية للکتابات العربية في سلطنة بروناي الحفوظة في متحف مركز 
الدعوة الاسلامية نسخ قديمة من خطب الجمعة في عصر السلطان على سیف الدین 
الثاني (عام ۱۸۲۹- ۱۸۵۲م) والسلطان عبد الهیمن (عام ۱۸۵۲- ۱۸۸۵ع) کتبت 
نصوصها باللغة العربية بخط يدوي رائع ما يدل على استعمال اللغة العربية في بروناي 
قبل ذلك في نطاق آوسع. وقد علق کاتبها على معانيها باللغة الملايوية؛ لیسهل على 
من يريد الاستفادة منها من غير مُتقني العربية فهمهاء ومن محتويات تلك الخطب التي 
کتبت بالعربية شرح معانی سورة نات والعبادات» والتوحيد» وبعض النصائح 
الأخلاقية» وأحوال العباد يوم القيامة» لکن لا يوجد ما يشير إلى كاتبهاء ورب) یکون 
عدد من العلماء الحلیین الملقبين بداتوءر إمام» وتوان إمام» و خطیب. وموديم» وکان 
القرن السابع عشر البلادي شهد رواجا علمياء فرب| کانوا هم الذین ساهموا نی كتابة 
تلك الخطب ثم وضعوا علیها آسیاء السلاطین في عصورهم راجین بركة الله هم 
آو تقدیرا لسیادتهم. 9 

نخلص مما سبق إلى أن الروایات التاريخية تشير إلى احتمالية معرفة سلطنة بروناي 
باللغة العربية منذ القرن العاشر الميلادي» وآن عددّا من العرب نزلوا بها وخير دلیل على 
ذلك أنه قد عثر على قبور قديمة في بروناي وحوها کتب علیها آسیاء أصحايها بالحرف 
العربي» وتؤكد الأدلة التاريخية معرفة سلطنة بروناي باللغة العربية مع تحول السلطنة 
إلى الإسلام رسميا في منتصف القرن الرابع عشر الميلادي وذلك بعد أن اعتنق السلطان 


ام 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


"آوانج آلق بتاتر الاسلام" وغيّر اسمه إلى محمد شاه وتبعه في ذلك أسرته وكبار رجال 
الدولة» وكان ذلك على يد التاجر العربي القادم من شبه الجزيرة العربية الشريف علي 
الذي بنى أول مسجد لأداء صلاة الجماعة وصلاة الجمعة» وكان أول مدرسة للعربية 
والتعريف بأمور الدين يدرس فيه السلطان كل آسبوع. وأن هناك عديد من الوثائق 
التاريخية في متحف بروناي ومتحف مركز الدعوة الإسلامية تؤكد وجود نصوص 
طويلة كتبت باللغة العربية في القرن السابع عشر الميلادي» وأن المصادر الصينية أشارت 
إلى رسائل متبادلة بين سلاطين بروناي وملوك الصين كتبت بالحرف العربي. 

وإن دلت الكثير من الشواهد على معرفة بروناي دار السلام باللغة العربية مع 
وصول الإسلام إلا أنه لم يتوفر من الشواهد التاريخية ما يحكى لنا تفاصيل واقع اللغة 
العربية خلال القرن الرابع عشر والخامس عشر والسادس عشر التي دخلت بعدهم 
سلطنة بروناي في قرنين من التدهور السياسي وصراع أبناء السلاطين على حكم المملكة 
الممتدة على كامل جزيرة بورنيو والفلبين» وما أعقب ذلك من احتلال برتغالي ثم آسباني 
ثم بريطاني ثم ياباني ثم بريطاني مرة أخرى شهدت معه اللغة العربية تراجعا كبيرًا. 


عم 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
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دور التعلیم غير النظامي السجد في نشر اللغة 
العريية بسلطنه بروناي 


یمکننا القول إن تعلیم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام مرت بمرحلتین: 
الأولى: قبل إنشاء الدارس النظامية» وکانت دراسة اللغة العربية في الدارس الشعبية 
التمثلة في الساجد والجالس الخاصة "النوادي" (نهله0-[ه3۵1) على آيدي الدعاة 
العرب ثم الدعاة البروناویین من تلامیذهم بجهود فردية ونفقة طائفة حريصة على 
تعلم الدین ولغته» ولم یکتف بعض آبناء بروناي في هذه الرحلة بالدراسة في مساجد 
ومصلیات السلطنة» فسافروا إلي دول اسلامية مجاورة في آرخبیل اللایو برحلات سفر 
فردية على نفقته الخاصة ليس طلبًا لشهادة علمية بل لیتلقی العلم عن شيخ أو عالم أو 
حلقة في مسجد كا ذهب بعض البروناويين إلى مكة لأداء فريضة الحج فمكثوا هناك 
عدة سنوات لدراسة الدين واللغة العربية ثم رجعوا إلى بروناي ونشروا التعليم 
الديني وبعض قواعد العربية في المساجدء والنوادي وبيوتهم. “١‏ 

ويمكن تقسيم التعليم غير النظامي في المسجد الذي استمر حتى منتصف القرن 
العشرين إلى نوعين: 

الأول: تعليم العوام وهذا النوع من التعليم يقوم على أساس شفوي للذين 
لا يعرفون الكتابة وقراءة الحروف العربية الجاوية» ويدرّس فيه قراءة القرآن» وذكر 


۳۵ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


بروناي» وراتب سان (ورد من أوراد الأذكار)» والحضرة (مجموعة من الأناشيد 
بترتيب خاص) وفروض العين والكفاية في الدين الإسلامي ضمن حلقات تُعلّم الفقه 
والفرائض وأحكام النکاح التي كانت بالملايوية. 

الثاني: تعليم اخواص وهذا النوع من التعليم لمن يعرف الكتابة وقراءة الحروف 
العربية الجاوية» وتدرس فيه العلوم الإسلامية مثل: الفقه» والفرائض» وباب 
النكاح» والتصوف. والأخلاق, والتوحید بالإضافة إلى قواعد اللغة العربية (النحو 
والصرف)» وكانت آهم الكتب التي يدرسونها في الفقه: سبيل المهتدين تأليف داود 
فطاني» والختصر وصراط المستقيم تأليف الرانيري» وني الفرائض کتاب: غاية 
التقریب في الارث والتعصیب. وني آحکام النکاح کتاب ایضاح الباب لريدي باب 
النکاح بالصواب. وني التصوف کتاب وشاح الافراح وهداية الولید للوليد» وني اللغة 
العربیة: الکواکب الدرية شرح متممة الاجرومية تألیف الشیخ محمد بن أحمد عبد 
الباري الآهدل”“ وکان هذا النوع من الدراسة لتلك الکتب يستهدف إعداد طائفة 
من آبناء السلطنة؛ لیکونوا موظفین یعملون کقضاة وأئمة للمساجد ومدرسین لعلوم 
الدین؛ ومنهم یکون المأذون الشرعي. 

وقد ازدهر في آواخر القرن السادس عشر وبدایات السابع عشر اليلادي تعلیم 
اللغة العربية واخط العربي لکتابة بعض العلوم الاسلامية بدافع من حرصهم على تعلم 
آحکام الاسلام وقراءة کتابه الكريم» وأقبل السلمون على إرسال آولادهم إلى أستاذ 
موثوق في علمه ومشهود له بالتقوی» يحفظهم القرآن ویعلمهم العربية قراءة وکتابته 
متخذین من الساجد والکاتب مدارس لتلقي العلوم الدينية والعربية» ولم یصلنا 
تفاصیل کثيرة عن تلك الحقبة سوی بعض الحكايات التي نقلها بعض علاء السلطنة 
في آواخر القرن التاسع عشر عن شیوخهم الذین تلقوا العلم آواخر القرن الثامن عشر 
وبدایات القرن التاسع عشر في بلاد الآ رخبیل الملايو أو في بلاد احجاز بنفقة شخصیت 
ثم عادوا لیعلموا جیلا جدیدا في الساجد والبیوت تعالیم الاسلام وآساسیات اللغة 
لاسی العبارات العربية التي يحتاج إليها مسلمو بروناي في حياتهم الدينية» ومن آشهر 
علماء السلطنة الذين تلقوا تعليمهم في المسجد قبل أن يظهر التعليم النظامي. ”“ 


بيهن خطيب محمد بن حسن: وقد ولد في قرية تسمی "لورونج سكونا" سنة 1875م 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ودرس العلوم الإسلامية وتعمق فيها على يد بيهن داتوء سري مهاراج حاج ميدين 
بن نخهودا جمبول» وبنجيران شريف الدین» وقام بتعليم أبناء بروناي الفقه وأحكام 
النكاح» وكان يجلس لتعليم القراءة في بيته بلا مقابل» وتوفي - رحمه الله - سنة ۱۹6۱م. 
واشتهر بجمال صوته في تلاوة القرآن الكريم» وأول من دعا إلى أن تكون هناك مادة 
لتدريس الدين الإسلامي في أول مدرسة نظامية بالسلطنة عام ۱۹۱۳ وكانت 
مازالت في طور الانشاء في سلطنة بروناي» وكتابه "اعتقاد الأمة" في علم التوحيد 
وكتاب "Himpunan Syarat Hukum"‏ من أقدم ما احتفظت به المكتبة البروناوية 

توان إمام عبد الر من بن آوانج مت سرودین: وقد ولد عام ۱۸۷١‏ م في قرية بوکیت 
سالت» ودرس العلوم الدينية على يد بعض دعاة الأرخبيل اللایو وآقام في بلاد احجاز 
خس سنوات بعد آداء فريضة الححٌ يتعلم العربية وعلوم الإسلامية» وكان يجلس لتعليم 
القراءة في السجد بلا مقابل» وتوفي - رحمه الله - سنة ٠۹٤١‏ م. 

بيهن خطيب عبد الرزاق بن عبد الرحمن سمباس: وقد ولد في قرية "ليمونجن" 
عام ۱۸۷١‏ م» ودرس العلوم الاسلامية وبعض اللغات الأجنبية كالصينية والتاميل 
والانجليزيت وألف عددّا من الكتب إلا آنها فقدت» ول يبق منها شيئّاء وتوفي - رحمه 
الله - سنة ۱۹6۳م. 

مربوت آوانج توغکل بن جوجو: وقد ولد في قرية "اناه "زلا" عام ۱۸۸۰م. 
ودرس العلوم الدينية على آيدي عدد من علماء الدين في الساجد. وتخصص في تدریس 
القرآن الکریم والاذکار في السجد وتوفي - رحه الله - سنة ۱۹6۵م. 
"لورونج سکونا" عام ۱۸۸۵ وتلقی العلوم الدينية على يد بعض من علیاء بروناي 
مثل بيهن داتوء إمام آبو بكر بن عبد ال رحمن» وقد عاش سبعة وتسعین عاما يعلم في 
الساجد» ويتحرك بين القبائل يعرفهم بالاسلام منذ عصر السلطان "هاشم جلیل" إلى 
عهد السلطان الحاج "حسن البلقية"» وتوفي - رحمه الله - سنة ١9/0١‏ م. 


اا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


بنجيران دكادوغ بنجيران حاج محمد صالح بن بنجيران أنق حاج محمد: وقد ولد في 
قرية "بنجيران فمنجا لاما" عام ۱۸۹۰م. وتعلم العلوم الدينية على يد عدد من علماء 
بروناي وأرخبيل الملايو» وكان یدرس أسبوعيا في السجد وهو أول من تولى منصب 
قاضي بروناي عام ۱۹٤٩١‏ م» وتوفي - رحمه الله - سنة 19579 م. 

موديم حاج بحيى بن صديق: وقد ولد في قرية سابا عام ۱۸۹۰ وتعلم العلوم 
الدينية على يد جده خطيب سايديء وعلى يد شيخه بيهن داتوء إمام حاج عبد موكتي 
بن حاج نسر» وبنجيران دكادوغ بنجيران حاج محمد صالح. وتوفي - رحمه الله - سنة 
۲ 

بيهن آودانا خطيب داتوء سري بادوکا حاج آوانج عمر بن رنده: وقد ولد في قرية 
"سوغي کداین" عام ۰۱۸۹۱ ودرس العلوم الدينية في ولاية سابه 5۵010 وسراواق 
۵ الاليزية على يد كثير من العلماء آشهرهم "شریف مشهور" الذي درس على 
يده علم التوحید. ومن شیوخه في بروناي "هين داتوء آودانا منتري حاج أليم". 

بيهن سراج خطیب حاج محمد سعاد بن جورو آفوغ: وقد ولد في قرية "فنداي 
بسي" وهو الذي کتب کتاب التربية الدينية لطلاب الدارس عام ۱۹6۸م۰ وکتاب 
آذکار "راتب الحداد" وآناشید "راتب ثمن" في الدح النبوي» وکان مشرفا على تدریس 
التربية الدينية في المدارس اللايوية والانجليزية سنة ۱۹6۸م وتوفي - رحمه الله - سنة 
2۷۸ 

الرحلة الثانية: مرحلة التعليم النظامي ففي عام ۱م بدأت تدبٌ روح جديدة 
في السلطنة بانشاء أول مدرسة ملايوية نظامية9؟ ول تكن موضع إقبال من الجتمع 
البروناوي في بداياتها» وكانت ضمن براجها التعليمية مادة التربية الإسلامية التي كانت 
دس روف وبعض الكلمات وقليل من الجمل العربية الدينية» ثم أقيمت أول مدرسة 
دينية عربية ١‏ 115١م‏ إلا آنها م تستمر سوى عام واحد وسرعان ما أغلقت بسبب الحرب 
العالية الثانية» وم ترجع بعد الحرب مع عودة المدارس الملايوية والإنجليزية للعمل 
حتى كان عهد الحاج عمر على سيف الدين. 

وأخيرا مازال المسجد في سلطنة بروناي منذ التأسيس الأول في عهد السلطان 


5 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


"الشريف علي" في القرن الرابع عشر الميلادي يقوم بدور بارز في حياة مسلمي بروناي 
الذين اعتمدوا عليه اعتمادًا كلا في التعرف على تعاليم الاسلام» فتنعقد أسبوعيًا دروس 
من القرآن الكريم يومي الجمعة والأحد ودروس الفقه والتوحيد والتصوف والأخلاق 
يومى الإثنين والخميس بين المغرب والعشاء» ويتخلل هذه الدروس الاستشهاد 
بل یات والاحادیث باللفة العربیة» بالاضافة إلى جالس تعلیم تلاوة القرآن الکریم» 
وتقيم بعض الساجد درسا آسبوعیا في آساسیات اللغة العربية قراءة وکتابة؛ لفهم 
آذکار وأدعية الصلاة. “١‏ 

وبعد أن كانت اللغة العربية یکتفی بالتلفظ ما في حالات محددة» مثل: نطق 
الشهادتین باللغة العربية لمن آراد آن یعتتق الاسلام وحفظ آلفاظ نیات العبادات 
الاسلامية كالصلاة» والصیام» والحج باللغة العربية» وقراءة آناشید وآذکار حالس 
التهلیل الاسبوعية ليلة الخميسء وذکر آشرف الأنام كل یوم سبت وغیرها من آذکار 
الناسبات الدينية الى تقر أ میعها باللغة العربية ولا یعرف قائلوها معانیها غا 
تطوّرت مکانة اثلغة العربية واتسعت مساحتها في سلطلة بروناي مع انتشار الدارس 
العربية وتضاعف الدارس الدينية واقامة العاهد الاسلامية العلیا التی تطورت إلى 
جامعتین خوجت تعات التخصصین في اللغة العربية والعلوم ال عة وتضاعف 
آعداد الذين یتعلمونها رسمیا في الدارس والعاهد وامحامعات. تلك آبرز معالم الرحلة 
الثانية من مسيرة اللغة العربية في بروناي التي بدأت سنة ۱۹۵۰ في عهد السلطان 
الثامن والعشرین السلطان حاج عمر علي سیف الدین حيث ازدهرت الحياة السياسية 
والاقتصادية والعلمية بعد توقف قرون منذ رحیل السلطان محمد حسن الأول» فیعد 
عهد السلطان حاج عمر على سیف الدين وابنه السلطان الحاج حسن البلقية معز الدین 
والدولة السلطان التاسع والعشرین لبروناي دار السلام عهد التأسیس الحقيقي لسلطنة 
بروناي كدولة حديثة اللذين لم تتوقف جهودهما عن مواصلة النهوض بالتعلیم لا سيا 
على مستوی الدارس الدينية والعربية التي كانت تطورا للحلقات والکاتب التي تعلم 
العلوم الاسلامية واللغة العربية» وأصبحت الدرسة العريية الاسلامية کالسجد رمزا 
لوجود الاسلام في هذه المنطقة» وکثر عددها وأقبل التعلمون على الالتحاق بها حیث 
كانت تعدهم لاکال تعلیمهم في الجامعات الاسلامية في البلاد العربية» وما زالت اللغة 
العربية آخذة في التنامي في سلطنة بروناي ک) ستتناول الدراسة بالتفصيل في الفصل التالي. 
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(٥) 
موقع اللغة العربية بين اللغات في سلطنة بروناي‎ 


تتعدد اللغات والثقافات في بروناي تبعًا لتعدد الأعراق والأجناس اء وتأتي أعداد 
الناطقين باللغة العربية في مرتبة متأخرة في ترتيب اللغات النتشرة بين سكان سلطنة 
بروناي البالغ عددهم حوالي ۲۸۰,۰۰۰ نسمة في إحصاء عام 6١٠٠م‏ ويتكون 
من سبع قبائل أصلية هي (بلائیت ۰1361216 بسايا 8153/8 دوسون 0502ا(1» بروني 
«Brunei‏ کدایان «Kedayan‏ موروت ۷/7۶ توتونج ۵ وثلاث قبائل 
وافدة (إيبا 16 الصینیون 08 بونان ۰6۳0۵0 ومن القبائل السبع الأصلية ثلاث 
يدينون بالإسلام» وهي: بروني» کدایان» توتونج» وینتمی بعض آبناء توتونج ودوسون 
إلى الإسلام» ونظرا لارتباط انتشار اللغة العربية باعتناق الدين الاسلامي فان اللغة 
العربية تتراجع في ولایات توتنج وتمبورونج وبلائيت» ويمكننا تصنيف النسب المئوية 
للأجناس والأعراق المتعددة في الجتمع البروناوي كالتالي: 

-١‏ الملايو (رهاة۷) من السكان الأصلبين ونسبتهم المئوية من ٍجالي السكان 
5 فهم النسبة الأكبر من سكان السلطنة وتشمل سبع قبائل تمثل السكان 
الأصليين: بلائیت (1261210)» وبيسايا (81533/3)» وبروناي» ودوسون (1502ا10)» 
وكدايان (1608/۵)» وموروت (14101101)» وتوتونج (111008). وتعتنق قبيلة 


وت 
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"دوسون" 115002 عقيدة مخالفة للإسلام تقليدا لأجدادهم من تعظيم الجان الذي 
يطلقون عليه "دغاتو" 12238810 وأن آطتهم تستطيع القيام بالمصالح اليومية ودفع 
البلاء والوباء» وأن من يخالف هذه الاعتقادات سيصاب بالعذاب والبلاء. 

۲- الصينيون من السكان الأصليين 1.۱۵ . 
ودوسونء وبونان 05232ا» وقبيلة "موروت" ااا التى تدين بالمسيحية بخلاف 
غيرها من القبائل التي ها عقائد مختلفة مثل قبيلة "إبان" :108 فبعضهم ليس له دين» 
وبعضهم يعتقد أن للعالم ما يدعى "فتارا" وهو له القوى» وأقوى الافة الوجودة 
وبعضهم يعتقد في الأصوات التي تصدرها أجناس العصافیر» وهذا يسمى عندهم ب 
"آبجغاي" فإذا سمع الايباني صوتا من عصفور معين فهذا علاقة وقوع مصيبة ماء وإذا 
سمع صوتا من عصفور آخرء فهذا إشارة إلى حدوث شىء طيب. (والذي يسمى عندنا 
في الاسلام الطيره). ويعتقدون جميعا بأرواح الموتى وأنها تقدم لهم النفع في هذه الحياة» 
لذا فإن كبار السن منهم حين) يأتى موسم الحصاد - أي حصاد الأرز - ينادون بأعلى 
أصواتهم على آرواح الموتى من أجل أن تيسر لهم عملية الحصاد ويكثر الانتاح. °“ 

- جنسيات أخرى من الفليبينيين والهنود والأوربيين وغيرهم. ۲*٩ ./١١‏ 

وإذا نظرنا إلى اللغات السائدة في سلطنة بروناي دار السلام في ضوء هذا التعدد 
العرقي فسنجدها وفق الترتيب التالي: 

-١‏ اللغة الملايوية التي يُطلق عليها بباسا ملايو (2/61300 821358) وهي اللغة 
الرسمية للدولة» كا جاء في المادة الثانية والخمسين البند الأول من الدستور البروناوي 
الصادر في عام ٩٩2۱۹۵۹‏ فهي لغة الخطابات والمراسلات الرسمية في المؤسسات 
والمكاتب الحكومية داخل البلد. ولغة التعليم وإحدى مواده الدراسية» واللهجة 
البروناوية منها المكونة من ۲۲ فونیما فقط. منها ثلاث حركات» هي لغة التخاطب 


السائدة بين عامة المواطنين. 
۲- اللغة الإنجليزية اللغة الرسمية الثانية في الدولة تستخدم في المخاطبات الرسمية 
وفي محالات التعليم» والتجارة والصناعة. 
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۳- اللغة الصينية توجد في لغة بعض برامج التلفان وها مدارس غير حکومیت 
وتوجد في بعض مجالات التجارة والصناعة. 

5- اللغة العربية تستخدم في أروقة الدارس والمعاهد العربية والجامعات 
الإسلامية» "وها وضع خاص يختلف عن اللغات التي ذكرناها سابقا؛ حيث تتمتع 
اللغة العربية بمكانة مقدسة إذ يحترم الذي يجيد هذه اللغة احتراما يكتسب بعدا دينيا؛ 
نتيجة للاعتقاد الديني الراسخ لدى الشعب الذي يقرن أهمية فهم القرآن والإسلام 
بمعرفة اللغة العربية» ويعتقد العوام بأن الذي يجيد العربية قد فهم الإسلام أكثر من 
غيره." ۴۱ وتُدرّس اللغة العربية حديثا في جميع المستويات الدراسية في بروناي من 
رياض الأطفال والمدارس الابتدائية والثانوية والجامعية» بل هناك مدارس حكومية 
خاصة تنسب إلى العربية وتستخدم اللغة العربية كلغة تدريس لأغلبية موادهاء وسوف 
نتحدث عن هذه المدارس فی| بعد. 

5- اللغات المحلية (توتونج» وبلائيت» ودوسونء وبيسايا» وموروت) وهي 
جات محلية» تستخدم في مجالات محدودة مثل التخاطب بين أفراد القبائل» وجل هذه 
اللغات غير مکتوب. ومن المتوقع أن تنقرض هذه اللغات لمحدودية استخداماتها. 

-٦‏ اللغة الهندية» واللغة التيبلية: وتُوجد في لغة بعض برامج التلفازء فهي إحدى 
اللغات الإعلامية» وني بعض مجالات الحياة اليومية. 


ويمكننا القول إن محافظة بروناي موارا التي تشمل العاصمة بندر سري بكاوان 
هى أكثر المناطق التى ينتشر فيها السّكان الناطقين بالعربية نظرًا لأنها أكثر محافظات 
E‏ عاد لكان اس تقوو مر كر لأنديطة اسان ونیا الوزازات 
CEASERS‏ غود ارس ار RES‏ وتای مانا 
جميع الحافظات مجتمعة» ومدارسها آکثر كثافة طلابية مقارنة بنظائرها في الحافظات 
الأخرى» وكذلك المدارس الدينية مها التى تُدرّس اللغة العربية كإحدي المواد الدراسية 
في الفصول المسائية عفدا كات مداه المدارس في المحافظات الأخرى» بالاضافة 
إلى أن بالعاصمة مدراس عربية غير حكومية مثل مدرسة "الفلاح" ومدرسة "اقرا" 
وستبدأ مدرسة عربية ثالثة "مفتاح النور" عملها في سلطنة بروناي عام 14١١7م,‏ وتأي 
المحافظات الثلاث: توتونج» وبلائیت» وتمبورونج في مرتبة واحدة بعد العاصمة حيث 
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يقل عدد المسلمين» وتنتشر اللهجات المحلية» ویقل عدد المدارس العربية وكثافتها 
الطلابية» وهذا ما توضحه الخريطة التالية: 


0 محافظات بروناي دار السلام © الجامعات التي تمتم باللغة العربية 
المدارس العربية الثانوية © المدارس العربية الإعدادية 

المدارس الثانوية الملايوية التي تدرس اللغة العربية ® المدارس الدينية 

8 المساجد التي بما درس في اللغة العربية 8 المدارس العربية غير الحكومية 

8 مؤسسات حكومية ذات صلة باللغة العربية © السفارات العربية 


انتشار اللغة العربية في حافظات سلطنة بروناي دار السلام 
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(٦) 
اللغة العربية في أبجدية بروناي‎ 


تعود جذور الحرف العربي إلى الخط النبطي الذي كان منتشرا في شمال الجزيرة 
العربية في الحيرة والأنبار وغيرهما قبل مجيء الاسلام» والنبط هم قوم من الساميين كانوا 
يتكلمون اللهجة الآرامية التى شاعت في سوريا والعراق في ذلك الوقت» وقد اشتق 
الثبط خحطوط E‏ الفينيقي» وکان الفینقیون - وهم من القوام السامية 
القديمة - قد وضعوا نظامّا من الرموز لأبجديتهم» ورثه عنهم بعض شعوب العالم 
القدیم بعد أن أحدثوا فيه بعض التغییرات. على مر الزمان. "ولم تكن الكتابة التي 
وصلت العرب من الأنبار قبيل الإسلام موضع عنايتهم أول الأمر؛ لأنهم أهل حفظ 
ورواية» فكانت أشعارهم هي دواوين تاريخهم وضابط أيامهم وحروبهم, فأغناهم 
حفظهم عن الكتابة» "" حتى جاء الإسلام وتبعه حركة التدوين التي دعت العرب 
إلى الاهتمام بالكتابة العربية التي كانت بلا نقط أو شكلء فلا فشا اللحن بعد اختلاط 
العرب بالعجم» وحاجة غير العرب إلى تلاوة القرآن الكريم» وضع أبو الأسود الدؤلي 
النقط والشكل (الحركات والسكون) الذي أخذ صورة نقط في آول الأمرء ثم جاء 
الخليل بن أحمد فجعل الشكل على صور حروف مُصغرة بدلا من علامات أبي الأسود؛ 
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ثم تطوّر ليصبح على الصورة التي عليها الآن. ”° 

وإذا نظرنا إلى الكتابة في جزر الملايو قبل جیء امنود وانتشار الكتابة الملايوية» 
فسنجدها تنوعت بين العديد من الكتابات التي انقرضت مثل كتابة "كمبوديا" 
القديمة» وكتابة تُسمّى ب "رينجوع" اكتشفت في "سومطرا" الجنوبية» وكتابة تُسمّى ب 
کاو اکتشفت فق جاو وکتابة تسمّی ب بعکولو و'باليمبع'» وعثر على أربع 
آحجار حفر علیها بلغة الملايو القديمة التي كانت تکتب بلغة قبيلة "بالاو" و"ناكيري" 
القادمتين من شمال اند ويفترض أن تكون هذه النقوش قد كتبت في أواخر القرن 
السابع الميلادي» وهو بداية عهد الإمبراطور "سري ويجايا" في أرخبيل الملايو *°. 

وتشير بعض الصادر إلى أن الكتابة اللايوية يعود تاريخها إلى القرن السابع 
اليلادي في جنوب سومطرة ويبدو أن جزيرة ع[26113 وسمودرا فاساي كانت جميعها 
مقارا لسلطات إسلامية قبل وصول الاستعار البرتغالي إليهاء وكانت اللغة الملايوية 
آنذاك لغة البلاط والشعب على حد سواء» وبها كتب عبد الله بن عبد القادر النشی 
سيرته المشهورة باسم "حكايات عبد الله" وظلت الكتابة الملايوية القديمة 100 
السنسكراتية الهندية القديمة حتى القرن الثالث عشر الميلادي الذي شهد مرحلة انتقال 
الكتابة الملايوية إلى الحرف العريي» ورغم أن التاريخ يشير إلى وجود علاقات تجارية بين 
العرب والعا م الملايوي قبل الإسلام إلا أن العربية لم تؤثر في الكتابة الملايوية إلا بعد 
مجيء الاسلام» وخاصة بعد اعتناق رؤساء المالك للإسلام» ومن آشهر تلك المالك: 
تشه" و"ملاكا". وبروناي لعدم اهتمام التجار العرب بالكتابة قبل الاسلام(**. 

وإذا كانت اللايوية قد تأثرت باللغات التى احتكت بها مثل اهندية والبرتغالية 
وامولندية واليابانية الا أن اللغة العربية کان ما التأثير الاک فارتباط اللغة العربية 
بالاسلام أتاح شا الانتشار والذیوع في سائر آنحاء جزيرة برونیوه وجعل ما سموا 
ورفعة في الرتبة على سائر اللغات العالية الأخرى» فتبنی سکان جزر الأرخبيل لكتابة 
لغتهم الحلية الملايوية. ”° 

"وتأثرت اللايوية دون غبرها من لغات النطقة بلغة العرب؛ لان موطن الناطقین 
باللايوية قدیا كان على ضفتي مضیق "ملقا" الذي يعد مرا آساسیا للاتصالات 
والتجارة البحرية بين شرق آسیا وغرها وآوروبا؛ ما دفع التجار في توقفهم بمضیق 
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ملقا إلى استخدام الملايوية لغة للاتصال التجاري» كا قامت في هذه المنطقة حكومات 
و مالك ملايوية كبيرة لفترة طويلة مثل سري ويجاباء وجامبي وملقاء وأنشيه» وجوهور 
وغيرها ما منح لغتها مكانة وهيمنة على غيرها من اللغات في المنطقة» كما أن اللغة 
الملايوية ميت عن غيرها قدیما بأنها لم تستخدم كلغة دينية مثل لغة جاوة القديمة التي 
استخدمت لنشر التعاليم الهندوسية والبوذية» فكانت الملايوية أنسب وأصلح؛ لتكون 
وعاء لتعاليم الدين الإسلامي الجديد» لأن استخدام لغة مثل لغة جاوا القديمة لا يأمن 
اختلاط المعاني والمفاهيم الإسلامية بالتعاليم الهندوسية القديمة من خلال استخدام 
کلماتہا وتعبيراتها." ۲۷ 

وقد سبقت إندونيسيا سلطنة بروناي إلى استبدال الحروف العربية الجاوية با حروف 
السنسكريتية» فكانت لغة غالبية سكان وسط وشرق جاوا وجاكرتا ومادوراء ولیس 
لغة المنحدرين من العنصر الجاوي فحسب» وثُرجمت معظم الكتب التوفرة باللغات 
المحلية آنذاك إلى اللغة الجاوية غير أن التقسيم الاجتماعي السائد في جاوا حرم الكتابة 
العربية (الجاوية) من أن تصبح طريقة كتابة الأغلبية في إندونيسياء ومن أقدم الوثائق 
الإندونيسية التى جمعت بين اللغة الملايوية واللغة السنسكريتية واللغة العربية الحجر 
الأثري العو ب طنازبا1 Minye‏ في مدينة "۸6۵" بإندونيسياء ويعود إلي القرن 
الثاني عشر الميلادي» يليه الحجر الأثري في 1676088200۷0 الذي حفر عليه بالعربية 
تاريخ "عام ۷۰۲ هجري» وعام ۱۳۰۳ ميلادي"» واكتشف في سلطنة بروناي الحجر 
الأثري 8 تانازهة1 ع« »ز1 الذي يعود إلى سنة ١‏ ۵۸۲-- ۴۰2۱۶۱۸ وبمقارنة الكتابة 
المحفورة على الحجرين يتضح أن الكتابة با حرف العربي الجاوي آخذ قرابة قرنين من 
الزمان حتى استقر على الصورة التي عليها في سلطنة بروناي» فشعب بروناي مثل سائر 
شعوب اللایو تحول من استخدم الحرف السنسكريتي في كتابة لغته إلى الحرف العربي 
مع تحول بروناي إلى الإسلام جماعيا في آواخر القرن الرابع عشر الميلادي إيمانا منها 
بن التعليم الديني أو الإسلامي في أرخبيل الملايو يحتاج إلى استعمال حروف ملايوية 
خاصة غير الحروف المستعملة في الجتمع غير الاسلامي بهذه المنطقة» تساعده على 
أن ينطق المصطلحات الدينية الهامة في العبادات والمعاملات وأحكام النکاح» وكذلك 
ينطق القرآن نطقا صحيحاء ولم يكن ابتكار مثل تلك الحروف بالامر الهين» حتى 
وصلت إلى مدينة باساي بشهال سومطرة عائلة جاوانا الفارسية ضمن الهاجرین 


-۷- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الفرس المسلمين المتحمسين لنشر الدعوة الإسلامية في هذه المنطقة في منتصف القرن 
السابع اليلادي (سنة ۳ أو )٠‏ ونظمت هذه العائلة الفارسية نوعا من الخط 
العروف ب "توليسن جاوي" (الخط الجاوي)؛ منسوب إلى جاوانى» من الحروف 
العربية؛ فأصبح للمسلمين في أرخبيل الملايو خطهم الخاص مهم باسم "توليسن 
جاوي" والأبجدية الخاصة المكونة من العربية مع زيادة بعض ال حروف كا سنوضح؛ 
وكان الشعب مقتنعا بقدرة هذا الحرف على كتابة لغة الملايو مع إضافة بعض الحروف 
لترمز للأصوات اللايوية التي لا توجد في اللغة العربية الفصحىء وهذه الحروف 
تؤخذ من الحروف العربية الوجودة ثم تعدل بإضافة النقاط للتمييز بينها وبين ا حروف 
العربية الأصلية. وأطلق على هذا الخط الذي أكثره من الحروف العربية الأصلية وبعضه 
حروف ترمز لأصوات ملايوية اسم الخط الجاوي "نسبة إلى عائلة جاواني الفارسية التي 
هاجرت إلى المنطقة لنشر الا سلام في القرن السابع اليلادي." ٩9‏ 


ویمکتا ا فن ارو ا مقازنه ای ا والرموز 


الدولية من خلال القائمة التالية: 
الحرف اللایوی 
الرقم ا حرف العربي ۱ 
جاوي رومي 
۱ ا ۰/۱ 2 
۲ ب ب 0 
۳ ت ت t‏ 
٤‏ ث ت th‏ 
5 3 3 / 
5 ح ح h‏ 
۷ خ خ kh‏ 
c 3 ۸‏ 
۹ د د 
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هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
الحرف اللايوي 
الحرف العربي 
جاوي 

د 0 

3 ر 

9 ر 

س س 

ش شش 
ص ص 
ض‌ ض‌ 

ط 0۳ 

ظ ظ 

8 3 

3 3 

3 ۳ 

ف ف 

۳ - 

ق ق 

ك ك 

1 5 

3 ل 

5 1 

ن نْ 

هھ ۳ 


هت 


Sy 


dh 


هذه الطبعة إهداء من اکن ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الحرف الملابوي 

الرقم الحرف العربي 

جاوي رومي 
۳۱ و و 1 / WwW‏ 
۳۲ - و ۷ 
۳۳ ی ي 1/ 17 
۳ - / ن ny‏ 
۳۵ 03 ت / ه /h‏ 1 
۳۹ ی 6 


ویمکننا أن نجمل آهم خصائص الكتابة الجاوية بالتأمل في الجدول السابق» وتتمثل 
في النقاط التالية: 

-١‏ أن جميع الحروف العربية استخدمت في كتابة بعض المفردات العربية الستعارة 
إلى اللغة الملايوية على الرغم من أن بعض الأصوات في هذه المفردات لا يوجد في اللغة 
الملايوية الأصلية. 

۲- تعديل طريقة كتابة بعض الحروف العربية الأصلية؛ لترمز إلى الأصوات 
الملايوية التى لا توجد في اللغة العربية» وذلك بزيادة نقطة أو نقطتين أو ثلاث نقاط 
مثل الأحرف aL‏ آف" ۲۱ "۳۰۵" ف ربمن © ويتمير 
الحرف في رقم: ۳۶ بأنه يكتب في شكل "الباء" " ۵" بثلاث نقاط تحته إذا كان في أول 
أو وسط الكلمةء ويكتب بثلاث نقاط فوقه " 3" إذا كان في آخر الكلمة. 

۳- آنه يُوجد ثلاث حركات أو صوائت ملايوية [۵] »[0[.]6] لا وجود ها في اللغة 
العربية» وم يتم تعدیلها بزيادة حرف أو رمز؛ لانها تتضح وتتمیز بمجرد النظر إليها إلا 
الحرف رقم ۳۲ "ی" فانه يكتب في آخر الکلیات التي تنتهي بالحركة [6]. 

6 - تأثرت الكتابة الجاوية باللغة الانجليزية في صوت واحد لا وجود له في العربية» 
ولا ني الملايوية» وهو الحرف رقم: ۲۲ "و". 

0- ویضاف الرمز ۲1] في الکتابة امحاوية بجوار الكلمة لیدل على التثنية أو الجمع 


و( © علد 


هذه ال امداه من الك ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوضا تجارياً 


لأنه لا يوجد صيغة للتثنية أو الجمع في الملايوية إلا بالتکراره فمثلا: "کتاب ۲" في 
الكتابة الجاوية تفید "كتب" في اللغة العربية. 

5- إضافة إلى ما سبق نجد أن الأرقام في الكتابة الجاوية تكتب بالأرقام الهندية 
(۲-۲-۱) لکن نی بعض الاحبان تکتب عربیا (۱-۲-۳), ۱ 


ویمکننا اختصار العلاقة بين الحرف العربي والجاوي اتفاقا واختلافا من خلال هذا 
الشکل* ۰ فا روف التی في داخل الدواثر مثل حروف الأصوات التي لا توجد في 
اللغة العربية. 


3 cha ج‎ ha 


بط 


ho 


-۵۱- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وهذه الأبجدية هي الرابطة التي وخدت اللغة اللايوية وشعويها في أرخبيل الملايوى 
وأحدثت نهضة كبيرة للغة الملايوية» فأثرتها بالكلمات العربية والمصطلحات الإسلامية 
الجديدة» ما آسهم في انتشارها وتفوقها على غيرها من اللغات في أرخبيل الملايو» وشهد 
القرن السادس عشر والسابع عشر نموا كبيرا ونشاطا واضحا في الترجمة والتأليف في 
علوم العقيدة والشريعة والفلسفة والأدب والنطق وغيرها من العلوم التي لم تكن 
معهودة في جنوب شرق آسياء وظهر آول ترجمة لمعاني القرآن الكريم باللغة الملايوية 
بال حرف العربي الجاوي على ساس تفسير البيضاوي. 

وقد حاول المستعمرون الإنجليز وال هولنديون تغيير الشخصية الملايوية وصبغها 
بصبغة غربية» فركزوا جهودهم على إدخال تغييرات في اللغة الملايوية» فنجح 
المولنديون في إندونيسيا في تغيير نظام كتابة اللغة الملايوية» فاستخدموا الحرف اللاتيني 
بدلا من الحرف العربي» وفي سنة ۱۹۰۱م صدرت اللائحة الرسمية للأبجدية الملايوية» 
وهي تنص على أن تكون اللغة الملايوية بالأبجدية اللاتينية؛ لتتحقق توصية "بيايل' بعد 
قرابة نصف قرن نقد أومى في عام ۱۸۲۰م بالغاء الخروق العربية الستعملة فياللفة 
الملايوية» ول يعد للحروف العربية وجود في إندونيسيا من ذلك این وفي ماليزيا آدخل 
ویلکنسون الحروف اللاتينية في اللغة اللايوية عام 4 ۱۹١‏ م» لکن الحكومة الاليزية بعد 
استقلاغا لم تستطع إلغاء استخدام الكتابة العربية أو امحاوية ذات الحروف العربية؛ 
لانتشارها الواسع في آوساط السلمین» فبقیت إلى الیوم الحروف العربية إلى جانب 
الحروف اللاتينية یستخدم کلاهما رسمیا في كتابة اللغة الاليزية العاصرة» وإن كانت 
الغلبة للاتينية على الستوی الرسمى."" وني مقابل ذلك احتفظت الحروف العربية 
الكارية تساه بای نت رقف مرها أى: رای لسلطةة یرای فيك 
أن يشاهد الکتابات العربية» والکتابات اللايوية بالحرف العربي من الوهلة الأول في 
شوارع وميادين وواجهات المؤسسات الحكومية والمتاجر والطاعم» تلك المشاهد التي 
يندر وجود مثلها في دول أخرى في جنوب شرق آسيا. 

وإذا تتبعنا واقع الحرف العربي في سلطنة بروناي فسنجد أنه أول حرف استخدمه 
شعب بروناي للانتقال من ثقافة المشافهة إلى التدوين الكتابي» وبه خفرت أسماء 
السلاطين ومن ذلك إحدى الخشبيات التي تعود إلى سنة ۱۲۷۲م» وقد حفر عليها 


-۵۲۰- 


هم الها امد ن لكر ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


بالخط الکونی "الواثق بالل دولي يغ دفرتوان سري بادوكا السطان عبد المؤمن ابن 
الرحوم سري بادوكاا مولانا عبد الوهاب" 

وقد توسّعت سلطنة بروناي منذ عهد السلطان أحمد حسن سنة 1587م في 
استخدام الحرف العربي الجاوي» فکتب به قانون دولة بروناي 77 وظل الحرف 
الوحید الذي تستخدمه سلطنة بروناي في التعلیم بالساجد حتی سنة ۲ کا 
وُجدت بعض العملات القديمة تقش علیها باحرف العربيء كا يتضح في صورة تلك 
العملة البروناوية التي ضربت في عام 5 ۵۱۳۰-/ 2۱۸۸۷ 69 


وظل الحرف العربي الجاوي لغة الخاطبات الرسمية بالسلطنة حتى منتصف القرن 
العشرين الميلادي» ويوجد كثير من الوثائق الرسمية التي تؤكد ذلك» ولازالت تلك 
المخطوطات محفوظة في متحف سلطنة بروناي منها رسائل سلطان "أتشيه" إلى الحاكم 
الإنجليزي» ومنها: خطابات السلطنة مع الحكومة البريطانية سنة /1851م» ومعاهدة 
السلطنة مع الحكومة الأمريكية سنة ۰۱۸۵۰ وخطاب السلطان هاشم إلى الحكومة 
التركية سنة “07١م»‏ وكتابة دستور الدولة سنة 909١م‏ بالحرف العربي الجاوي. وفي 
بداية إنشاء المدارس الحكومية كان الحرف العربي أول حرف يستخدم في المدارس 
الحكومية تحت إشراف مستشار الحكومة البريطانية» وظل الحرف العربي مستخدما في 
الكتابة بالمدارس الإعدادية الحكومية وفي الجامعة» ويظهر في المجالات الدينية وبعض 
الجرائد المحلية بجوار الكتابة اللاتينية حتى جاء الاستعمار الأوروبي فأحل الحرف 
اللاتینی -المعروف عند الملايو بالحرف الرومي- محل الحرف العربي» وأخذ يضيق على 
انشخدام الخروف الغريية تخصوصنا من بداية إنساء آلذارس الشكومية اش رات الکو 
البريطانية آنذاك» وفي منتصف القرن العشرين بدأت الكتابة اللاتينية تتغلب على الحرف 


- ۵۳ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


العربي تدريجيا في كتابة لغة الملايو. وشكك بعض الكتاب الذين يميلون إلى استخدام 
الحرف اللاتيني في إمكانيات ارف العربي في كتابة لغة الملايو» ومن هؤلاء الكاتب 
محمد طيب عثان الذي قام بدراسة الجرائد التي تكتب باطرف العربي» وخرج بتقرير 
مكتوب بالحرف اللاتيني يبث فيه دعاية مؤداها أن الكتابة بالحرف العربي صعبة» وقد 
أتى ببعض الأمثلة من المصطلحات الإنجليزية التي تبتعد قراءتها عن نطقها الصحيح 
نتيجة لاستخدام حرف العربي الناقص العاجز عن توفير بعض الرموز الصوتية. ”© 

وقد شهدت السلطنة منذ خسینات القرن الماضى نشاطًا في الكتابة بالحرف 
العربي عرف رسميًا بحركة إحياء الحرف العربي في سلطنة بروناي» فأصدر جلالة 
السلطان عمر على سيف الدين في عام ۱۹۵۷م أوامره بجعله ضمن الخطوط الرسمية 
للمخاطبات الحكومية» وأصدرت صحيفة بروناي بعض صفحاتها بالحرف العربي 
ا لجاوي» وأخذ يظهر تدريجيا في لافتات الحلات التجارية» وصار يدرس في المدارس» 
وفي عام ١١٠٠م‏ دعا السلطان الحاج حسن البلقية إلى ضرورة تتابع الجهود المبذولة 
لحفظ الكتابة بالحرف العربي» وتكثيفها من أجل کین المواطن البروناوي من مهارات 
الخط الجاوي كتابة وقراءة» إذ يرى جلالته أنه بدون ذلك لن يستطيع المواطنون التمكن 
من قراءة القرآن الكريم» وأكد على ذلك في الكثير من خطبه التي ألقاها السلطان في 
مناسبات مختلفة» ومنها قوله في ۱۵ يوليو ۱۹۸۸م: "إن استخدام لغة الملايو خاصة 
في الشؤون الرسمية واجب على جميع مواطني بروناي ويتولى مسؤولية تحقيق ذلك 
معلمو الكتابة الجاوية في السلطنة ومديرو المؤسسات الرسمية في الدولة."» وجاء في 
كلمته في ١5‏ يناير ١94١م‏ قوله: "لا نريد أن نفقد الكتابة الجاوية» فهي ثروة عظيمة 
نفتخر بهاء وفقدها سيكون سب لفقد قوميتنا وانتماءنا لدينناء ليس هناك شيء يحزننا أكثر 
من سیاعنا ,نا یزال هتاك بعض العلمین لا یعرفون الکتابة ابماویف بل کثیر منهم 
لا جیدونما» وني کلمته في ۲۱ یولیو ۱۹۹۲ قال: "على السلمین أن یتحلوا -علی 
الاقل- بقراءة القرآن والدعاء وهذا لن یکون إلا بتعلم القراءة الجاوية الصحيحة. ° 

وفي الكلمة التي آلقاها وزير الشوون الدينية السابق۳ في اللتقی الأول الذي 
نظمته رابطة العام الاسلامي الذي انعقد ق مکة الکرمة فى ربیم الأول ۱4۲۷ ه. - 
۱ إبريل ٠٠٠۲م‏ وکان موضوعه: "وحدة الامة الاسلامية" تناول كلمة الوزیر مكانة 


م - 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


کین وبلط شير ای رت نس یا ]لا ار 
امحاوي والارتقاء به ونشره في الجتمع؛ لأن له قيمة كبيرة» ومكانة خاصة ومُتَمَيرةَ في 
نفوسناء وذلك بالطبع نابعٌ من علاقة الخط ا جاوي بخط القرآن الكريم وارتباطه بحياة 
الأمة الملايوية. " مستشهدا بقول جلالة السلطان: "نالا نريد أن نضيع الخط الحاويّ؛ 
لأنه الميراث الوحيدٌ الباقي من التراثِ الإسلامي العظيم الذي نتب ونفخَرُ به إذ 
بضَياعه سوف تتعطل مصاحناء ویقل حماسّنا الدينينٌّ والوطني» ة فمن المهام الأساسية 
للخط الجاويٌ أنه سيقوي فينا هذين الوازعين الديني والوطني." واستکمل وزير 
الشوون الدينية کلمته مستعرضا مظاهر اهتا سكاف بروناي با قط ابماوي وجهودها 
للاحتفاظ با حرف العربي والعمل على نشره» من خلال إدخال ا حرف العربي (الخط 
الجاوي) في مناهج التعلیم النظامي وکتب القراءة» ووضع دلیل الخط الجاوي لتلامیذ 
مرحلة ریاض الأطفال» وإلزام إدارة الامتحانات أن تکتب أسئلة الاختبارات باخط 
الجاوي» لیصبح تعلم الخط الجاوي ضمن مناهج التعلیم النظامي ولیس قاصرا على 
محاولات فردية ما كان له آثره في نمو وتطور الط الجاوي في السلطنة. 

وسنّت اکومة بعض القوانین ال تُوجب استعال الخط الخاوى ف الادارات 
الحكومية» فمن القرارات الصادرة عن إدارة رئاسة الوزراء تحت رقم ۲۱ / ۱۹۹۸ 
بتاریخ ۱٩‏ یولیو ۱۹۸۸ التي تلزم باستعمال الخط امحاوي في الرسائل الرسمية جاء 
نص القرار: "تطبيق الرسوم الملكي لالة السلطان الحاج حسن البلقية معز الدين 
والدولة سلطان دان يغد فرتوان نيجارا بروناي دار السلام الذي آخبر فيه جميع 
الوزارات والادارات بمراقبة استعمال الخط الجاوي بجانب الخط الرومي في جميع 
اللافتات الارشادية على المباني الحكومية» وعلى الشركات التجارية» وعلى اللوحات 
الإعلانية العامة والفنية والدعائية وأسماء الشوارع» وفي الرسائل الرسمية» وغيرها 
بشرط أن يكون الخط الجاوي ضعف الخط الرومي وأن توضع اللافتة في أعلى مكان 
N‏ 

وسعت الدولة إلى رفع مستوى الخط الجاوي كما نبّه جلالة السلطان الحاج حسن 
البلقية معز الدين والدولة بقوله: "إنه من مسؤوليات الشعب في هذه البلاد استعیال 
اللغة الملايوية ولا سیم في الأمور الرسمية طبقا للقوانين الثابتة التبعة لرفع مستوى 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
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الخط الجاوي» ونحن إذا ۸ نحافظ على هذا التراث الذي ورثناه عن آبائنا وأجدادنا 
فسوف يضيع من حياة المجتمع البروناوي؛ لهذا ينبغي الاهتام به خاصة وأنه مرتبط 
بالقرآن الكريم» فالذين لا يعرفون الخط الجاوي لا يستطيعون قراءة القرءان الكريم 
قراءة صحيحة." فنظمت وزارة الشؤون الدينية المسابقات المحلية والدولية في الخط 
امحاوي لتشجع تنمية مهارات القراءة والكتابة بالخط الجاوي لدى أبناء السلطنة» ومنها 
مسابقة الخط الجاوي بين المدارس التي تقيمها إدارة التعليم الديني بوزارة الشؤون 
الدينية کمشروع سنوي ها يشترك فيه الطلاب والطالبات بالدارس من تلف أنحاء 
السلطنة. وتقوم وزارة الشؤون الدينية بجهود كبيرة في هذا الصدد فتقيم مسابقات في 
الخط الجاوي بين دول آسيان بصفة دورية كل سنتين بالتداول بين الدولة المذكورة» 
ويشترك فيها محبو الخط الجاوي من الخطاطين والکتاب المهرة من بلاد آسيان ومن بينهم 
أبناء بروناي دار السلام» وقد أقيمت آول مسابقة لهذا الغرض في سنة ١۱۹۸م‏ بمناسبة 
الافتتاح الرسمي لبنی مركز الدعوة الإسلامية في الأول من حرم سنة ۱6۰6 ه - 
٦‏ سبتمبر ۱۹۸۵م كما تقیم بعض الإدارات الحكومية دورات خاصة للخط الجاوي» 
ومنها: إدارة التعليم الديني» ومركز اللغات» ومركز الدعوة الإسلامية. 

وكا شجعت الدولة الاستخدام الرسمي للخط الجاويء فكتبت به الوثائق الرسمية 
بها ها من أهمية بالغة مثل: دستور البلاد» وإعلان تولية العهد واستقلال البلاد» وشعار 
الوطن» والأوسمة والنياشين للدولة واللك وبيانات شهادات الميلاد» والبطاقات 
الشخصية» وجوازات السفرء والرسائل إلى الملوك ورؤساء الدول وخطابات العهود 
واللوائق ga a‏ لمات رو A‏ ناماد إن 
قوانين الأحكام الشرعية ات جيعها باخط الجاوي العربي» شجعت الاستخدام 
ا ل جلي الفني للخط الجاوي العربي ا بت به لوحات لآيات قرآنية» وحفر به على القطع 
العدنية المالية والأختام والأدوات النحاسية والأواني الخزفية وآلات الحرب والثياب. 

وحرصا من سلطنة بروناي على زيادة مجاللات استخدام الحرف العربي» والمحافظة 
على كتابة الملايوية با حروف العربية أنشأت حكومة السلطنة عددا من المؤسسات التي 
تهتم بنشر الحرف العربي» فإلى جانب وزارة الشؤون الدينية التي تهتم تم بالخط الجاوي 
العربي لقيمته الدينية أنشأت السلطنة المجمع اللغوي سنة 1977١م,‏ وكان تحت رئاسة 
د. الحاج محمد جمي الصفري قبل أن د يصبح مديرًا لمركز تاريخ بروناي. وأهم مهام 


-5م- 
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الجمع اللغوي نشر الكتابة بالحرف العربي في السلطنة» فأقام العديد من الدورات 
التدريبية والسابقات؛ لتشجيع الإقبال على إتقان الكتابة بالحرف العربي» ونظم عدة 
مؤتمرات لمناقشة القضايا المتصلة بالكتابة الجاوية كان آوضا في سنة ۱۹۸۲ ويعقد 
المجمع اجتماعات دورية أسبوعيا لمناقشة ما بعرض عليه من نصوص عربية أو جاوية 
بغية المراجعة والتصويب والتدقيق» | يتعاون المجمع اللغوي مع قسم الناهج بوزارة 
التربية والتعليم في وضع بعض الكتب الدراسية بالحرف العربي. ۳ فاللغة الملايوية - 
بوصفها اللغة الرسمية للدولة» واللغة الأم لمعظم المواطنين- هي لغة التعليم بالدارس 
الحكومية لاسي في المرحلة الابتدائية» ويكتب الملايو في المدارس حاليا بالحرف العربي 
ویطلق عليه الخط الجاوي إلى جانب كتابته بالحرف اللاتيني الذي يطلق عليه الخط 
الرومي» ویدرس الحرف العربي كجزء من مادة لغة الملايو في التعليم الإعدادي 
والثانوي في جميع المدارس الحكومية العامة ببروناي تحت إشراف وزارة التربية والتعليم 
بغية تدريب التلاميذ على كتابة وقراءة لغة الملايو با حرف العربي؛ حتى يتمكنوا من 
الاطلاع على النصوص في الدب الملايوي القديم» بالإضافة إلى المدارس الدينية التي 
يشرف عليها قسم الدراسات الإسلامية بوزارة الشؤون الدينية» وتقدم كل موادها 
بالحرف العربي منذ تأسيسهاء وكانت تعتمد على كتب ولاية جوهر الاليزية في بداية 
عملها سنة ۲ ۱۹۳م وتأتي اللغة الإنجليزية في المرتبة الثانية كلغة ثانية في جميع مراحل 
الدراسة بالسلطنة ويأي في المرتبة الثالثة اللغة العربية» ففي سنة ۱ أصدر جلالة 
السلطان أوامره بتتخصيص مدارس لتدريس الناهج باللغة العربية» فأنشأت الدارس 
الدينية العربية التي تعتمد على اللغة العربية بشكل كامل في تقديم مناهجها ما عدا 
اللغات غير العربية كاللغة الإنجليزية ولغة الملايو. 

ويدرّس الحرف العربي في الجامعة ضمن مادة تسمى ب "ملايو إسلام براج" كإحدى 
المتطلبات الجامعية التي ثلزم الجامعة مها جمیع الطلاب كادة إجبارية وشرط للتخرج بغض 
النظر عن جنسيتهم. فلا یتمکن طالب من اجتياز هذه المادة إلا بالإجابة على سؤال إجباري 
بنقل فقرة مكتوبة بالحرف العربي إلى الحرف اللاتيني» وفقرة أخرى مكتوبة باحرف 
اللاتيني يطلب إعادة كتابتها بالحرف العربي» وتشتمل مادة " ملايو إسلام براج" بالإضافة 
إلى تعليم الكتابة الملايوية بالحرف العربي على تعريف بفلسفة السلطنة القائمة على ترسيخ 
قيم الاسلام والانتماء لأمة الملايو واحترام وصيانة نظام الحكم في السلطنة, ۲٩‏ 
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الهوامش: 


The Government of Brunei Darussalam official website )۱( 

http: / /www.brunei.gov.bn 

Google earth 5.0.11733.9347 )۲( 

(۳) ينظر: مناهج التربية الإسلامية في المدارس الثانوية في سلطنة بروناي دار السلام» حاج عدنان بن حاج بسر» رسالة 
مخطوطة لنيل در جة التخصص «الماجستير» من جامعة اليرموك الأردن» ۰۲۰۰۱ ص ۱۲:۷. 

(5) السابق» ص ۰۱۲ 

)٥(‏ ينظر: - بروناي دار السلام مركز نشر الاسلام في الفلبين في القرن السادس عشر: عرض موجز. بنجيران الدكتور 
الحاج محمد بن بنجیران احاج عبدالرهن. مجلة الدراسات العربية والاسلامیت الجلد التاسع» رجب ۱۹٤۱ھ‏ نوفمیر 
لام ص: ۰۱۷۲-۱۲6 

Brunei Darussalam in Brief. information department. Prime Minister Office) )5( 

.Darussalam. Published by: Publication and exhibition Division. 2006. Pg27 

- دستور سلطنة بروناي الفصل الثاني» البند الثالث» ص ۰۱۱۸ 

(۷) الدعوة الاسلامية في بروناي دار السلام عبر العصورء د. صابر أحمد طه» ط. مركز الدعوة الاسلامية - وزارة 
الشوون الدينية» بروناي دار السلام» ۷ص 14 

Brunei Darussalam in Brief. information department. Prime Minister Office Darussalam.) (A) 
.Published by: Publication and exhibition Division. 2006. Pg27 

Awang Haji Asbol bin Haji Mail. hIm:7 .1985-Sejarah Perkembangan Pendidikan di Brunei 1950 (4) 
Pengiran Dato Seri Setia Dr. Haji .(1984-See: Islam Di Brunei Darussalam Zaman British (1774 )۱۰( 
Mohammad bin Pengiran Haji Abd Rahman. Dewan Bahasa Dan Pustaka Brunei. Bandar Seri Begawan. 
.)2007( 5 

0 )السابق» ص ۳۳۲. 

(۱۲) ینظر: -الاسلام والسلمون في جنوب شرق آسياء محمود قمر» دار عين للدراسات والبحوث الانسانية والاجتاعية» 
القاهرق الطبعة الأولى ؛ 57 ١ه‏ - ۲۰۰۳ ص ۰۳:۱۸ 

(۱۳) دور العرب في نشر الدعوة الاسلامية في جنوب شرق آسياء داتوء وان حسين عزمي مجلة الدراسات العربية» العدد 
الأول ١۹۹‏ ص ۸0-۷۵ والبحث مستل من رسالتهلثیل درجة العالية(الدکتوراه) من كل آصول الدین بانقاهرة 
جامعة الأزهرء عام ۱۳۹۶ه-- 6 ۱۹۷م. 

(۱6) ینظر: الدعوة الاسلامية في جنوب شرق آسياء داتوء وان حاج حسين عزمي» رسالة مخطوطة لنیل درجة العالية 
(الدکتوراه) جامعة الأزهر» كلية آصول الدین؛ القاهرة»۱۳۹ه-- ۱۹۷ م» ص ۲۷: ۰۳۸ ص ۰۱۰۱ ۱۰۲ 

.Sejarah Dakwah Islam. Arnold. Thomas. Jakarta: Wijaya. 1979. hI1m:317 (10) 

.P.68 .(1984-See: Islam di Brunei Darussalam Zaman British (1774 (17) 

(۱۷) ينظر: - بحث دور العرب في نشر الدعوة الاسلامية في جنوب شرق آسياء ص ۸۵-۷۵. 

- بحث العربية والإسلام في بروناي دارالسلام» داتوء وان حاج حسين عزمي» مجلة الدراسات العربية» إصدار المعهد 
العالي للدراسات الإسلامية» العدد الثاني» يوليو ٩٩۱‏ ام ص ‏ ۸۱:۷. 

(۱۸) ينظر: دور العرب في نشر الدعوة الإسلامية في جنوب شرق آسياء ص ۰۷۹:۷۷ 

(۱۹) مناهج التربية الاسلامية في المدارس الثانوية في سلطنة بروناي دار السلام بين الواقع والطموح أوانج حاج عدنان 
بن حاج أوانج بس ص:۱. 

(۲۰) الدعوة الإسلامية في جنوب شرق آسياء ص١ .٠١‏ 


-هم- 
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Brunei Rediscovered: A Survey Of Early Times. Robert Nicholl. Journal Of The Straits Of The - (1) 
Royal Asiatic Society. 1983. P.45 

نقلا عن كتاب الدعوة الاسلامية في بروناي دار السلام عبر العصور» ص ۲. 

(۲۲) لم يتفق المؤرخون على تحديد أصل موقع «جوهر». فبعضهم ذكر آنها تملكة «ملاکا» 7061313 التي أسقطها 
البرتغاليون سنة ١١١٠م»‏ وأنه أعيد تأسيسها باسم تملكة «جوهر» وقد أيد هذا الرأي C.A. Majul»« «Hughes»‏ 
«Hal. 63 .(1984-Hallett»« «James»« «P. Onjkili». See: Islam Di Brunei Darussalam Zaman British (1774‏ 
ویری آخرون آن «جوهر» هی مدينة سنغافورة القديمة «ماسيك" 16۳29 التى أسسها »Sang Nila Utama»‏ الذي 
عرف باسم السلطان إسكندر شاه (طقط5 !skandar‏ tanاSu).‏ وکان ذلك ۱۳۹۸ - ۱۷۳۰ ويقوي الرأي الثاني آن 
بداية قيام «تماسيك» سنغافورة القديمة على يد السلطان إسكندر الشاه كان في عام ١5٠7‏ م» أي في الفترة نفسها التي حكم 
فيها السلطان محمد شاه سلطنة بروناي با يُرجح آنهیا شخص واحد. وأن جوهر هي مملكة «تماسيك» (ينظر: بحث العربية 
والاسلام في بروناي دارالسلام» ص 2.8586 

Pehin Jawatan Luar Pekerma Raja Dato Seri Utama Dr. ۱۹۲22. Haji 8 Mohd. Zain bin(YYT) 
Haji Serudin. Brunei Sebuah Negara Islam: Latar Belakang Kelslamannya. Akademi Pengajian Brunei 
.178-Universiti Brunei Darussalam1996. Hlm: 177 

(۲) الدعوة الاسلامية في جنوب شرق آسياء ص ۲۹۱. 

Latar belakang Islam di Brunei. Muhammad bin Abdul Latif. Jurnal (©) 

.Darussalam. 811:1. 1992. Hlm: 115 

P.115 .(1984-Islam di Brunei Darussalam Zaman British (1774 - (1) 

Dewan Bahasa dan Pustaka. Sejarah Brunei untuk Tingkatan Menengah - 

Rendah. Percetakan Brunei Bhd. KB. 1978. :لطا‎ 16 

Latar belakang Islam di Brunei. Hlm: 120 (YV) 

) الدعوة الاسلامية في بروناي» ص ۱۰۲۰ ۲. 

)۳۹( مناهج التربية الإسلامية في المدارس الثانوية ف سلطنة بروناي دار السلام بين الواقع والطموح» ص :۰۱۸ 
Islam Di Brunei Darussalam Zaman British (1774 -1984(. Hal. 111(*)‏ :112-566 

Kedatangan Islam Di Brunei: Satu Tinjauan” Hajah Fatimah Bte Mohd Daud. . Brunei. Pusat("1) 
Sejarah Brunei 1998.Hal. 30 

71-P.70 .(1984-Islam di Brunei Darussalam Zaman British (1774 (TY) 

(۳۳) السابق» ص۰۷۱ 

Hajah Fatimah bte Mohd Daud. Kedatangan Islam Di Brunei: Satu Tinjauan. Pusat Sejarah Brunei. (€) 
1998. 0 

See: Tarsilah Brunei Sejarah Awal Dan Perkembangan Islam. Pehin Jawatan Dalam Seri Maharaja(Y'o) 
.Dato Seri Utama Dr Hj Awang Jamil Al-Sufri (1992) Brunei. Pusat Sejarah Brunei. Pg. 12 

A History of Brunei. Graham Saunders. Second Edition. London: Routledge Curzon. Great Britain. - 
2002. Pg.: 35 

نقلا عن الدعوة الاسلامية في جنوب شرق آسياء ص ۰۱۵۱ 

79-۳78 .(1984-See: Islam di Brunei Darussalam Zaman British (1774 (%7) 

.Tarsilah Brunei Sejarah Awal Dan Perkembangan Islam. Pg. 40 (TV) 


(۳۸) الدعوة الاسلامية في بروناي دار السلام عبر العصور» ص ٠١‏ 


-۵ ٩- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


(۳۹) پنظر : - مناهج التربية الاسلامية في الدارس الثانوية في سلطنة بروناي دار السلام بين الواقع والطموح» ص‌:۲۲-۲۹. 
- دور سلاطین بروناي في نشر الدعوة الاسلامية في بروناي» الحاج خير الأمري بن امحاج طالف الدين» رسالة خطوطة 
باللايوية لنیل درجة العالية (الدکتوراه) جامعة بروناي ۰۲۰۰۰ ص ۳۸-۵. 

Kemasukan Dan Perkembangan Islam Di Borneo British Dengan( é *) 

Tumpuan Khas ke atas Brunei Darussalam. Haji Mohammad Bin Hj Abdul Rahman. Masihi Jabatan 
346-Pengajian Islam Fakulti Sastera Universiti Malaya Kuala Lumpur 1991. P.345 

() العربية والاسلام في بروناي دار السلام» ص ۰۱۱۰ 

Kesan-kesan Persekitaran Terhadap Pengajian Islam dan Sumbangsih. Pehin )۶۲( 

Siraja Khatib Dato Paduka Seri Setia Awang Hj Yahya Bin Hj Ibrahim. IlmiahInstitut Pengajian Islam 
.P.67:65 .1993-Brunei Darussalam. 1414 

.68-Hal. 20 «(1984-See: Islam Di Brunei Darussalam Zaman British (1774(4) 

- الدعوة الإسلامية في بروناي دار السلام عبر العصور» ص٤ ٤٥٠٤‏ . 

„Brunei Darussalam in Brief. information department. Prime Minister Office. Pg 27- 

Hj. Awg Asbol bin Hj Mail. Tesis Master. .1985-Sejarah Perkembangan Pendidikan Di Brunei 1950 -( € £) 
Jabatan Sejarah. Fakulti Sastera & Sains Sosial. Universiti Malaya. Kuala Lumpur. 1996. Hlm: 190 
Hal. 240 .(1984-Islam Di Brunei Darussalam Zaman British (1774 - 

(40) لقاءمع الرئیس السابق لرکز الدعوة الإسلامية لطيفة بنت حاج |سیاعیل» یوم تین ظهرا الوافقی امس من 
پونیو ۰۱۷ ٣م‏ 

(47) الدعوة الإسلامية في جنوب شرق آسياء ص۸٠٠‏ . 

(۷) مناهج الدعوة الاسلامية لقبيلة إيبان فى بروناي دار السلام» آونکو حاج محمد صفيان بن بنجيران حاج على الدين» 
جامعة بروناي دار السلام» A‏ م“ ص۷٤‏ : ٤۹‏ بتصرف. 

Brunei Darussalam in Brief. information department. Prime Minister Office. Brunei Darussalam.( 4 A) 
Published by: Publication and exhibition Division. 2006.Pg 27 

66-Surat-surat Perlembagaan Negeri Brunei 1959. hlm 65( 44) 

(۵۰) بحث تطورات حركة تعليم اللغة العربية في بروناي دار السلام» آبانج حازمين بن آبانج طه» بحث منشور ضمن 
أبحاث السجل العلمي للمؤتمر الدولي الثاني لتطوير التعليم العالي» اتجاهات معاصرة في تطوير الأداء امحامعي الذي نظمته 
جامعة المنصورة بمصر ۲-۱ نوفمير ۰۹ ۰ ص۲۹۱۹ . 

(01) ینظر: فصول في فقه العربية» د. رمضان عبد التواب» مکتبة الخانكي» القاهرة ۱۹۸۰ م» الطبعة الأولى» ص ۳۹۸. 
(۵۲) ینظر: أصول اللغة العربية - حروف العاجم د. أحمد رزقه دار علاء الدين» دمشق» ۱۹۹۷م» ص ۳۳. 

(۵۳) فصول في فقه العربية» ص 10۰ بتصرف. 
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اللغة العربية فى الحياةاليومية 
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)۱( 
اللغة ا لعربية ودولة الذكر 


لت سلطنة بروناي دار السلام في الشانین عامًا الأخيرة اهتعاما متنامیا بتعلیم 
اللغة العربية لیس کبدیلا للغة اللايوية الأم» ولیس بوصفها اللغة الثانية» فا زالت 
اللغة الانجليزية اللغة الثانية للسلطنة بل بوصف العربية لغة العقيدة ولغة القرآن ولغة 
العبادة» فالسلم عليه أن يتقن قدرًا یساعده في الصلاة. ۲۳ "فاللغة العربية ها مکانتها 
الخاصة في قلوب آبناء هذا البلد» فهؤلاء الواطنون یدرسون اللغة العربية في الدارس 
العرية لكونا لغة فان اتجریم ولت EE‏ العلوم از سبلابه. ‏ وهنز با 
حث عليه صاحب الذهب الرسمي لسلطنة بروناي الامام الشافعي في قوله: "على کل 
مسلم أن یتعلم من لسان العرب ما بلغه جهده حتی يشهد به أن لا ٍله إلا الله وآن محمدا 
عبده ورسوله» ویتلو به کتاب الله وینطق بالذکر فيا افترض علیه. ۲ 

ویرجع اهتمام سلطنة بروناي باللغة العربية إلى ما نص عليه دستور السلطنة الصادر 
عام ۱۹۵۹ م في البند الأول من مادته الثالثة على أن الاسلام هو الدين الرسمي لسلطنة 
بروناي دار السلام وأا تابعة لأهل السنة والجماعة» وأن معتنقی الأديان الأخرى 
لهم حرية العبادة» وینص في البند الثاني من الادة الثالثة على أن جلالة السلطان هو 
رئيس الدین الاسلامي للدولة.*" فبعد استقلال سلطنة بروناي عن الحاية البريطانية 


- 
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في كانون الثاني عام ۱۹۸٤‏ م» فأكد جلالة السلطان حسن البلقية معز الدين والدولة 
على کون الاسلام الدين الرسمي للسلطنة بقوله: "إن دولة بروناي دار السلام بإذن 
الله وبركاته سبحانه وتعالى سوف تبقى إلى الأبد دولة ملايوية إسلامية ملكية حرة ذات 
سيادة وديمقراطية تسیر على مبادئ تعاليم الدين الإسلامي» وعلى مذهب آهل السنة 
والجماعة على أسس من العدالة والأمانة والحرية". وقد تبع ذلك اهتعام بلغة کتاب 
الإسلام الخالد» فيظهر الدافع الديني للاهتام باللغة العربية واضحًا في خطابات* 
جلالة السلطان حسن البلقية في كثير من المناسبات» ومنها كلمة جلالته التي ألقاها في 
افتتاح المدرسة الثانوية العربية في 5 ١‏ سبتمبر 975١م‏ بقوله: "إن ال هدف من الالتحاق 
بهذه الدرسة هي أن تُؤهلهم؛ لیکونوا شعبًا مثقمًا بثقافة تُفيدهم وتمكنهم من الوصول 
إلى الرفاهية بجانب أن يكونوا مؤمنين متعلمين ومطيعين لله." وهذا ما أكده جلالته في 
الاحتفال بالسنة امجرية سنة ۵۱۳۸۷ - ۷١۱۹م‏ بقوله: "لا سبيل إلى جلب النعمة 
والبركة لجميع سكان سلطنة بروناي سوى بجعل الإسلام منهجا متكاملا للحياة» 
وفهم لغة القرآن الكريم." وني افتتاح جلالة السلطان لوتر الشباب في جنوب شرق 
آسيا والمحيط الهادي في ۱۸ مارس عام ٤۱۹۸م‏ قال: "إن الحفاظ على تعاليم الإسلام 
وفق مبادئ السنة النبوية هو من واجبات السلطة في البلاد." وهذا الاهتام باللغة العربية 
من جلالة السلطان ورجال الدولة وشعب بروناي دفع بعض الباحثين إلى وصف اللغة 
العربية بأنها جزء من هوية سلطنة بروناي. © 

ومن مظاهر حضور اللغة العربية في الحياة اليومية في السلطنة انتشار الاسیاء العربية 
لاسيها ذات الطابع الإسلامي» وفي مقدمتها اسم محمد -صل الله عليه وسلم- واسم 
"نور" كجزء أول في الكثير من الأساء المركبة قصد التبرك بهاء كا تنتشر تسمية الذكور 
بأسماء الصحابة والمحدثين والفقهاءی وتسمية الإناث بأسماء زوجات الرسول -صلى 
الله عليه وسلم- والصحابيات» ومن تلك المظاهر حرص صاحب الجلالة السلطان 
الحاج حسن البلقية على التوقيع باللغة العربية في زياراته لوسسات السلطنة التعليمية 
من المدارس والجامعات» وعند التوقيع على اتفاقيات دولية لاسي مع الدول العربية» 
بالإضافة إلى حرصه كذلك على أن يكون توقيعه على العملة الرسمية للبلاد باللغة 
العربية» وإذا دققنا النظر في عَلّم بروناي دار السلام سنجد مكتوبًا باللغة العربية شعار 
الدولة: "المحسنون الدائمون بالهدى" بجانب اسم الدولة "نكارا بروني دار السلام" 
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الذي كتب هو الآخر بالحرف العربي» وتستخدم السلطنة الخط العربي كأحد الخطوط 
الرسمية في استخراج الوثائق الرسمية مثل جوازات السفر والبطاقات الشخصية 
واستيفاء الاست‌ارات التابعة للمؤسسات الحكومية. 

من ناحية آخری ارتبطت اللغة العربية بشعار "بروناي دولة الذكر" الذي أطلقه 
جلالة السلطان حسن البلقية في الاحتفال بعيد الأضحى عام /57١ه‏ - ۲۰۱۰۷م 
عندما قال: "إن بروناي مع الرحمن» تديم الأذكار وتنفذها كعادة يومية؛ لذلك فان الله 
- برحمته - يدفع عن بروناي أي مصائب. وبلاء ووباء» وكل عناصر الفساد الاخری؛ 
وإني - إن شاء الله - أتمنى جعل بروناي بلد الذكرء فتكون الدولة التي تذكر دومًا الله 
وتشني علیه بها يجعلنا في عنايته ورعايته» کا ورد في قوله عز وجل: #قَاذْكْرُوني أَذْكْرْكُمْ 
وَاشْكْرُوا لي ولا ترون [البقرة: ؟57١]‏ وإحدى ركائز سلطنة بروناي لتكون دولة 
عظمى في عام ۵٠٠۲م‏ جعلها دولة الذکر وأوضح جلالته أن مفهوم الذكر ليس 
بلاغة لغوية أو خطابة لا معنى هاء وإن| هو مفهوم عملي ستغدو به دولة بروناي - 
إن شاء الله - من الدول المتقدمة بفضل الأعمال الصالحة والبركات من الله» وسوف 
نسعى جاهدين لتحقيق التميز بهذا المفهوم» وهذا يتطلب هضة مادية وروحية في كافة 
مناحي الحياة على هدي تعاليم الإسلام. فالذكر ليس قاصرًا على أن يكون في المساجد 
والمصليات والنازل بل في كل مکان. وفي كل مرفق من مرافق العمل والعلم والصناعة 
وسائر احرف الأخرىء فالهدف من کون بروناي دولة الذكر أن يكون هو السبيل 
لتنمية الروح والبدن." ٩‏ وقد أعقب ذلك تغيير جلالة السلطان صو لجان السلطنة ^ 
ليصبح مصحفا مکتوبا بالخط اليدوي» وتوالت طبعات مصحف بروناي دار السلام 
با حرف العربي الجاوي الذي آلزم السلطان جميع الادارات والدارس بتلاوة آیات منه 
قبل بداية العمل يوميا. 

وعرف صاحب الساحة مفتى الدولة شعار "دولة الذكر" بأنه "بلد يتجه إلى الذکر؛ 
سياسته سياسة الذکر» واقتصاده اقتصاد الذكرء ونظام معاملته معاملة بثقافة الذكر» 
ودفاعه دفاع الذكر... نها الدولة التي تمتثل آوامر الله وتجتنب نواهيه» وتشكر نعمه 
وتوحده فلا تشرك به أحداء فالإيهان الصادق به» وتقواه في السر والعلن هو السبيل 
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للسعادة والأمن والسلام الدائم» قال تعال: #وَصَرَ ب الله متفر گات مت مُطمِيئة 
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ًا رُْهَارََدَا من کل مان َكَمَرتْ بِنْعُم الله اقا لله یاس الجُوع روف با 
كَانُوا یَضتَعُو 4 [النحل: ۱۱۲] فتشیر الآية الكريمة إلى و جود بلد عاشت آهله فى أمق 
وسلام» لکنهم کفروا بنعم الله تعالى» فأصابهم العذاب جوعا وخوفا؛ لهذا حثنا جلالة 
السلطان أن نشکر الله على نعمه الوفیرة» وآن نذکره لكي یذکرنا. ٩"‏ 

وني المؤتمر الذي عقدته السلطنة في عام ۲۰۰۸م بعنوان "بروناي دولة الذکر طرح 
وزير الشوون الدينية سؤالا عن علاقة شعار "بروناي دولة الذکر" بتعلیم اللغة العربية 
في السلطنة بقوله: "رب من يسأل ما علاقة هذا الشعار بتعلیم اللغة العربیة؟ ويجيب 
عنه بقوله: "إن اللغة العربية هي من آهم ما یمتلکه شعب بروناي؛ لتحقیق رژية دولة 
الذکر؛ لذا فان الدولة تعنی بتعلیمها ونشرها... فهنالك صلة وثيقة بين اللغة العربية 
ودولة الذکر فكلمة 2167 اللايوية من الأصل العريي (ذکر) التي تدل على ذکر الله 
تعالى» فالتمکن من اللغة العربية يؤدي إلى فهم صحیح للعلوم الا سلامیت وهذا الفهم 
الصحیح يسهم بدوره في ترسیخ دعائم دولة الذكر." ٩‏ 

وأخذ يُعدّد آوجه الحاجة إلى النهوض بتعلیم اللغة العربية لتحقیق شعار "دولة 
الذكر" في النقاط التالية: 

۳- اللغة ميزة ضرورية تحتاج إليها السلطنة؛ لتحقیق آفضل وأعمق آنواع الذکر. 

۲- القرآن الکریم» وحديث الرسول - صل الله عليه وسلم - والتراث يحتاج إلى 


اللغة العربية في فهمه. 
۳- اللغة العربية وثيقة الصلة بالدين» والتمکن منها سیساعد في تعمیق الفهم 
للقضایا الاسلامية. 


- التمکن من اللغة العربية سیمکننا من أن نکون آکثر خشوعا عند آداء الشعائر الدينية. 

- الحاجة إليها في تيسير العلاقات الدبلوماسية والاقتصادية بين السلطنة ومنطقة 
الشرق الأوسط الذي لغته الرسمية اللغة العربية» ومن العلوم أن سلطنة بروناي فا 
علاقات وثيقة بمنطقة الشرق الاوسط فتعلم اللغة العربية سيؤدي إلى علاقات أوثق 
مع هذه النطقة الاستراتيجية» بالاضافة إلى کون اللغة العربية إحدى اللغات الرسمية 
العترف بها من الأمم التحدة. 
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5- الحاجة إليها في المواقف الدينية في العبادات ومجالس الذكر ومجالس الاحتفالات 
الدينية» والحاجة إليها في تدريس المواد الدينية في المئؤسسات التعليمية... ما دام مواطنو 
بروناي يسعون جاهدين إلى تعلم اللغة الإنجليزية باعتبارها لغة عالمية ومن أجل 
دنياهم فلاذا لا يجتهدون في تعلم اللغة العربية من أجل أخراهم!" 7 

أخيرا من مظاهر حضور اللغة العربية في الحياة اليومية في السلطنة التواشيح 
والأناشيد العربية التي تذاع بالإذاعة وتراها في التلفان وتسمعها في المتاجر بصفة دائمة 
وكلها من الشعر العربي الفصيح» وكذلك مجالس الذكر الأسبوعية في المساجد والنوادي 
والمنازل التي تعد من العادات الأصيلة في جتمع بروناي حيث يجتمع الناس على القراءة 
أو الاستماع لأوراد الأذكار والادعية والأناشيد العربية التي تنتشر كتبها في السلطنة» 
ويتسابق مواطنوها إلى إعادة طبعها على نفقتهم الخاصة وتوزيعها على المساجد. 

والخلاصة أن العلاقة الوثيقة بين تعليم اللغة العربية وتحقيق أمل جلالة السلطان 
في النهضة الاسلامية المبتغاة من وراء فلسفة دولة الذكر منح اللغة العربية مكانة كبيرة 
في السلطنة» فتأسست المدارس الدينية والعربية والمعاهد التعليمية العليا والجامعات 
الإسلامية» وانتشرت الدراسات الإسلامية والعربية» وقوی الوازع الديني دوافع تعلم 
العربية بغية فهم القرآن الكريم» والأحاديث الشريفة» والكتب الدينية» وأوراد الأذكار 
التي يحرصون عليها في مختلف المناسبات. 


- بت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


(۲( 
الاسم التجاري العربي في بروناي دار السلام 


تعد سلطنة بروناي دار السلام دولة متعددة اللغات والثقافات آغلب سکانها من 
جماعة اللایو ذات اللسان الملايوي» یشارکها آقلیات آخری أكبرها الصینیون الذین 
يحتفظون بلغتهم الام في واجهات الحلات بجانب استخدامهم اللغة اللايوية في جميع 
مناشط الحياة» وبجوار املايوية والصينية تُوجد اللغة الانجليزية والعربية في واجهات 
التاجر والشرکات. ب| یعکس التنوع الثقافي واللغوي في سلطنة بروناي» فمن یتصفح 
دليلها التجاري يدرك أثر اللغة العربية في الاسم التجاري» ومن یتجول في آسواق 
السلطنة سيرى بعض الکلمات المرسومة بالخط العربي كلوحات جالية» وسيسمع 
الأناشيد العربية في الإذاعات الداخلية للمتاجر الكبرى لاسیا في مناسبات المسلمين 
الدينية. ففي الوقت الذي تسود في الدولة اللغة الملايوية على المستوى الرسمي والشعبي 
بوصفها اللغة الرسمية ولغة التعليم» ينتشر استخدام الحرف العربي على نطاق واسع 
في الأماكن العامة على لوحات ولافتات الإعلانات» وأسماء الشوارع والمؤسسات 
الحكومية وغير الحكومية» حيث يلزم القانون المتاجر والشركات أن تكتب أسماءها 
التجارية بالحرف العربي الجاوي جنبًا إلى جنب مع الكتابة بالصينية أو باللاتينية» 
ويشترط القانون في الترتيب بين هذه الكتابات أن تكون الكتابة بالحرف العربي فوق 
الكتابات الأخرى غير العربية» ولم يقف الإلزام عند هذا اد بل يشترط أن تكتب 


-4- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الحروف العربية بمقياس أكبر بضعفين على الأقل من الكتابات اللأخرى. فيكتب الاسم 
التجاري بالحرف الجاوي. بجوار الملايوي الروماني» والإنجليزي» ومن أمثلة الکلات 
العربية الشائعة كأسماء للمطاعم والفنادق وكأنواع للأقمشة والملابس وفي المصارف 


E‏ رزقن هوتيل» رستورانت افلال» بديعة هوتيل شركة روتي الإسلام» 


رستورانت الهداية» الشام» الأخبارء النبً 


نظمي منسوجة بوتيك نبیل» شريكة برنکآن مول تکستایل ال حكمة 
ملاس ومنسوجات 5 
: انتربوير» البخاري سندريان برحد 


تمويل ومصارف وتأمين | بنك إسلام بروناي دار السلام» تکافل ٍسلام اي أمانة» التمویل برحد 


شريكة نور الحضري» وارسان أمبريوم» زمزم مارکت» فسيحة 


متا 
3 ماركت» دبي 


ويمكننا تصنيف الأس)ء التجارية في الجدول من حيث الانتماء اللغوي إلى أسماء 
تجارية عربية» مطابقة تماما لكلمات في اللغة العربية» مثل كلمات: محلات دبي» مطعم 
الشام المطعم العربي» مستقيم» البخاريء المائدة» الأخبار, النبأء وأساء تجارية أخرى 
مركبة من العربية والملايوية أو العربية والإنجليزية» ومن أمثلة ذلك: "شركة برنكأن 
مرمر" فكلمة "برنكآن" الملايوية تقع بين لفظي " شركة" و"مرمر" العربيين» ومثل: 
"الحكمة إنتريور" فالكلمة الأولى عربية» والثانية إنجليزية» وقد استخدمت كا في 
أصلها ۳ وقد يدخل على الاسم العربي تغييرات من اللغة الملايوية مثل 
"قماجوان معمور بهجتیا"؛ المكوّن من ثلاث كلمات الأولى ملايوية: "قماجوان" أضيفت 
إلى كلمة "معمور" العربية التي أضيفت إليها كلمة "مهجتيا" العربية الأصل» فهي كلمة 
"بهجة" أضيف إليها اللاحقة (يا) من اللغة الملايوية. ويتكرر في الجدول كلمة شريكة 
أو شريكت بالحرف الجاوي بالمعنى الاقتصادي لكلمة شركة في العربية» فهى مؤسسة 
تجارية يتشارك أصحابها في توظيفات ماليّة بغية اقتسام الأرباح الثاتجة عنهاء وكلمة 
"برحد" الملايوية المكوّنة من مقطعين "بر" واللفظ العربي "حد" بمعنى المحدودة. 


کت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ویلاحظ في الأساء العربية الستخدمة في المجال التجاري أنها في المقام الأول آعلام» 
فیفضل كثير من الناس أن تحمل الشركات التي يملكونها أسمائهم» فتلك ظاهرة منتشرة في 
بروناي دار السلام» ومن الأساء العربية التجارية الشهيرة في السلطنة: البخاري» ونظمي» 
ونبيل» وعبد الرزاق» وبديعة» يليها آسماء الدول ذات الشهرة التجارية أو الصناعية التي 
يكثر سفر مواطني بروناي إليها مثل اسم دبي الذي يتكرر في كثير من الحلات. لما تحمله 
هذه الأسماء من إيحاءات جاذبة» فدبي - مثلا - ها شهرتها التجارية فهي مركز تسوق مشهور 
يقصده كثير من البروناويين» ومنها مطعم الشام والمطعم المغربي والمطعم الباکستاني وال هندي 
حتى يربط المستهلك بين الاسم ونوعية النتج المرتبط بتلك البلاد» وأخيرا هناك الاسیاء 
العربية ذات الدلالات الرمزية مثل محلات "مكة" و"زمزم", و"الحلال" و"تميمة"» وهناك 
محلات"ألف" تطلق على كثير من التاجر ذات أنشطة متنوعة لما يحمله حرف الألف في الكتابة 
العربية من معنى رمزي للتقدم والصدارة لكونه أول حروف الهجاء العربي» وكذلك محلات 
"قاف" و "نون" وأ بسم" و نور" و مستقیم با تحملها من دلالات إسلامية كاسم سورة 
أو قسم أو لفظ لكين 

وأخيرا يمكننا أن نجمل أهم الدوافع إلى مثل هذا الاستخدام للكلمات العربية في المجال 
التجاري كأساء للشركات والمتاجر في النزعة الدينية التي ترى الأس)ء العربية الدينية جالبة 
للبركة وال فمن آساء المحلات الشهيرة: ا "هداية". "الأمر بالمعروف". 
"الصحابة"» ومن الدوافع لاختيار أسماء عربية التفاؤل بالاسم مثل: "التيسير"» و"رزقن". 

بالإضافة إلى أن تطور وسائل التواصل وثورة المعلومات أسهم في زيادة الوعي 
اللغوي بمعنى ارتقاء الملكة اللغوية الجماعية الناتج عن تطور استخدامات اللغة العربية 
وازدهار مكانتها في حياة الناس» وشيوع استعاها في كثير من مجالات الحياة» فغدت 
بذلك مألوفة أكثر من ذي قبل» ما وفر للكلمات العربية رواجا إعلامياء فزاد الاقتراض 
اللغوي لکلات عربية» لاسي في المجال الاقتصادي والتجارة العالمية فيا بخص 
المصطلحات المتعلقة بالبنوك والعاملات المالية والاستثارية» فشاعت مصطلحات 
صكوكء وبيت التمويل والبيع بثمن آجل» ومشاركة» ومضاربة» ومرابحة» وتجارق 
وتکافل. كذلك فان الاعلام قد أدى دورًا في تقوية علاقة الارتباط اللغوي بين العربية 
واللايوية؛ إذ أن متعلمي اللغة العربية من مواطني بروناي دآبوا على مشاهدة القنوات 


آلا ب 


هذه الطبعة اهداء من امک ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


العربية واستخدام وسائل التواصل الاجتماعي والاستاع إلى الاذاعات العربية إلا أنه 
لا تخلو بعض الأساء التجارية من أخطاء لغوية مثل مطعم "مرتزقة" المستخدم في غير 
موضعه»ء ومثل مطاعم: املال والنبأء والأخبار فهي تحمل عناوين جرائد أكثر منها 
أماكن لتناول الأطعمة والأشربة. ”° 


-/۲ - 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


(۳( 
الا لفاظ العربية في لغة سلطنة بروناي 


آسهم الوقع الجغرافي التمیز لأرخبيل اللایو في تواصلها مع غيرها من الامم 
والثقافات التنوعة مما كان له آثره في دخول الكثير من الكلمات القترضة من اللغات 
الأجنبية با فیها اللغة العربية إلى اللغة الملايوية» وقد ارتبط انتشار اللغة العربية بحركة 
الدعوة الاسلامية آینا حلت وحیغا ارتحلت» وکان من آبرز مظاهر هذا الارتباط 
دخول الکثیر من الفردات العربية في لغات الأمم التي دخلت في الاسلام» ومنها 
سلطنة بروناي التي سرعان ما تغيّرت کتابتها إلى الحرف العربي» وقد ساعد على ذلك 
ماعب به الاسلام في جنوب شرق آسیا عن غیره من الدیانات السي سبقته إل هذه 
المنطقة من کونه دینا للجمیع» ولیس دینا لطبقة بعینها ما جعله دين غالبية شعوب 
المنطقة في وقت وجيز. ۱۳ 

ويرجّح بعض الباحثين قدم الدخيل العربي في لغة سلطنة بروناي» فيرى أن آوّل 
ظهور للدخيل العربي كان في أواخر القرن الخامس اليلادي بالسلطنة مع تردد التجار 
والدعاة العرب على ميناء بروناي» وقد اعتمدوا على العربية ”ني معاملتهم اليومية 
وني تعليمهم المواطنين المحليين تعاليم الاسلام ما أتاح الفرصة للغة العربية أن 
تسهم في تطوير اللغة والثقافة البروناوية» فدخلت كلمات كثيرة في نسيج اللغة المحلية 


3 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


على الرغم من اختلاف الأسرة اللغوية بين لغة الملايو واللغة العربية» فاستعار معجم 
لغة الملايو عددا وافرا من المفردات العربية» وظل السيادة للغة العربية حتى عرف 
الاستعیار الغربي طريقه إلى بلاد الملايوء وبدأ تأثير اللغات الأوربية في الملايوية يتزايد» 
ودخلتها كثير من الألفاظ الغربية» وحل الخط الرومي مكان الخط العربي العروف 
بالجاوي» ورغم هيمنة اللغات الأوربية إلا أن الاقتراض من العربية ما فتئ مستمرًا؛ 
ويرى بعض الباحثين كهندرشوت والدكتور محمد زين ومحمد طيب عثان أنه رغم 
كثرة المصطلحات العلمية الإنجليزية في اللغة الملايوية إلا أن تأثير اللغة العربية في اللغة 
الملايوية كان أكثر تنوعا عن غيرها من اللغات. فتتنوع الكلمات العربية الدخيلة إلى 
الملايوية بين أسماء وأفعال وعبارات أسلوبية» فظل تأثيرها الأكثر أهمية؛ لما تمثله من 
تراث ثقافي وموروث شعبي للملايويين في الدين والعادات والناسبات والفنون٩‏ 
فارتباط الملايويين ثقافيا بغيرهم من الشعوب الاسلامية نقل عنهم قدرا غير قليل من 
الكلمات العربية. 

وربط بعض الباحثين بين حركة اللغة العربية في بلاد الملايو وانطلاقة النهضة 
العلمية الملايوية الأولى في القرن الثالث عشر التي بدأت من سلطنة بروناي في عهد 
ملكها إسكندر شاه الذي غيّر اسمه إلى محمد شاه» وعمل ومن أتى بعده من السلاطين 
على استقطاب العلیاء وتشجيع العامة على القراءة وتحصيل العلم في البيوت والزوايا 
والساجد» بل والقصور الملكية التي فتحت أبوابها للعلاء والمتعلمين حتى أصبحت 
مراكز علمية تعتني بترجمة الكتب الإسلامية العربية ونسخهاء وبدأت عملية تعلم 
العلوم الإسلامية تأخذ شكلا منهجيًا منظًا بدراسة العلوم الدينية من مصادرها 
العربية» فآثر مجتمع الملايو العلمي في تلك الفترة استخدام اللغة العربية في التعليم؛ 
لأخذ العلوم الإسلامية من مظائا وبلغتها الأصلية. ”© 

وقد أدّى بزوغ فجر النهضة العلمية والفكرية في بلاد الملايو إلى التوسع في اقتراض 
عدد كبير من الألفاظ العربية في تلف مجالات الحياة» وقد صنف محمد عبد الجبار 
بیج موضوعات الألفاظ اللايوية القترضة من اللغة العربية حسب الموضوعات في 
ستة وعشرين مجالاء وفي مقدمتها الكلات الدينية التى تتعلق بالعبادات مثل كلمات: 
الصاوت والزکاق واج والنية: والوضوء وغیرهاه یلیها ألفاظ التشریف والتعظیم» 


-ع ۷- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


والذم والتحقير» وألفاظ الأجناس والعلاقات الإنسانية والعادات الاجتاعية» وألفاظ 
الزمن والأعداد والموازين والمقاييسء وألفاظ الآدوات والأثاث والباني والملابس» 
والنباتات والأطعمة والأشربة» وأعضاء الجسم والأمراض والصحة والأعمال 
الجسمية» والمشاعر والعواطف والأخيلة» والأعياد والمناسبات» والمهن والتجارق 
والعملات والنظام المالي» وألفاظ الحكم والإدارة والدولة» والحرب والسلم فتتنوع 
مجالات الكلمات العربية المقترضة إلى اللغة الملايوية؛ لتغطى مساحات واسعة من 
عا وصنهانبیم یانما کاللم ی شنم اللقة للذيرية بطي ی 
الاستعیال الیومی منذ لحظة الیلاد في كلمات مثل: ساعة وعقيقة وختان أو سنة» حتی 
حظة الوت فى کلیات مثل: کفن وقبر, ٩۸‏ 

واختصر آحد الباحثین تصنیف محمد بیج في ستة آقسام: آوضا: آلفاظ دينية» مثل: 
Iman‏ (إيان)ء Halal‏ (حلال)» Haram‏ (حرام). انیها: آلفاظ علمية» مثل: 11۳ 
(علم)» Huruf‏ (حرف)» 1185 (قرطاس). ثالثها: ألفاظ فكرية» مثل: 4181 
(عقل)ء kھر؟‏ (شك)ء ددا15 (خصوص). رابعها: آلفاظ قانونية» مثل: u‏ )ں۸ 
(حکم). 4ل (والی) ۱۷۵۲2۶ (وقف). خامسها: آلفاظ اجتاعية» مثل: 1620 
(قوم) ۸۷۵1۲ (عوام) 16۵110 (قریب). سادسها: آلفاظ لاشیاء آخری بخلاف ما 
سبق» مثل: 41اس[ (جبة) ۹۵1 (ثلح)» ۱۷۵0۵1 (وباء). ٩۳‏ 

وقد حاول الستشرقون منذ القرن الثامن عشر إحصاء عدد الالفاظ العربية 
القترضة في اللايوية إلا أن محاولاتهم لم تتسم بالدقة الكافية لعدم إلمامهم باللغتین 
العربية والملايوية»””" "آما على صعيد الابحاث المحلية» فقد توصّل بعض الباحئین 
اللایو في دراسة الألفاظ العربية القترضة إلى نتائج آکبر بکثیر من تلك التي توصل 
إليها الستشرقون تتراوح تقريبًا ما بين (۱۳۰۰) كلمة إلى (۲۰۰۰) كلمة» وقد بحث 
المجمع اللغوي الماليزي في أصول الکلات الملايوية أثناء تأليف Dewan Bahasa‏ 
(قاموس دیوان فوضع علامات خاصة أمام الألفاظ المقترضة للإشارة إلى اللغة التي 
جاءت منهاء فوجدا أن حصيلة الألفاظ العربية المقترضة في الملايوية احتلت المرتبة 
الثانية بمجموع ۱۱۱۷ كلمة بعد الإنجليزية التي بلغ عدد آلفاظها المقترضة ۱۵۵۲ 
کلمةء لكن هذه النتيجة التي توصّل إليها المجمع ۸ تُرض بعض الباحثين» فقد صرح 


-6/ا - 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


عمران كاسمين أن "قاموس دیوان" لم يتحرٌ الدقة في تعيين الألفاظ العربية المقترضة 
حيث أغفل الاشارة إلى بعض الألفاظ العربية شديدة الوضوح مثل: 2۷۵1 (آول) 
184 (بر كة)» طاذلهط!ع (غالب) طقصعط (همة) وقد آعاد الباحث آرسل إبراهيم 
إحصاء الألفاظ العربية المقترضة في (قاموس ديوان) فاستدرك على المجمع ۲۰۵ كلمة 
من أصول عريية. ۲ 

وقذرت بعض الدراسات المقارنة بين المعجمية العربية والملايوية المفردات العربية 
الحية في اللغة الملايوية بثلاث آلاف وثلاثائة كلمة عربية» كما جاء في العجم الأحمدي 
لعبد الحميد بن أحمد. والمعجم محاولة لتصنيف كل الكلمات العربية الواردة في الملايوية» 
غير أنه ضم كلمات قديمة لم يعد لها وجود في الاستعمال العاص وتناول محمد سنوسي 
بن الحلج محمود في معجمه "المصطلحات الإسلامية" أكثر من ألفي كلمة عربية في 
اللغة الملايوية» وجمع محمد سعيد في معجمه قرابة ۱۷۲۵ كلمة عربية» ووفقا لهذه 
العاجم فالکلیات العربية المقترضة في اللغة الملايوية ما بين ۱۷۰۰ و۲۰۰۰ كلمة. ۲۳ 
وذهبت بعض الدراسات إلى أن "أكثر من ۸۲۰/ من آلفاظ اللغة الملايوية مأخوذ من 
اللغة العربية اما بنصها أو بتحول بسيط فيهاء وخاصة الألفاظ المتعلقة بالصلاة والزكاة 
والصوم والحج." ۲۳ 

وقد حاول فريق الدراسة حصر أكثر الكلمات العربية تداولا في اللهجة البروناوية 
التي يستعملها عامة الناس في الحياة اليومية دون أن يدركوا أصلها العربي» فوجد مئات 
الكلمات البروناوية المتفقة صوتا ودلالة مع كلمات عربية» وكلمات أخرى من أصل 
عربي لحق بها تغير صوتي أو دلالي» فآمدت العربية اللهجة الملايوية في بروناي بثروة 
ضخمة من المفردات. وأَثْرَتها بمعان جديدة لم تكن تحملها من قبل. 

وقد صنفها فريق الدراسة إلى مفردات متفقة في اللفظ والمعنى "نظائر غير خادعة"» 
ومفردات متفقة في اللفظ مختلفة في العنی "نظائر خادعة" على النحو التالي: 
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يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


(مفردات متفقة في اللفظ والعنی "نظائر غير خادعة") 


۱ الکلمة ۲ الكلمة 
0 العربية الملايوية 5 العربية الملايوية 
۱ یقن یقین ۱3۷ صَايُون سابون 
۲ بدي آبادي 1۸ صالح صالح 
۳ انين این ۱1۹ صر صر 
٤‏ أجل آجل ۱۷۰ صح صح 
۵ الحد اهد ۱۷۱ صحابة صحابت 
1 اخرام اهرام ۱۷۲ صحَّة صیحت 
۷ إِحْسَان إهسان ۱۷۳ صَدَقَة صدقه 
۸ آخر أخير ۱۷٤‏ صِفَةٌ صيفة 
۹ آخرة أخيرة ۱۷۵ صلا: صلاة 
۱۰ آخلاق أخلاق ۱۷۹ صِلَهُ الرّخم صيلة الرحم 
١‏ ادب أدب ۱۷۷ و ر 
5 إِذِنْ إيذين ۱۷۸ طاعَة طاعة 
۱۳ رن ات ۱۷۹ طبيعَة فة 
۱٤‏ ررٍ أزلي ۱۸۰ طاطم توماتو 
1٥‏ اشاق اما ۱۸۱ طَمَع طمع 
۹ تاذ آستاذ ۱۸۲ ظالم ظالیم 
۱۷ اسْترّاحة استريحة ۱۸۳ ظاهر ظاهير 
۱۸ إسلام إسلام ۱۸۹ و وه 
۹ اشارة إشارة ۱۸۵ عادة عادت 
۲۰ اشتهاز اشتهار ۱۸3 عادل عادیل 
۲۱ آضل اصل ۱۸۷ عافية عافية 
۲۲ أَضلي أصلي ۱۸۸ عالم عالم 
۲۳ اعتبار اعتبار ۱۸۹ عام عالم 
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معنى الكلمة 
اللايوية في العربية في الملايوية 
أبو والد رماد 
أجل مدة الثىء موت 
-أرق صت خر 
أوسوس أصول أحشاى أمعاء 
إقليم منطقة مناخ 
عقل تناول عقل 
یم جمع يوم دجاج 
أيه علامة 5 
إيجاف الرام خوف 
بابون مدخل البيت نوع من القرود 
بات مدخل البیت 
بابي خنزیر 
ياء صمير متكلم 
۳ علبة 
باتا آقام ليلا ان 
3 * اع 
للشطائر 
حدة لقا 
بارا 1 53 حمرة النار 
الضغط الجوى 
برس ظهر أرز 
سأل الله أن ينزل 
بارك 3 مسكن للعسكريين 
مادة كي‌اوية توضع 
باروت في قذائف الأسلحة لفافة 
النارية 
باقي أحمق بقية 
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اللايوية في العربية في اللايوية 
بلاء بال - يبول مصيبة 
بله الجراب الضخم انشقاق 
بتول عذراء - عفيفة صحيح 
بدق ابتکر فرس نهري 
بدیل عورص » خلف سلاح ناري 
بير إحسان 

بروس تم عقله ورأيه فرشاة 

1 الب ضرب من ۳ 

بر ۳ عضب 
براه شفي من مرضه سرطان 
بزر نشر البذور معرض 
باسه هرة رطيب 

إحدى أنوا 
باته 2 بطىء 
الطيور 5 

باكت هي بكت حزنا شاعرية 
باكر استيقظ مبكرا احترق 
باكا سال الدمع أصول 
بيلا النافية نف 
بلادا فتر في العمل وقصر نوع من الموسيقى 
بلي رث اشترى 
باوس قوي غثیان 
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في العربية في الملايوية 
المنزل نص شعر 
8 طبع 
بائع التوابل غليط 
تنعم رتبة 
نوع من السم أو ع 
الدواء 0 
مصدر توارى» 
1 لا طعم له 
موج البحر القوي العجلة 
تكّر شاي 
حازم أداة لقطع أعشاب 
الل العظا 
بت و مهذار 
الکسور 
اسم فا ۰ 
سم فاعل من 7 
رح 
آجثی ل 
شو مصافحة 
جرى الماء: سال ملل 
و سح 
اسم من أساء النار ملعونة 
كثير العطاء عمل 
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في العربية في الملايوية 
عندما خسیس 
طاف حول الشيء بكر 
خضع وذل و 
1 فصل 
ومرن, 
علم سریع 
إدعاء حير 
كراسة يسجل 
قرب صدقة 
زاد وأصابه الربو 
(داء يصيب الرئة) ان 
ثبت طعم / ذوق 
5 | 5 
مقدار ما يعد جیل الصوت 
والصور 
حامل الرمح لطیف 
هرول في مشیه تنبق 
رمر الشر کة: 
العلامة التی تعرف تلخیص 
بها 
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راضها وعني بها 5 
وقت ثواني 
سجا الشیء: سکن فقط 
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سمن فلان: زاد 8 
۳ غرامة 
وريه 
سياسة الدولة تولى 1 
5 بعصا 
أمورها 1 
جع سيره ع 
انصرف عن الماء وعى 
سلامة من العيب خطأ 
إشارة عنوان 
مصاحبه» وملازمه سلوك 
قوة الانسان: طاقته الشربة 
+ ديقع على 
صدر النائم لا یقدز ضباب 
معه آن يتحرك 
ماقت جتهد 
قاس حين 
تن مغلق 
نا وازداد مبهم 
مثل کتم السَقاء: سرطان 
آمسك الشرابت 
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اللايوية في العربية في الملايوية 
کارم رجل كرم: کریم عرق 
کاسر کسر احیش: هزمه هائج 
کسل تثاقل ندم 
کاله 4 انیزم 
كمس عبس آنیق 
كامه ا قذر 
كيان 000 كلم 
چیه 
لاما أصلح قدیم 
له اختلس النظر ضعيف 
لانا رق قرصان 
لائین لاف اعتنى / خدم 
لبت صرعه صرعاعنیفا | عزیر/ کثیف 
لس مس بالید عرج 
لق محاه بعد ما كتبه الدهون 
لاوا عق حيلة 
مالم النافية ليل 
مارا ماج واضطرب مصيبة 
يد | E‏ 
معمور E‏ رفاهية 
إنشاء آمر آو فعل 

مانیق بخیل مسك خررَة 
ماتا استفهام ان 
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ماجل ناحية اجبار 
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ماسق قبض عليه بيده طبخ 
لق عليه 
اة مازال 
السلام 
حجرة آو مکان 
مکتب يضم طاولة يكتب معهد 
علیها 
مکین الثبوت في الکان تطور 
الملّس والملاسة ضد 
ا نحت كسلان 
الخشونة 
ملاکت يملك الثىء لصق 
۳7 منی الله الآمر | أداة استفهام بمعنی 
بمعنی قدذره أين 
مکا ۰ 5 ۰ 
نادي e‏ نبض 
۳ الناس 
اسم فا ۰ 1 
ناسی 7 عل من ارز 
[ لفعل نسي 
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9 
اللغة العربية في التعليم قبل الجامعي 


۳ سلطنة بروناي دار السلام نظامين للتعليم قبل الجامعي» نظام يتبع وزارة 
الشوون الدينية وآخر یتبع وزارة التربیة» ویشرف على كل منهیا وزير ختص یتبع في 
مُورّعة بين الوزارتين» ويُطلق على المؤسسات التعليمية التابعة لوزارة الشژون الدينية 
مؤسسات التعليم الديني» وتضم المدارس الابتدائية الدينية الحكومية العامة لأبناء 
المسلمين والمدارس العربية الإعدادية والثانوية وجامعة سرى بكاوان للتربية الدینیق 
ویطلق على المؤسسات التعليمية التابعة لوزارة التربية المدارس الابتدائية والإعدادية 
والثانوية الملايوية الحكومية العامة بالإضافة لثلاث جامعات حكومية: جامعة بروناي» 
التعليمية لوزارة الشؤون الدينية في المئؤسسات التعليمية لوزارة التربية في الفترة من عام 
۲ حتى عام ۲۰۰۷م إلا أنها سرعان ما عادت للانفصال مرة أخرى. 

ويمر الطلاب في سلطنة بروناي دار السلام بعدة مراحل تعليمية تبدأ بمرحلة 
الروضة من عمر أربع سنوات. وتمتد إلى ثلاث سنوات» ثم المرحلة الابتدائية الملايوية 
العامة ويقضى مها ست سنوات دراسية» وبالتوازي مع تلك المرحلة يلتحق لمدة 


م 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


خس سنوات بالتعليمٌ الابتدائي الدينيٌ الذي ُفْرفٌ عليه وزارةٌ الشؤون الدينية 
في سلطنة بروناي. ويلٍ مرحلة التعليم الابتدائي مرحلة التعليم الثانوي» ويندرج 
تحتها مرحلة التعليم الإعدادي» ومع بداية تلك المرحلة على الطالب أن يختار بين 
أن يواصل دراسته في المدارس العامة الملايوية أو الخاصة الإنجليزية أو الدراسة في 
الدرسة العربية الدينية بعد اجتياز الامتحان الخاص بذلك. ويقضي الطالب بتلك 
المرحلة من سبع إلى تسع سنوات دراسية: الصف الأول والثاني بالتعليم الإعدادي 
ثم من الصف الأول إلى الصف الخامس بالتعليم الثانوي؛ ليتخرج الطلاب بشهادة 
"كامبريدج" (0011486ة0) في المستوى العام (1.6761 ۸)» ثم يواصل الطلاب 
المتفوقون دراستهم في المرحلة الثانوية العليا قبل الجامعية لمدة سنتين (الصف السادس 
الثانوي الأدنى والصف السادس الثانوي الأعلى) ليتخرجوا بالشهادة الثانوية المتقدمة 
التي تعادل شهادة کامبریدج" (۵۳0021080)) في الستوی التقدم ویطلق عليها (0 
[16۷6)» وا حصول علیها شرط لالتحاق الطلاب بالدراسة الجامعية» وان كان بعضهم 
یلتحق بالبرنامج التمهيدي بالجامعة الاسلامية العالية بماليزيا بدیلا للثانوية العلياء أو 
ببرنامج الترقية في جامعة الشریف على الإسلامية» وقد عدلت وزارة التربية حدیثا عن 
تسمية الراحل الدراسية بالابتداتية والإعدادية والثانوية إلى نظام السنوات التتالية من 
الستة الاول ال الستة احادية عشرة: )۲٩‏ 

آولا الدارس الابتدائية الدينية 

بدأ تعلیم اللغة العربية في سلطنة بروناي في شبه حلقات علمية تعقد في زوایا 
الساجد وبیوت الشیوخ كما أوضحت الدراسة» فکانت تدزس اللغة العربية ضمن 
العلوم الإسلامية» وکانت منهجية تعلیم العربية آنذاك تعتمد اعتمادا کلیا على طريقة 
النحو والترجمة التي ترکز فقط على تعلیم الدارسین مهارة قراءة الکتب العربية دون 
الاهتیام بمهارة الکلام» وفي عام ۱۹۱6 افتتح البریطانیون آول مدرسة ابتدائية 
ملايوية بشارع فامنجا "بندر بروناي" (بندر سري بکاوان حاليًا) کخطوة آول على 
طریق التعلیم النظامي الحكومي» وکان عدد طلامها ثلائین طالبا زاد في العام التالي 
إلى آربعین طالباء وظلت الدرسة تواصل عملها سبعة عشر عاما دون أن تطرق إلى 
تدريس الاسلام أو اللغة العربية» فلم تكن موضع عناية الستعمر البریطاني» بالاضافة 
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إلى ضعف ثقة ثقة المجتمع البروناوي في أن يتلقى التعليم الديني من المدرسة النظامية التي 
يُشرف عليها الحتل» » فكان المحليون يفضلون تعلم الدين في بيوت العلماء» والزواياء 
وفي عام ١191م‏ أدخل الإنجليز حصة الدين الإسلامي - تُعرف حديثًا في السلطنة 
بمادة "التربية الإسلامية" إلى مناهج المدرسة الملايوية» وبداً تعليم حروف اللغة العربية 
وبعض كلات ذات صلة بالدين الإسلامي في حصة الدين الاسلامي للطلاب 
السلمین بالمدارس الابتدائية اللايوية والانجليزية التابعة لحكومة السلطنة» وكانت 
ترس أسبوعيا بعد صلاة الجمعة» ثم أصبحت تَدرّس مرتين أسبوعيًا عام 1975م 
تحت إشراف مسؤول التعليم حينها "مرسل ماون”*" إلا أن تدريسها لم يكن له كبير 
الاثر في الطلاب؛ لأنه لم تكن ضمن المواد الاختبارية التي يُشترط تجاوزها للنجاح» ما 
تسبب في قلة عناية الطلاب مها" . 

ومع تولي جلالة السلطان الحاج عمر علي سيف الدين في السادس يونيو ام 
- بعد وفاة أخيه جلالة السلطان أحمد تاج الدين في الرابع من مايو عام ٠96١م‏ - 
بدأت مرحلة جديدة من مسيرة اللغة العربية في التعليم النظامي بسلطنة بروناي 
دار السلام» فيعد عهد جلالة السلطان الحاج عمر علي سيف الدين السلطان الثامن 
والعشرين لبروناي دار السلام بداية التأسيس الحقيقي لدولة سلطنة بروناي؛ لذا لقب 
بمهندس بروناي العصرية» لما أحدثه من نقلة نوعيّة غيّرت حياة المجتمع البروناوي 
في مختلف مجالات الحياة السياسية والاقتصادية والتعلیمیة» فوضع جلالة السلطان 
سنة ۱۹۵۳م خطة إعمار على مدار حمس سنوات بتكلفة مائة مليون دولار» شملت 
تطوير البنية التحتية للسلطنة بتوفير خدمات الكهرباء والمياه وشبكة اتصالات هاتفية 
ورصف الطرق الرئيسية وبناء مطار سلطنة بروناي وعددا من المدارس» ومسجد عمر 
سيف الدين - أهم معالم العاصمة - كم لم يتوانَ السلطان عن تسخير كل الإمكانيات 
للنهوض بالدعوة وتعزيز الإسلام في نفوس أبناء السلطنة» فأقام جلالته عددا من 
المؤسسات منها: تشكيل "مجلس الشريعة" في سنة ۱۹۵6م وإصدار "قانون المحاكم 
الشرعية" في سنة 1155م, وتشكيل "المجلس الأعلى للشؤون الإسلامية" في سنة 
57م ووضع "دستور بروناي عام ۱۹۵۹ الذي نص فيه على أن الاسلام هو 
الدين الرسمي للسلطنة (۷. 
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وفي عام 965١م‏ صدرت أوامر جلالة السلطان بإنشاء إدارة الشؤون الدينية 
والعادات والخدمات الاجت‌اعية - التي أضبخت. فق 5١‏ أكتوير 75م وزارة 
الشؤون الدينية - وأسند إليها مسوولية الاهتام بالتربية الدينية الإسلامية وضمنيًا 
اللغة العربية لغة القرآن والسنة» وني سنة ١46017‏ م تشکلت نة للإشراف على الدارس 
الدينية ومتابعة تدريس التربية الدينية الإسلامية مها وقد تحولت تلك اللجنة إلى قسم 
الدراسات الاسلامية في وزارة الشؤون الدينية سنة 19517 م. ۲۸ 

وكان من أول أعمال إدارة الشؤون الدينية عام 5 140١م‏ - بِأَمْر من جلالة السلطان 
الحاج عمر علي سيف الدين - أن تشكل لحنة مُوسّعة من المتخصصين في مجال تدريس 
التربية الإسلامية من ولاية "جوهور" (00207) الماليزية؛ لتقييم طرق تدريس الدين 
الإسلامي في المدارس الملايوية والإنجليزية في السلطنة» والنظر في الناهج الدينية التي 
درس في الدارس الحكومية» ومدى فاعليتها وتقديم دراسة حول طرق النهوض بها.. 
وبعد زيارات لجميع المدارس في ختلف المناطق» رفعوا تقريرا إلى جلالة السلطان يشير 
إلى عدم فاعلية تدريس العلوم الدينية في المدارس العامة» فاستيعاب الطلاب للعلوم 
الشرعية بالمقارنة مع العلوم الأخرى كان ضعيفا جداء حتى إن بعضهم لم يعرف 
معنى الشهادتين وأركان الإسلام؛ لذلك اقترحت اللجنة إقامة فصول دراسية خاصة 
بالدراسات الإسلامية» فالوقت الْخضص لتعليم الدين الإسلامي في المدارس العامة 
كان لا يتجاوز نصف ساعة أسبوعيا وهذا لا يكفي» ى) أن معظم المعلمين ليسوا 
مؤهلين في التربية الدينية الإسلامية. 

أخذ جلالة السلطان بتوصيات ومقترحات لجنة جوهون 9" فأصدر أوامره في 
سبتمبر سنة 1167م بافتتاح آول سبع مدارس دينية ابتدائية رسمية» وكانت الدراسة 
مسائية بمباني المدارس الملايوية والإنجليزية العامة التي كانت الدراسة فيها صباحاء 
فأقيمت آربع مدارس في محافظات السلطنة الاریم» وثلاث مدارس بالعاصمة 
بندر سري بکاوان» ولیس كا آشار أ.د صابر أحمد طه في کتابه الدعوة الاسلامية 
في بروناي دار السلام عبر العصور من أن السلطان "آصدر قراره ببناء آول مدرسة 
دينية في ۱۹۵7/۹/۱۲ ثم تتابع ٍنشاء الدارس الدينية في عهده إلى أن وصلت إلى 
سبع مدارس دينية في كل دائرة من دوائر بروناي." ۲ فلم يصدر السلطان في هذا 
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التوقيت قراره ببناء أول مدرسة دينية لكنه أصدر قرار بتخصيص سبع مدارس عامة 
لتكون مدارس دينية مسائية» ولم تكن سبعة في كل دائرة بل كان مجموعها في السلطنة 
حينها سبعة فقط كالتالي: معهد السلطان عمر على سيف الدين في العاصمة البروناوية» 
مدرسة محمد جمال العام اللايوة فيالعاصمة البروناویةه مدرسة لیلا منجاني اللايوية 
في العاصمة البروناوية» مدرسة مودا هاشیم الملايوية في محافظة توتونج» مدرسة محمد 
عام الملايوية في سرياء مدرسة أحمد تاج الدين اللايوية في محافظة بلائیت مدرسة 
سلطان حسن الملايوية» بمحافظة تمبورونج. وقد تضاعف عددها في العام التالي إلى 
خس عشرة مدرسة» ثم عشرين في عام ۰۱۹۵۸ حتى وصل عددها في آخر حكم 
جلالة السلطان حاج عمر على سيف الدين إلى حمس وستين مدرسة دينية في مختلف 
أنحاء السلطنة ", 

وكان الالتحاق بالمدارس الدينية في عهد السلطان حاج عمر على سيف الدين 
اختياريًا إلا أنه لاقى قبولا واسعًاء فحزص آسر المسلمين من مواطني بروناي على تعليم 
آرلادهم ام القرآن وتعاليم الدين ولغته دفعهم للبحث عن أقرب مدرسة دينية» 
فیتعلم التلامیذ في تلك الْرْحَلَةِ العمرية صباحا في الدارس الابتدائية العامة التابعة 
لوزارة التربية» ویتعلمون مساءً في الدارس الدينية التابعة لوزارة الشژون الدينية التي 
تعخذ من الباني الدرسية العابعة لوزارة الثربية مقرات ها مسائية» باسكا بعض الناطق 
ذات الكثافة العالية والتكدّس الطلابي» فقد خصصت وزارة الشوون الدينية ها مدارس 
خاصّة بالتعلیم الابتدائي الدينيٌ» وتستمر دراسة الطلاب في الدرسة الابتدائية الدينية 
حمس سنوات بعد الصف الأول الابتدائی» ویشترط للالتحاق بها أن یکون الطالب مقیدا 
بالصف الثاني الابتدائي بإحدى E‏ السلطنة الحكومية أو اخاصة ویلزم قانون 
السلطنة بأمر من السلطان حسن البلقية آبناء المسلمين بضرورة الانتظام في الدراسة 
بالدارس الدينية المسائية» ویسمح لأبناء غير السلمین بالالتحاق مها متى رغبوا في ذلك. 

ويدرس الطلاب فيها العلوم الاسلامية المختلفة باللغة الملايوية حسب 
المستويات المقررة» ومنها: قراءة القرآن» والتوحید» والعبادات» والتدرب العملى على 
OT‏ عط E O‏ 
والأدعية» وتجويد القرآن» والآداب» والتاريخ» وحفظ السور القصار للصلات 
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والفراتض, والتصوف. والمعاملات» وبعض آحکام الأسرة» واللغة العربية "". 

وني الخامس من أكتوبر عام ۱۹۲۷ تبوأ السلطان الحاج حسن البلقية العرش بدلا 
من أبيه السلطان الحاج عمر على سيف الدين؛ ليصبح السلطان التاسع والعشرين في 
سلسلة ملوك وسلاطين بروناي دار السلام» فواصل جلالته استكمال ما بدأه والده من 
النهوض بالسلطنة في مختلف المجالات لاسيما ميدان التعليم» فأولى عناية خاصة بتعليم 
الدين الإسلامى واللغة العربية» فكلف السلطان حسن البلقية إدارة الشؤون الدينية 
(وزارة انشوون الدينية حانیا) بوضع برامج تستهدف أن یکون کل طالب ن السلطنة 
على معرفة بمادة الدین الإسلامي (التربية الإسلامية فا بعد) ۲۳ 

وکلّف جلالته في سنة 1474م الحكومة بتخصیص آکثر من أربعمائة آلف دولار 
لبناء الدارس الدينية الابتدائية في كل آنحاء السلطنة. وآدرج جلالة السلطان حسن 
البلقية بداية من عام ۱۹۷۲ بندا ثابتا في ميزانية السلطنة السنوية لبناء مدارس دينية 
وفق أحدث النظم الحديثة في بناء المؤسسات التعليمية ذات طابع معياري إسلامي» 
فشیدت مدارس دينية عربية في تلف الراحل آشبه ما تکون بالجامعات في ضخامة 

مبانیهاه » فتضم بجانب الباني الادارية والفصول الدراسية مكتبة كبيرة ومعامل وقاعات 
للاحتفالات والاجت‌اعات وملاعب وإسكان طلايي داخلي ومطاعم داخلية» ۳۳ 
في عهد جلالته الدارس العربية غير الحكومية» ومعهد سري بکاوان لاعداد معلمي 
التربية الدينية (جامعة سرى بكاوان للتربية الدينية حاليا)» ومعهد السلطان الحاج 
حسن البلقية لتحفيظ القرآن الكريم» وجامعة بروناي دار السلام» ومعهد الدراسات 
الإسلامية (جامعة السلطان الشريف على الإسلامية حاليا) وغيرها من المؤسسات 
التعليمية التي آولت اللغة العربية عناية کببرة کا سین 0 

وکان من آهداف التوسع في الدارس الدينية كما جاء في تقریر الدراسة الدينية سنة 
۹" التالي: 


- تربية الأطفال والناشتة على الایمان والفهم الصحیح والعمل الصالح. 
- تنمية الأخلاق الحميدة وإثارة اليقظة الدينية في نفوس الطلاب. 


- أن تنعكس التربية الدينية على الطلاب في ختلف مناحي الحياءة فینفعون وطنهم ودينهم. 
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ويمكننا أن نحصر أعداد الطلاب في المدارس الدينية على النحو التالي: 

- بدايات تأسيسها سنة 467١م‏ كان عدد الطلاب ۳۶۷ طالبا فقط وإحدى عشر 
معلما. 

- بعد استقلال بروناي في كانون الثاني عام 9/5 ١م‏ زاد عدد الطلاب إلى ۱۱۱۹۸ 
ا 

- في عام ۱۹۹۷م وصل عدد المدارس الدينية إلى ۱۱۳ مدرسة مورّعة على ختلف 
محافظات السلطنة؛"" وني عام ١١١7م‏ وصل عدد الطلاب بها إلى ٠٠٠٤١‏ طالباء 
وعدد المعلمين ۲۰۹ معلما؛ لتشمل جيع آبناء مسلمي بروناي في المرحلة الابتدائية 
بعد أن آصدر جلالة السلطان آوامره بالزام جميع آبناء السلمین من مواطني سلطنة 
بروناي بالالتحاق بالدارس الدينية المسائية» وتدریس اللغة العربية کبرنامج مستقل 
في تلك الدارس وقد ذيّل جلالته قراره بقوله: "وبتوفیر فرص تعلم اللغة العربية 
لأبناء المسلمين في بروناي نکون قد قمنا ببعض واجبنا نحو هذه الأمة في هذه السلطنة 
الباركة. ومد له رب العالین" وکی تفظن الدارس الذينية آعداد الطلاب السلمین 
عملت مساءٌ ن جمیع مباني الدارس الابتدائية اكوم التي وصلت إن ۱۶۹ مدرسة 
في عام ۲.۸۲۰۱۵ 


في عام ۲۰۱۷ وصل عدد الطلاب بالمدارس الدينية إلى قرابة نصف مليون طالب» 
وبلغ عدد المدرسين ۲۲۲۳۰۲ مدرس. موزّعة على "۲۵۰۳ مدرسة منها "5 ۲۲6 مدرسة 
تابعة في مبانيها وإدارتها لوزارة الشؤون الدينية» موزّعة على محافظات السلطنة الأربع» 
ففی العاصمة بندر سري بكاوان (بروناي موارا) يُوجد ۱۸۳ مدرسة مقسمة إداريا إلى 
حمس مجموعات. وفي محافظة توتونج عدد ۲۹ مدرست وفي محافظة بلائيت عدد ۲۰ 
في إدارتها وزارة الشؤون الدينية بينم مبانيها تابعة لوزارة التربية» موزّعة على محافظات 
السلطنة الأربع» ففي العاصمة بندر سري بكاوان (بروناي موارا) يُوجد ۱۲۷ مدرسة 
مقسمة إداريا إلى حمس مجموعات» وني محافظة توتونج عدد 637 مدرسة وفي محافظة 
بلائيت عدد ۳۷ مدرست وني محافظة تمبورونج عدد ۱۲ مدرسة. 
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مناهج تعليم اللغة العربية في المدارس الدينية الابتدائية 

وإذا انتقلنا إلى المناهج في المدارس الدينية الابتدائية فسنجد أنها اتبعت فور إنشائها 
سنة ١١۱۹م‏ مناهج ونظم المدارس الدينية بولاية جوهور الماليزية» فحرصًا من جلالة 
السلطان عمر سيف الدين على إنجاح المدارس الدينية كتجربة جديدة في السلطنة أمر 
جلالته إدارة الشؤون الدينية بنقل كل ما يتصل بالمدارس الدينية الابتدائية من ولاية 
جوهور فأخذوا منها الكتب والناهج والمخططات الدراسية بها في ذلك المدرسين الذين 
انفردوا دون غيرهم بالعمل بمدارس السلطنة في عاميها الأول (905١-/1961م) ۲٩‏ 

وفي سنة ۸١۱۹م‏ أصدر جلالة السلطان عمر على سيف الدين أوامره بتطوير 
المناهج الدراسية من خلال لجنة وطنية قامت بإعادة النظر في الكتب الدراسية القادمة 
من ولاية جوهور الماليزية؛ لتكون أكثر تلاءما مع مجتمع سلطنة بروناي» وأوصت 
اللجنة بالتركيز على أحكام العبادات وعلى تعليم الحرف العربي بها يساعد على قراءة 
القرآن قراءة صحيحة. (؟) 

وني عام ۷٦۱۹م‏ تم وضع برنامج مستقل لتعليم اللغة العربية رسميًا بين البرامج 
الدراسية بالدارس الابتدائية الدينية للصف الرابع» والخامس» والسادس الابتدائي» 
واختير كتاب تعليم اللغة العربية للأستاذ محمد لازم لتعليم العربية لصفوف تلك 
المرحلة إلا أنه تمّ العدول عنه عام 574١م‏ إلى كتاب الحلال بجزئيه الأول والثاني تأليف 
سيد ابراهيم بن حسان الطاهر» وكان معلم| بمدرسة الجنيد العربية بسنغافورة» وقام على 
تدريسها معلمون ماليزيون معظمهم من ولاية جوهورء وم تستمر تجربة تعليم اللغة 
العربية سوى ثلاث سنوات توقفت بعدها المدارس الدينية عن تعليم اللغة العربية بها 
لأسباب عديدة آهمها قلة عدد المعلمين الدينيين المحليين الذين يدرسون اللغة العربية» 
وعدم وجود الكتب الدراسية المناسبة.. وربا هذا يرجع إلى إنشاء مدرسة حسن البلقية 
العربية الثانوية للبنين ومدرسة راج إستري بنجيران أنق داميت العربية الثانوية الدينية 
للبنات بعد سنة» فرت إدارة الدراسات الإسلامية أن تعليم العربية يبدأ في مرحلة 
تعليمية متقدمة وليس الابتدائية. 7) 

وني۲۷ مايو عام ١۱۹۹م‏ عادت اللغة العربية ضمن مناهج المدارس الدينية 
تدريجياء فأدرج قسم المناهج التعليمية بإدارة الدراسات الاسلامية اللغة العربية ضمن 
مناهج بعض المدارس الدينية الابتدائية للتجربة» وكان عدد تلك المدارس ستة وهي: 


هوه وأ- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران أنق فتري أمل آم كلثوم الاسلام في قرية 
مولاوت بمنطقة بروناي موارا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران مودا المهتدي بالله في قرية لورونج دام بمنطقة 
بروناي موارا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران أنق فتري متوكلة حياة البلقية في قرية سرروسوف 
بمنطقة بروناي موارا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران أنق فتري نور عين بمنطقة توتونج. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بادوكاا سري بغاون سلطان عمر على سيف الدين 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران مودا محمد بلقية بمنطقة تمبورونج. 

ونی۱۹ شعبان ال الوافق ۸ فبرایر ۱۹۹۳ أضیفت إعدى عشرة مدرسة 
أخرى لتعلیم اللغة العربية حمس منها في القسم الصباحي: 

- الدرسة الدينية الابتدائية بکاوان بيهن آودانا خطیب آوانج حاج عمر في قرية 
ستیا بمنطقة بروناي موارا. 

- الدرسة الدينية الابتدائية بنجیران آنق فتري مجيدة نور البلقية في قرية کیلانس 
بمنطقة بروناي موارا. 

- الدرسة الدينية الابتدائية بنجیران آنق فتري حافظة سرور البلقية في قرية 
فرفینداهن براکس بمنطقة بروناي موارا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية فننجونج بمنطقة توتونح. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجیران آنق فتري رشيدة سعدة البلقية بسریا. 

وست منها في القسم السائي: 

- الدرسة الدينية الابتدائية بغاون بيهن آودانا خطیب آوانج حاج عمر في قرية ستيا 
بمنطقة بروناي موارا. 

- الدرسة الدينية الابتدائية بنجیران أنق فتري مجيدة نور البلقية في قرية کیلانس 
بمنطقة بروناي موارا. 


4 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران أنق فتري حافظة سرور البلقية في قرية 
فرفينداهن براكس بمنطقة بروناي موارا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية فننجونج بمنطقة توتونج. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بنجيران أنق فتري رشيدة سعدة البلقية بسريا. 

- المدرسة الدينية الابتدائية بوكوك بمنطقة تمبورونج . 

وبدأت دراسة اللغة العربية في هذه المدارس المختارة في الصف الرابع والخامس 
والسادس الابتدائي» وكانت مدة دراستها حصتين أسبوعيا بمعدل ستين دقيقة» وكان قسم 
الدراسات الإسلامية بوزارة الشؤون الدينية أخذ في إعداد كتابا لتعليم اللغة العربية لطلاب 
تلك الدارس لأول مرة من جزهءین بعنوان المدخل إل اللغة العربية » شيعن ا الأول 
لطلاب الصف الرابع» والجزء الثاني لطلاب الصف الخامس والسادس» واشترط لتدریسه 
أن يكون مدرسو اللغة العربية من الحاصلين على شهادة التعليم الديني ([5.۳) من معهد 
المعلمين الديني سري بكاوان (جامعة سري بكاوان للتربية الدينية حالیا). 
سلسلة العربية للمبتدئين 

وني عام 4١٠٠م‏ أصدرت سلطنة بروناي آول سلسلة لتعليم العربية من جزئين 
بعنوان "التدريب على العربية" وعمّم الكتاب تدريجيا في جميع المدارس الابتدائية الدينية 
من عام 5 ۲۰۰م وصولا إلى الصف السادس في عام ۲۰۰۹م؛ وأعقب صدور قرار 
جلالة السلطان بتعميم تعليم اللغة العربية كإحدى المواد الدراسية في المدارس الدينية 
الابتدائية في عام ۲۰۱۱م. 

أنه بدأ يصدر سنويا من عام ١١١7م‏ جزء من سلسلة كتاب "العربية للمبتدئین" 
المكوّن من ستة أجزاء» واستهدف كلا الكتابين: "التدريب على العربية"» و"العربية 
للمبتدتین مستوى مبتدئ بما يلائم طلاب المدارس الابتدائية الدينية» وجاء العمل ثمرة 
تعاون بين إدارة تطوير المناهج والتوجيه التربوي بوزارة التربية ووحدة الدراسات 
الإسلامية وإدارة الامتحانات بوزارة الشؤون الدينية وجامعة بروناي دار السلا 
وقام على تأليفه أعضاء لحنة اللغة العربية بالمرحلة الابتدائية برئاسة: بنجيران دكتورة 


حا لاعت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


على بلقيه بن حاج محمد دیاه» حاج عيسى بن حاج عبد الغنى» داینکو خديجه بنجيران 
حاج كمال الدين» حجيجه بنت حاج موکتل» والدكتور أبانج حازمين بن أبانج طه 
والدكتور محمد زین بن محمود وحاجه نور جاينه بنت حاج بونتر» ونورعيزان بنت 
حاج محمد سوت. وداتوء محمد ياسين. 

واستهدفت هذه السلسلة التكامل بين المهارات اللغوية الأربع وتمكين التلاميذ من 
الاتصال بفعالية باللغة العربية شفاهة وكتابة وقراءة» کا اهتمت بالواقف الوظيفية 
التي تستخدم فيها اللغة» ويتكون الكتاب المقرّر على كل صف من كتابين: كتاب التلميذ 
وکتاب التدریبات بالاضافة :إل كنات امروف العربية للصف الأرل4وورعف إذارة 
المناهج بوزارة الشؤؤون الدينية القررات الدراسية لبرنامج اللغة العربية في الدراس 
الدوية عل التو التال: 
- السنة التمهيدية 

امدف: أن یتمکن التلامیذ في آخر الدرس من النطق الجيد وتمييز الحروف الحجائية 
كتابة ونطقا مع مراعاة الخارج والحركات. 

الفترة الأولى: النطق الجيد والتمییز بين الأصوات ورسم احروف والتمییز بینها 
وإعطاء الأمثلة من الكلمات العربية مع استعیال احروف التي درست: ا ب» ت» ث» 
دح خ. 

الفترة الثانية: النطق الحيد والتمییز بين الأصوات ورسم الحروف والتمییز بینها 
واعطاء أمثلة من الکلیات العربية مع استعمال الحروف التي درست: د» ذ» ر» ز» س» 
ش» ص» ض» طء ظ. 

الفترة الثالثة: النطق الجيد والتمييز بين الأصوات ورسم الحروف والتمييز بينها 
وإعطاء الأمثلة من الكلمات العربية» مع استعمال الحروف التي درست: ع» غ» ف» ق» 
ك ل» م. 


هت 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الفترة الرابعة: النطق الجيد والتمييز بين الأصوات ورسم الحروف والتمبيز بينها 
وإعطاء الأمثلة من الكلمات العربية مع استعمال الحروف التي درست: ن» و» ی ي 

اسم الكتاب: كتاب التدريب على العربية. 
- الصف الأول: 

المدف: أن يتمكن التلاميذ في آخر الدرس من النطق الجيد للکلیات مع مراعاة 
الخارج والحركات» واستخدام العبارات في الحياة اليومية. 

المع الا رد رات الكت انك 

الفترة لثانية: هُو- هي - ادر 

الفترة الثالثة: - القضل 

الفترة الرابعة: - الأَعْدَاد 

اسم الکتاب: کتاب التدریب على العربية. 
- الصف الثاني: 

امدف: أن یتمکن التلامیذ في آخر الدرس من تکوین الجمل من نفس الكلمات 
المنطوقة» والنطق الجيد للكلمات مع مراعاة الخارج واحر کات واستخدام العبارات 
التي تصف الحياة اليومية. 

الف الأول تتفي ع الالو ان 

الفترة الثانية: - الْأَعْدَاد - الْأَشْكَال 

الفترة الثالثة: - أَعْضَاءٌ الجسم - عمْرِي 

الفترة الرابعة: الألعاب 
اسم الكتاب: العربية للمبتدئین كتاب التلميذ ۲ للمدارس الدينية» إدارة الدراسات الإسلامية 

وزارة الشؤون الدينية» سلطنة بروناي دار السلام. 
- الصف الثالث: 

امهدف: أن يتمكن التلاميذ في آخر الدرس من تكوين الجمل» والنطق الجيد للكلمات 
مع مراعاة المخارج والحركات» واستخدام العبارات في الحياة اليومية. 


حا الات 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الفترة الأولى: - نَفْيِى - مَدْرَسَتِي - صَدِيقِي وصَويقتي 

الفترة الثانية: - بتي - الأكّاث اي 

الفترة الثالثة: - ايام الأسبوع - یات 

لقاال امه تا لاعداد( ۲۰۱ للم اجَعه) 

اسم الکتاب: العربية للمبتدئين» کتاب التلمیذ ۳. 
- الصف الرابع: 

امدف: أن یتمکن التلامیذ في آخر الدرس من تکوین الجمل من الکلیات المنطوقة» 
والنطق اليد للکلمات مع مراعاة الخارج والحركات» والقدرة على الربط بين الجمل 
لتکوین الفقرةء واستخدام العبارات في الحياة اليومية. 

الفترة الأولى: - الشهُور اليلآدِيّة - الشهُور المجريّة 

- السَّاعَة - الأَعْدَاد (۱ ۹۰۳۰-۷۲ 5۰| |٦۰‏ ۷۰| 6۱۰۰/۹۰/۸۰ 

الفترة الثانية: - اللابس - المَوَاكهُ وَالخُضرَوَات 

الفترة الثالثة: - دیق نان - الالَعّاب 

ETE‏ ا اه 

اسم الكتاب: العربية للمبتدئین» كتاب التلميذ 4. 
- الصف الخامس: 

امدف: أن يتمكن التلاميذ في آخر الدرس من تكوين الجمل من الكلمات المنطوقة» 
والنطق الجيد للکلمات مع مراعاة المخارج والحركات» والقدرة على الربط بين الجمل 
لتكوين الفقرة» واستخدام العبارات في ال حياة اليومية. 

الفترة الأولى: - خی على الصَلاة۱. 

الفترة الثانية: - حي على الصلاة۲. 

الفترة الثالثة: - صوم رَمَضَان١.‏ 

الفترة الرابعة: - صَوْمُ رَمَضَانَ1. 

اسم الكتاب: العربية للمبتدئين» كتاب التلميذ ۵. 


- ۱۰ ۵- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- الصف السادس: 

امدف: أن يتمكن التلاميذ في آخر الدرس من تكوين الجمل من الكلمات المنطوقة» 
والنطق اليد للكلمات مع مراعاة المخارج والحركات» والتمكن من الربط بين الجمل 
لتكوين الفقرة» واستخدام العبارات التي تصف ال حياة اليومية. 

الفترة الأولى: قِرَاءةٌ القَرْءَانِ الكريم 

الفترة الثانية: راهان الكريم 

الا ختقال بِمَوْلِد ال صل الله له وَسَلَّم (۱) 

الفترة الثالثة: الخال بِمَوْلِدٌ الي صل الله عَلَيْه وَسَلَّم (؟) 

ا لد وى 

اسم الكتاب: العربية للمبتدئين» كتاب التلميذ 5. (4۲) 
إدارة الدراسات الإسلامية 

ونتوقف أمام إدارة الدراسات الإسلامية التابعة لوزارة الشؤون الدينية بوصفها 
الجهة الأولى الختصة بتنظیم کل ما یتصل باللغة العربية والتربية الاسلامية في التعلیم 
قبل الجامعي بسلطنة بروناي فالغاية من تأسیسها تحقیق ما نص عليه الدستور من 
کون با روا "دولة ملايوية إسلامية ملکية » فشغل إدارة الدراسات الاسلامية 
الشاغل هو إيجاد نظام تعليمي دقيق وشامل للتربية الدينية الاسلامیف وتقدیم 
التسهیلات اللازمة للمعلم والتعلم وتنظیم الدورات التدرييية والورشات العلمية 
التي من شأنها أن تنهض بمستوی التربية الدينية واللغة العربية في السلطنة. 

وقد بدأت إدارة الدراسات الاسلامية عملها بمدیر ونائب فحسب آسند إليها 
متابعة آول مدرسة دينية» وتبعًا لتوسّع النشاط التعليمي وزيادة عدد الدارس وآعداد 
العلمین والطلاب استحدئت تقسییات |دارية داخلية» وتوزعت الهام الادارية وفق 
الوظائف التالية: 

۱- الشرف العام على الدارس الدينية العربية والدارس الدينية الملايوية. 

۲- الشرف العام على الدارس الدينية العربية والدارس الدينية اللايوية لنطقة 
بروناي- موارا. 


- ۱۰ 5 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۳- المشرف العام على المدارس الدينية العربية والمدارس الدينية الملايوية لمنطقة 
5- الشرف العام على المدارس الدينية العربية والمدارس الدينية الملايوية لمنطقة 
توتونج. 
ه - المشرف العام على المدارس الدينية العربية والمدارس الدينية الملايوية لمنطقة 
گبورونج. 
- القائم على خدمة القرآن الکریم 
- القائم على خدمة الانشاد والذکر والتهلیل. 
وتطوّرت إدارة الدراسات الاسلامية في السبعینات. وکانت تعرف حینها باسم 
"إدارة المواد الدينية"؛ لتضم إحدى عشرة ادارة كالتالي: 
- قسم المواد الدينية في المدارس الدينية المسائية. 
۲- قسم إدارة المعلمين . 
۳- قسم الامتحانات. 
-٤‏ قسم النح الدراسیة. 
۵- قسم الاشراف التعليمي. 
7- قسم الفصول التميزة. 
۷- قسم الواد الدينية في الدارس اللايوية والانجليزية. 
۸- قسم الدارس الدينية الابتدائية الخاصة. 
4- قسم الدارس العربية الثانوية. 
۰- قسم العاهد الدينية لاعداد العلمین. 
-١‏ قسم الدورات التعليمية للمواد الدينية. 
وني ۲۱ أكتوبر ۱۹۸۲ تحولت إدارة الشؤون الدينية إلى وزارة الشؤون الدينية» 
وآصبح قسم الدراسات الاسلامية "إدارة الدراسات الاسلامیة" تن إليها بناء 
الدارس الدينية وتنظیم عملها وتوفير الناهج والا شراف على عملية التدريس» وشهدت 
الدارس الدينية تطورا فتزایدت آعدادها» وانتشرت في كل أنحاء السلطنة؛ لتضم آلاف 


-١ ۰۱۷ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الطلاب بعد صدور قانون يلزم كل الطلاب المسلمين بالالتحاق بالدراسة السائية في 
المدارس الدينية» وأصبحت إدارة الدارسات الإسلامية أكبر الأقسام في وزارة الشؤون 
الدينية» وكأنها وزارة داخل الوزارة شغلها الشاغل برنامج التربية الدينية الإسلامية في 
الدارس الدينية وتدریس اللغة العربية في مستویاتها الختلفف وقد آعید تنظیم عمل 
إدارة الدراسات الاسلامية من خلال عشر آقسام كالتالي: 
قسم التعلیم الابتدائي. ۲- قسم التعلیم الثانوي. ۳- قسم الناهج الدراسية. 
- 99 التعليمية. E‏ 7- قسم المراقبة والاشراف. ۷- 
قسم التدريبات والمنح. ۸- قسم الشؤون الإدارية. 4- قسم البحوث والمعلومات. 
۰- قسم الدراسات ۳ للمناطق البعيدة» وأعيد تنظيمها في سبعة أقسام في 
سنة ۱۹۹ لتصبح كالتالي: 
- قسم الراقبة والاشراف. ۲- قسم الناهج الدراسية» ویضم: 
() وحدة الکتب الدراسية والراجع. (ب) وحدة البحوث لتطویر الناهج الدراسية. 
۱- قسم الدراسات. ۲- قسم الامتحانات. ۳- قسم التدریبات والنح. 6- 
الأنشطة التعليمية. 
۵- قسم الشوون الادارية. 
وني سنة ۲٠٠۲م‏ خرجت إدارة الدراسات الاسلامية بمدارسها الدينية والعربية من 
وزارة الشوون الدینیة؛ لتصبح تابعة إلى وزارة التربية والتعلیم لکن في کانون الثاني سنة 
7 عادت مره ثانية بکامل مدارسها إلى وزارة الشوون الدينية» وقد تكرّر لفترة قصيرة 
خلال العام الدراسي 6 ۲۰۱۵-۲۰۱ إلا آنا سرعان ما عادت للانفصال مرة آخری. 
آخیرا في عام ۸٠٠۲م‏ تم إعادة هيكلة إدارة الدراسات الاسلامية لتصبح على 
الصورة التي علیها الان فتضم آربعة آقسام رئيسية كالتالي: 
- قسم المؤسسات التعليمية ويتولى الاشراف على عمل آربع وحدات تعليمية» 
كالتالي: 
() وحدة المدارس العربية. (ب) وحدة المدارس الدينية. (ج) وحدة الدراسات 
الإسلامية کادة واحدة في مدارس الثانوية والتقنية والهنی. (د) وحدة الدراسة غير 
المنتظمة (المتسيين). 


- ۱۰/۸ 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 

يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجاریا 
قسم الاحتراف والتمیز: وهو السژول عن إعداد الدرسین وتجهيز الدارس 
بالوسائل التعليمية ويضع جدول سنوي لزیارات علمية ودورات تدريبية لختلف 
الدارس الدينية والعربية» ویضم ثلاث وحدات: (أ) وحدة الناهج والکتب الدراسية. 
(ب) وحدة الاشراف. (ج) وحدة البحوث والتدریبات والنح. 

۲- قسم الشؤون الادارية: وهو المسؤول عن اليزانية السنوية وخطة العمل داخل 
ادارة الدراسات الاسلامية ومشاریع الترقیات والجوائز والسابقات وکل ما یتصل 
بمعلمي وموظفي الدارس» ویضم مس وحدات كالتالي: أ- وحدة الادارة العامة. 
ب- وحدة الشوون المالية. ج- وحدة التنظیم. د- وحدة الوظائف والناصب القيادية 
العلنا هجو تک ر ا ا مات 

٤‏ - إدارة الامتحانات أو مجمع الامتحانات کما هو شائع» وتنظم دون غيرها كل ما 
يتصل بالامتحانات العربية والدينية في سلطنة بروناي دار السلام» ومن آهمها: امتحانات 
الرشحین لدخول المدارس العربية» وامتحانات المدارس العربية لنح شهادتي: "شهادة 
الادة الدينية بيروناي" و الشهادة العالية للادة الدينية ببروناي"» وامتحان شهادة 
الدارس الابتدائية للصف السادس من ختلف الدارس العربية واللايوية والانجلیزیق 
وامتحان الدارس الابتدائية العامة» وامتحان العلوم الدينية الاسلامية لصفوف الثانوية 
قبل التوسطة والعلياء وتقدم لوزارة التربية والتعلیم الامتحان الوحد للتربية الاسلامية 
۵1 ۰0 6018 وامتحان مادة الشريعة وأصول الدین في امتحان "16/۵1 ۸. 9“ 


والخلاصة أنه كان من التوقع بعد مرور خمس سنوات من تعلیم اللغة العربية 
کفترة تجريبية في الدارس الدينية الابتدائية أن تکون دراستها الزامية في جميع تلك 
الدارس» وفي جميع صفوفها - من الثاني إلى السادس - حتی یعرفها التلامیذ منذ 
الصغر. وينتشر استخدامها بينهم» وآن يحسنوا القراءة العربية إن لم تكن لديم 
فرص للالتحاق بأي مدرسة عربية؛ لأن التعلیم في الصغار وخاصة تعلیم اللغة 
کالنقش على احجرء غير أن الواقع الذي انتهت إليه اللغة العربية في الدارس 
الدينية آنها حصة آسبوعية مدتها حمس وعشرون دقيقة في الفترة السائیق أو 
ثلاثون دقيقة في الدارس الدينية الصباحية لتعلیم آساسیات اللغة العربية بداية 
من الحروف العربية والكليات والجمل ذات الصلة الدينية» إلا أنها تفتقد الکثر 


- ۱۰ ٩- 
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من الفاعلية التعليمية؛ لأنه لا يوجد امتحانات فصلية في اللغة العربية» ولا 
يشترط النجاح في اللغة العربية لتجاوز التعليم الابتدائي الديني بالإضافة إلى أن 
تعليم اللغة العربية بالدارس الدينية ما زال يواجه الكثير من التحديات أهمّها قلة 
عدد المدرسين المؤهلين لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء فبين ۱۱۰۰۰ معلم 
بوزارة الشؤون الدينية لا يوجد سوى ۱۱۲ معلم بالوزارة من ذوي الوملات 
الشرعية والعربية لتعليم العربية للناطقين بغيرها. 
ثانيا: المدارس العربية في سلطنة بروناي 

أقيمت أول مدرسة عربية في سلطنة بروناي في عام 5١‏ ١م‏ في عهد السلطان أحمد 
تاج الدين الذي حكم بروناي حتى عام ۱۹۵۰م وكان مقرها في قرية بوسر أولاق 
1 811581 بمدينة بروناي (بندر سري بكاوان حاليا»» أقامها السلطان على نفقته» 
وأشرف عليها الشيخ عبد العزيز الشامي» وكان عدد الطلاب حوالي ٠١‏ طالباء غير 
أن عملها لم يستمر سوى سنة واحدة إذ سرعان ما توقفت مثل غيرها من المدارس 
بسبب الحرب العالية الثانية واحتلال اليابان لسلطنة بروناي 957١م‏ وبعد انتهاء 
الحرب العالمية الثانية عادت المدارس الملايوية للعمل مرة أخرى سنة ١1955‏ م. 

ول تعد المدرسة العربية مرة أخرى للظهور إلا بعد حمسة عشر عاما في عهد السلطان 
الحاج عمر علي سيف الدین» عندما أعلن جلالته في ۱۵ من يناير عام 55 ١م‏ عن نيته 
إنشاء مدرسة عربية» قال عنها في مقابلته مع موظفين من ملكة جوهور ** : "أود أن 
أنشئ مدرسة عربية» لكن أكثر الناس یظنون أنني أود أن أنشئ مدرسة متوسطة أو 
مدرسة عالية. في الحقيقة اني أريد أن أنشئ مدرسة عربية ابتدائية."”“ ولكن لم تتحقق 
رغبته» ربا بسبب احتياج الجتمع البروناوي في ذلك الوقت إلى تعلم العلوم الدينية 
باللغة الملايوية آولا. 40) 

وني ۲٤‏ سبتمبر عام ١475‏ م» وضع السلطان عمر على سيف الدين حجر الأساس 
لأول مدرستين عربيتين لطلاب المرحلة الثانوية» وهما مدرسة حسن البلقية العربية 
للبنين» ومدرسة راج إستري بنجيران أنق داميت الدينية العربية الثانوية للبنات» 
رغبة منه في أن يواكب التعليم العربي السار المتنامي للتعليم الملايوي والإنجليزي 


-۱۱۰- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
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بالسلطنة» وافتتح آوطما رسميا في الحادي عشر من مارس ۱۹۲ ثم جاء السلطان 
حسن البلقية سنة 1954م فاستكمل جهود أبيه في العناية بالمدارس العربية» فأنشاً 
العديد من المؤسسات التعليمية التي تتم بتعليم اللغة العربية في محافظات بروناوي 
الأربع» منها: معهد المعلمين الديني» ومعهد بروناي الإسلاميء والمدرسة العربية 
الإعدادية ببندر سري بکاوان والعهد العالي للدراسات الإسلامية» والمدرسة العربية 
الإعدادية ببريبي» والمدرسة العربية الإعدادية بتمبورونج» وغيرها كا سيأي. وما زال 
بناء المدارس العربية مستمرًا بإشراف وزارة الشؤون الدينية» وأحدثها مدرستان في 
دائرة كاتوق» وريمبا بتكلفة تبلغ مائة مليون دولار بروناوي. 

وتستمر الدراسة داخل المدارس العربية تسع سنوات بعد الانتهاء من التعليم 
الابتدائي العربي أو اللایی وتمر دراسة طلاب المدارس العربية الدينية بثلاث مراحل 
تعليمية كالتالي: المرحلة الإعدادية ثم المرحلة الثانوية السفلى ثم المرحلة الثانوية العليا. 

وتهدف المدراس العربية إلى العناية بتدريس الواد الإسلامية والعربية بجانب الواد 
العلمية» فهي تؤهل طلابها لمواصلة دراساتهم في المرحلة الجامعية في تخصص الدراسات 
الإسلامية والعربية في جامعة بروناي أو الجامعات العربية أو الجامعات الماليزية» 
على حد تعبير جلالة السلطان حين أعلن أن الغاية من تأسيسهم تخريج جيل من 
المتخصصين في العلوم العربية والإسلامية في سلطنة بروناي دار السلام إلا أن المدارس 
العربية لم تحقق الهدف الأساسي من إنشاءها؛ لأن العلوم الإسلامية فيها كانت تُدرس 
باللغة الملايوية» ولا تتجاوز اللغة العربية كونها مادة دراسية واحدة» فكانت الدارس 
العربية أقرب ما تكون إلى المدارس الملايوية" حتى أجريت تعديلات على مناهجهاء 
فأشس برنامج العلوم (9076200 5016006) في عام ۱۹۸۱١‏ م» وقسّمت المواد بين قسمي 
الدراسات الإسلامية وقسم العلوم» وأصبحت المواد الإسلامية تدرس باللغة العربية» 
والمواد العامة العلمية تدرس باللغة الإنجليزية في عام 19/5١م.7؛)‏ 

۱- الدارس العربية الإعدادية 


قد نص قرار تأسيس الرحلة الإعدادية العربية كإحدى نظم التعليم الحكومي 
في سلطنة بروناي على أن الهدف منها هو "العناية والاهتام بتدريس العلوم الدينية 
والعربية حتى يكون أبناء السلطنة قادرين على فهم صحيح الإسلام وفق مذهب أهل 
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السنة والجماعة» ویکونوا - بالإضافة إلى ذلك - دعاة إلى الإسلام بعد تخرجهم من هذه 


Mow 
(A) 


المدارس بين سكان بروناي دار السلام خاصة وجنوب شرق آسيا عا 

ويشترط فيمن يريد الالتحاق بالدارس العربية الاعدادية ما یی : 

-١‏ أن يكون الاسلام هو دين الطالب اللتحق بالمدرسة. (وهذا سبب إطلاق كلمة 
الدينية على المدارس العربية) 

۳- لا يقل عمره عن ۱۲ سنة. 

-٤‏ أن یکون ناجحًا في الفصل الرابع من أي مدرسة حكومية أو غير حكومية 
بالسلطنة. 

۵- أن یکون قد التحق على الأقل عاما في الدارس الدينية الابتدائية. 

ویدرس الطالب 5 هذه الدارس حسب النظام الدرسی المعروف ب Sistem‏ 
Pendidikan Negara Abad Ke‏ ۲۱ "النظام التربوي للدولة في القرن امحادي 
النمو المتكامل الشامل لعارف ومهارات المتعلم» ويمنح الطلاب فرصة تطوير قدراتبم 
حسب الظروف المحيطة بهم» ووفق تغيرات سوق العمل. “١‏ 
الثانوية ومعهد تحفیظ القرآن الکریم» والدارس الثانوية بوزارة التربية. ویوجد آربع 
مدارس عربية الاعدادية بالسلطنة موزعة على الحافظات. ثلاث مدارس منها له 
بكاوان» والدرسة العربية الاعدادية ببريبي» والدرسة العربية الاعدادية بتمبورونج» 
بخلاف الدرسة العربية الاعدادية الدينية للبنات راج إستري بنجیران آنق دامیت التي 
بدأت عملها في عام ۱۹۷۰م للبنین والبنات وتتبع الرحلة الاعدادية في ادارتها إدارة 
الدرسة الثانوية» وجیعها تابع لوحدة الدارس الدينية في إدارة الدراسات الاسلامية 


بوزارة الشؤون الدينية. 


-١15- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


المدرسة العربية الإعدادية ببندر سري بكاوان آقدم المدارس الإعدادية العربية 
في السلطنة تأسست في العاصمة بندر سري بكاوان سنة ٤۱۹۸م‏ تحت إشراف إدارة 
مدرسة راج إستري بنجيران أنق داميت العربية الثانوية للبنات؛ لذا كان يُطلق عليها 
المدرسة الإعدادية فرع المدرسة العربية الدينية للبنات راج إستري بنجيران أنق داميت 
ثم انفصلت عنها إداريا وأصبحت مستقلة بنفسها في الثاني من يناير عام ۱۹۹۷م» لكنها 
ما زالت جزءا من مباني مدرسة راج إستري بنجيران أنق داميت العربية الثانوية للبنات 
بصفة مؤقتة حتى تنتهي أعمال بناء مقر دائم اه والمقرر أن ينتهي في عام ۱۹۱۸ م. وقد 
بلغ عدد فصوا الدراسية في عام ۱۹۹۷م تسعة فصول» وعدد مدرسيها ۲۳ مدرسا 
وتلاميذها ۲۰۲ تلميذة». وني العام الدراسي ۲۰۱۷-۲۰۱۲ بلغ عدد الطلاب ۸٦١‏ 
طالباء وعدد المعلمين ستة وسبعين معلا . 

ا لمدرسة العربية الإعدادية بتمبورونج وبدأت دراستها في مبناها المؤقت في المدرسة 
الدينية الابتدائية بنجيران مودا محمد بلقية في الثاني من يناير سنة ۱۹۹۷م بمحافظة 
تمبورونج» وتقع في حي بانجرء وقد خصصت للتلاميذ والتلميذات الناجحين في امتحان 
القبول من تلك المنطقة حيث بلغ عددهم أول عام دراسي من تشغيلها بسبعة عشر طالباء 
وثلاث وثلاثين طالبة» موزعين على ثلاثة فصول» وكان عدد مدرسيها أربعة مدرسين 
وخمس مدرسات. وأصبح عدد طلابها في العام الدراسي الحاللي (۲۰۱۷-۲۰۱م) ٩۷(‏ 
طالبا) مورّعين على ست فصولء ویدرّس فيها ثانية عشر مدرسّاء وقد تخرج منها إلى 
الآن عدد ۲۸۱ طالبا خلال السنوات (۲۰۱۲-۲۰۰۱م). 0 

المدرسة العربية الإعدادية ببلائیت أصدر السلطان حسن البلقية قرارًا 
ببدأ العمل بها في السابع والعشرين من ذي القعدة 576١ه‏ - الثامن من يناير 
65 لم وكان مقرها في أحد المباني التابعة لمدرسة سونجاي تارينج الدينية بقرية 
لوموت بمحافظة بلائيت» ثم انفصلت عنهاء وانتقلت إلى شارع ديفا نجارا بقرية 
مومونج في دائرة بلائيت منذ سنة ۲۰۱۳ وكان يُطلق عليها اسم معهد بروناي 
الإسلامي فرع بريبي؛ لأنها كانت تابعة لمعهد بروناي الاسلامي الواقع في منطقة 
توتونج حتى انفصلت عنه إدارياء واستقلت بنفسها في ۲ يناير /1451م» وسَّميت 
بالمدرسة العربية الإعدادية ببلائيت» ويقدر عدد طلابها في بداية عملها ب ٤۷‏ طالبًا 
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فلوسا وقد عددهم في العام الدراسي 5١50-/19١50م‏ ب ۱۹۹ طالبا 
مقسمین عل تسعة فصول من الستة اخامسة إل اا و فار عدد العلمین باربعة 
وعشرین معلا وقد تخرج من الدرسة العربية الاعدادية ببلائيت خلال اثنتي عشرة 
سنة حوالي خمسمائة طالب. ۶0 

المدرسة العربية الاعدادية ببريبى وطلامها من سکان مدينة سري بکاوان أو 
المقيمين حوضا الذين لم تتوافر شم فرصة الدخول إلى المدرسة العربية الاعدادية ببندر 
سري بکاوان لکثافة فصوطا الرتفعة» وقد بلغ عدد تلاميذها في العام الدراسي ۰۱۷ ۲م 
1 تلمیذا و١٤‏ تلميذة مقسمين على عشرة فصول. وبلغ عدد مدرسیها ثمان وعشرین 
وا 

ويلاحظ أن المدارس العربية الاعدادية كانت في آول أمرها عبارة عن فصول 
للمستوی الاعدادي ضمن المستويات التعليمية ا موجودة بالمدارس العربية الثانوية إلا 
أن الزيادة المستمرة لأعداد الملتحقين بالمدارس العربية الدينية الثانوية سنويًا كان من 
أهم العوامل التي دفعت السلطنة إلى التوسع في بناء مدارس التعليم الإعدادي العربي» 
فبعد أن كان عددهم سنة 1977م ۲۰ تلميذا سنوياء وصل إلى ۲۰۰ تلميذ في سنة 
65م وني سنة ١144م‏ وصل إلى ۳٠٠‏ تلميذ » وني عام ۱۹۹۷ وصل إلى 50١‏ 
تلمیذ**. ثم زاد عددهم ليصل في العام الدراسي الحالي (۲۰۱۷-۲۰۱م) إلى ۱۱۵۷ 
طالبا بالمرحلة الإعدادية العربية بالسلطنة. (۰9) 

ويلتحق ما الطلاب بعد الحصول على شهادة التعليم الابتدائي (۳۳) واجتياز 
امتحان قبول في بعض المواد الإسلامية واللغة العربية» وسنوات الدراسة بالمدرسة 
العربية الإعدادية ببندر سري بكاوان سنتان السنة الخامسة والسنة السادسة (الصف 
الأول والثاني الإعدادي) مثل غيرها من مدارس التعليم الإعدادي في سلطنة بروناي» 
بواقع ۲*۳ حصة أسبوعية بمعدل (۱۷۱۰) دقيقة» وجملة المواد الدراسية (5 )١‏ مادة. 

وئدرس المواد الدينية باللغة العريية وعددها مس مواد هى: اللغة العربية والفقه 
والتاریخ الاسلامي والتوحید والقرآن» وحصص دراسسة اللغة العربية في هذه ال حلة 
(۱۰) حصص آسبوعية بمعدل ۳۰۰ دقیقة أي ۱۷,45 / من جملة احصص .۶ 
وهي موزّعة كما في الجدول التالي: 


-1١١5- 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


جدول اللغة العربية في المرحلة الإعدادية 


حصص الصف الثاني الاعدادي e‏ نت الواد 
الیو وال ف ۴ 
الطالعة ۲ ۲ 
المحادثة ۳ ۳ 
الاملاء ۲ ۲ 
التعبير ۳ 
المجموع ٠ ٠‏ 


تضم سلطنة بروناي دار السلام ثلاث مدارس عربية ثانوية» هي معهد بروناي 
الإسلامي بمنطقة توتونج» ومدرسة راج إستري بنجيران أناك داميت للبنات في 
بندر سري بكاوان» و"مدرسة راج إستري بنجيران أنق الحاجة صا حا العربية الثانوية 
للبنات» ويشترط للالتحاق بها أن يكون الطالب ناجحا في امتحان شهادة التعليم 
الديني الثانوية (5.۴.0). 

وقد أوضح جلالة السلطان عمر علي سيف الدين سعد الخير والدين احدف من 
إنشاء المدارس الثانوية العربية في كلمته التي ألقاها عند افتتاح أول مدرسة عربية ثانوية 
في۱۷ جماد الأول عام ۱۳۸۶ه 4 ۲سبتمبر عام 175١م‏ بقوله: "إن وقت تأسيس 
الدرسة الثانوية بمناهجها التی تلن احتیاجات السلطنة قد جاء أوانة ولن تکون 
الدراسة بها حصورة في العلوم الشرعية والعربية فحسب بل ستشمل العلوم 
الأخرى با بؤهل خريجي هذه المدرسة للالتحاق بالعاهد العالية في الخارج في ختلف 
التخصصات. إن الغاية من المدرسة العربية تأهيل جيل مثقف يدرك واجباته الدينية 


ويفيد مجتمعه. " 
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- مدرسة حسن البلقية العربية الثانوية للبنين 

تعد هذه المدرسة أقدم المدارس العربية الرسمية في بروناي» وهي المدرسة الوحيدة 
التي تنسب إلى جلالة السلطان حسن البلقية ولي العهد آنذاك وضع حجر آساسها 
السلطان عمر على سيف الدين في 5 ۲ سبتمبر عام ١9715‏ م» وافتتحها جلالته رسميا في 
الحادي عشر من مارس ١4575‏ م, وبدأت عملها ب (20) طالبًا في مبنى المدرسة المؤقت 
بإدارة الشؤون الدينية بعاصمة بروناي» ثم بلغ عدد طلابها في عام ۸۱۹۹۷ ۱۵۷ 
تلميذاء وعدد فصوفا (۱۲) فصلاء وعدد مدرسيها ۲۳ مدرساء وبلغ عدد طلابها في 
العام الدراسي الحالي (۱6۳۸ه - ۲۰۱۷م) ما يزيد قليلا عن )5٠0(‏ طالب موزعة 
على عدد ۲٤‏ فصلاء ويقوم على التدريس بها 1۰ معلا. 

وتتميز مدرسة حسن البلقية الثانوية للبنين بإمكانية الحصول على منحة دراسية 
مجانية تقدمها بعض افیثات لطلاب المدرسة لاستک‌ال دراستهم في الثانوية العليا 
للوصول إلى درجة متاز» وهي كالتالي: 

- منحة السطان حاج حسن البلقية (Sultan’s Scholar)‏ 

- منحة وزارة الدفاع (MINDEF)‏ 

- منحة وزارة الشؤون الدينية. 

- منحة وزارة التعليم. 

- منحة شركة بترول سلطنة بروناي (857) 

وتضم مدرسة حسن البلقية العربية للبنين أربع شعب دراسية: هي شعبة الشريعة 
الإسلامية وشعبة أصول الدين وشعبة اللغة العربية وشعبتي العلوم» وقد منح 
تنوعٌ الشّعب الطلابِ فرصة الالتحاق بمختلف الکلیات. الشرعية منها أو العربية 
أو العلمية في داخل وخارج السلطنة» ولغة التدريس بها ثلاث لغات: الملايوية 
والانجليزية والعربية حيث تسم عليها المواد الدراسية» وتمنح المدرسة الطلاب بعد 
اجتياز الاختبارات المخصصة لكل مستوى الشهادات التالية: 

- شهادة التمهيدي الأول للجامعة ٩۲۳۲/8"‏ ۳۳8۸۵۸" 

- شهادة الثانوية الدينية السفل 
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- الشهادة الثانوية الدينية العليا 5712113 

- الشهادة التعليمية العامة للمستوي التقدم الإضافي GCE AS LEVEL‏ 

- الشهادة التعليمية العامة للمستوي للمتقدم ۱۳۷۲17 ۸ 1001 

وفي حالة استكمال الطالب مراحل التعليم الثانوي وحصوله على شهادة الثانوية 
المتقدمة يمكنه مواصلة الدراسة فى الجامعات الوطنية فى بروناى أو خارجها لاسیا 
الکلیات الشر عية والعربية اه الشریف» وقد تخر ف هذه المدرسة معظم 
العلمین المحليّين بالسلطنة» فکان خریجو مدرسة حسن البلقية ومدرسة بنجیران إستري 
أنق دامیت الثانوية آول الأمر يلتحقون بمعهد سري بکاوان للتربية الدينية في سنة 
۲ م أو بمعهد الدراسات الاسلامية في عام ۱۹۸۹ م» ومنه إلى سوق العمل للحاجة 
الاسة لمعلمين» ومنهم تکوّنت کوادر قسم الدراسات الاسلامية بوزارة الشژون الدينية. 

مدرسة بنجیران إستري آنق دامیت الدينية العربية الثانوية للبنات 


وضع أساسها السلطان حاج عمر سيف الدين في ۱۳ يوليو سنة 4م 
الموافق ۲۳ صفر سنة ۱۳۸۲ ه لتصبح ثاني مدرسة ثانوية عربية بالسلطنة» وأطلق 
عليها أول الأمر معهد بروناي الإسلامي (فرع كيلانس)» وني عام ۷٦۱۹م‏ بدأت 
بنجيران إستري أنق داميت الدينية العربية الثانوية للبنات» نسبة إلى الملكة الام 
والدة السلطان حسن البلقية» وقد تخرج منها منذ التأسيس الأول أكثر من ألفي 
طالب وطالبة» فرغم إطلاق اسم مدرسة الثانوية للبنات عليها إلا أنها تضم مباني 
خاصة بالبنين أيضًاء وسوف تنفصل إلى مدرستين مع نهاية عام ١1‏ ١7م»‏ وقد بلغ 
عدد فصوا الدراسية ۵ فصلا في عام 9 وعدد الطالبات ۸۳۵ طالبة» 
يسكن منهن577 في بيت الطالبات» وبلغ عدد طلابها العام الدراسي الحالي ( 
۲ -2۲۰۱۷) ۱۸۲طالبا موزعين على ستة وخمسين فصلا دراسياء وعدد 
معلميها 5 ۱۲ معلًا. 

وتنتظم الدراسة مها من خلال عدة أقسام دراسية وهي قسم اللغة الملايوية وقسم 
اللغة الإنجليزية» قسم القرآن الكريم وتجويده» وقسم الجغرافيا والتاريخ» وقسم المواد 
العلمية مثل: الفيزياء والطبيعة والكيمياء والرياضيات بكل فروعهاء وقسم المواد 
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الدينية وعددهم: ۳۹ معلا ومعلمة» وقسم اللغة العربية ويعمل به عدد: ۰ معلا 
ومعلمة» وقد تخزج جميع معلمي قسم المواد الدينية واللغة العربية من جامعة الأزهر 
الشريف أو جامعة السلطان الشريف علي الإسلامية. 

وتضم المدرسة ثلاث مراحل من الشهادات الثانوية: 

- مستوى الثانوية للمبتدئین لمدة عامين» ويتمثل في الصف الخامس والسادس وني 
نهايتها بخضع الطلاب لاختبار "شهادة التقييم للمدارس الثانوية للمبتدئین . 

- مستوى الثانوية السفلی» ويضم الصف السابع والثامن» ويخضع الطلاب بعدها 
لاختبار شهادة الثانوية المتوسظة. 

- مستوى الثانوية العلياء ويضم الصف التاسع والعاشر والحادي عشرء ووفق 
درجات الطلاب ينقسمون في الثانوية العليا إلى خصص أكاديمي يُعادل شهادة الثانوية 
العامة ى لاون الانجليزية وافلايوية: وتخصص اثانوية العربية وتترکز دراستهم عل 
ا لمواد الدينية والعربية» وتخضع كلا الشعبتين إلى اختبار شهادة التعلیم الديني الثانوي. 

والتدریس فیها بثلاث لغات هی: (اللغة الملايوية واللغة العربية واللغة الإنجليزية)» 
ویقوم بتدريس الواد العربية والواد الدينية معلمون قد حصلوا على مؤهلات جامعية 
في التخصصات الشرعية أو العربية» ولا ختلف توصیف القرارات في تلك الدرسة عن 
مقرارات الواد العربية والدينية في العاهد الأزهرية في مصر کالفقه والحديث والتفسبر 
والتوحید وما شابه ذلك. 

مدرسة راج إستري بنجیران آنق الحاجة صا حة العربية الثانوية للبنات 

تأسست في عهد السلطان حسن البلقية» وبدأت عملها في الثاني من يناير عام 
١ه‏ - ۲۰۱۷م وتضم آربعة وسین فصلا مها عدد ۱۳۹ طالب» وهيئة 
تدريس مكونة من ۱۲۰ معلم كلهم محلیون سوی مدرس من جمهورية مصر العربية؛ 
ومدرس من المملكة المتحدة» وأنشأت اللدرسة حدیثا على الطراز الاسلامي لتسع آلف 
طالب. وما ختبرات ومدرجات وقاعة عامة للاحتفالات ومسجد وإسكان طلابي 
داخلي» وتمنح طالباتها شهادتين: شهادة جي سي إي المستوى العادي (۰0 ت00 
,1 1۳۷). وشهادة التعليم الديني ببروناي دار السلام» با يمنحهم فرصة استكمال 
التعليم الجامعي في إحدى الكليات الشرعية أو العربية في بروناي أو خارجها. 
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- معهد بروناي الإسلامي بتوتونج: 

أنشئ في 74 من ذى الحجة عام ١٠5١ه‏ الوافق ۱۷ يوليو عام ٠99١م‏ 
وافتتحه رسميا صاحب الحلالة السلطان حاج حسن البلقية بمناسبة عيد ميلاده 
الرابع والأربعين» وبدأت فيه الدراسة في ۱۲ إبريل عام ۱۹۹١‏ م» وكان يحمل اسم 
المدرسة العربية للبنين بمحافظة توتونج ثم تغيّر إلى "معهد بروناي الاسلامي" 
أو "معهد إسلام بروناي دار السلام" وبلغ تكلفة إنشائه ۲۳ مليون دولار على 
ال عدة مباني: الإدارة» والمكتبة» والعمل. وفاعة احتفا لات كبرى» وملااعب 
رياضية» ومطعمن. وسکن داخلي للطللاب فقط دون الطالبات اللاتي سمح 
هن بالالتحاق بالعهد بداية من عام 5١١5م‏ وقد أقيم المعهد للطلاب الذين 
العربية التى مقرها العاصمة. فيلتحق بالعهد الإسلامى الطلاب الذين یسکنون 
في منطقة بلائيت» وتوتونج» وتمبورونج» وموارا. 

وقد بلغ عدد فصوله للعام الدراسبي ۸۱۹۹۷ ۳۳ فصلاء وعدد مدرسيه ۸6 مدرساء 
وتلامیذه ۷۰۸ تلميذاء منهم ۳۰۰ يسكنون في بيت الطلبة وغيرهم يسكنون مع سرهم 
فصلا في مباني محصصة للطلاب وأخرى للطالبات» ويبلغ عدد المعلمين سبعين معلماء 
والصفوف الدراسية بالمعهد تبدأ من الصف الخامس حتى الحادي عشر. °۷ 

ويمكننا أن نقارن من خلال الجدولين التاليين بين أعداد الطلاب والمعلمين في 
المدارس العربية بين عام ۲۰۱۷م وعشرين عاما مضت؛ لنلاحظ حقيقة الاقبال أو 
الإحجام عن التعليم العربي الدينى الحكومى» وكفاية أو عدم كفاية المعلمين بالنسبة 
لأعداد الطلاب خلال تلك الفترة 
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أعداد الطلاب والمعلمين عام ۱۹۹۷م 


الدارسين المعلمين اسم المدرسة العربية | 
0۰ مدرسة ۰ ۳1 نه للنتن 
۳۱ رسة حسن البلقية العربية للبنين 
A0‏ ۸۵ المدرسة العربية الاعدادية بندر سري بکاوان 
EV‏ 3 المدرسة العربية جرودونج 
۳۷۳ ۳۷ الدرسة العربية بلائيت 
۷ 1 المدرسة العربية الاعدادية تمبورونج 
استر م تحر ان انود اميك الع نة ]الا 2 
7 77 رسة راج إستري بنجيران أنق داميت العربية الإسلامية 
للبنات 
۱۸۰۹ ۳۸ العدد الکل 


آعداد الطلاب والمعلمين عام ۱۷ ۰ ٣م‏ 


اسم المدرسة العربية المعلمين الدارسين | 
مدرسة حسن البلقية العربية للبنين 16 تفش 
المدرسة العربية الاعدادية بندر سري بکاوان ۷۰ ۸۱ 
الدرسة العربية ببلائيت ۲۸ 5 
المدرسة العربية الاعدادية مبورونج ۱/۸ ۹۷ 
مدر ةوا ارت ان أنق داشت ال هل باس 
رسة راج إستري بنجيران أنق داميت العربية الإسلامية 00 2 
للبنات 
مدراسة راح امتترع جنران أنق ابا تا انا العرسة 
ی ات لعربية ۱۲۰ ۱۳۹۹ 
الثانوية للبنات 
العدد الکل ع ۹10 
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وبمقارنة أعداد الطلاب بأعداد المعلمين في الجدولين التاليين يتضح لنا التالي: 

- تضاعف آعداد الطلاب بالمدارس العربية خلال العشرين عاما الأخيرة بزيادة 
تصل إلى 7٠١04‏ طالب. 

- زيادة أعداد المعلمين بالدارس العربية إلى ۱۷۲ معلما خلال العشرين عاما 
الأخيرة. 

- كفاية أعداد المعلمين مقارنة بأعداد الطلاب في إحصاء ۱۹۹۷م وعدم كفاية 
أعداد المعلمين مقارنة بأعداد الطلاب في الإحصاء الذي قام به فريق الدراسة عام 
2-۷ 
اللغة العربية في مناهج الدارس الثانوية العربية بالسلطنة 
بدأت الدارس العربية بسلطنة بروناي تحت إشراف مؤسسة التعلیم الديني بولاية 
کلنتان (معامه[16) بدولة ماليزيا؛ لذا كانت الناهج الدراسية للغة العربية والعلوم 
الدينية في الدارس العربية لا تختلف عن کتب ومناهج الدارس الدينية بولاية كلنتان» 
هذا فيا خص الواد الدينية» آما الواد العلمية الأخرى فکانت تابعة لا آعدته ادارة 
الناهج الدراسية بوزارة التربية بسلطنة بروناي دار السلام» واستمرت الدراسة 
العربية والدينية تابعة لا عليه ولاية کلنتان الاليزية حتی عام ۱۹۹۵ م حیث بدأ التحوّل 
التدريجي لکتب ومناهج معهد البعوث التابع للأزهر الشریف في جميع الراحل 
التعليمية في الدارس العربية باستثناء الدرسة الإعدادية» فبعد أن نجحت الدارس 
العربية في جذب انتباه آولیاء الأمور وإقبال الطلاب علیها» وبدافع من السلطنة أن 
يُكمل طلابها التمیزون دراستهم بالأزهی عملت السلطنة على التحوّل إلى الکتب 
والناهج العربية والدينية العتمدة من الأزهر الشریف با يجعل شهادة المدرسة العربية 
الاعدادية والثانوية معادلة لشهادة التعلیم الاعدادي والثانوي في الأزهر الشریف في 
جمهورية مصر العربية. ۲۴ 

واستخدمت الدارس العربية الثانوية في بداية عملها اللغة اللايوية في التدريس» 
وکانت جميع موادها الدراسية باللغة اللايوية من سنة ۱۹۲۷م حتی ۱۹۸۲م متأثرة 
في هذا النهج بالدارس الدينية الثانوية في ماليزياء وكذلك امتحانات الشهادات 
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الممنوحة لتلاميذ المدارس العربية كلها كانت باللغة الملايوية مثل: امتحان 
الشهادة المتوسطة (5.۸.۴) للصف الثالث الثانوي» وامتحان الشهادة الثانوية 
(5.۳۸) للصف الخامس الثانوي» ولم يكن وجود اللغة العربية في المدارس العربية 
یتجاوز تعلیم مادة اللغة العربية فقط واستمرت تلك الحالة حتی سنة ۲م 
عن شرفت امن ی ا أطلق عليه اسم الرحلة الثانوية العليا 
للحصول على شهادة التعلیم الديني الثانوي ( 5.٨.0‏ ) حيث دعت الحاجة إلى 
التحوّل إلى اللغة العربية لغة للتدریس والناهج فکتبت بها جميع الواد إلا التاریخ 
الاسلامي والتوحید في عام ۱۹۷١‏ م» وفي ١۱۹۹م‏ آصبحت جميع الواد الدينية 
باللغة العربية کتبها ومناهجها وطرق تدریسهاء بالإضافة إلى الواد العربية مشل: 
القواعد» والمحادثة» والمطالعة, والحفوظات. والاملای والقرآن الکریم 
والتفسير-الحديث» والفقه» والتاریخ الاسلامي والتوحید» ودٌرّست الواد العامة 
(العلمیة) بالانجليزية مثل: العلوم» واحساب. واهندسة واللغة الإنجليزية» 
وکان الدرسون الذین یتولون تدریس الواد العربية في العام الأول معظمهم من 
ماليزياء والذین یتولون التدریس باللغة الانجليزية أساتذة من بروناي. 

وتنقسم الدراسة في الدارس الثانوية العربية إلى مرحلتین: الرحلة الثانوية السفل 
والرحلة الثانوية العلیا. 

۱- الرحلة الثانوية السفل 

تشمل هذه الرحلة الصف الأول والثاني والثالث الثانوي» وتتکون من قسمین: 
قسم اللغة العربية وقسم العلوم. 

قسم اللغة العربية 

ومدة الدراسة به ثلاث سنوات دراسية بمجموع حصص (۵۷) حصة دراسية 
ا بمجموع (۰ ۰ دقيقة» وحملة الواد الدراسية خلاطا )١5(‏ مادة دراسية» 
وف فيه الواد العامة (العلمیة) باللغة الانجلیزیة وعددها آربع مواد هي: 
اللغة الإنجليزية» والجغرافياء والتاریخ والرياضيات» ومواد تكميلية تدرس 
باللغة اللايوية هی: اللغة وا والعبادات 0 والتربية ال 
MEBE‏ وئدرس الواد الدينية فيه باللغة العربية» وعددها مس موادء 
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هي: مادة التفسير والحديث» والفقه» والتاريخ الاسلامی» والتوحيد. والقرآن» 
بالإضافة إلى مادة اللغة العربية» وحصص تعليم اللغة العربية في هذا القسم )١١(‏ 
حصة أسبوعية بمعدل (۳۳۰) دقيقة أي ۲۹ ۱۹ من حملة المواد الدراسية. 


نس العلوم 

ومدة الدراسة بهذا القسم ثلاث سنوات دراسية بمجموع حصص (۵۷) حصة 
أسبوعية بمعدل (۱۷۱۰) دقيقة» وجلة الواد الدراسية (۱۵) مادة دراسية» وتدرس 
الواد العامة (العلمیة) باللغة الانجلیزیق وعددها حمس مواد هی: اللغة الإنجليزية» 
والجغرافياء والتاريخ» والرياضيات» والعلوم الموحدة» وتدرس الواد التكميلية باللغة 
الملايوية» وهي: الخطء والتربية الوطنية» وئدرس المواد الدينية في قسم العلوم باللغة 
العربية» وعددها ست مواد هي: اللغة العربية ومادة التفسير والحديث» والفقه» والتاريخ 
الإسلاميء والتوحيد» والقرآن الكريم. وعدد حصص تعليم اللغة العربية في هذا القسم 
تسع حصص آسبوعية بمعدل (۲۷۰) دقيقة أي ۸۱۵,۷۸ من جملة الحصص. 

ويتم توزيع برنامج تعليم اللغة العربية في مرحلة الثانوية السفلى بقسميها كالتالي: 


الواد ش 2 50 الحصص لقسم العلوم 
النحو والصرف 3 
الطالعة ۳ ۲ 
الانشاء ۳ ۲ 
المحادثة ۱ ۱ 
الجموع ۱ ۹ 


۲- الرحلة الثانوية العلیا 

ولا توجد سوی في مدرسة انوية واحدة هي مدرسة حسن البلقية» وتقبل الطلاب 
الناجحين من الدارس العربية الثانوية ومعهد تحفيظ القرآن» وشروط القبول في 
المدارس الثانوية العلیا كالتالي: 
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۱- النجاح في اللغة الملايوية في امتحان المرحلة السابقة. 

۲- الحصول على تقدير لا يقل عن جيد في مواد: حفظ القرآن الكريم» اللغة العربية» 
الفقه التوحید التاريخ الإسلامي» الأدب والنصوصء البلاغة. 

ويمكن إيجاز أهداف هذه المدرسة في التالي: 

۱- تأهيل الطلاب لمواصلة الدراسة في الخارج 

۲- تنمية الملكات العقلية وتقوية الروح الإسلامية. 

۳- تمكين الطلاب من التواصل بالعربية مع العام الخارجي وقراءة الكتب وفهم 

4 - القضاء على التعصب وروح الإقليمية الضيقة 

5- الإسهام في تكوين المواطن الصالح الذي يشارك في بناء وطنه. 
قسم اللغة العربية وقسم العلوم. 

(أ) قسم اللغة العربية 

ومدة الدراسة في هذا القسم سنتان بواقع (51) حصة أسبوعية بمعدل (۱۷۱۰) 
دقیقة» وحلة الواد الدراسية (۱۲) مادة دراسيةة وتدرّس فیه الواد العامة باللخة 
الإنجليزية؛ وهما مادتي اللغة الانجليزية والتاریخ وتدرّس فيه مواد آخری باللغة 
املایویت» وهی العبادات (العملیة), والتربية الوطنية» ویدرّس فب الواد الدينية 
باللغة العربية» وهى: اللغة العربية ومادة التفسير/ الحديث» والفقه» والتاریخ 
الاسلامي والتوحید. والقرآن الكريم. 

وتعليم اللغة العربية في هذا القسم )١5(‏ حصة أسبوعية بمعدل 40۰ دقيقة أي 
۱ من جملة الخصص. 
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وينقسم إلى قسمين: القسم الخاص والعام. 

- القسم الخاص: ومدة الدراسة في هذا القسم سنتان بمجموع (۵۷) حصة 
أسبوعية بمعدل (۱۷۱۰) دقيقة» وجملة المواد الدراسية (۱۳) مادة» وتدرس فيه المواد 
العامة باللغة الإنجليزية وعددها سبع مواد. وهي: اللغة الانجليزية» والجغرافياء 
وعلم الحساب. والفيزياء» والکیمیاء وعلم الأحياء» والرياضيات» وتدرس فيه 
بالملايوية مادة اللغة الملايوية فقط. ویدرس باللغة العربية المواد الدينية» وعددها ثلاث 
مواد» وهي: الفقه. والتوحيد, والقرآن الكريم. 

- القسم العام: ومدة الدراسة به سنتان بمجموع (۵۷) حصة أسبوعية بمعدل 
(۱۷۱۰) دقيقة» وجملة المواد الدراسية (۱۳) مادة» وتدرس فيه المواد العامة باللغة 
الإنجليزية وعددها سبعة» وهى: اللغة الإنجليزية» والجغرافياء والرياضيات» 
والفیزيام» وعلم قاف ومدخل الحاسبةء والریاضیات الاضافیةه وتدرس فیه 
باللايوية مادة اللغة اللايوية فقط» ویدرس باللخة العربية الواد الدينية» وعددها ثلاث 
مواد» وهي: الفقه والتوحید» والقرآن الکریم. 

ودراسة اللغة العربية هذین القسمین سبع حصص بمعدل (۲۱۰) دقيقة أي 


۱۲۸ من جملة الحصص. 


ويتم توزیع برنامج تعلیم اللغة العربية في مرحلة الثانوية العلیا بقسمیها كالتالي: 


الواد 
النحو والصرف 
الطالعة 
الأدب والتصوص 
الانشاء 
البلاغة 
ا 


حصص قسم اللغة العربية 
0 
۲ 
۲ 
۲ 
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ی ۳ ۱9 
۲ 
۱ 
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۳- المرحلة التوجيهية 

وهذه المرحلة تشمل الصف السادس الأسفل والأعلى» وتنقسم إلى ثلاثة أقسامء 
وهي: قسم الشريعة» وأصول الدين» والعلوم. 

أ- قسم الشريعة: ومدة الدراسة هذا القسم سنتان بمجموع حصص (۳۸) حصة 
أسبوعية» بمعدل (۱۵۲۰) دقيقة» وحلة المواد الدراسية (۱۳) ماد فالمواد الدينية فيه 
تدرس باللغة العربية» وعددها سبع مواد وهي: تاريخ التشریع. والتاريخ الا٩سلامي‏ 
والحديث» ومصطلح الحديث» والفقه الإإسلامي» وأصول الفقه. وتحفيظ القرآن 
وتدرس فيه كذلك اللغة الملايوية واللغة الإنجليزية. 

ب- قسم أصول الدين: ومدة الدراسة بهذا القسم سنتان بمجموع حصص: 
(۳۸) حصة أسبوعية» وبمعدل (۱۵۲۰) دقيقة» وجملة المواد الدراسية (۱۳) مادق 
وتدرس فيه المواد الدينية تدرس باللغة العربية» وعددها سبع مواد. هي: التوحید» 
وتاريخ التشریع» والتاريخ الاسلامي؛ والتفسیر. وعلوم القرآن» والمنطق» وتحفيظ 
القرآن بالاضافة إلى مادتي: اللغة اللايوية واللغة الانجليزية. 

ومجموع حصص دراسة اللغة العربية مهذین القسمین (۱۵) حصة آسبوعية بمعدل 
(۰ .1 دقيقة أي 4۷ ,۸۳۹ من جملة احصص. 

ج- قسم العلوم: ویتکون من قسمین: الخاص والعام 

- القسم الخاص: ومدة الدراسة بهذا القسم سنتان بمجموع (۳۸) حصة 
أسبوعية» بمعدل (۱۵۲۰) دقيقة» وجملة الواد الدراسية (۱۵) مادة» وتدرس 
الواد العامة باللغة الانجليزية» وعددها ست مواد» وهی: اللغة الإنجليزية» 
والریاضیات. والفیزیام» وعلم الأحياء» اراي والکیمیا» وتدرس فیه کذلك 
مادة اللغة اللايوية. ودرس فيه الواد الدينية باللغة العربیق وعددها خس مواد 
وهي: احدیث. ومصطلح الحديث» والفقه الاسلامي» وأصول الفقه. وتحفيظ الق رآن. 

د- القسم العام: ومدة الدراسة بهذا القسم سنتان بمجموع (۳۸) حصة آسبوعية 
بمعدل (۱۵۲۰) دقيقة وعدد موادها الدراسية (۱۵) مادة» وئدرس فيها الواد العامة 
باللغة الإنجليزية» وعددها حمس مواد» وهي: اللغة الإنجليزية» واحساب» 
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وعلم الاقتصاد. ومدخل المحاسبة» وتدرس فيه مادة اللغة الملايوية» ولا تختلف 
المواد الدينية في القسم العام عن الخاصء وتدرس كذلك باللغة العربية» ومجموع تعليم 
اللغة العربية في هذين القسمين (۱۰) حصص أسبوعية» بمعدل (40۰) دقيقة أي 
۱ من جملة الحصص . 659 

وقد أشاد وزير الشؤون الدينية بمناهج المدارس العربية ومستوى خريجيها بقوله: 
"بعض إنجازات مدارسنا العربية الثانوية في بروناي دار السلام آنها نجحت في تخريج 
الطلبة الذين تمكنوا من مواصلة دراستهم في شتى المجالات الإسلامية والاقتصادية 
والاجتاعية والتربوية وغيرها في الجامعات خارج البلاد وداخلهاء كا نجحت في 
إعداد وتخريج رجال الدولة الذين تقلّدوا مناصب مهمة في الوطن» وقدّموا له خدمات 
6 ۱ ۵۳ ا و ا ل ۳ 
الأمين الدائم بمكتب رئاسة الوزراء ومنهم الأمين الدائم في مكتب رئاسة الوزراء 
القى تخرج من الازهر الشریف ثم حصل عل الاجازة ا دا اغقوق والقانون من 
1 ماليزياء وهو حاج عبد العزیز بن آورعکاي مهرج ليلا حاج محمد یوسف. 
ومنهم آیضا نائب الأمين الدائم لوزارة الشوون الدينية بنجیران حاج بهروم بن بنجیران 
حاج بحرء الحاصل علی: الاجازة العالية من جامعة الازهر الشریف والاجستیر في 
الحديث من إحدى جامعات الأردن. كا أن بعضهم یعملون في وزارة الخارجية» ومنهم 
السفیر داتوء بادوکاا حاج اسحاق ب بن حاج عبد الله» والسفیر بنجیران حاج مصطفی 
بن بنجيران على الدين» الحاصلان على الإجازة العالية من جامعة الأزهر الشريف. 
ومنهم الفاضل بنجيران الحاج على هاشم بن بنجيران حاج يوسف نائب الأمين الدائم 
بوزارة الخارجية وغیرهم. "° 

وني الوقت نفسه يرى بعض الباحثين أن مناهج المدارس العربية لم تحقق غايتها 
في جعل اللغة العربية لغة التواصل بين آبناء المدارس العربية» وهذا ما يفسره بعض 
الباحثين بنظام التقويم في المدارس العربية الذي لا ي يشترط حصول الطالب على درجة 
جيد في العلوم العربية بل لا يجعل اجتياز اختبارات اللغة العربية شرطا من شروط 
النجاح» فالطالب يمكن أن يتنقل من صف إلى صف. وهو لم ينجح في اللغة العربية 
أو نجح بإلكاد» وذلك لأن مجموع الدرجات في الاختبارات الشهرية وامتحانات 
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نصف العام وآخره تحسب بالدرجة ال مئوية» ولا يأخذ في عين الاعتبار رسوب الطالب 
في اللغة العربية أو نجاحه فيه» فلا يشترط حصوله على درجة محددة كحد أدنى في 
اختبارات اللغة العربية. ”° 

ثالثا: معهد السلطان الحاج حسن البلقية لتحفيظ القرآن الكريم 

تأسس بأمر سامي من جلالة السلطان الحاج حسن البلقية معز الدين والدولة في 
۵ يوليو ۱۹۹۲ وقد بدأت الدراسة رسمیّا في ۸ رجب 517 ١ه‏ الموافق أول يناير 
عام ۱۹۹۳م تحت إشراف ولي العهد صاحب العالي بنجيران مودا المهتدي بالله» وعلى 
نفقة صاحب الجلالة السلطان حاج حسن البلقية» وأقيم في قرية كيارونج بالعاصمة 
بندر سري بكاوان» ويضم هذا المعهد مسجدا كبيرا وسكنا لجميع الطلاب والطالبات 
الدارسين بالعهد. وقد جهزت قاعاته بأحدث الأجهزة الإلكترونية» وأفضل الوسائل 
التعليمية» وني عام 145١م‏ ألحق به معهد تحفيظ القرآن للبنات» ومدة الدراسة في معهد 
البنين أو البنات سبع سنوات» خمس سنوات للقسم (أ) ويحصل الطالب بعدها على 
الشهادة الثانوية التوسطة ( 16۷761 0). وسنتان للقسم (ب) ويحصل الطالب بعدهما 
على الشهادة الثانوية العالية التي تؤهله للالتحاق بمعهد قراءات شبرا بمصر بعد أن 
یکون قد آتم حفظ القرآن الکریم کاملا. 

بدأ العهد عمله باشراف من وزارة التربية» ثم انتقل الاشراف عليه في شهر مارس 
۳ ال مؤسسة السلطان الحاج حسن البلقية» وأخيرا انتقل في يناير عام 2۲۰۰۲ إلى 
إشراف وزارة الشؤون الدينية إلى وقتنا هذاء ومن أهم أهداف المعهد تخريج علماء وقراء 
مجيدين» كما قال جلال السلطان حسن البلقية عن الغاية من إنشاء المعهد: "من أجل أداء 
فرض الكفاية في إيجاد حفاظ للقرآن الكريم في السلطنة"» ولتشجيع مسلمي بروناي على 
حفظ القرآن الكريم یعطی مكافأة شهرية قدرها ألف دولار بروناوي لمن يحفظ القرآن 
الكريم کاملا» ويمنحه السلطان لقب حافظ يضاف في آخر اسمه» ومن يحفظ عشرين جزءا 
له أربعاتة دولار بروناوي شهرياء ومن يحفظ عشر أجزاء له مائتا دولار بروناوي شهريّاء 
كا أنه يقيم عدة مسابقات سنوية لحفظ وترتيل القرآن الكريم بين أبناء بروناي» ومسابقات 
أخرى يُشارك فيها حفظة القرآن الكريم من جميع دول شرق آسياء ويحرص جلالته على 
حضورها وتكريم الفائزین ومنحهم أوسمة رفيعة المستوى وكذلك جوائز مالية قيمة. 
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ويضم المعهد خس أقسام دراسية كالتالي: 

- القسم العلمي: وعدد سنوات الدراسة به حمس سنوات يحفظ فيها الطالب نصف 
القرآن مع دراسة عدد من المواد العلمية يحصل بعدها على شهادة 18ا5 البروناوية. 

- القسم الأدبي: يحفظ الطالب القرآن الكريم كاملا مع دراسة اللغات والعلوم 
العربية والدينية وعدد سنوات الدراسة به حمس سنوات يحصل بعدها على شهادة 
8 البروناوية. 

- قسم عالية القراءات: وقد تم إنشاء هذا القسم عام ۲۰۱۰ م وشهادته تعادل 
شهادة عالية القراءات بالأزهر الشريف ومدة الدراسة به ثلاث سنوات. 

- قسم الطلاب المكفوفين: هو برنامج الحفظ المفتوح للمكفوفين» وهذا القسم غير 
مقيد بعدد سنوات او برامج دراسية محددة. 

- القسم المجاني: وهذا القسم الدراسة به مجانية بلا رسوم؛ لتحسين قراءة القرآن 
الكريم عند عامة الشعب» والدراسة به تكون يوم الجمعة فقط. 

ويمنح المعهد شهادات: حفظ القرآن لمن اجتاز اختبار حفظ القرآن الكريم كاملاء 
وشهادة ٩۳1718‏ البروناوية» وشهادة ,1۳۷۳1 0 وشهادة عالية القراءات المعادلة مع 
الأزهر الشريف. ولغة الدراسة بالعهد في جميع المواد الدينية والعربية هي اللغة العربية» 
آما الواد العلمية فلغة الدراسة هي اللغة الإنجليزية» ويبلغ عدد مدرسي اللغة العربية 
ثانية مدرسين وعدد مدرمي المواد الدينية ثانية مدرسين. 

وإذا نظرنا إلى المواد الدراسية في مختلف أقسام المعهد فسنجد اللغة العربية المادة 
المشتركة بين مختلف الاقسام وأكثر الساعات تدريسا بعد القرآن الكريم» فعدد ساعات 
اللغة العربية لطلاب الصف السابع والثامن بالمعهد عشرة حصّص يدرس الطلاب 
خلاها مناهج اللغة العربية في المدارس العربية بالإضافة إلى برنامج تمهيدي لتنمية مهارة 
الكلام من إعداد معهد تحفيظ القرآن. ويصل عدد حصص اللغة العربية لطلاب المعهد 
"القسم العلمي" في الصف التاسع والعاشر والحادي عشر بالمعهد إلى حمس حصص 
أسبوعية» وثلاث عشرة حصة لطلاب المعهد "القسم الأدبي". ويصل عدد حصص 
اللغة العربية لمرحلة عالية القراءات بالعهد ثماني حصص أسبوعية موزّعة على مواد 
النحو والصرف والمطالعة والبلاغة. 
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هكذا تدرس اللغة العربية في جميع أقسام معهد تحفيظ القرآن الكريم بغية أن 
يفهم الطلاب اللغة العربية» وتجيدون التحدث بهاء والقدرة على تفسير القرآن وأن 
يتمكن من مواصلة الدراسة باللغة العربية في الجامعة بعد الانتهاء من الدراسة في 
العهد. وتتراوح عدد حصص اللغة العربية الأسبوعية بين 5 - ۸ حصص أسبوعية 
بمعدل ۲۱۰ - ۲۸۰ دقيقة» والمعهد مزوّد بالوسائل التعليمية الحديثة لتدريس اللغة 


هي طريقة القواعد والترجمة» ويعتمد تعليم اللغة العربية فيه على كتاب لغة القرآن؛ 
الواضح والبلاغة الواضحة لعلي الجارم» والعربية للناشئين الجزء الثالث والرابع» 
وسلسلة تعليم اللغة العربية (الصرف) الأجزاء الثاني والثالث والرابع. 

ويحتوى منهج مادة اللغة العربية للسنة الخامسة على الموضوعات التالية: 
الدرس الأول: التحية والتعارف 

إلقاء التحية» التعريف بنفسك وبالآخرين» السؤال عن البلد والجنسية والاسم» 
والاستفهام ب هل» من» أين» ماء واستخدام اسم الإشارة هذاء هذه. 
الدرس الثاني: الأسرة 

التعريف بأفراد الأسرة وأعالهم. الاستفسار عن آفراد الأسرة ترديد الآذان» 
الاستفهام ب: من هذا / هذه؟ - الاستفهام ب أينَ عن الأفراد والأشياء. 
الدرس الثانی: السكن 

الاستفسار عن السکن؛ مکانه ونوعه ورقمه. آسلوب الاستفهام ب ماذاء کم فعل 
الدرس الثالث: الحياة اليومية 

السوال عن الوقت. وسائل الواصلات. العطلة وأنشطتهاء الاستفهام ب متى» آین» 
ماد النفي بلا سين الاستقبال والفعل الضارع. 
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الدرس الرابع: الطعام والشراب 

الاستفسار عن الواجبات ومكوناتها والوزن» طلب الطعام والشراب» التعبير عن 
ا لجوع» الاستجابة بالنفي ب "لا" أو الإيجاب ب انعم" الفعل المضارع المسند للمخاطب 
المؤنث» التعجب بصيغة الاستفهام ما هذا؟! 
الدرس الخامس: الصلاة 

التحدث عن الصلوات والذهاب لما - وأماكنها - والاعتذار) الأسف) -العطف 
بالواو -الاستفهام ب: لاذا + فعل مضارع - لاذا + ضمير رفع منفصل) آنت (- فعل 
الأمر للمفرد المذكر) اشتیقظ - ضع (- المبتدأ والخبر. 
الدرس السادس: الدر اسة 
والدراسة والعطلة - التحدث عن الستقبل - فعل الأمر من الثلائي الصحیح - 
الفعول به - سين الاستقبال - كان - خبر كان - آو) للتخییر (- الفعل الماضي السند 
الدرس السابع: العما 

التعریف بمهنتك - والسوال عن مکان العمل - وعدد ساعات العمل - والسوال 
عن الوظائف في الستقبل - الاستفسار عن الأطفال وعددهم - الوقت - الاستفهام ب 
هل + فعل مضارع - آیضا - الخبر القدم. 

ويحتوي منهج مادة اللغة العربية للسنة السادسة على الوضوعات التالية: 
الدرس الأول: التسوق 

الترحیب - الاستفسار - الطلب بأدب - الاستجابة للطلب بأدب - التوجیه بأدب 
- السؤال عن الأسعار- الاستفهام ب أي - هذا - هذه - خبر مضاف ومضاف إليه أو 
خبر مفرد -الاستفهام ب کم -المبتدأ + الخبر شبه الجملة. 
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الدرس الثانی: الحو 

السوال عن الطقس والجو - التعلیق على الجو والثیاب - الاستفسارعن الكّمٌ - 
الدعاء للشخص - الاقتراح - تحبیذ الرأي - التحدث في الهاتف - التعبیر عن الارتیاح 
- الاستفهام ب "كيف" - الضمير التصل بالفعل الاضی) تركتة + ترکتها (- فعل 
الأمر) اشرب (- أسلوب النفي ب لا + س + الفعل الضارع + الضمير التصل " لا 
سأقضيها" - الفعل الاضی الثلائی البسیط ذهب الصيف - يذهب إلى - س + الفعل 
الضارع + مفعول به + واو العطف "سأحضر الخيمة والسجادة." 
الدرس الثالث: الناس والأماكن 

السؤال عن السبب - إبداء الرأي - السؤال عن وسيلة المواصلات ومكان العمل 
- الاستفهام ب: لاذا + فعل ماض - ما رأيك في ...؟ كيف - استخدام الحروف: في» 
إلى من مَع. 
الدرس الرابع: ال هوايات 

-الاستفسار عن الهوايات المفضلة والخيارات - الضمير المتصل "ه" " ها "مع 
النفي )ما زرته - ما زرتها (- أسماء الإشارة هذاء هذه مع الخبر + صفة - الفعل المضارع 
السند إلى ياء المخاطب) تختارين (- المبتدأ الضاف) هوايتى القراءة). 
الدرس الخامس: السفر 

- الاستفسار عن تقديم الخدمة - تقديم معلومات - فقدان الأشياء - قادم مِنْ - 
من اتن .... قادمٌ؟ - النفي بلا - ماذا في ..؟ 

-الاستفسار عن قضاء العطلة - التعببر عن السرور - آداء منسك العمرة - آداء 
الحج - الاستفهام ب متى + اسم - كيف + فعل مضارع - بم + فعل ماض - بم + فعل 
مضارع - أين + فعل ماض - المثنى النصوب - العدد من ۳- ٠١‏ وتمييزه. 
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- زيارة الطبيب - الوعد - التعبير عن الألم - السوال عن النتيجة والسببٌُ والطلبُ 
- الدعاءٌ بالشفاء - الاستفهام ب لماذا + فعل ماض - حَصَرْتٌ ل... - هَل لدَيُ... - 
الدرس الثامن : العْطْلَةٌ 


- الاستفسار عن الأعياد والعطلات - السفر -الاستفهام ب كم - أين + س - فعل 
ماضن مسد لواو التراعة) این متقضون (- + یکون - سدس اسان و جرور 2 
مبتدأ مثنی مُو خر مثل: في الاسلام عیدان (- نسافرٌ إلى. 

ويحتوي منهج مادة اللغة العربية للسنة السابعة على الوضوعات التالية: 

الدرس الأول: العناية بالصحة 

التعبیر عن الا - الاستفسار عن العلاج وعن الحمية - حروف الجر: من في» إلى» 
عل» عَنْء ب ‏ -لا النافية - الماضي والحاضر والستقبل - آقسام الکلمة: اسم وفعل 
وحرف. 
الدرس الثاني: الترويح عن النفس 

- الاستفسار عن الصحة بعد وعكة - إسداء) تقديم (النصح - أدوات الاستفهام: 
من ماء ماذاء لاد كيف متی» ین کم ی هل واطمزة - الفاعل المرفوع بالضمة 
- يا: حرف نداء -لا الناهية» الحياة الزوجية» -الاستفسار عا یقلق - إبداء الرآي في 
اختيار الزوجة - احملة الاسمية والجملة الفعلية - الذکر والمؤنث - ضائر الرفع 
النفصلة - تاء التأنيث الساكنة. 
الدرس الثالث: الحياة فى الدينة 

- إبداء الرأي في الانتقال من القرية إلى المدينة - التعبیر عن الخوف من مشکلات 
الدن- السوال عن الاتجاهات - اعطاء الارشادات - القارنة بين الدن الكبرى - 
الفعول به المنصوب بالفتحة - حروف العطف: و ثم أو - آقسام الفعل: ماض» 
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الدرس الرابع: العلم والتعلم 

إبداء الرغبة أو عدم الرغبة في عمل الشيء - التحدث عن تقدم الحضارات وتأثر 
بعضها ببعض - السؤال عن سبب تأخر بعض ال حضارات - ل النافية - لا الناهية - 
المضاف والمضاف إليه - الاسم من حيث العدد مفرد مثنى» جمع. 
الدرس الخامس: المهن 

الاستفسار عن نتائج القابلات الشخصية التحدث عن سنوات الدراسة والبطالة 
التي تعقبها - جمع المؤنث السالم - الفعل اللازم والمتعدي - الإشارة إلى القريب والبعيد 
- أسلوب النفى. 

- الاستفسار عن الالتحاق بالدراسة وطلب الساعدة لمعرفة أفضل الطرق للوصول 
إلى مكان ما- تقديم النصائح لتسهيل الدراسة - الصفة - كان وآخواتها - حروف 
المضارعة) أء ن» ي» ت (- الاسم الموصول: الذيء التي - الجوائز - السؤال والحديث 
عن الجوائز - التعبير عن الشعور بالفرح والسعادة - الدعاء للآخر بالخير - طلب 
العفو والدعاء - أخذ الآراء - صفات الطالب المثالي - علامات التأنيث - جع المذكر 
السام - أن ولن الناصبتان للفعل الضارع - ضمائر النصب المتصلة. 

ويحتوي منهج مادة اللغة العربية للسنة الثامنة على الموضوعات التالية: 
الدرس الأول: العالم قرية صغيرة 

- السوال والحديث عن الشبكة الدولية - الاستفسار عن كيفية عمل الأشياء 
وفوائدها - التعبير عن الاعجاب بالشىء - الحديث عن العولمة» والتعبير عن تأييد 
رأي ومعارضة رأي آخر - إعراب الفعل المضارع - بناء الفعل الماضي - علامات 
الإعراب الأربع: الضمة والفتحة والكسرة والسكون - فعل الأمر. 
الدرس الثانى: النظافة 
الاستيضاح - طرح الأفكار- تأييد الأفكار - الاستدراك - التعبير عن الا - الاسم 


e 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الموصول - معاني أدوات الاستفهام - حذف نون المثنى وجمع المذكر السالم عند الإضافة 
- إعراب المثنى. 
الدرس الثالث: الإسلام 

- طلب المزيد من المعلومات - الترحيب وإبداء الاستعداد لإعطاء المعلومات 
-التأكد من حدوث الشىء - عرض الأسباب والمبررات - طلب استعارة الكتب - 
TT‏ سم ی الم لباو لك لقو و ع قاقر 
الصحيحة والعتلة - جمع التكسير - إعراب جمع المؤنث السالم - الأعداد ۱۰-۳ 


وتمييزها. 


- التعبير عن القلق والخوف - طلب النصيحة - إبداء المخالفة في الرأي - جزم 
الفعل المعتل الآخر - النكرة والمعرفة - ضمائر الجر التصلة إِنَّ وأنَّ واسمهم| وخخبرهما. 

حل المسابقات - السؤال عما يشغل البال والأسباب - طلب النصح - الفعل 
الصحيح والفعل العتل - ظروف المكان - ظروف الزمان - الأفعال الخمسة. 
الدرس السادس: الأمن 

طلب الاستیضاح - التعبیر عن الشعور بالاطمئنان - تأييد الرأي - التعبیر عن 
الشعور باخوف من حدوث شيء ما - السوال عن مبررات كثرة الشيء - الاحتمال - 
النادی وأنواعه - تمييز الأعداد - الأسماء الخمسة - الحال. 
الدرس السابع: التلوث 


الاستفسار عن حال الریض التعییر عن اد كل آمر بید الّه سبحانه وتعال التعبیر عن 
الحيرة - التعبیر عن الرجاء - تحبیذ الفكرة الوافقة - فعل الأمر من العتل - علامات 
الرفع -علامات الجزم - علامات النصب. 
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الدرس الثامن: الطاقة 


التعبير عن عدم الدهشة - إبداء فكرة - التشجيع على اتخاذ أسلوب معين - التعبير 
عن الارتياح - التعبير عن عدم استخدام الشيء - السؤال عن الأسباب - التعبير عن 
الا ستیاء -علامات الجر 

منهج مادة الإنشاء للسنة السابعة والثامنة يصف الطلاب في تعابيرهم الحالات 
المختلفة الاتية: 

الأسرة - الصديق والملك والمعلم وغير ذلك - الامل / الأمنية -افواية - الحيوان - 
القرية - الفواكه - شاطئ البحر - عيد الميلاد - الأعياد الدينية - الصلاة - صوم رمضان 
- عيد الفطر - النظافة - المدرسة - العطلة المدرسية - الحديقة الترفيهية - الترجمة لقطعة 
قصيرة من الملايوية أو الإنجليزية إلى العربية» عدد الكلمات لا يقل عن ٠١‏ كلمة. 

ويحتوي منهج مادة النحو للسنة التاسعة على الموضوعات التالية: الكلمة وأنواعها 
- الاسم - الفعل وآنواعه - أنواع الحرف - الجملة - المذكر والمؤنث - المفرد والمثنى 
والجمع - المبتداً والخبر - البتداً الفرد المذكر والفرد المؤنث - المبتدأ المثنى - آنواع 
الجمع - المبتدأ الجمع وخبره - الضمير وأنواعه - البتداً الضمير - أسماء الإشارة - 
المبتدأ اسم الإشارة - الأسماء الموصولة - المبتدأ الاسم الموصول - المبتدأ الضاف - 
النكرة والمعرفة - صفة المبتدأ والخبر - كان وأخواتها - إن وأخواتها - الفاعل - الفاعل 
الضمير المتصل - الفاعل الضمير المستتر - الفعول به - صفة المفعول به - الاسم 
المجرور بحرف الجر - ظرف الزمان وظرف المكان - أدوات الاستفهام. 

ويحتوي منهج مادة الصرف للسنة التاسعة على الموضوعات التالية: الفعل الماضي 
الثلاثي - الفعل الماضي مع ضاثر الفاعل - الفعل الماضي مع ضائر الفعول - مضارع 
الفعل الماضي الثلاثي - أحوال الفعل الماضي الثلائي مع مضارعه - فعل الأمر من 
الفعل الماضي الثلاثي والفعل المضارع والأمر من الأفعال غير الثلاثية. 

ويحتوي منهج مادة المطالعة للسنة التاسعة على الموضوعات التالية: رحلة إلى شاطيء 
البحر في الطريق» حريق في مصنع الدرجات. القاضي العادل» عمر بن الخطاب» 
الطالب الذكي» الصداقة» عند الطبيب» خديجة بنت خويلد» رسالة من مكة المكرمة. 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ويحتوي منهج مادة البلاغة (علم البديع) للسنة التاسعة على الموضوعات التالية: 
علم البديع - آثره في الكلام وتقسیمه المحسنات اللفظية: الجناس - الاقتباس - 
السجع» المحسنات المعنوية: التورية - الطباق - المقابلة. 

وختوي منهج مادة الإنشاء لشهادة التعليم الديني (52118)للسنة التاسعة والعاشرة 
والحادية عشر على الوضوعات التالية: 

- الاحتفالات: یتناول الطلاب في تعاببرهم العادات والتقالید التبعة في الاحتفالات 
الآتية على الستوی الحلی» نحو: - الاحتفالات بالناسبات الدينية. - الاحتفالات 
بالناسبات الوطنية. - الاحتفالات بالناسبات الاجتاعية. - الاحتفالات بالاعیاد. 
- الاحتفالات الدرسية. 

- الوصف: یصف الطلاب في تعاببرهم الحالات الختلف الآتية: 

- الواقع: وصف الواقع الحلي والجتمعي وال حياتي والبيئي الذي يعيشه الطالب 
كل يوم وصفا دقیقا؛ وصف الطبيعة والحيوانات» وصف حادثة في الطریق الأدوات 
| حدیثة» وصف الأحاسيس والشاعر الذاتية نحو حالة معينة. 

- الخيالات: کتابة قصة في الخيال» وصف الأحاسيس والشاعر الذاتية نحو حالة 

- الخطابة یکتب الطلاب خطابة یلقونها في الجالات الاتية: 

الخطابة الدينية: - في الصلاق بمناسبة الاحتفالات. النصيحة والوعظة الدينية. 

الخطابة العامة: بمناسبة الاحتفالات الدرسية. النصيحة والوعظة العامة التعلیم 
والتربية. 

- التقاریر والبیانات: يكتب الطلاب التقاریر عن الانشطة تقوم بها الدرسة ویملا 
الطلاب بیاناتهم الشخصية في الاست‌ارات الآتية: الاستارات عن التفاصیل الشخصية» 
الاست‌ارات لدخول الدرسة الثانؤية العالية. 

- الترجمة: نقل نصا من اللغة اللايوية أو اللغة الانجليزية إلى اللغة العربية نقلا 
دقيقاء مع استعیال آدوات الربط العروفة ومراعاة القواعد العربية الصحيحة. 
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هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وموضوع النص يدور حول الحياة التي يعيشها الطالب كل يوم» وحياته العلمیف 
وحول الطبيعة والحيوانات. 

- التلخیص: يلخص الطلاب المقال الطويل أو القصة الطويلة. 

- الرسائل يتناول الطلاب في كتاباتهم: الرسائل الرسمية» رسائل الاعتذار» إلى 
مدير المدرسة» إلى الأستاذ/ الأستاذة» رسالة الطلب. إلى مدير المدرسة. إلى الاستاد 
منظات/ مؤسسات التعليم أو العمل. 

- الرسائل غير الرسمية: الرسائل بين الأشخاص أو الأصدقاء أو الأقارب لتبادل 
التهاني أو لتقديم التعازي أو دعوات الزيارة» وما شابه ذلك. 

- عدد الكلمات لا يقل عن ۱۵۰ كلمة - كتابة الانشاء (الاحتفاللات» الوصف. 
الخطبة والتقاریر). 

- عدد الكلمات حوالي ۱۰۰-۸۰ كلمة - کتابة الانشاء (البیانات). 

- عدد الکلیات لا يزيد ۱۰۰ كلمة - كتابة الانشاء (التلخیص) 

- عدد الكلمات لا يقل عن ۱۰۰ كلمة - كتابة الرسالة. 

- عدد الکلات لا حدود ها - کتابة الترجمة. 

ويحتوي منهج مادة النحو للسنة العاشرة على الوضوعات التالية: 

علامات الاسم. الاسم العرب والاسم البني» علامات الفعل الفعل العرب 
والفعل المبني» الفعل الصحیح الا خر والفعل العتل الآخرء نصب الفعل الضارع» جزم 
الفعل المضارع» آدوات الشرط الجازمة» رفع الفعل الضارع. الأفعال الخمسةه بناء الفعل 
الضارع. من آدوات النفي» إعراب المثنى» إعراب الجمع بآنواعه» الأساء الخمسة» الاسم 
المقصورء الاسم المنقوصء بناء الفعل للمجهول - نائب الفاعل» الضمير المنفصل» 
والضمير المتصل والضمير المستتر» آنواع خبر المبتدأء تقديم الخبر على البتدا. 

ويحتوي منهج مادة الصرف للسنة العاشرة على الموضوعات التالية: 

الميزان الصرفي للأفعال» صيغ الأفعال المزيدة على الثلائي» اسم الفاعل واسم الفعول 
من الفعل الماضي الثلاثي» آنواع الفعل» تصريف الفعل الهموز الثلاثي» تصريف الفعل 
الضعف الثلاثي» تصريف الفعل المثال الثلاثي» تصريف الفعل الأجوف الثلائي 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
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تصريف الفعل الناقص الثلائي» تصريف الفعل اللفيف الثلاثي» تصريف بعض الأفعال 
المزيدة على الثلائي» بناء الفعل الماضي للمجهولء بناء الفعل الضارع للمجهول. 
ويحتوي منهج مادة المطالعة للسنة العاشرة على الموضوعات التالية: 
من يوميات تلميذ في المدرسة» هدية النجاح» في العطلة» جزاء سنارء الراعي 
والذئب وأهل القرية» أبو بكر الصديقء المرأة في الإسلام» أسرة مسلمة. 
ويحتوي منهج مادة البلاغة للسنة العاشرة (علم المعاني) على الموضوعات التالية: 
تقسيم الكلام إلى خبر وإنشاء» ا لخبر» الغرض من إلقائه» أضربه؛ الإنشاء وتقسيمه 


إلى طلبى وغير طلبى» الإنشاء الطلبى وآقسامه الأمرء النهى» القصر تعريفه طرقه. 
الإيجاز والإطناب والمساواة. 


وقد بدأ قسم الدراسات الإسلامية واللغة العربية بعدد تسعة وحمسين طالبًا عام 


۷ م وثلاثة مدرسین» موزّعة على سبعة فصول دراسية» ووصل عدد الطلاب في 
العام ال حابلي ۱۷ ۰ طالبا کا توضح الحداول التالية: 


عدد الطلاب الذين التحقوا بالمعهد منذ إنشائه إلى عام ۲۰۱۷ م 


| العام الدراسي بنين بنات الجملة‎ | 
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يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
| العام الدراسي بنین بنات الجملة | 
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ويبلغ إجمالي الطلاب الذين تخر جوا من معهد تحفيظ القرآن الكريم حتى عام ۰۱۷ ۲م 
عدد (۵۳۸) (1۲) منهم ۱۲۱ طالب حصل على شهادة 018۷۴1 وعدد ۲۲۰ طالب 
حصلوا على شهادة ٩۳175‏ وعدد ۵۷ طالب حصلوا على شهادة عالية القراءات التی 
بدا عمل قسمها عام ۲۰۱۰م موزعین غل السنوات الدراسية وفق لخدو قال 


سنة التخرج بنين بنات الجملة 
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هذه ال امداه من الك ولا 
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المراحل التعليمية بوزارة الشؤون الدينية بروناي دار السلام 


بعض المعاهد قي المملكة 


المدارس العربية 


ظ 


التحدة مثل معهد كارديف 
للصف السادسء وملفيرن (قسم اللغة العربية) (قسم العلوم) 

سو 

a 


الصف الخامس الثانوي الصف الخامس الثانوي 
الصف الرابع الثانوي الصف الرابع الثانوي 


الصف الأول الثانوي الصف الأول الثانوي 


سر 


تست مین الأول الافنادی 


= - 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
رابعا: اللغة العربية فى المدارس الثانوية الملايوية 


إذا انتقلنا إلى تعليم اللغة العربية في مدارس وزارة التربية فسنجد أنه بدأ تعليم اللغة 
العربية كإحدى المواد الاختيارية بعدد من المدارس الثانوية الملايوية الحكومية في عام 


5م بهدف تحقيق ما يلي: 
- إتاحة الفرصة أمام الطلاب أساسيات اللغة العربية» والتخاطب بها مع مراعاة 
التدرج في الدراسة. 


- تعليم الطلاب كتابة جمل قصيرة من اللغة العربية» وتعريف الطلاب بالأخلاق 
الإسلامية الفاضلة» والعادات الطيبة التى أقرها الإسلام. 

- إقدار الطلاب على التعبير الكتابي في موضوعات الإنشاء. 

ويتمثل الحدف الأساسي في تعليم الطلاب كيفية قراءة القرآن الكريم قراءة صحیحة 
وهذا ما كان يدعو إليه بل ويحث عليه جلالة السلطان دائ) أثناء خطبه للشعب من أنه 
يجب على طلاب المدارس الثانوية في بروناي دار السلام أن يجيدوا قراءة القرآن الكريم 
الذي يعد دستور البلاد. 

فكما لم يكتف جلالة السلطان عمر علي سيف الدين بإنشاء الدارس الدينية وأول 
مدرستين عربيتين فأدخل مادة "المعارف الدينية الإسلامية" في جميع المدارس الحكومية 
العامة في جميع مراحلها التعليمية با في ذلك المعاهد والمدارس المهنية والفنية» كذلك لم 
يكتف جلالة السلطان حسن البلقية بتدريس اللغة العربية في المدارس العربية الدينية» 
فأصدر قرارا بتعميم تدريس اللغة العربية في جميع المدارس الثانوية الحكومية العامة 
والجامعات كمادة من مواد اللغات الأجنبية الاختيارية؛ ليصبح خيار تعلم اللغة العربية 
متاحًا في جميع المؤسسات التعليمية الحكومية في سلطنة بروناي دار السلام. 

وفي ضوء توجيه جلالة السلطان إلى تعليم وتعلم اللغة العربية إدراكا منه لمكانة اللغة 
العربية والدور الإيجابي الذي تقوم به دوليا وإقليميا ومحليا في كافة المجالات السياسية» 
والثقافية» والاقتصادية» والاجتاعية» والدينية فقد أقرت وزارة التربية في سلطنة بروناي دار 
السلام تعليم اللغة العربية في المدارس الثانوية العامة كمادة اختيارية» وذلك لإكساب الطلاب 
الهارات اللغوية المناسبة التي تَكّنهِم من الاتصال بفاعلية باللغة العربية شفاهة وكتابة. 
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فاختارت وزارة التربية في عام ۱۹۹۲م المرحلة الثانوية السفلی - من السنة الأولى 
إلى السنة الثالثة الثانوية - ليكون فيها خيار دراسة اللغة العربية» وبدأت بثلاث مدارس 
ثانوية» منها مدرستان في دائرة بروناي - مواراء وخصص فا أسبوعيا ثلاث حصص 
أي حوالي (۱۰۵) دقيقة» وزادت في عام ۱۹۹۷م إلى أربع حصص أسبوعيا أي حوالي 


عو مه 


(۱۵۰) دقيقة. 

وأول مدرسة ثانوية ملايوية ضمّت فصولا للغة العربية في عام ۱۹۹۲م كانت 
المدرسة الثانوية براكس التي وصلت فصول اللغة العربية فيها إلى ستة فصول بعدد 
۰ طالب. وقام على تدريسها مدرسان» والمدرسة الثانية: مكتب سلطان عمر علي 
سيف الدين وكان عدد طلاب فصول اللغة العربية به ٩۱‏ تلميدًا موزعين على ثلاثة 
فصول دراسية» وقام على تدريسها مدرس واحد. والمدرسة الثالثة: معهد العلوم 
(مكتب سائنس بادوكاا سري بكاوان سلطان) وكان عدد الطلاب الذين اختاروا 
دراسة اللغة العربية تسعة تلاميذ» موزعين على فصلين» ويدرس طم معلم واحد. 

وني عام 1445م فتحت أربع مدارس أخرى في أنحاء السلطنة هي: المدرسة الثانوية 
بنجيران أستري حاجة مريم بسراسا مواراء وضمت ثلاثة فصول لتعليم اللغة العربية 
بها ۲۲ تلميذاء ويقوم على التدريس فيها مدرس واحدء وفي عام ۱۹۹۵ بدأت المدرسة 
الثانوية سيدنا حسن بمنطقة تمبورونج بأربعة فصول لتعليم اللغة العربية ضمت خمسين 
تلميذاء وقام على التدريس فيها مدرسان كذلك بدأت الدرسة الثانوية صفري بلقية 
بمنطقة توتونج بأربعة فصول لتعليم اللغة العربية» وبلغ عدد تلاميذها ۸۱ تلميذاء 
وقام على التدريس فيها مدرس واحد. 

وني آخر العام الدرامي ۱۹۹۷م اختيرت أربع مدارس ثانوية آخری؛ لتعليم اللغة 
العربية فيهاء وهي: المدرسة الثانوية سيدنا حسين بتمبورونج» ومكتب دولي بنجيران 
مودا مهتدي بالله بمدينة سري بکاوان والمدرسة الثانوية سيدنا أبو بكر الثانوية بقرية 
بربندهن لبق كانن» والمدرسة الثانوية بيهن داتوء سري مهاراجا بقرية منتيري. 

وني عام 7١٠٠م‏ اتسعت دائرة برنامج تعلم اللغة العربية فأصبح في مس وعشرين 
مدرسة ثانوية في الحافظات (الدوائر الإدارية) الأربع» وفي العام الدراسي ملم 
يعد خيار تعلم اللغة العربية قاصرًا على الثانوية السفلی» حيث آقرت إدارة تطوير المناهج 
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بوزارة التربية تعليم اللغة العربية في الدارس الثانوية الحكومية العامة من الصف السابع 
إلى الحادي عشر كادة اختيارية» وبدأت بثلاث مدارس في دائرة بروناي موار لتعليم 
اللغة العربية في الرحلة الثانوية العلياء واختارت إدارة تطوير المناهج بوزارة التربية 
منهج اللغة العربية الذي أعدته إدارة الامتحانات التابعة لجامعة كمبردج البريطانية في 
الشهادة الثانوية العامة - الستوی العادي؛ ليكون منهج تعليم اللغة العربية بالمدارس 
الثانوية بوزارة التربية بالسلطنة. 

ویمکن إجمال المنطلقات الأساسية لتعليم اللغة العربية كلغة اختيارية في المدارس 
الثانوية الملايوية لعام ۷٠٠۲م‏ - ك| جاء في مقدمة توصيف المناهج- في التالي: 

- أن السياسة التعليمية الوطنية في بروناي دار السلام تبدف إلى تنمية التعددية 
اللغوية عبر النظام التعليمي بتشجيع الطلاب على تعلم لغتين أو أكثر في النظام التعليمي 
بالإضافة إلى اللغة القومية. 

- أن منهج اللغة العربية للمرحلة الثانوية تم تصميمه وفقا لفلسفة التربية الإسلامية» 
وفي ضوء فلسفة التربية الوطنية البروناوية للحفاظ على القيم الملايوية» والاسلامیف 
والملكية» ولتلبية تطلعات الشعب البروناوي في تنشئة أبنائه بها يوافق النظام التعليمي في 
القرن الحادي والعشرين الذي بهدف إلى تزويد الطلاب بالعارف اللازمة» والمهارات 
الضرورية والقيم الخلقية التي تمكنهم من مواكبة مستجدات العصرء وتحقيق الرؤية 
القومية البروناوية في عام ۲۰۱۳۵م. 

- أن منهج اللغة العربية صم في ضوء المدخل الاتصالي الذي يجعل الكفاية 
الاتصالية الهدف الرئيسي من تعليم اللغة» والذي ينمي المهارات اللغوية الأساسية 
الأربع: الاستماع, والمحادثة» والقراءة» والكتابة بالقدر الذي يحقق الاتصال المباشر بين 
المرسل والستقبل شفاهة أو كتابة في المواقف الحياتية» والأنشطة الختلفة التي يحتاج 
فيها اللغة. 

- أن إدارة تطوير المناهج بوزارة التربية في سلطنة بروناي دار السلام تعمل على 
تطوير المناهج التعليمية وتحديثهاء والإفادة من تطبيق التقنيات الحديثة في العملية 
التعليمية» وذلك بإنتاج مواد تعليمية مساعدة باستخدام الوسائط المتعددة لتعليم اللغة 
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العربية التي يتم فيها دمج النصوص المكتوبة» والمؤثرات الصوتية» والرسوم المتحركة» 
والثابتة» والصور التوضيحية» وإنتاج الأقراص المدمجة (01 التي تستعمل کمادة مساندة 
لكتاب العربية الاتصالية» وسوف تتاح هذه المواد التعليمية على الشبكة العالمية» وفي 
موقع إدارة تطوير الناهج بوزارة التربية 600565 02560 8265 با يئ فرص التعلم 
الذاتي للطالب في الوقت الذي يريدء وفي المكان الذي برید» وذلك من أجل زيادة 
التحصيل العلمي لدى الطلاب. وتنمية مهاراتهم اللغوية. 

ویمکن إجمال الأسس والبادی التي جاءت في توصيف إدارة المناهج بوزارة التربية 
منهج تعليم اللغة العربية في التالي: 

- إكساب الدارسين مجموعة من المهارات اللغوية الأساسية بشكل يمكنهم من 
استخدام اللغة العربية في مواقف اتصالية عامة» فالكفاية الاتصالية هي ال هدف الرئيسي 
من تعليم اللغة. 

- تزوید الطلاب بمجموعءة من العارف والعلومات. وتدعیم ما لدم من قيم 
خلقية» ومثل إسلامية صحيحة وانجاهات نفسية تتلاءم مع طبيعتهم» وحاجاتهم 
وحاجات جتمعهم. 

- وضع الادة التعليمية في ضوء مفهوم الكفاية اللغوية إذ أن الكفاية اللغوية هي 
قدرات» ومهارات لغوية مناسبة» تنمو بالتدریب» والممارسة» وذلك بعد تحدید حاجات 
الدارسين» ومعرفة الوظاتف اللغوية الأساسية» التی یتوقع أن بمارسها الدارسون. 

- تحقيق التکامل بين الهارات اللغوية الأربع وهي: الاستاع وا حدیث والقراءة» 
والكتابة» وتنمیتها بصورة متوازنة. 

- اعتاد الأسلوب الحواري البسط لتقدیم معظم محتوى النهج» وترکیز النشاط 
اللغوي حول لعب الدورء والاداء التمثيلي. 

- الاهتام بالواقف الاجت‌اعية التی تستخدم فیها اللغة في الحياة اليومية» وتقدیم 
الفاهیم الثقافية والعناصر اللغوية التی تناسب أعمار الدارسین ومستواهم الفكري؛ 
والثقافي» وتلبی حاجاتهم. من خلال مواقف سياقية ذات معنی. 
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- تقديم الفردات الأكثر شيوعا في مواقف الحياة اليومية» والتراكيب اللغوية 
الأساسية» والأساليب اللغوية المناسبة» التى يحتاج إليها الدارس في هذا المستوى 
اللغوي» والاقتصار على المبادئ الأساسية لقواعد النحو العربى» وعدم التوسع في 
شرحهاء والتركيز على الجانب التطبيقي. 

- التدرج في تقديم العناصر اللغوية من مفردات وتراكيب في تسلسل وترابط يراعى 
قدرات الطالب واستعداداته ومیوله» ومن التعبير المقيد إلى الوجه من الاملاء النقول 
إلى المنظور ثم الاختباري. 

- مراعاة البيئة المحلية الاجتاعية التي لما صلة بحياة الدارسین؛ وجتمعهم؛ 
وعاداتهم» وتقاليدهم مثل: أساء الأعلام والمدن» القرى» والساجد» والمدارس» 
وطريقة بناء المنازل» وأنواع الملابس» والاطعمة» واستعالها في النصوص التعليمية» 
راتفر نات اللخویی ۹۳ 

منهج اللغة العربية في الدارس الثانوية املايوية بالسلطنة 

اعتمدت وزارة التربية في تدريس اللغة العربية بمدارسها على کتاب العربية الجزء 
الأول تألیف وزارة التربية الماليزية لدة ثلاث سنوات متتالیة» آصدرت بعدها إدارة 
الناهج التعليمية بوزارة التربية کتابا جدیدا للصف الأول الثانوي بعنوان الکتاب 
الاسامي في تعلیم اللغة العربية للمدارس الثانوية السفلى» تألیف الدکتور عبد الرزاق 
حسن» ومرفق معه کتاب إرشادي للمعلم وجموعة آسطوانات تعليمية. ومنحت 
العلم حرية الاختيار بين الكتاب الأساسي في تعلیم اللغة العربية وکتب آخری مثل: 
العربية للناشئين» والعربية للحياة» والقواعد العربية الميسرة» حتى أصدرت وزارة 
التربية ١٠٠۲م‏ سلسلة لطلاب الدارس الثانوية الحكومية العامة "العربية الاتصالية" 
من خمسة أجزاء الجزء الأول والثاني لطلاب الصفين السابع والثامن» ويتكون كل 
جزء من كتابين: كتاب التلميذ» وكتاب التدريبات» بينا تمّ دمج كتاب التدريبات مع 
كتاب التلميذ في الجزء الثالث والرابع والخامس» وكا جاء في توصيف الوزارة لسلسلة 
العربية الاتصالية "فأنها قد راعت في الجزء الرابع والخامس أن تكون المادة التعليمية 
قرائية شيقة» ومتنوعة» ومناسبة لأعمار الدارسين» وتشبع ميوهم» ورغباتهم في تعلم 
اللغة العربية» وتبدف هذه المادة إلى تطوير الهارات والعادات القرائية الصحیحق 
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اللازمة في هذا المستوى» وتقدم المفردات اللغوية التي تكسب الدارسين القدرة على 
فهم اللغة العربية» واستخدامها في المجالات الاتصالية المختلفة» ويشتمل الكتاب على 
التدريبات اللغوية متنوعة» وتنمية مهارات الطالب اللغوية» وترسيخ ما تعلمه من 
آنماط ثقافية وعناصر لغوية» وتدربه على استعمال اللغة في جالات اتصالية» متخذة من 
المقروء وسيلة للتدریب على المهارات اللغوية الشفوية والتحريرية» وقدمت التراكيب 
النحوية تقديًا وظيفيًاء مع الاقلال من التعريف. والاهتام بالتطبیق," ۲۹ 

ويحتوي منهج اللغة العربية للصف السابع على الموضوعات التالية: 
- التحية والتعارف: إلقاء التحية» والرد عليهاء التعريف بالنفس» والآخرين» وملا 
بطاقة بمعلومات شخصية. 
- المدرسة: النشاطات المدرسية» وجدول الحصص. والواجبات المنزلية» والأدوات 
الكتابية. 


- السكن: التعبير عن مكان السكن» ونوع المسكن» وعنوانه» ومكونات المنزل» وأثاثه. 
- الأسرة: أفرادهاء وأسماؤهم, وما يقومون به من النشاطات من البيت. 


- الزيارة: زيارة الأقارب» والعلاقات الأسرية» وصلة الرحم» وحسن الحوارء 
والاستقبال والوداع» وإكرام الضيف. 

- الکالات الماتفية: العلاقات الاجت‌اعية بين الأصدقاء والزملای والانشطة 
الا جت‌اعية. 


- الأکولات والشروبات: الوجبات وطريقة الطلب وبعض آنواع الأکولات؛ 
والشروبات ومکونات مائدة الطعام وتناول الطعام في الطعم» وبعض آداب الطعام 


والشراب. 
- الأنشطة الدینیة: الصلوات وأوقاتهاء والنشاطات التعليمية في السجد. والأعياد 
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- الأعياد والناسبات: الأعياد الدينية والوطنية» والأرقام العربية من ۰۱۰-۱ والزمن» 
وقراءة الساعة» وأيام الأسبوع والتقويم الهجريء والتقويم الميلادي. 

التراكيب اللغوية: تقديم التراكيب اللغوية الأساسية» وتدريب المتعلمين على بعض 
صور التحويل اللغوي من خلال الموضوعات الآتية: الجملة الإسمية البسيطة - الجملة 
الفعلية البسيطة - الضائر المنفصلة والمتصلة» وضمير الملكية - أدوات الاستفهام (هل» 
من» ماء من أين» كيف) - التمییز بين المذكر والمؤنث - أزمنة الفعل (مضارع» ماضي» 
آمر) - استعمال صيغ الاستقبال (السین» سوف) - آسیاء الاشارة للمفرد والمثنى 
والجمع - التمييز بين المفرد والمثنى والجمع - النفي ب لم» ولن» وماء وليس - النهي 
ب لا - النسب للمفرد والجمع - حروف الجر: من» وإلى» وعن» وعلى» وفي» والباء» 
والام - العطف ب الفاء والواو» وأو» وثم - ظرف الزمان - ظرف الکان. 

ويحتوي منهج اللغة العربية للصف الثامن على الموضوعات التالية: 
- في البیت: أفراد الأسرة» والأعمال اليومية» وتنظيم الوقت. والأجهزة المنزلية. 


00 الحياة اليومية: الأنشطة الیو میت ووقت الصحو من النوم» والذهاب إلى المدرسة» 
والعودة منهاء ومذاكرة الدروس» والاعال المنزلية» والرياضة» ومشاهدة التلفاز» 
والزيارات الاجتاعية» ووقت النوم. 


- الطعام والشراب: أسماء الفواكه وا خضر اوات. والأوان المنزلية» والوجبات الثلاث» 
وآداب الطعام وأنواع المأكولات والشروبات. 


- الحياة في القرية: المؤسسات التی في القرية» والنزل القروي ومکوناته» وأعمال آهل 
القرية» وآنواع الهن؛ و آسیاء بعض الحيوانات والطیور» والأشجار في البستان. 


- التسوق: في الدکان» وني الجمع التجاري» ومع البقالء وآنواع البضائع» وآنواع 
اللابس» والأزياء. والألوان» والقاسات» والعملات. والفاتورة» ودفع احساب. 


وسائل المواصلات: السيارة» والحافلة» والطائرة» ومحطة الحافللاات» والطار» وتذاکر 
السفر» وأغراض السفرء واستقبال السافر» ووداعه. 
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- الر حلات: آماکن الرحلات. وأنشطة الرحللات» والاستعداد للرحلة» والتسلية» 
والترفيه في الرحلات. والذهاب والعودة منها. 


- الزيارات الترفيهية: حديقة الحيوان» وتذاكر الدخولء والحيوانات الأليفة والمتوحشة» 
- الهوايات والرياضة: آنواع الهوايات» والألعاب الرياضية» وفوائد الرياضة والحث 
عل انها 


- الأماكن العامة: المطعم» والستشفی» ومركز الشرطة» والفندق, والطار والشر کت 
وأساء المأكولات والمشروبات» وقائمة الطعام» وطلب الطعام والشراب» وأسماء بعض 
الأمراض» والتعبير عن مواطن الا وأجزاء احسم وصف الدوای والمهن وأوقات 

التراكيب اللغوية: تقديم التراكيب اللغوية الأساسية من خلال الموضوعات الاتية: 

الجملة الإسمية البسيطة - الجملة الفعلية البسيطة - الضهائر المنفصلة والمتصلة - 
آزمنة الفعل - الصفة والوصوف - أدوات الاستفهام - التذكير والتأنيث - الإفراد 
والتثنية والجمع - استعمال صيغة الاستقبال (السين» سوف) - أساء الإشارة - أسماء 
الموصول - الروابط (ثم والواو وحتى) - حروف الجر - ظروف الزمان (قبل وبعد) - 
ظروف المكان - النفي (ب ل» وما) - استعمال كان - صيغة التفضيل (أفعل من) 

الأهداف التعليمية العامة لبرنامج اللغة العربية في المدارس الثانوية الملايوية: 

يستهدف برنامج تعليم اللغة العربية في الثانوية الذي وضعته إدارة تطوير المناهج 
بوزارة التربية بالسلطنة ۲۰۱۷م أن يكون الدارس في نهاية مرحلة الثانوية السفل 
(الصفین السابع والثامن) قادرا على ما يلي: 

- ربط الرموز اللغوية بأصواتباء ونطقها نظقا صحیحا. 

- النطق الصحیح للأصوات العربية والتمییز بینها. 

- التعرّف على العلامات ضبط الکلیات بالشکل واستخدامها. 
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- تمييز عناصر السموع والاستجابة له. 

- التعرف على الأناط اللغوية» ومحاكاتهاء وتمييز ما بينها من اختلافات. 
- فهم اللغة العربية حين سماعها في مواقف اتصالية بسيطة. 

- إجادة القراءة الجهرية الصحيحة. والمعبرة لنصوص بسيطة. 

- القراءة الصامتة مع السرعة المطلوبة والفهم. 

- استخدام الالفاظ والعبارات الصحيحة المناسبة لكل موقف. 

- التعبير عن النفس في مواقف اتصالية بسيطة» شفوياء وكتابيا. 
الأهداف التعليمية الخاصة لبرنامج تعليم العربية في المدارس الثانوية: 
آهداف تعليم الاستماع: 

- تعرف الأصوات العربية» وتمييز ما بينها. 

- التفريق بين الحركات القصيرة والحركات الطويلة. 

- التمييز بين الأنماط اللغوية الأساسية المختلفة. 

- إجادة الاستاع وتمييز عناصر السموع. 

- فهم الأوامر والتعلييات الشفهية البسيطة» والاستجابة طا. 

- متابعة حوار في مواقف اتصالية بسيطة» وفهمه. 

أهداف تعليم مهارة الحديث: 

- النطق الصحيح للأصوات العربية. 

- التمييز في النطق بين الحركات القصيرة والطويلة. 

- المشاركة بفعالية فيها يدور من حديث في الفصل . 

- التعبير بطلاقة عن النفس في المواقف الاتصالية البسيطة. 

- استخدام العبارات المناسبة آثناء الحديث في مواقف الحياة اليومية. 
- القراءة الجهرية الصحيحة. والمعبرة بالسرعة المطلوبة. 

أهداف تعليم مهارة القراءة: 
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- سرعة الربط بين الأصوات العربية والرموز الكتابية. 

- القراءة الجهرية الصحيحة والمعبرة وبالسرعة المناسبة. 

- ضبط الكلمات بالشكل ضبطا صحيحا آثناء القراءة الجهرية. 

- استخدام علامات الوقف أثناء القراءة الجهرية. 

- اكتساب المهارات القرائية الأساسية الصحيحة وتطبيقها. 

- التدرب على القراءة الصامتة وآداءها. 

أهداف تعليم مهارة الكتابة: 

- رسم الحروف المتشابهة من ناحية الشكل بسهولة. 

- مراعاة خصائص الكتابة العربية عند الكتابة. 

- نسخ الكلمات والجمل نسخا صحيحا وتحسين الخط. 

- إجادة الإملاء المنقول والنظور. 

- معرفة قواعد الكتابة العربية وقواعد الهجاء. 

- استخدام علامات الترقيم استخداما صحيحا. 

- التعبير الوظيفي في موضوعات تتعلق بحياة الدارس ونشاطاته. 

منهج اللغة العربية في الصف التاسع والعاشر والحادي عشر 

بيدف منهج اللغة العربية من الصف التاسع إلى الحادي عشر إلى إكساب الطالب 
المهارات الحياتية التي تمكنه ما يلي: 

- تعزيز القيم الخلقية» والاتجاهات السلوكية» وزيادة المعارف العلمية التي اكتسبها 
الدارس في السنوات السابقة من المرحلة الثانوية. 

- الاتصال باللغة العربية بوضوح وفعالية شفويا وتحريريا. 

- استعمال المفردات والقواعد اللغوية الصحيحة والمناسبة في شتى المجالات. 

وقد أخذت إدارة تطوير المناهج بوزارة التربية منهج اللغة العربية للصف التاسع 
والعاشر والحادي عشر من منهج اللغة العربية للشهادة الثانوية العامة (المستوى 
العادي) الذي أعدته إدارة الامتحانات بجامعة كمبردج البريطانية. 
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الأهداف التعليمية الخاصة لنهج اللغة العربية للصف التاسع والعاشر والحادي عشر: 
أن يكون الطالب قادرا في هاية الرحلة الثانوية على ما يل: 

- الاستجابة للمسموع وتمييز عناصره» واستخلاص الأفكار منه. 

- فهم ما يدور حوله من حدیث» والاستجابة للأوامر والاسئلة. 

- المشاركة في محادثة تحتوي على تبادل معلومات أو أفكار. 

- القراء الجهرية العبرة مع صحة النطق. 

- القراءة الخاطفة بحثا عن معلومات في النص. 

- القراءة السرية بسرعة معقولة. 

- ممارسة عادات قرائية سليمة. 

- اقتراح عناوين فرعية مناسبة لكل فقرة. 

- تحديد العناصر الرئيسية لنص مقروء وتلخيصه. 

- تمييز علامات الترقيم واستعمالها. 

- كتابة تعبير حر له صلة بحياة الدارس وبيئته؛ أو من موضوعات الدراسة. 
- ترجمة نص قصير أو فقرة من اللغة العربية إلى اللغة الملايوية وبالعكس. 
- استعمال القواميس الثنائية: عربي - ملايو» وعربي - إنجليزي. 

الهارات اللغوية: 

وببدف منهج اللغة العربية من الصف التاسع إلى الحادي عشر من المرحلة 
الثانوية إلى إكساب الدارس المهارات اللغوية التي تمكنه من المشاركة بفاعلية سواء 
كان مستمعا ومتحدثا في المواقف التى تستعمل فيها اللغة العربية في داخل حجرة 
الدراسة أو النشاطات المدرسية الأخری أو في مواقف عامة» بحيث يستطيع أن ۳۳ 
بمعلومات» ويعبر عن أفكاره بلغة سليمة ومفردات صحيحة. 

مهارة الاستماع: 

- فهم واستيعاب ما يدور حوله من حديث. 


- الاستجابة للإرشادات والتوجيهات والأوامر الموجهة إليه. 
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- استخلاص الأفكار العامة والخاصة مما يستمع إليه. 

- القدرة على الربط بين المادة المسموعة والخبرات السابقة. 
مهارة المحادثة: 

- المشاركة بطلاقة ووضوح فيا يدور حوله من حديث. 
2 إصدار التوجيهات والإرشادات والأوامر. 


- القراءة الجهرية الصحيحة والمعيرة. 
- استخدام المفردات والعبارات والتراكيب اللغوية استخداما صحيحا. 
مهارة القراءة: 


() القراءة الجهرية: يجب أن يطبق الدارس فيها كل الهارات المذكورة آدناه وهي: 

- صحة النطق والطلاقة» وعدم التلعثم والتردد» والتكرار في القراءة الجهرية. 

- القراءة بالسرعة المطلوبة في وحدات كبيرة» واستخدام علامات الترقيم. 

- صحة بنية الكلمة وضبط أواخر الكلمات بالعلامات حسب موقعها في الجملة. 

- سلامة الأداء» والقدرة على تصوير المعنى كالاستفهام والتعجب. 

- تقسيم النص إلى عبارات ذات معنی» كما تبينها علامات الترقيم وبنية الجمل. 

(ب) القراءة الصامتة: 

يشجع الطالب على القراءة الصامتة السريعة» ويعرف قيمتها وأهميتها في تطوير 
قدراته اللغوية» وفي توسيع مداركه العقلية» وإثراء معارفه. ويجب أن يكون قادرا على 
قراءة وفهم نصوص موازية للنصوص التي درسها في الفصلء وتطبيق العادات 
والمهارات القرائية الصحيحة المناسبة للنص وللغرض من القراءة. 

وبالتحديد يجب أن يكون قادرا على ما يلٍ: 

- القراء بسرعة لفهم الآفكار العامة في زمن مناسب. 

- القراءة المتأنية لفهم التفاصيل الدقيقة في النص. 

- استرجاع معارفه السابقة وربطها بموضوع النص. 

- التعرف على معلومات معينة في النص. 
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- تخمين ما سيحدث بناء على المعلومات والأحداث الواردة في النص. 

- الاستجابة للتعلیات والتوجيهات والأسئلة. 

- معرفة العلاقات بين الأشياء» مثل التشابه» والتائل والمقارنة. 

- ذكر الفكرة الرئيسية في فقرة. 

- تتبع تسلسل الأحداث في قصة أو نص مقروء. 

- استخراج معاني الكلمات الغريبة من القاموس. 

- ربط المعلومات الواردة في النص بتجاربه ومعارفه السابقة. 

(ج) القراءة الموسعة: 

في نهاية هذا البرنامج يجب أن يقرأ الطالب سواء في الفصل أو في وقته الخاص 
عددا من الكتب المناسبة لمستواه اللغوي والعقلي» والتي تصلح مادة للقراءة الموسعة. 
بالتحديد يحب أن يكون قادرا على ما يلٍ: 

- اختيار مادة مقروءة مناسبة لستواه اللغوي وموافقة لميوله وقدراته. 

- القراءة بسرعة مناسبة بحيث ينتهي من كتاب في زمن معقول. 

- استخراج النقاط الرئيسية والمهمة مما يقراً. 

- استعمال العادات والهارات القرائية الناسبة لنصوص تعليمية متنوعة. 
وأغراض قرائية مختلفة. 

- القراءة الخاطفة للحصول على معلومات معينة. 

- القراءة المتأنية بغرض الفهم والدراسة. 

- قراءة نص طويل نسبيا بسرعة معقولة لأجل المتعة والتسلية. 

مهارة الكتابة: 

- التلخيص: وهو اختصار نص في قليل من الكلمات» مع الحفاظ على جوهر 
الوضوع في الأصل. ويكون التلخيص عادة في ربع حجم النص الأصليء ويجب أن 
يكون الطالب قادرا على تلخيص نص مقروء متبعا الخطوات التالية: 

- تحديد الأفكار المهمة في النص. 
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- التعرف على الفكرة الأساسية في كل فقرة. 

- حذف الأجزاء المكررة» والأمثلة» والتفاصيل غير المهمة من كل فقرة. 

- استبدال التعبيرات والجمل الواردة في النص بأخرى مماثلة أيسر منها أو أقصر. 

- كتابة التلخيص في ربع حجم النص الأصلي. 

- مراجعة التلخيص للتحقق من صحته. 

- الترحمة: يجب أن يكون الطالب قادرا على ترجمة نص قصير أو فقرة من اللغة 
العربية إلى اللغة الملايوية وبالعکس» يكون في مستوى ما درس في الفصل» وأن يعتمد 
في ترجته ليس على نقل الكلام من لغة إلى أخرى نقلا حرفياء بل نقل المعنى» وثقافة لغة 
المصدر إلى اللغة المترجم إليها. وآن يراعي أسس الترجمة التالية: 

- قراءة النص كاملا قبل البدء بالترجمة لأخذ فكرة عامة عن الموضوع. 

- إدراك معاني المفردات والعبارات الواردة في النص» وإيجاد الكلمات الملائمة التي 
تعبر عن قصد الکاتب» ويمكن الرجوع إلى العجم. 

- الإلمام بقواعد النحو ومدلولاته مثل: التمييز بين المذكر والژنث وبين المفرد 
والثني والجمع» وبين الزمن سوء كان ماضيا أو مضارعا أو مستقبلا. 

- معرفة التشبيهات البلاغية» والصور احالية الستخدمة. 

- تحويل الكلمات التي تدل على اختصارات إلى كلمات تامة وكاملة مثل (۷1۳) 
فنقول شخص مهم جدا. 

- المحافظة على حدود الفقرات» وعددها في اللغتين» بحيث تبدأ في اللغة الترجم 
إليها مع بدايتها في لغة الصدر وتنتهي بانتهاتها. 

- تطابق النصين من حيث علامات الاستفهام والتعجب والاقتباس مع ملاحظة 
الفروق بين اللغتين. 

- الأمانة في الترجمة والنقل دون زيادة أو نقصان. 

- إعادة الصياغة النهائية للنص وإزالة آثر العجمة منه حتى لا يستطيع أحد تمييزه» 
إن كان أصليا أم مترجما. 
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ب التعبير الحر: 

كتابة تعبير حر له صلة بحياة الدارس وبيئته أو با درس من موضوعات في الفصل» 
أو عن أحداث مرت في الحياة» أو مشاهدات يوميه أو غيرها في حوالي ۱۲۰ کلمت 
وتدور الوضوعات حول المحاور الآتية: 
ی الوصف: 

وصف النشاطات المدرسية کالیوم الریاضی» ویوم الآباى وقضاء العطلاات» 
والرحلات الأسرية أو المدرسية» ومخيم ترفيهي» ومباراة رياضية» وحفل وداع الطلاب 
التخرجین» أو حفل تكريم الطلاب المتفوقين والمتميزين» ذكرياتي في الطفولة أو في 
المدرسة. النشاطات اليومية: كالنشاطات المدرسية أو الرياضية» ويوم في حياة تلمیذ 
والحياة في القرية» والحياة في الدینة» وجولة سياحية» وحياتنا المعاصرة. 

الأعياد والاحتفالات العامة: الاحتفال بالأعياد الدينية والوطنية. والناسبات 
الاجت‌اعية: کالزواج» والمأتم» والعادات والتقالید. 

الحوادث والكوارث: حادثة مرور» حريق» رياح عاتية» فيضانات مدمرة» وغير 
ذلك. مشکللات الشیات: البطالق الزواج» الدراسة. 
كتابة الرسائل: 

كتابة الرسائل الاجتاعية والرسمية في مناسبات مختلفة» مثل: التهنئة بالعید» 
والنجاح» أو بقدوم مولود. أو الزواج» أو القدوم من احج» والدعوة إلى زيارة» أو 
وليمة» أو احتفال والتقدیم إلى منحة دراسية أو إلى وظيفة شاغرة» وغیر ذلك. 
كتابة التقاریر ا 2 لقصم : 

التقرير هو كتابة موضوعية عا يحدث من أنشطة وبرامج» أو حوادث يومية» 
وتوضيح خطتهاء والجهود التي بذلت لتنفيذهاء وكيفية تنفيذهاء ويتضمن الحقائق 
التصلة بالموضوعء وذكر سلبياته وإيجابياته. وتكون هذه التقارير عن الحوادث اليومية 
أو النشاطات المدرسية أو الرياضية» والرحلات الأسرية» والاحتفالات الوطنیق 
والأعياد الدينية» وغير ذلك. 
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القسم الأول: يطلب من الطالب كتابة موضوع في حوالي ۱۲۰ كلمة» وتدور 
الوضوعات حول المحاور الآتية: 

- كتابة الرسائل الاجتماعية والرسمية القصيرة: رسالة إلى صديق أو قریب. الدعوة 
إلى زيارة» وصف حفل أو وليمة أو رحلة إلى مدينة أو معلم بارزء والتقدم إلى منحة 
دارسية» أو إلى وظيفة شاغرة. 

- كتابة التقارير عن الحوادث اليومية» أو النشاطات المدرسية أو الرياضية أو 
الرحلات. 

- الحوار: بين الجد والحفيد» بين مواطن وضابط الشر طةه وبين الطالب والمعلم» 
مكالمة هاتفية» وغير ذلك. 
الوضوعات حول المحاور الآتية: 
الوصف. والسرد: 

وصف الاحتفالات الوطنية» والأعياد الدينية» والناسبات والعادات الاجتاعية» 
والحوادث اليومية» والنشاطات الدرسیة: کالرحلات والألعاب الرياضية وقضاء 
العطلات. والذكريات» ويوم من حياة تلميذ أو الحياة في القرية» والحوادث اليومية» 
كحادثة مرور» أو حريقء إلى غير ذلك.. 
المناظرة: 

مناقشة فكرة أو قضية خلافية» والإتيان بحجج كل من الفريق المؤيد أو المعارض 
لهاء مثل قضية الزي المدرسي الوحد. وعمل المرأة» والزواج أثناء الدراسة. 

المحتوي الثقافي لمناهج اللغة العربية للصف التاسع والعاشر والحادي عشر: 

معظم النصوص التعليمية في هذه المرحلة سردية قصصية تهدف إلى تطوير الهارات 
والعادات القرائية الصحيحة» ويمكن أن تكون مادة صا حة للتدريب على فهم المسموع 
إذا ما تم تسجيلها. تقدم الفردات اللغوية التي تكسب الدارسين القدرة على 
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فهم اللغة العربية واستخدامها في المجالات الاتصالية الدينية والعلمية» وتدور 
الوضوعات حول المحاور الآتية: الأنشطة اليومية» الصداقة وزملاء الدراسة» 
القدوة الحسنة» والمناسبات والاحتفالات الدينية والوطنية» العادات والتقاليد» المجال 
الرياضيء الجال الترفيهي» كالعطلات المدرسية» والرحلات الأسرية» وبرامج 
التلفاز» والسفر والسباحة ال حوايات» والمجال الصحيء والبيئي» والأحداث الیومیت 
والقضايا المعاصرة» ومشكلات الشباب. 

ودارسة القواعد النحوية في هذه المرحلة ليست غاية في حد ذاتهاء وإن| وسيلة 
من وسائل إتقان المهارات اللغوية الأربع. ومن الواضح أن اكتساب تلك المهارات 
لا يمكن أن يكتمل دون معرفة قواعد اللغة الأساسية ذات الفائدة العملية 
والتطبيقية» أو ما يسمى بالقواعد الوظيفية التي يحتاج إليها لإتقان اللغة» فيعزز منهج 
الصف التاسع التراكيب اللغوية التي درسها المتعلم في الصف الثامن وتدرّب عليهاء 
وتعرض قواعد النحو النظري في الصفين العاشر والحادي عشر بشكل مبسط متكامل 
مع المفاهيم الثقافية داخل الدرس دون التعرض للتفاصيل النحوية» مع الاهتمام 
بالتدريبات النمطية» والقواعد التي تدرس في هذين الصفين» فيحتوي منهج اللغة 
العربية للصف التاسع على نصوص حوارية» وأخرى سردية» تصلح للقراءة الصامتة» 
كما يمكن أن تكون مادة للتدريب على فهم المسموع بعد التسجيل» وموضوعاته كا 
يلي: - في المدرسة - في العطلة - شجرة نسبي - في عمارة الصفا - يوم في حياة طالب - 
حياة جدي - ذكريات حلوة - عيد ميلاد سعيد - رحلة أسرية - خیم ترفيهي - ماذا 
تتمنى أن تكون في المستقبل؟ - ما رأيك في برامج التلفاز؟ - إحسان الوضوء - إتمام 
الصلاة - إن الله يرانا. 

ويحتوي منهج اللغة العربية للصف العاشر على الموضوعات التالية: زملائي في 
الفصل - معلمتي المحبوبة - طموحي في الحياة - رسالة رسمية - رسالة إلى صديق - 
اليوم الرياضي المدرسي - في رحاب الحرمين - الاعتراف بالحق - وطني الحبيب - من 
عادات الملايو - يوم عرس - يوم حزين - سياحة في ماليزيا - حريق في سوق المدينة 
- حادثة 5 الطريق. 
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ويحتوي منهج اللغة العربية للصف الحادي عشر على الموضوعات التالية: الحفل 
المدرسي السنوي - الاحتفال باليوم الوطني - الدعاء الستجاب - رمضان في بروناي 
- عيد الفطر البارك - في الحرمين الشریفین - الحج مغر اسلامي - لو صرت غنيا 
- الرياضة قوة - نعمة الصحة - حماية البيئة - الاء عماد الحياة - التکافل الاجتماعى - 
الزواج آثناء الدراسة - الزي المدرسي الوحد. ۱ 

والتراکیب اللغوية التي يقوم الطالب بدراستها في الصف العاشر: تقسیم الکلم إلى 
اسم وفعل وحرف - تقسیم الاسم إلى مذکر ومؤنث - تقسیم الاسم إلى مفرد ومثنی 
ومع - تقسیم الفعل إلى ماض ومضارع وأمر - الفاعل - الفعول به - رفع الفعل 
الضارع - نصب الفعل الضارع - جزم الفعل الضارع - حروف العطف - حروف 
الجر - الضاف والضاف الیه. 

والتراکیب اللغوية التي یقوم الطالب بدراستها في الصف الحادي عشر: 

- المثنى - جمع الذکر السام - جع المؤنث السالم - الضیاتر النفصلة - الضمائر التصلة 
- الض‌اثر الستترة - آسیاء الاشارة - آساء الوصول - البتداً والخبر - كان وأخواتها - 
إن وآخوانها - نائب الفاعل - الصفة والوصوف - الحال - التوکید - البدل. 

وقد جعلت إدارة الناهج بوزارة التربية ثلاث حصص آسبوعية للغة العربية» ورّعت 
علیها منهج تعلیم اللغة العربية على مدار العام الدراسي الذي یستمر ۳۲ أسبوعاء 
فیکون الجموع (۳ حصص × ۳۲ آسبوع) = 45 حصة. فا معلم حتاج إلى ٠٤‏ حصة 
تقریبا لاکمال القرر إذا ما خصّص > حصص لتعلیم الدرس الواحد» ویشمل ذلك 
حصتان لتعلیم النص» وحصتان لاداء التدریبات آضف إلى ذلك حصص الراجعت 
والاختبارات الشهرية فالعلم يحتاج إلى ۷۵ حصة تقریبا لإكال القرر في الصف 
السابع والثامن» وال ۸۰ حصة تقریبا لاکال القرر في الصف الثامن» إذا ما خصص ۵ 
حصص لتعلیم الدرس الواحد» ویشمل ذلك حصتان لتعلیم النص وثلاث حصص 
لأداء التدریبات. وما تبقی من حصص خصص للمراجعة والاختبارات الشهریة. 

ویمکن تقسیم الدروس في كل کتاب وفقا للخطة الزمنية الحددة في كل فترة 
دراسية» على النحو التالي: 


- ۱1۵ ٩- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

الكتاب الأول: 

عدد الدروس: ۱۵ درسا. عدد الخصص: ۳ حصص في الأسبوع. 

الفترة الأولى من ۱/۲ إلى ۱۳ مارس ۸ أسابيع ‏ <۲4حصة -4 دروس 
الفترة الثانية من 5 ۲/ ۳ إلى ۱۲ يونيو ۱۰ أسابيع = ۲۰ حصة ٥=‏ دروس 
الفترة الثالثة من 1/۲۳ إلى ۲۰ سبتمبر ۷ آسابیع -۲۱ حصة  ٤=‏ دروس 
الفترة الرابعة من ۹/۲۹ إلى ۲۹ نوفمبر 5 أسابيع < ۱۲ حصة ۰ ۲۶ دروس 
الجملة > أسبوعا = ۸۷ حصة <- ۱۲ درسا 
الكتاب الثاني: 


عدد الدروس: ١5‏ درسا. 


عدد احصص: ۳ حصص في الأسبوع. 


الفترة الأولى من ۱/۲ إلى ۱۳ مارس ۸ أسابيع ‏ <۲4 حصة < ۵ دروس 
الفترة الثانية من 5 ۲/ ۳ إلى ۱۲ يونيو ۱۰ أسابيع = ۳۰ حصة < ۵ دروس 
الفترة الثالثة من 1/۲۳ إلى ۲۰ سبتمبر ۷ آسابیع = ۲۱ حصة = ٤‏ دروس 
الفترة الرابعة من ۹/۲۹ إلى نوفمبر ٤‏ اسابيع ‏ 2 ۱۲ حصة < ۲ دروس 
الجملة = ۲۹ أسبوعا =۸۷حصة فرش ۳۳ 


أخيرا فإنه بين ثلاث وثلاثين مدرسة هي مجموع المدارس الثانوية الحكومية وغير 
الحكومية بسلطنة بروناي عام ۲۰۱۷م يوجد اثنتان وعشرين مدرسة بها فصول 
لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء وست مدارس لا يوجد بها برنامج تعليم اللغة 
العربية» وخس مدارس بها برنامج تعليم اللغة العربية» ولا يوجد بها فصول لعدم 
اختيار الطلاب لدراستها ك| يتضح من قائمة المعاهد والدارس الثانوية التابعة لوزارة 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


التربية (ينظر: القسم الثاني دليل المؤسسات والعلماء ) ويتضح منها زيادة إقبال الطلاب 
على اختيار اللغة العربية كإحدى المواد الاختيارية» فبلغ عدد الطلاب ۲۷۳۰ طالب» 
وأعداد المعلمين ۳۸ معدًاء وأن أعداد المعلمين تتناسب مع أعداد الطلاب باستثناء 
ثلاث مدارس» وأن مرحلة الثانوية السفلی ما زالت بصفيها السابع والثامن أكثر 
المراحل التي یقبل فيها الطلاب على اختيار اللغة العربية. 

وآهم ما يميز فصول اللغة العربية في المدارس الثانوية الملايوية التابعة لوزارة التربية 
وفرة وتنوع الوسائل التعليمية التي زودت بها الوزارة الفصول فبالإضافة إلى السبورة» 
وجد جهاز العرض الأمامي» واللوحات. والصورء والوسائل المجسمة» وجهاز 
التسجیل» واللوحة الحبيبية» والرسوم» والعروض التليفزيونية لبعض الأفلام 
العربية المناسبة» غير أن أبرز المشكلات التي تواجه تعليم اللغة العربية بتلك المدارس 
تكاد تكون متشابهة» وأهمها: عدم مواصلة تدريس اللغة العربية للمستويات المتقدمة» 
وكون اللغة العربية من الواد غير الأساسية» فهي مادة اختيارية لا یوم تحصيل الطالب 
بواسطة امتحان في نهاية الفصل الدراسي وقلة عدد الحصصء وعدم كفاية الزمن 
المحدد لهاء وعدم وجود معلمي اللغة العربية المؤهلين لتعليم غير الناطقين بهاء وأن 
الكتاب المتاح غير مناسب» فيخلو من التدرج المطلوب في تعليم اللغة» وآن الطلاب 
الذين يرغبون في مواصلة اللغة العربية للسنة الرابعة لا يسمح هم؛ لأن ذلك يحتاج 
إلى تنسيق مع جامعة كمبردج التي تشترط اجتيازهم امتحان 616[1.آ-0» بالإضافة إلى 
الاعتماد في تعليم اللغة العربية بالرحلة الثانوية على معرفة الطلاب بالحرف الجاوي 
في المراحل التعليمية السابقة» وهذا يتنانى مع الواقع حيث يعاني الطلبة من ضعف في 
القراءة أو الكتابة الجاوي. 
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هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


خامسا: المدارس العربية غير الحكومية 

لم تقف جهود نشر اللغة العربية عند المدارس الحكومية المعنية بتعليم اللغة العربية» 
بل كان للمدارس غير الحكومية دور في ذلك» فمنحت سلطنة بروناي المدارس العربية 
الخاصة فرصة العمل في السلطنة على غرار المدارس البريطانية والصينية» وشجع جلالة 
السلطان المدارس العربية غير الحكومية فتكرّرت زیارته هاء وحث الوزراء وکبار رجال 
الدولة على المشاركة بالحضور في احتفالاتها التي تنقلها الإذاعة والتلفاز بالسلطنة» وقد 
شهدت المدارس العربية غير الحكومية إقبالا عليها من مواطني بروناي دار السلام 
رغبة في تعلم التحدث باللغة» والتمكن من القراءة الصحيحة للقرآن الکریم» ومحاولة 
فهمه وفهم الأذكار والادعية والأحاديث النبوية على يد أساتذة من الجالية العربية من 
المقيمين بالسلطنة. 

- مدرسة اقراً 

بدأت جماعة إقراء القرآن الكريم نشاطها في ۳۱ ديسمبر سنة ۱۹۷۹م بإقامة عدد 
من مكاتب تعليم قراءة القرآن الكريم منها مكتب ديوان مهاس دان فوستاك» ومكتب 
المطافي» وفيبيت كلس ۳ شارع لينتج وبيت أوانج محمد صالح بن الحاج هيدوف. 

وني سنة ۱۹۸۳م أنشأت أربعة فصول في أربع مدارس هي: المدرسة الابتدائية 


1 


بمبوهاي » والمدرسة الدينية "بنجيران أنق فتري مسنه" والدرسة الدينية "بنجيران 
مودا المهتدي بالله" بقرية سروسوف» والدرسة الدينية "بنجيران أنق فتري آمل أم 
كلثوم' بقرية مولاوت. 

وني عام ۱۹۸۲ أنشأت جماعة الإقراء المدرسة الابتدائية "اقرا" في قرية منجیس 
بشارع موارا 803615 بالعاصمة بندر سري بكاوان» وقام على تأسيسها أحد أعضاء 
جماعة الإقراء القاری حاج مسعود بن أوانج داميت الذي ظل مديرًا هذه الدرسة حتى 
عام ۲۰۱۲م حيث حلت مله السيدة كمزيه بنت حاج عباس مديرةً لمدرسة "إقراً" 
لقراءة القرآن الکریم» ونائب المدير الأول: الأستاذة لطيفه بنت أوانج داميت» ونائب 
المدير الثاني: حاجة نور سلام. 

وقد بدأت مدرسة "اقرا" بعدد ۲۰۰ طالب» و۲۹ معل)؛ لتصل إلى ما يزيد عن ألف 
طالب وخسین معلا في فروعها الستة: 
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- مدرسة اقرأ فرع منتيري» وعنوانها: رقم 44» سمنج ۱۱ 4 قرية منتيري شارع 
كوتا باتو 8111929. 

- مدرسة اقرأ فرع ريمباء وعنوانها: رقم ۷» الدور الأول» لوت 4۳۰5 سمبنج 
۲۳ شارع رعية جاتي ريمبا. 

- مدرسة اقرأ فرع سيناروباي» وعنوانها: رقم ٩‏ الدور الأول» سمبنج ۱۵۷قریة 
سيناروباي باغکوروغ 8۴2120 . 

- مدرسة اقرا فرع کافوك وعنوانها: رقم 23۸ سمبنج 4۲۸ قرية کافوك. 

- مدرسة اقرا فرع سنجورونج الاو وعنوانها: رقم 138 الدور الأول مبنی 
نوربقية» قرية سنجورونج. 

- مدرسة اقرأ فرع سنجورونج الثاني» وعنوانها: الدور الأول مبنى الحاج محمد 
طاهير» سمبنج ۱۵۱۱ قرية سنجورونج. 

وتستمر الدراسة بها تسع سنواتء ثلاثة منها مرحلة رياض الأطفال وستة منها 
مرحلة التعليم الابتدائي» ومن المواد التي تدرس فيها اللغة العربية لإكساب الأطفال 
مهارة قراءة القرآن الكريم» والحديث الشريف. ونّدرّس اللغة العربية حصة واحدة 
أسبوعيًا لدة نصف ساعة» وتعتمد في تعليمها على كتب: أساس اللغة العربية» 
والعربية للناشئين. ”° 

- مدرسة الفلاح 

تأسّست في الثالث من إبريل ۱۹۹۵ وقام على تأسيسها وإدارتها الأستاذ السيد 
حامد آل الطاهر الیمنی الذي كان يعمل قبل تأسيس هذه المدرسة معلا للغة العربية 
في مدرسة حسن البلقية العربية الثانوية للبنين التابعة لوزارة الشؤون الدينية» وبدأت 
بمبنى صغير في شارع جاواتن دالم ببندر سري بکاوان» وكان عدد الطلاب وقت 
افتتاح المدرسة عام ۸۱۹۹۷ ٠١١‏ طالباء ووصل آعداد الطلاب إلى ۱۲۰۰ طالب في 
عام ۱۹۹۹م مما دفع المدرسة لافتتاح فرع جدید في قرية مولاوت ببندر سري بكاوان» 
وعنوانه: ۵۲۰5 شارع بان ٥‏ قرية فاي مولاوت -کیلانس 1302121 وافتتحت 
فرعا ثالثا في شارع أوغ سومفینج لکن لم يستمرالعمل به طویلا» فسرعان ما انتقل إلى 


- 
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منجكيس مانيس» شارع موارا عام 4 ١‏ ١7م,‏ ثم أدمج بالمقر الرئيسي للمدرسة بعد أن 
منحهم جلالة السلطان قطعة أرضء وتكفل بالبناء والتجهّیز الكامل ها تشجيعا منه 
لتعليم اللغة العربية بالسلطنة» وافتتحها في ۲۰ اكتوبر ۲۰۱۱م ومقرها: "لوت 1۳۸ 
سمبنج ۰۷۱-۳۳۲ شارع کیبانجسان» سونجاي أكر 804115 لينجكونج دبلوماتك" 
بالعاصمة بندر سري بكاوان» ويديرها الأستاذ السيد حامد وزوجته الأستاذة الشريفة 
مستورة وابنهم| السيد معاف وتعد المدرسة غير الحكومية الثانية لتعليم اللغة العربية من 
حيث التأسيس والمدرسة الوحيدة غير الحكومية المتخصصة في تعليم اللغة العربية في 
وتنتظم الدراسة فيها من خلال قسمين: 

قسم رياض الأطفال: ويستقبل الأطفال من سن ثلاث سنوات حتى حمس 
سنوات. وتتدرج في تعليمهم اللغة العربية من خلال الأنشطة اللغوية فیتعرف الأطفال 
على بعض الأرقام الحسابية» وأعضاء البدن» وبعض العلومات من البيئة المحيطة باللغة 
العربية» بالإضافة إلى حفظ بعض السور القصيرة ونصف سورة يس. 
ويدرس الطالب منهج تعليم اللغة العربية الذي أعدته المدرسة بجانب العلوم التي 
تدرس في المدارس الحكومية التابعة لوزارة التربية والتعليم» وقد دأبت المدرسة على 
إقامة احتفال كبير في اية العام الدراسي بحضره مسؤول كبير من الدولة كضيف 
شرف كا يحضره سفراء الدول العربية المعتمدين لدى سلطنة بروناي دار السلام 
وأولياء أمور التلاميذ» ويقدم فيه الأطفال- من ختلف الأعمار- عروضا مسرحیت 
وتمثيليات وتواشيح وأناشيد دينية باللغة العربية. 

وقد وصل عدد طلابها عام ۷٠١۲م‏ إلى ۱۵۰۰ طالب موزعين على تسعة فصول» 
ثلاثة منها لمرحلة رياض الأطفال» وست منها لمرحلة التعليم الابتدائي» ويقوم على 
التدريس في مدرسة الفلاح سبعون معدًاء وتّدرس اللغة العربية من كتاب العربية بين 
يديك بالإضافة إلى كتاب تدريبات خاص من وضع المدرسة. "° 


ی 
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- مدرسة مفتاح النور 

تبدأ مدرسة مفتاح النور عملها في سبتمبر ۲۰۱۷م» وهي خاصة بمرحلة رياض 
الأطفال فتنتظم الدراسة بها عبر ثلاث مستويات من عمر ثلاث إلى ست سنوات» يتم 
خلالها دراسة المواد التالية 

- المواد الأساسية: 

-۳ اللغة الملايوية (الكتابة والقراءة) ۲- اللغة الإنجليزية (الكتابة والقراءة)‎ -١ 
الدراسات الإسلامية‎ -٦ الرياضيات 5- العلوم‎ - ٤ اللغة العربية (الكتابة والقراء:)‎ 

الواد الإثرائية: 

۱- حفظ الأطفال سور من القرآن الكريم وبعض الأحاديث النبوية. ۲- الفن 
الإبداعي 

وتسعى المدرسة أن تكون نموذجا للمدارس الإسلامية العالمية لرياض الأطفال» 
وأن تُوفر فرصا للمشاركة الفعالة بين الأطفال ووالديهم في عملية تعليمية مستمرة 
تقوم على معرفة القرآن والسنة النبوية. 


- 
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(( 
اللغة العربية في التعلیم الجامعي 


تدرس اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام في ثلاث جامعات بروناوية 
هي: جامعة بروناي دار السلام »)08D(‏ وجامعة السلطان الشریف علي الاسلامية 
(1/(]552) وجامعة سري بکاوان للتربية الدينية (161/۳19583)» ومظاهر وجود 
اللغة العربية في هذه المؤسسات یتراوح بين الأوضاع الآتية: 

- لغة التدريس. 

- تخصص جامعي. 

- تخصص في الدراسات العليا. 

- متطلب جامعي. 

جامعة بروناي دار السلام .(UBD)‏ 

أنشئت في سنة ١۱۹۸م‏ كأول جامعة في سلطنة بروناي» ولا تزال الجامعة الأولى 
في ترتيب الجامعات الثلاث من حيث الاقبال الطلابي» وكوما الأكثر حضورا في 
المجتمع البروناوي» وينحصر وجود اللغة العربية في جامعة بروناي في كونها متطلبا 
جامعيا لطلاب كلية الدراسات الإسلامية قسم التربية للشعبة الملايوية والعربية 


2 ۱۷ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وقسم أصول الدين والشريعة فتلزم الكلية طلابها بدراسة اللغة العربية ست ساعات 
أسبوعيا ما عدا السنة الأولى بقسم التربية للشعبة الملايوية فمدة الدراسة بها اثنتا عشرة 
ساعة أسبوعياء وكانت المادة التعليمية من كتاب العربية للناشئين بالإضافة إلى مصادر 
مرجعية مثل: النحو الوافي» وألفية ابن مالك والقواعد العربية الميسرة» والكتاب 
الأساس. وقد بلغ عدد طلامها في آخر أعوامها الدراسية سنة ۱۹۹۷ ۱۹۸ طالبّاء 
وكان يقوم على تدريس اللغة العربية بها أربعة مدرسين» وكانت الكلية مزودة بكل 
الوسائل التعليمية التي يحتاج إليها الدرسون في تدريس اللغة العربية مثل: مختبر اللغة» 
وشاشات العرض» والأفلام والتسجيلات الصوتية العربية. 

وفي عام ۱۹۹۸ م اندمجت كلية الدراسات الإسلامية مع معهد الدراسات الإسلامية» 
وأصبح يطلق علیه| معهد الحاج عمر على سيف الدين للدراسات الإسلامية» وكان 
يضم قسا للغة العربية» وكان يمنح درجة الإجازة العالية (الليسانس) في اللغة العربية 
بغية تخريج المتعمقين في الدراسات الإسلامية بوجه عام وفي اللغة العربية بوجه خاص» 
ويمكن إجمال أهم أهدافه من تعليم اللغة العربية في التالي: 

- أن يستوعب الطلبة اللغة العربية حسب مهاراتها الأربع. 

- أن يستطيع الطلبة مراجعة الكتب العربية. 

- أن يستطيع الطلبة كتابة الرسائل» والمعلومات» والموضوعات من الإنشاء 
ويعبرون عن مشاعرهم كتابيا على نحو يفهمها العرب. 

وقد تراجع وجود اللغة العربية في جامعة بروناي دار السلام بتحوّل كلية الدراسات 
الإسلامية إلى معهد الدراسات الإسلامية ثم جامعة الشريف على الإسلامية» وأصبح 
ينحصر وجودها في مركز اللغات بجامعة بروناي دار السلام. 

مركز اللغات بجامعة بروناي دار السلام 

تأسّس مركز اللغات في عام ۲۰۰۱م ليطّلع بمهمة تدريس اللغة الانجليزية إلا أنه 
لم تمض سوي فترة وجيزة وأدخلت إليه اللغتان الفرنسية والعربية» وقد لاقت العربية 
إقبالا طلابيا على التسجيل فيها كمتطلب جامعي للغة الاختيارية يدرسها الطالب بعد 
الملايوية والإنجليزية» وتهدف مادة اللخة العربية التي يقوم المركز بتدريسها إلى تنمية 


-51- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


المهارات اللغوية: الاستاع» والكلام» والقراءة» والكتابة» واكتساب مزيد من الفردات 
العربية» والقدرة على قراءة فقرات عربية طويلة» واستخدام اللغة العربية في مواقف 
مختلفة» وتعلم المزيد من النحو العربي والتراكيب اللغوية. 

وتحتوي المادة على موضوعات تتعلق بالإسلام مثل الآيات القرآنية» والأحاديث 
النبوية» والتراث الاسلامی والثقافة العربية» كما تحتوي على دروس نحوية عامة 
مثل الفعل اللازم وانفعل التعدي والبني والعرب. والعدد وأسلوب کم الاستفهاميةه 
وأسلوب كم الخبرية» والفعل الصحیح والفعل المعتل» وإسناد الفعل الضعف والفعل 
الأجوف. والفعل الماضي الناقص إلى ضمائر الرفع. وکان الکتاب القرر هذه الادة هو 
"العربية للناشتین" الجزء السادس لوزارة العارف» بالریاض فى المملكة العربية 
انرو ع وض ا د كنار اسا بعتوان ابعل وتکلم" عام ۲*۰۶م. 

وقد نجح الرکز - إلى جانب تدریسه اللغة العربية بالجامعة - في مجال تعلیم اللغة 
العربية أن يحقق الآتي: 

- أن يعقد بعض ورش العمل والمؤتمرات. 

- تقديم دورات تعليمية في اللغة العربية للمواطنين. 

- إصدار سلسلة مهارات اللغة العربية للناطقين بغير العربية. 

- أن يُقدّم منتسبو قسم اللغة العربية بالمركز عددا من البحوث والقالات في 


المؤتمرات الدولية. 
العهد العالى للدراسات الإسلامية 


أنشئ في ۳ پوليو عام ۱۹۸۹ بتوجيه من جلالة السلطان» وتحت إشراف وزارة 
الشؤون الدينية» واشتهر في السلطنة باسم: "أي- بي- أي" وبدأت الدراسة فيه بإحدى 
مباني مدرسة حسن البلقية العربية للبنين كمقر مؤقت في يوليو سنة ۱۹۸۹ وكان 
يضم ثلاث شعب هي: (شعبة الشريعة» وشعبة أصول الدين» وشعبة اللغة العربية) 
ومن أهداف تأسيس هذا المعهد: 

۱- تخريج الطلاب القادرين على العمل في مجال التربية وتعليم الدراسات الإسلامية 
والعربية. 


952 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۲- تسهيل مهمة الدارسين عند مراجعتهم كتب اللغة العربية القديمة والترجمة منها 
للاستفادة منها في الناحيتين الدينية واللغوية. 

۳- تخريج طلاب قادرين على تلبية احتياجات الدولة في النواحي العلمية والتربوية 
والدعوية وغير ذلك. 

- أن يكون صرحا دينيا للبحث في العلوم الإسلامية والعربية. 

6- تزويد الدارسين بالخبرة العلمية في المناقشة والتفكير والاتصال الإيجابي باللغة 
العربية الفصيحة. 

وتستغرق الدراسة بالعهد العالي للدراسات الإسلامية ثلاث سنوات» مُقسّمة إلى 
ست فترات دراسة مستمرة» ویمنح لموظفي الدولة الراغبين في الدراسة تفرغا كاملا 
مدفوع الأجر تشجيعا من الحكومة على الإقبال على الدراسات الإسلامية والعربية» 
ويمنح المعهد شهادة الدبلوم في إحدى التخصصات التالية: شعبة الشريعة - شعبة 
أصول الدين - شعبة اللغة العربية. 

ومن مواده الأساسية اللغة العربية بالإضافة إلى كونها لغة التعليم في كل المواد 
الإسلامية» وأهداف تعليم اللغة العربية والتدريس بها ما يلي: 

- تقديم مهارات اللغة العربية إلى الطلبة. 


- تزويد الدارسين بالثروة اللغوية التى يحتاجون إليها في ميدان الدراسات الإسلامية 


والعربية. 
- تزوید الدارسین بخرات متنوعة في المناقشة والتفكير والاتصال الإيجابي باللغة 
العربية الصحيحة. 


- أن يسر على الدراسین مراجعة کتب ومراجع اللغة العربية. 

وتصل مدة دراسة اللغة العربية في شعبة اللغة العربية إلى سبع حصص للسنة 
الأولى والثانية واحدی عشرة حصة للسنة الثالئة بينم دراسة اللغة العربية في شعبتو 
الشريعة وأصول الدین لجميع الفصول الدراسية كانت ثلاث حصص أسبوعيا 
بمعدل ثلاث ساعات. وکانت کتب اللغة العربية القررة فيه هي: شرح ابن عقيل» 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وشذا العرف في فن الصرفء ومغنى اللبيب وتلخيص قواعد اللغة العربية 
والقواعد الأساسية للغة العربية» وكانت وزارة الشؤون الدينية قد جهزت قاعاته 
الدراسية بأحدث الوسائل لتعليم اللغة العربية من کمبیوتر» وتلفازء وأفلام عربية» 
وآلات تسجيلء وبطاقات. وقد بلغ عدد الطلبة قبل إغلاقه 54 طالبا في شعبة 
الشريعة» وعدد ۵ ۲ طالبا في شعبة أصول الدين» وعدد ۵ ۲ طالبا في شعبة اللغة العربية. 


فقد ظل المعهد يعمل حوالي عشر سنوات تحت إشراف وزارة الشؤون الدينية» 
حتى اندمج مع كلية الدراسات الإسلامية بجامعة بروناي دار السلام» ليصبحا 
"معهد السلطان الحاج عمر علي سيف الدين للدراسات الإسلامية" تحت إشراف 
جامعة بروناي دار السلام ووزارة التربية والتعلیم» وبداً نشاطه العلمي في ۱۷ من 
ربیع الأول ۱۶۲۰ هه الوافق ۱ من یولیو ۱۹۹۹م وقد تولى الأستاذ الدکتور بنجیران 
الحاج محمد بن بنجیران الحاج عبد الرهن منصب آول عمید للمعهد؛ ومن آهم 
أهداف هذا الاندماج بين معهد الدراسات الاسلامية التابعة لوزارة الشوون الدينية» 
وكلية الدراسات الاسلامية التابعة لوزارة التربية الارتقاء بالدراسات الاسلامية في 
سلطنة بروناي وتشجیع الطلاب على الالتحاق به لنيل درجة الا جازة العالية في العلوم 
الإسلامية والعربية وما یتبعها من دراسات علياء فکان العهد یمنح الدارسین درجتي 
اللیسانس والدراسات العلیا ولا حتاج إلى مواصلة الدراسة خارج البلاد» وظل ییارس 
عمله حتی صدر قرار من جلالة السلطان الحاج حسن البلقية بترقيته إلى جامعة» وأطلق 
علیها جامعة الشریف على الاسلامية وتحولت الأقسام الثلاث بالعهد إلى کلیات: كلية 
آصول الدین» وكلية الشريعة والقانون وكلية اللغة العربية وا حضارة الاسلامیة(۸) 
التي ستنفصل مع بداية العام الدراسي الحالي إلى كليتي: اللغة العربية» وإدارة التنمية 
الإسلامية. 

جامعة السلطان الشريف علي الإسلامية (112/1554) 

آنششت جامعة السلطان الشریف علی الاسلامية نی ۱۱ ذو تفج 0 انه الرافق 
| بنایر ۲۰۰۷م بناء علی توجیه جلالة السلطان حاج حسن البلقية معز الدین والدولة 
وکان قد ألمح جلالته في حفل التخرج السادس عشر لجامعة بروناي دار السلام في ۱۸ 


۱۷ تا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


سبتمبر ٠١١‏ م عن نيته تأسيس جامعة ثانية» بقوله: "إن الجامعة الوحيدة الموجودة 
هي جامعة بروناي دار السلام التي بلغ عمرها عشرين سنة كمثل الرجل الذي عنده 
ولد وحيد» وقد وصل هذا الولد إلى سن البلوغ» وهو يريد أن يكون لديه الولد الثاني. 
وإذا كان الولد الأول هو الولد الوحيد فهذا الرجل يريد أن يكون لديه بنت." وني 
الاحتفالات بمناسبة اليوم الوطني عام ۲۰۰۵ م ركز جلالة السلطان في خطابه على 
أهمية تقوية نظام التعليم الديني في المرحلة التوسطة والمستوى الجامعي بالعمل على 
تخريج العلاء المستنيرين» وني حفل التخرج السابع عشر لجامعة بروناي دار السلام 
٠‏ م أعلن جلالة السلطان أن الجامعة الثانية التي ذكرها في خطبه السابقة المزمع 
إنشاؤها جامعة إسلامية ال هوية» لتحقيق ما تصبو إليه آمال الشعب وارادته» وفي حفل 
التخرج الثامن عشر لجامعة بروناي دار السلام ۲ ١٠٠٠م‏ أكد جلالة السلطان أن الجامعة 
الثانية التى يريدها ذه البلاد جامعة إسلامية خالصة حرصا على أن تتمسك البلاد 
بالدين في الدنيا ابتغاء الأجر والثواب في الآخرة. 

وأخيرا جاء قرار جلالته بإنشاء هذه الجامعة في خطاب حفل التخرج التاسع عشر 
بجامعة بروناي دار السلام في ۱۱ من ذي الحجة 57/8 ١ه‏ الموافق أول يناير ۲۰۰۷م 
الذي أعلن فيها جلالة السلطان انفصال العهد العالي للدراسات الإسلامية عن 
جامعة بروناي دار السلام ليصبح نواة الجامعة الثانية في سلطنة بروناي» وأطلق على 
الجامعة الجديدة اسم "جامعة السلطان الشريف علي الإسلامية" كجامعة ثانية للبلاد 
بعد عشرين عاما من تأسيس الجامعة الأولى جامعة بروناي دار السلام» وكانت الغاية 
من تأسيس جامعة ثانية طبقا لما ورد في خطاب جلالة السلطان حاجة السلطنة أن 
ترکز اهتعامها على الدراسات الإسلامية حتى يمكنها تخريج علماء ومفكرين مسلمین» 
واختار اسم السلطان الشريف علي - وهو السلطان الثالث وقيل الرابع من سلسلة 
سلاطين بروناي دار السلام - تيمنا بدوره في تأسيس أول مسجد ونشر الإسلام واللغة 
العربية في السلطنة في القرن الرابع عشر الميلادي» وكأنه آراد من الجامعة الحاملة لاسم 
السلطان الشريف على أن تكون مثله.. 

وصدر الأمر السامي من جلالة السلطان بإنشاء هذه الجامعة بقول جلالته: "بلدي 
الصغير التطور لن ممل مسيرة تطوير التعليم با يوافق هويته» فيسرني أن أعلن إنشاء 


(۷ - 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


جامعة إسلامية كجامعة ثانية في هذه السلطنة. وهذه الجامعة ستكون معروفة باسم 
جامعة السلطان الشريف على الإسلامية» وأرجو من إنشاء هذه الجامعة أن تكون 
خطوة في سبيل نشر الإسلام والتعريف به في هذه البلاد» من خلال الدور الذي سيقوم 
به العلماء من خريجي الجامعة» وأرجو أن يكون الفوج الأول ملتحقا بهذه الجامعة في 
آغسطس 1 CY‏ 

ثم عاد و آعلن جلالته أنه یستهدف بافتتاح تلك الجامعة أن تکون جامعة عالية تقدم 
برامج علمية دراسية وبحثية ختلفة مستخدمة الطرق الكلية المواكبة للعصر؛ لاعداد 
کوادر علمية تتسم بالتقوى» للاسهام في بناء الدولة والامة. وآن تخرج آجیالا لديا إلمام 
بالعلوم الحاسوبية واللغة الانجليزية واللغة العربية بجانب |جادتهم للغتهم الاصلیت 
وآن تخرج هذه الجامعة العلاء والفکرین القادرین على خدمة وطنهم. وأكد أن الجامعة 
ليس هدفها دراسة العلوم الدينية فحسب بل تدريس كل البرامج التي حتاجها الجتمع 
والدولة في الوقت الحاضر أو من وقت إلى آخرء مثل برنامج الاقتصاد الاسلامي 

آعقب إعلان جلالة السلطان إنشاء هذه الجامعة تشکیل اللجنة المؤسسة لوضع 
خطة عمل الجامعة وترآس هذه اللجنة "بنجیران داتو بادوکا احاج شيخ عدنان 
بن الحاج شيخ محمد" وتکونت اللجنة من خسة عشر عضواء قررت أن تکون هذه 
امحامعة من آربع کلیات: كلية الشريعة والقانون وكلية آصول الدين وكلية اللغة العربية 
والحضارة الإسلامية وكلية التجارة والعلوم الإدارية» وتسير هذه الکلیات الغلاث 
الاول وفق كليات جامعة الأزهر الشريف في أهدافها ومناهجها ونظمهاء وتنتهج كلية 
التجارة والعلوم الادارية مناهج وآهداف ونظم الكليات المناظرة في الجامعات العالمية» 
ونصت نة التأسیس على ستة آهداف لتأسیس هذه الجامعة: 

-١‏ أن تكون مركزا للعلم. وكلمة "العلم" هنا عامة» تشمل العلم الدنيوي 
والآخروي طبقا للنظرة الإسلامية. 

۲- تلبية احتياجات الدولة في مختلف المجالات من القانون والشريعة وأصول 
الدين والحضارة واللغة العربية والاقتصاد الإسلامى وغيرهاء فمثل هذه المواد الدولة 


2 ۷ - 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


في حاجة ماسة إليهاء وستقوم هذه الجامعة بتلبية هذه الاحتياجات للدولة والمجتمع. 

۳- أن تساعد هذه الجامعة الدولة في تطبيق الإسلام الدين الرسمي للسلطنة 

5 - تحقيق التعاون والأخوة عن طريق التمسك والحفاظ على عقيدة أهل السنة 
والجماعة ومذهب الإمام الشافعي طيب الله ثراه» فتمسك الدولة بهذه الأمور الثلاثة 
وحد المجتمع البروناوي وجعله يعيش عيشة جيدة ومرضية بعيدا عن التمزق الناجم 
عن المذاهب المدامة والأفكار الفاسدة. 

۵- أن تكون هذه الجامعة مركزا للبحوث العلمية. 

5- أن تكون هذه الجامعة المكان الأمثل لدراسة الدين الاسلامی وتعميق فهمه 
وتخريج عدد من الدعاة المتخصصين من ذوي الألباب والمفكرين وكذلك الموظفين 
الذين لديم خلفية إسلامية جيدة. 

وأضافت الجامعة إلى أهداف لحنة التأسيس ما يلى: 

-١‏ تقديم برامج تعليمية إسلامية عالية ورائعة ومنسقة تنسيقا جيدا لمرحلتي 
الليسانس والدراسات العليا لتأسيس نظام تعليمي شامل يخرج قوى بشرية تتمتع 
بروح عالية وخريجين مسلحين تسليحا علميا تاما ومحترفين ومثقفين وأتقياء. 

۲- رفع مستوى مهارات كفاءات التعليم والتعلم والبرامج التربوية والأبحاث 
والنشورات باستخدام أحدث التقنيات. 

۳- تنشيط الجهود في الدروس والآعمال البحثية ومضاعفتها وتقديم الخدمات 
الاستشارية والخبرات الصادرة عن التصور الإسلامى الصحيح. 

- تقديم المعلومات الحقيقية والهادفة لفلسفة البلاد التي تدور حول الدولة "الملكية 
الملايوية الإسلامية " 

- مساندة تطور السلطنة تطورًا يتحلى بالعلم والتقوى وقواعد الأخلاق المستمدة 
من تعليم أهل السنة والجاعة والمذهب الشافعي. 

”- إثراء التراث العلمى الإسلامى ومصادره» ونشر المعرفة الحقة التى تستفيد منها 
البلاد. 


-5/اا- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۷- إدراك آهمية إنشاء جامعة السلطان الشريف على الاسلامية لا لبروناي دار 
السلام وحدها بل للبلاد المجاورة ها ولدول العالم أجمع» وإدراك إمكانية أن تصبح 
مركزا للدعوة الإسلامية في المنطقة الآسيوية. 

وتضم جامعة الشريف على الإسلامية مؤسستين تقومان على تعليم اللغة العربية 
وطرق تدريسها هما: كلية اللغة العربية واحضارة الإسلامية» ومركز تنمية اللغات 
والعلوم. 

كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية 

هي إحدى الكليات الأربع بجامعة السلطان الشريف علي الإسلامية في سلطنة 
بروناي دار السلام» وهي قسم اللغة العربية في معهد السلطان الحاج عمر علي سيف 
الدين للدراسات الإسلامية الذي أصبح جامعة الشريف على الإسلامية» وقد قامت 
هذه الكلية بمهام التدريس والتعليم منذ الأول من ذي الحجة 471 ١ه‏ الموافق الأول 
من شهر يناير عام ۲۰۰۷ وتقع الكلية حاليا بصفة مؤقتة بالقرب من جامعة بروناي 
دار السلام في محافظة بروناي مواراء إحدى محافظات سلطنة بروناي دار السلام 
الأربعة. وتحديدا في العاصمة بندر سري بکاوان وترتكز الكلية على دراسة اللغة 
العربية وعلومها المستمدة من المصادر الإسلامية والعربية وتعزيز قيم التربية الإسلامية. 

وقد قررت الجامعة أن أهداف تعليم اللغة العربية في كلية اللغة العربية والحضارة 
الإسلامية الأغراض التالية: 

١‏ - أن يفهم الطلاب اللغة العربية فهم| جيدا من حيث أساليبها وقواعدها ومعانيها 
ومقاصدها انطلاقا من كون اللغة العربية لغة القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف. 

۲- العمل على تعليم اللغة العربية كوسيلة لا غنى عنها لفهم كتاب الله تعالى وسنة 
رسوله - صل الله عليه وسلم - وعلوم المسلمين الأوائل الإسلامية والعربية. 

۳- تمكين الطلبة من معرفة اللغة العربية واستعمالها بقواعد صحيحة وأساليب 
نلعم : 


0 


5 - کین الطلبة من القراءة والكتابة والحادثة وفهم اللغة العربية بسهولة ویسر. 


- ۱۱۵ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۵- توفير العلوم العربية للطلبة الراغبين في مواصلة الدراسات في الستوی الأعلى. 
5- تخريج علماء اللغة المتمكنين نظريا وتطبيقيا على المستوى المحلي والعالمي. 
وبرامج كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية كالتالي: 


أ- بكالوريوس اللغة العربية 

بدأت الدراسة في برنامج مرحلة الليسانس (اللغة العربية والتاريخ الإسلامي) 
کلیه) في العام الجامعي ۲۰۰۸-۲۰۰۷م. ویهدف هذا البرنامج إلى تنمية المهارات 
اللغوية لدى الطلاب بم يساعد في فهم معاني القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف 
وقراءة المصادر العربية التى تعد أمرا هاما للتمكن من معرفة وأداء الشعائر الدينية» 
و وسو و هی تیم رات اللغة وكافة آفرع العرفة اللغوية من آدب. وبلاغة» 
ونقد» ونحوء وصرف وترجمة» ویبلغ جموع الطلاب هذا العام ببرنامج اللغة العربية في 
السنوات الأربع 57 طالبا. 

ب- بکالوریوس الحضارة الا سلامية 

لغة التدریس في هذا البرنامج هي اللغة العربية» ویهدف هذا البرنامج إلى إعداد 
طلاب ذوي معرفة كافية بالحضارة الإسلامية في ماضيها وحاضرهاء كا يزودهم 
بمعارف كافية عن علاقة الحضارة الإسلامية بالحضارات الأخرى» وأخيرا يسعى 
إلى تمكين الطلاب من الاطلاع على مراجع ومصادر معرفية قديمة ومعاصرة» ويسعى 
البرنامج إلى تدريبهم على كيفية استخدام أسلوب التحليل النقدي في فهم القضايا 
التاريخية والحضارية. 

ج- ماجستير اللغة العربية 

بهدف البرنامج إلى توسيع معارف الطلبة في ختلف جوانب اللغة العربية وآدابهاء 
وتطوير قدرات الطلاب في إجراء البحوث العلمية وتنمية ملكاتهم التواصلية» ويتكون 
هيكل المقرر من ستة فصول (كل فصل أربع ساعات معتمدة)» يطلب من الطلاب 
اجتياز جميع المقررات المطلوبة بنجاح قبل السماح لهم بمواصلة الدراسة في السنة الثانية 
حيث يطلب من كل طالب أن يكتب أطروحة في تخصصه. 


- ۱۷۲7 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


د- دكتوراه الفلسفة في اللغة العربية 

تُقدم الكلية هذا البرنامج وفق الشروط التالية: 

- أن يكون المتقدم حاصلا على درجة التخصص (الاجستیر) ذات صلة باللغة 
العربية من جامعة معترف بهاء ويقرّها المجلس العلمي للجامعة. 

- أن يكون مقدم الطلب حائزا على مرتبة الشرف من الدرجة الأولى. 

ه - برنامج الماجستير في الحضارة الإسلامية : بدأ في العام ۲۰۱۳-۲۰۱۲ 
ويستهدف إعداد باحثين في الحضارة الإسلامية مزودين بالعرفة النقدية والتحليلية» 
إضافة إلى معرفتهم التامة بمناهج البحث في الحضارة والتاریخ الاسلامي وتلتزم 
برامج الحضارة الإسلامية هي الأخرى باللغة العربية لغة للتدريسءو يتكون هيكل 
المقرر من ستة فصول (كل فصل > ساعات معتمدة)» ويشترط اجتياز الطلاب جميع 
المقررات المطلوبة بنجاح قبل السیاح لهم بمواصلة الدراسة في السنة الثانية» كا يطلب 
من كل طالب أن يكتب أطروحة في تخصصه. “١‏ 

"ومنذ إنشاء هذه الجامعة سجل التاريخ لسلطنة بروناي دار السلام خطوات 
راسخة وواعدة في تأكيد الهوية الإسلامية والوطنية في هذه المنطقة من العالم» وكان 
الغرض من إنشاء هذه الجامعة رفع مستوى الدراسات الإسلامية واللغة العربیق 
وتخريج العلماء الأكفاء من ذوي العلم بالشريعة الاسلامية وإعداد جيل جديد من 
الشباب لتبصير الناس بأمور الدين وخدمة الوطن في هذه البلاد» وتلعب هذه الجامعة 
دورا مها وحسيسا في سبيل تحقيق هذه الأهداف» وقد حققت هذه الجامعة وأنجزت 
منذ نشأتها إلى اليوم إنجازات عديدة سواء في خدمة الإسلام والمسلمين والوطن أو في 
خدمة العلوم الاسلامية واللغة العربية." 9" 

وإذا توقفنا أمام المحتوى التعليمي في كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية 
فسنجده يسير وفقا للمنهج الدراسي الذي سارت عليه كلية اللغة العربية بجامعة 
الأزهر الشريف لا فيه من شمولء ونظرا لآن أكثرية هيئة التدريس بهذه الكلية من حملة 
الشهادات الأزهرية وما يعاد ها من الجامعات الأخرى. 

وقد جاءت المواد الدراسية والساعات المخصصة بكلية اللغة العربية من السنة 
الأولى إلى السنة الرابعة على النحو التالي: 


- ۱۷۷- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- السنة الأولى: الفصل الأول: القرآن الكريم »)١(‏ اللغة العربية للأغراض 
الأكاديمية» اللغة الإنجليزية »)١(‏ المدخل إلى عقيدة أهل السنة والجماعة والمذهب 
الشافعي» الدخل إلى الإعلام والاتصالات التكنولوجية» الأنشطة اللاصفية» علم 
اللغة العام مدخل تاريخي إلى اللغة العربية. 

الفصل الثاني: القرآن الكريم (۲» مهارة الكتابة» اللغة الإنجليزية (275» الملكية 
الملايوية الإسلامية» الأخلاق الإسلامية» الانشطة اللاصفية» علم العاجم. المدخل إلى 
دراسة التاريخ والحضارة الإسلامية» المدخل إلى الترجمة. 

السنة الثانية: الفصل الأول: القرآن الكريم (7)» مهارة الاتصالء اللغة الإنجليزية 
(۳) التفكير النقدي والإبداعيء التاريخ الاسلامي وا حضارة. الأنشطة اللاصفیت 
علم البديع والبيان» دراسة نحوية »)١(‏ دراسة صرفية .)١(‏ 

الفصل الثاني: القرآن الكريم (5)» فلسفة المعرفة» اللغة الإنجليزية (6) الأنشطة 
اللاصفية» الأدب الجاهلي والإسلامي» سيرة الرسولء مناهج البحث. علم العاني 
»)١(‏ اللهجات والقراءات. 

السنة الثالثة: الفصل الأول: القرآن الكريم (0) اللغة الإنجليزية (25)» الأنشطة 
اللاصفية» الأدب العباسي» دراسة نحوية (۲) النحو الوظيفي» علم الأصوات 
والتجوید. فقه العبادات علم المعاني (7)» ثلاث مواد اختيارية. 

الفصل الثاني: القرآن الكريم (25» اللغة الإنجليزية (7) الأنشطة اللاصفية» علم 
اللغة التقابل وتحليل الأخطاءء الترجمة الفورية» دراسة صرفية (۰)۲ التفسيرء المادة 
الاختيارية» المادة الاختيارية. 

السنة الرابعة: الفصل الأول: القرآن الكريم (۷) تدريبات لغوية/ بحث التخرج؛ 
النقد الأدبي» الأدب العربي الحديث» الأدب المقارن» تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغيرهاء دراسات نحوية (7)» دراسات صرفية (۳). 

الفصل الثاني: القرآن الكريم (۰)۸ نصوص أدبية/ بحث التخرج» الأدب الاسلامي 
الحديث» ترجمة النصوص الأدبية والدينية» البيان القرآني والحديث النبوي علم اللغة 
التطبيقي. 


- ۱۷۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وإذا نظرنا إلى تقسيم الواد التبعة في كلية اللغة العربية واحضارة الإسلامية في 
مجموع السنوات الأربع الدراسية سنجد أن مواد اللغة العربية تمثل ۳۰ مادة من مجموع 
المواد التي يدرسها الطلبة للحصول على إجازة البكالوريوس» وهي تساوي 77/ فقط 
من مجموع مواد اللغة العربية المقررة في البرنامج» ويقوم على تدريس اللغة العربية في 
الكلية حاضرون محليين ومن خارج سلطنة بروناي من حاملي درجة العالمية (الدكتوراه) 
وجميع البرامج التي تقدمها كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية باللغة العربية. ”° 

مركز تنمية العلوم واللغات 

مركز اللغات جهة علمية خدمية أكاديمية تابعة لجامعة السلطان الشريف على 
الإسلامية تسعى إلى تحقيق الأهداف التالية: 

١‏ - بناء مجتمع واع وتقي على نهج أهل السنة والجاعة يتبع المذهب الفقهي الشافعي. 

۲- إعداد طلاب متسمين بالروحانيات الإيانية العميقة واهوية الوطنية الصادقة 
من خلال غرس روح التقدير والمحبة للحاکم. والدين والامة؛ وذلك بتوطيد وتین 
رؤية الدولة المعروفة اختصارا ب 2/118 أي (Malay Islamic Monarchy)‏ (الملكية 
الإسلامية الملايوية). 

۳- تزويد الطلاب بخلفية تربوية علمية عامة في كافة المجالات العرفية المختلفة 
التي من شأنها أن تعمق رؤاهم في القضايا الكونية؛ لتتسم هذه الرؤى بالنقد البناء 
والتفكير الخلاق. 

٤‏ - تزويد الطلاب بمواد دراسية مفيدة تمكنهم من التفكير الحكيم» والتواصل الفعال» 
وممارسة التعاليم الإسلامية وفق عقيدة أهل السنة والجاعة كما في المذهب الشافعي. 

- تدريب الطلاب على التمكن من أسس استخدام الحاسوب والأسس الأولية في 
اللغات خاصة اللغة العربية والإنجليزية والملايوية. 

5- تعزیز هوية الطلاب وتنمية مهاراتهم من خلال المنهج الكلي» وإكسابهم أحدث 
تكنولوجيا المعلومات با یتماشی مع التطور ا حالي من أجل تمكينهم من التفكير بشكل 


-۱۷۹- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۷- إعداد طلاب ذوي فطنة أمناء يعتمد عليهم» متعددي الواهب» ذوي حيوية» 
وفعالية يمكنهم التعبير عن أنفسهم بكفاءة يتسمون بسمات أخلاقية إسلامية تسهم 

ويقوم مركز تنمية اللغات والعلوم بتدريس مهارات لغوية (۱)» (۲)» (۲) 
- تدريبات لغوية (۱)» (۲)» (۳) بجانب الأخلاق الإسلامية» وتاريخ الحضارة 
الإسلامية» والمناشط المصاحبة. و پساهم في البرامج التعليمية التالية: 

- برنامج دبلوم الدراسات الإسلامية 

يشارك فيه المركز بتدريس مواد: مهارات لغوية »)١(‏ (۰)۲ (۳) وعدد ساعاتها 
ثلاث ساعات أسبوعية» وتستهدف هذه المواد تطوير الهارات اللغوية لدى الطللاب 
وتدريبهم على كيفية التعامل مع النصوص المسموعة والمقروءة وتعريفهم بالفروق 
بين المهارات الأربع: الاستاع والکلام والقراءة» والكتابة. ويتوقع بعد الانتهاء من 
دراسة هذه المادة أن يكتسب الطلاب المهارات اللغوية الأربع اكتسابا صحيحا. 

وتحتوي مواد مهارات لغوية (۳(۰6۲(۰)۱) على نصوص مسموعة ومقروءة مختارة 
من كتب تعليم الهارات اللغوية» وتتناول النصوص المجالات اللغوية والاجتاعية» 
والثقافية» والدينية التي تتعلّق بأمور احياة اليوميّة» بغية تشجيع الطلاب على استخدام 
اللغة العربية بمهاراتها الأربع استخداما صحيحاء واستيعاب المسموع والمقروء من 
النصوص العربية» فضلا عن تمكينهم من التعبير الشفوي والتحريري تعبيرا سليها. 

ويتم تقييم استيعاب الطلاب للمادة من خلال أعمال الفصل: ۸۲۰ (مشاركة 2/١١‏ 
واجبات ۰۸۱۰ اختبار شفوي ۰۸۱۰ فهم المسموع ۰۱۰ اختبار تحريري 6/۲۰ 
والامتحان النهائي: ۸4۰ (اختبار تحريري 2/7١‏ فهم المسموع ۲۰./). 

كا بشارك الرکز بتدریس مواد: تدریبات الغوية 30 وعدد ستاعانا ثلاث 
ساعات آسبوعية. وتبدف تلك الواد إلى تعزیز فهم الطلاب. واستيعابهم لهارات 
اللغة العربية التي تعلموها سابقاء وتوفیر الفرصة لمارسة تلك الهارات من خلال 
مجموعة من التدریبات اللغوية المتنوعة» وبعد الانتهاء من دراسة هذه الادة یتوقع أن 
یکون الطلاب قادرین على فهم اللغة العربية» والتعامل بها في مواقف تلفة بما یتناسب 
مع مستواهم اللخوئ. 


خيرات 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وتحتوي هذه المادّة على مجموعة من التدريبات اللغوية المتنوعة التي تشتمل على 
تعزيز فهم القروء آوالسموع واستیعاییا؛ وفهم مفردات اللغة العربية وتراكيبهاء 
وتوظیفها في سياقاتها الختلفة توظیفا یقوم على مراعاة القواعد النحوية دون إهمال 
لهارات التعبیی ویقوم کل ذلك على نصوص تراثية وأخرى معاصرة من حوارات 
ختارة ومقالات متنوعة وبرامج مرئية ومسموعة تتنوع بين الدينية» والاجت‌اعیق 
والثقافية» والفکریة» وبعض مظاهر الحياة اليومية الأخرى. مع الاستفادة من جمیع 
الوسائل التعليمية الناسبة من کتب مقررة» وآقراص تعليمية» وانترنت؛ با یعزز 
فهمهم للغة العربية» ویمکنهم من التعامل بها في مواقف وسیاقات مختلفة» ومعرفة 
مداخل لغوية مع ناذج تدريبية من النصوص الراقية قراءة وحلیلا وتطبيقاء وكيفية فهم 
التصوص العلمية الستعملة في مجالات تخصصية معيّنة. 

ويتم تقييم استیعاب الطلاب للمادة من خلال آعمال الفصل: ۷۰/ (مشاركة 1.۱۰ 
واجبات ۰/۲۰ اختبار فهم السموع ۱۰ اختبار شفوي ۰۱۰ اختبار تحريري ۸۲۰) 
والامتحان النهائي: ۸۳۰ (امتحان فهم السموع ۰۸۱۰ امتحان شفوي ۰/۸۱۰ امتحان 
تحريري ۸۱۰) 

- برنامج الترقية 


هو دورة مكثفة متخصصة للطلاب الذین حصلوا على 
هن الامتحان (167761 ۸) أو ما يساويه؛ ول مکنهم درجاتهم من 
فرصة الالتحاق ببرنامج اللیسانس. 
ادف إمداد الطلاب با لعلومات والهارات اللازمة للدراسة با حامعة 
مت نا اه E‏ 
الانجليزية واللايوية في غير دلك. 
الفترة تبدأ في أغسطس وقتد حتی نهاية يوليو 
المدة عام واحد 
المتقدمون الطلاب الذين حصلوا على الامتحان (16761 ۸) أو ما يساويه 


-1١81- 


هذه الطبعة إهداء من لمر كن ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


شروط التقدم 


١‏ - ألا تكون شهادة الثانوية قد مر عليها أكثر من ثلاثة أعوام 

۲- أن يكون حاصلا على درجة لا تقل عن ٠٠١‏ في مادتين أو حصل على درجة لا تقل عن ٠٠١‏ 
في ثلاث مواد» ونجح في مادة الشريعة وأصول الدين أو ما يساويهم|. 

۳- أن يكون حاصلا على شهادة المدرسة الدينية ببروناي أو ما يساويها 

5 - أن يكون في استطاعته قراءة القرآن قراءة جيدة. 


جدول البرنامج 
الفصل الأول 
الواد الساعة المعتمدة نوع البرنامج 
تلاوة القرآن ۱ ۲ URC‏ 
الأنشطة الروحانية ۱ ۱ URC‏ 
اللغة الانجليزية ۱ ۲ URC‏ 
مدخل إلى التربية الدينية ۲ PRC‏ 
اللغة العربية التمهيدية ۱ ۹ PRC‏ 
الجملة ۱1 
الفصل الثاني 
الواد الساعة المعتمدة نوع البرنامج 
تلاوة القرآن ۲ ۲ URC‏ 


-۱۸۲- 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الأنشطة الروحانية ۲ ۱ URC‏ 

اللغة الإنجليزية ۲ ۲ URC‏ 

اللغة العربية التمهيدية ۲ ۹ PRC‏ 
الجملة ١‏ 


- الدبلوم الوطني العالي في الدراسات الإسلامية 


التعريف 


المدف 


هو برنامج متخصص للطلاب الذين حصلوا على الشهادة الثانوية الدينية 
فمن يجتاز هذا البرنامج الذي يستمر لمدة عامين له حق الالتحاق ببرنامج 
الا : 


- إعطاء الفرصة للطلاب للالتحاق با امعة. 
- تنمية المهارات العربية والحصيلة الدينية للدارسين. 
- إعداد المتقدمين لبرنامج اللیسانس. 


اللغة العربية في تدريس المواد العربية والإسلامية واللغة الإنجليزية 
والملايوية في غير ذلك. 


عامين 


الطلاب الذين حصلوا على الثانوية الدينية العالية أو ما يساويها 


شروط التقدم 


حصلوا على الثانوية الدينية العالية بتقدير (مقبول) أو ما يساويها 
حصلوا على شهادة المدرسة الدينية ببروناي أو ما يساويها 
أن يكون في استطاعتهم قراءة القرآن قراءة جيدة» ولديهم الهارات اللغوية الأساسية. 


-۱۸۳- 


كود البرنامج 
UT 0301‏ 
PA 0301‏ 
PE 0307‏ 
AA 0111‏ 
PA 0305‏ 
AA 0112‏ 


AA 0113 


كود البرنامج 
UT 0302‏ 
PA 0302‏ 
PE 0308‏ 
AA 0122‏ 


PA 0306 


هذه الطبعة إهداء من امرك ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


السنة الأولى - الفصل الأول 


الواد الساعة المعتمدة 


القرآن الكريم التمهيدي ۱ 
لغة القرآن ۱ 
اللغة الإنجليزية للتربية الدينية ۱ 
القواعد العربية ١‏ 
اللغة العربية العاصرة ۱ 
سيرة الرسل ۱ 


مدخل إلى التاریخ واحضارة 


۳ 


حملة الواد: ۷ 


السنة الأولى - الفصل الثاني 


الواد 
القرآن الکریم التمهيدي ۲ 
لغة القرآن ۲ 
اللغة الا نجليزية للتربية الدينية ۲ 


القواعد العربية ۲ 


اللغة العربية المعاصرة ۲ 


-۱۸6- 


الساعة العتمدة 


AA 1 


PG 0101 


PA 0309 
PA 0307 


PA 0308 


PA 1103 


PE 1105 
PG 1109 


UT 1201 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


السنة الأولى - الفصل الثاني 


المواد 
سيرة الرسل ” 


دراسة نصية من كتب التراث 


الساعة المعتمدة 
۳ 
۳ 


حملة الواد: ۷ 


السنة الأولى - الفصل الثالث 


الواد 
نشاطات جماعية 
مهارات لغوية 


تدریبات لغوية 


الساعة العتمدة 


۳ 


۳ 


حلة الواد: ۳ 


السنة الثانية - الفصل الأول 


الواد 
اللغة العربية ٤‏ 
اللغة الانجليزية ۱ 


تکنولوجیا الاتصالات 
والعلومات 


القرآن الکریم ۱ 


- ۱/۸۵ - 


الساعة العتمدة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


السنة الثانية - الفصل الأول 


كود البرنامج المواد الساعة المعتمدة نوع البرنامج 
UA 1201‏ التوحید ١‏ ۳ 0۳ 
UT 2403‏ علوم القرآن ۳ OPT‏ 
SU 1201‏ أصول الفقه OPT ۳ ١‏ 
SU 2‏ فقه العبادات ۱ ۳ OPT‏ 
AA 1‏ علم اللغة العام ۳ 021 
١ ۸۸ 2‏ مدخل تاريخي إلى اللغة العريية ۳ OPT‏ 

حلة الواد: 6 

۳1 MND + 4( 

(2 OPT 
على الطلاب اختيار‎ 
OPT مادتین من مواد‎ 


السنة الثانية - الفصل الثاني 


كود البرنامج الواد الساعة المعتمدة نوع البرنامج 
PA 1104‏ اللغة العربية ۵ ۲ MND‏ 
PE 1106‏ اللغة الانجليزية ۲ ۲ MND‏ 
UT 1202‏ القرآن الکریم ۲ ۱ MND‏ 
MELAYU ISLAM‏ 
MND ۳ PG 11‏ 
ات BERAJA‏ 


-۱۸۲- 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


السنة الثانية - الفصل الثاني 


UT 7‏ علوم الحديث ۳ OPT‏ 
UA 2201‏ مناهج البحث ۳ OPT‏ 
SU 1203‏ نقة الحناذات ۲ ۳ OPT‏ 
5 1 | مدخل إلى الفقه الاسلامي ۳ OPT‏ 
AA 2‏ النحو ۱ ۳ OPT‏ 
AA 05‏ علم العاجم والدلالة ۳ OPT‏ 

حملة الواد: 6 

۳۹ MND + 4( 

(2 OPT 
على الطلاب اختيار‎ 
OPT مادتين من مواد‎ 


السنة الثانية - الفصل الثالث 


كود البرنامج الواد الساعة المعتمدة نوع البرنامج 
PG 0301‏ تدويات ا ۳ MND‏ 
حلة الواد: ۱ ۳ 


وقد تم تنظیم العلاقة بين كلية اللغة العربية ومرکز تنمية اللغات باخامعة من خلال 
اللائحة التي صدرت في الخامس من آغسطس ١144‏ م, وکانت الكلية وقتها قس) للغة 
العربية یتبع معهد السلطان الحاج على عمر سيف الدین للدراسات الاسلامية وقام على 
إعداد اللائحة لجنة مشتركة من المؤسستين» بعضوية كل من ا.د عبد الر هن موسی آبکر 
وا. د عارف كرخى أبو خضيرى» والاأستاذ على بريمة والأستاذ عبد الرشاد شهودي 
ومن آهم ما جاء فيها. 


-/ام/- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- تسند للمرکز مهمة خدمة الجتمع بتعليم العربية للراغبين وعلى الرکز التعرف 
على الطلب الحقيقي للغة العربية في المجتمع البروناوى والأغراض التي من أجلها يتم 
تعليم وتعلم اللغة العربية (اللغة العامة الاتصالية أم لأغراض خاصة) وذلك بالاتصال 
بالجهات ذات العلاقة وكذلك بالإعلان في وسائل الإعلام المختلفة. 

- يطلب من المركز تأهيل الطلاب في اللغة العربية في المستوى قبل الجامعي. وكذلك 
الذين يُبعثون للدراسة في الوطن العربي. 

- إشراك قسم اللغة العربية في البحوث التي يجريها المركز مستقبلا في جال تطوير 
تعليم اللغات في بروناي دار السلام» وكذلك تقويم الدارسين وتأهيل المعلمين. 

- يتعاون القسم مع المركز في اختيار الأساتذة التخصصین, وكذلك في تنفيذ المهام 
المطلوب من المركز الوفاء بها حيال الجامعة والمجتمع. 

- تؤول للمركز صلاحيات منح شهادات الكفاءة في اللغة العربية ودبلومات 
الترجمة العامة والمتخصصة والفورية من اللغة العربية والملايوية والإنجليزية وإليها على 
أن تكون صلاحية منح الشهادات الجامعية من اختصاص القسم. 

وقد ظل المركز منفصلا عن قسم اللغة العربية بمعهد السلطان الحاج على عمر سيف 
الدين للدراسات الإسلامية» ثم منفصلا عن كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية 
في هيكله الإداري» ويقوم على شؤونه مدير يتبع في عمله رئيس جامعة الشريف على 
الإسلامية حتى عام ۲۰۱۷م حيث انتقلت تبعية مركز تنمية اللغات والعلوم إلى كلية 
اللغة العربية وجاري إعادة هيكلة الكلية لتصبح كليتين: كلية اللغة العربية والترجمة 
وكلية إدار التنمية الإسلامية. ۲۹ 

جامعة سري بكاوان للتربية الدينية 

نش معهد سري بكاوان لمعلمى التربية الدينية (قصصمعلا Maktab Perguruan‏ 
)Seri Begawan‏ أو معهد اه الديني پاسم مکتب برکروان آکام سري بکاوان 
ف ۸ يوليو عام 1158١م؛‏ لتدريس العلوم الدينية باللغة الملايوية وتخريج معلمين 
آکفاء یقومون بتدریس الواد الدينية في الدارس الدينية المسائية» وافتتحه رسمیّا جلالة 
السلطان الحاج حسن البلقية في الخامس والعشرین من جمادي الآخر ۱۳۹۰ ه-الوافق 


-۱۸۸- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الخامس من يوليو ۱۹۷۰ مع تخريج أول دفعة» وأعلن جلالته أن الغاية من افتتاحها 
تخريج المعلمين المؤهلين لتعليم العلوم الدينية في المدارس الدينية الابتدائية» وإيجاد 
المقرر التعليمي التربوي الاسلامي الذي يستوعب معاني القرآن الكريم» وأن يكون 
مركزا للبحث في أمور الدين. 

وني حفل استقبال العام المجري الجديد في الأول من محرم 57 ١ه‏ الموافق ۲۰ 
يناير ۷٠٠۲م‏ آعلن جلالة السلطان الحاج حسن البلقية معز الدين والدولة ترقية 
مستوى المعهد من "مكتب فركوروان أكام سري بكاوان" إلى جامعة لمعلمي التربية 
الدينية ببندر سري بكاوان "كوليج يونيبرسيتي فركوروان أكام سري بيجاون"» ويطلق 
عليها اسم جامعة سري بكاو ان للتربية انلديiنية"«"Perguruan Kolej Universiti‏ 
"gama Seri Begawan‏ وتختصر ب (58-آ]1]112). وبدأت برامجها الدراسية 
في بداية شهر أغسطس في السنة نفسهاء وأعلنت الجامعة أن رسالتها هی العمل على 
تعزیز المزؤية ال والقومتة للسلطنة؛ فغایتها آن تکون موسسة تعمل من أجل تطوير 
وتحسين تدریس العلوم الدينية تلبية لاحتیاجات السلطنة مع تنامی الدارس الدينية» 
وتعزیز مكانة الدين الاسلامي في الجتمع بوصفه الدین الرسمي للسلطنة» وترسیخ 
فكرة سلطنة بروناي اللايوية الاسلامية الملكية التي تختصر في .)M18(‏ (۷۵) 

ورغم الصبغة الحلية اللايوية لجامعة سري بکاوان النابعة من کون لغة تدریس 
العلوم الاسلامية والتربوية بها هي اللغة اللايوية إلا أنها تعنی أيضا بتعليم اللغة العربية 
بوصفها متطلبا جامعياء ونر كز على طرق تدریس معلمي الدارس الدينية اللغة العربية» 
كما استحدثت برامج باللغة العربية مثل برنامج دبلوم تعلیم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء 
واستحدئت مواد دراسية جديدة باللغة العربية مثل لغة القرآن كا ستوضح الدراسة. 

وآغراض تعلیم اللغة العربية بجامعة سري بکاوان للتربية الدينية ما يلي: 

- فهم القرآن الکریم والسنة النبوية. 

- زيادة زخبرة الطلاب اللغوية. 

- مساعدة الطلاب في تأدية عملهم في الدارس الدينية والواد الاسلامية. 

- الارتقاء بمستوی القراءة والكتابة والحادثة باللغة العربية. 


- إعداد جيل قادر على تعلم وتعلیم لغة القرآن. 


-۱۸۹- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وتضم جامعة سري بكاوان للتربية الدينية ثلاث كليات: كلية أصول الدين» وكلية 
الشريعة» وكلية التربية» وخمسة مراكز: مركز العلوم الأساسية» ومركز اللغات» ومركز 
الدراسات العليا والبحث العلمی» ومركز بحوث مركز أهل السنة والجماعة» ويختص 
مركز اللغات من بين تلك المراكز والكليات بكل ما يتصل باللغة العربية. 

مركز اللغات بجامعة سري بكاوان للتربية الدينية 

قد أنشئ مركز اللغات بالجامعة في أوائل أغسطس ۲۰۰۷ لتدريس اللغة العربية 
كمتطلب جامعي» وإعداد برامج إعادة تأهيل مدرسي الدارس الدينية حتى يتقنوا اللغة 
العربية» ويمكن إجمال أهم مهام الرکز في التالي: 

۱- تنظيم دورات في اللغة العربية على جميع المستويات. 

۲- إجراء الدراسات والبحوث العلمية» فیمنح درجة التخصص الماجستير 
والعالمية الدكتوراه في طرق تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

۳- تنظيم الانشطة العلمية التي تعزز مستوى الطلاب في اللغة العربية. 

-٥‏ العمل مع مؤسسات التعليم العالي في البلاد فیما یتصل بمجال اللغة وخارجها. 

بذلت جامعة سري بكاوان للتربية الدينية (58 ا۴ )K0‏ جهودا كبيرة في تخريج 
المعلمين المحليين المؤهلين في تربية المواد الدينية» فبلغ عدد الخريجين ۳۹۵۲ معلا منذ 
إنشائهاء بها يجعله المؤسسة الأولى المنوط بها تخريج معلمي التربية الدينية بالسلطنة. 

وتنقسم الدراسة بجامعة سري بكاوان للتربية الدينية إلى قسمين: القسم الأول 
الدراسة فيه أربع سنوات يحصل الطلاب بعدها على الشهادة العالية (البکالوریوس)؛ 
آما القسم الثاني: فالدراسة فيه ثلاث سنوات يحصل الطلاب بعدها على دبلوم المعلمين 
اللغة الملايوية لكن مهارات اللغة العربية تدرس فيها كادة إجبارية لكل الطلاب 
بواقع ثلاث ساعات أسبوعيا في ثلاثة فصول دراسية» بالإضافة إلى قسم الدراسات 
العليا في الشريعة وأصول الدين والتربية الذي يمنح درجة التخصص (الماجستير) أو 
العالية (الدكتوراه)» والطالب في هذه الدراسة حبر بين كتابة الرسالة باحدی اللغات 


AE 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الثلاث: العربية» أو الإنجليزية أو الملايوية» لكن الطلاب يفضلون كتابة رسائلهم 
بلغتهم الأم الملايوية؛ فلا توجد رسالة باللغة العربية بجامعة بندر سري بكاوان للتربية 
الدينية. 

وتضم جامعة سري بکاوان للتربية الدينية عدة برامج تعليمية كالتالي: 

- برنامج شهادة المعلمين: 

أهم البرامج الدراسية بالجامعة» ومدة الدراسة به ثلاث سنوات. تبدأ من بداية 
شهر أغسطسء وتنتهي في شهر يونية من كل عام» وقد بلغ عدد طلابه ۲۲۰ طالبا في 
عام ۱۹۹۷ م» وقد بلغ عدد الطلاب هذا العام ۲۵۱ طالباء وبلغ عدد الخريجين ١71١‏ 
خريجا خلال العشرة سنوات الأخيرة كما سيظهر في الجدول التالي. 

ويتكون منهجه من مجموعة مواد أساسية ومجموعة مواد إضافية» المواد الأساسية: 
تشتمل على المواد التربوية» والعلوم الإسلامية» واللغات ومن بينها مادة اللغة 
العربية» وهی مادة اختبارية أساسية مرت بثلاث مراحل من التطوير: الأولى كان 
طلاب اامعة پدرسون اللغة العريية ثلاث سنوات ما لبق وکانت مدة دراستها 
حصتين آسبوعیا بمعدل ٩۰‏ دقيقة» ویعتمد الحاضرون في تدریس اللغة العربية 
على طريقة القواعد والترجة بین| الکتب الستعملة هی: کتاب دروس اللغة العربیق 
والنهاج فيالنحو والقراءة» ومذکرة في الطرق احديثة لعدریس اللفة العربية. 

الرحلة الثانية: تبدأ بتقسیم الطلاب في دراستهم للغة العربية إلى مستویین حسب 
النظام التعليمي الثانوي الذي حصلوا علیه. فان كان الطلاب تخرجوا من الدارس 
الثانوية العربية فإنهم یدرسون مستوی لغوي متقدم وإذا کانوا تخرجوا من الدارس 
الثانوية الملايوية فإنهم يدرسون مستوی لغوي مبتدی» وتتم دراسة اللغة العربية خلال 
ثلاثة فصول دراسية متتالية» الفصل الأول والثاني في السنة الجامعية الأولى» والفصل 
الأول من السنة الثانية بواقع ثلاث ساعات أسبوعياء ساعتين محاضرة وساعة مناقشة» 
وتعتمد الدراسة في مستوى مبتدئ على موضوعات مختارة من كتاب العربية للناشئين 
الجزء الأول والثاني» يركز خلاها الحاضر على تدريس العناصر الأساسية لبنية اللغة 
العربية من أصوات وحروف جديدة ومفردات لغوية وتراكيب نحوية»ويدرس طلاب 
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المستوى التقدم موضوعات مختارة من كتاب العربية للناشئين الجزء الرابع والخامس 
والسادس» ويركز خلاغا المحاضر على تنمية مهارات اللغة الأربع: الاستاع والحادثت 
والقراءة» والكتابة» وتدريس بعض قواعد النحو والصرف. ويتم توزيع درجات 
التقويم بين 7/5٠‏ لاختبار نهاية الفصل الدراسي» و /.٠٠‏ درجة النشاط الطلابي حيث 
يكلف الطلاب بعدد من الأنشطة من كتابة مقال وإعداد عروض تقديمية باللغة العربية 
ومسرحة مواقف لغوية. 

المرحلة الثالثة من مراحل تطوير مناهج تعليم اللغة العربية بجامعة سري بكاوان 
للتربية الدينية وتتمثل في ثلاث مناهج: لغة القرآن الأولى لأغراض أكاديمية» ولغة 
القرآن الثانية لأغراض أكاديمية» ولغة القرآن الثالثة للتربية الإسلامية» وتوصيفها 


كالتالى: 
لغة القرآن لأغراض أكاديمية ١‏ 
الكلية مركز اللغات 
البرنامج ال 
نوعية الادة متطلب البرنامج 
الساعات العتمدة ۲ 
متطلبات سابقة لا يوجد 
الحاضر عضو هيئة تدریس 


تبدف هذه المادة إلى تزوید الطلاب بمعاني مفردات قصار سور 
القرآن الکریم وأذكار الصلوات وبعض الأذكار المأثورة» كا تهدف 
إلى إمدادهم بمهارة طرح الا سئلة والاجابة عنهاء ومهارة التعبیر 
باللغة العربية عا استوعبوه من معاني مفردات الایات والأذكار. 
ویتوقع من خلال هذه الادة أن يكون الطالب قادرا على التعبیر 
شفهیا وکتابیا بالعربية. 


الأهداف 
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الحتویات 


الكلية 
البرنامج 
نوعية المادة 
الساعات المعتمدة 
متطلبات السابقة 


المحاضر 


الأهداف 
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لغة القرآن لأغراض أكاديمية ١‏ 


تحتوي المادة على المعاني اللغوية لسور مختارة من القرآن الكريم: 
الفاتحة» والعصرء والنص والکوثر» والإخلاص. والفلق» والناس» 
وما یذکر في الصلوات وبعض الأدعية المأثورة» وتحتوي على القواعد 

النحوية الأساسية التطبيقية لبعض الأساء والأفعال والحروف» 

وأهم أدوات الاستفهام وأهم أساليب التعبير الشائعة. 
۰ أعمال الفصل 


الامتحان النهائى 


لغة القرآن لأغراض أكاديمية ۲ 
اللشانين 
۲ 
لغة القرآن/ لأغراض أكاديمية ۱ 
عضو هيئة تدریس 
عهدف هذه المادة إلى تزوید الطلاب بمزید من الفردات الأساسية 
للقرآن الکریم التي يتكرر ورودها في القرآن الكريم وبعض الجوانب 
البلاغية لتعبیرات القرآن الکریم. ویتوقع من خلال هذه المادة 
أن یکون الطالب قادرا على ذکر العلومات الأساسية حول هذه 
الکلیات ومعانیها شفهیا وكتاييًا. 


- 
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لغة القرآن لأغراض أكاديمية ۲ 


تحتوي المادة على ما لا يقل عن ۱۶۰ كلمة مستخرجة من بعض سور 
القرآن الكريم: الفيل» وقريشء والاعون وآية الكرسي وغيرها من 
الآيات القرآنية والأذكار» وتشتمل على عدد من القواعد النحوية 

والصرفية التي نحتاج إلى توظيفها عند استخدام العربية» ومنها آنواع 
الأفعال: الاضي» والضارع. والامی واللازم» والتعدي والعلوم 

والجهول. وأسلوب النهى» وأن يتعرف على المضاف والمضاف إليه» 

والصفة والوصوف والجمل الاسمية والفعلية» وأن يتعرّف على بابي 
إن وكان وآخواتهیا» وعلى الحقيقة والمجاز من النظور البلاغي. 


۰ أعمال الفصل 


الامتحان النهائى 


المحتويات 


التقييم 


لغة القرآن للتربية الإسلامية 
الكلية مركز اللغات 
البرنامج الاسام 
نوعية المادة متطلب البرنامج 
الساعات العتمدة ۲ 


التطلبات السابقة لغة القرآن/ لأغراض آكاديمية ۲ 
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لغة القرآن للتربية الإسلامية 
تستهدف هذه المادة أن يكون الطالب في نهاية البرنامج قد استكمل 
فيه النقاط التالية: 
- تنمية القدرة على القراءة إلى درجة يتوافر فيها السرعة والفهم 
الصحيح» والتمييز بين الافکار الرئيسية والفرعية. 
- تنمية القدرة على التعبير الشفهي» والكتابي إلى درجة يتوافر فيها 
الفصاحة» وترتيب الأفكار. 
- تزويد الطلاب بثروة من المفردات» والأساليبء والصطلحات 
الإسلامية» وصور التعبيرات البلاغية الجميلة. 

-١‏ المحادثة: تتم عن طريق اختيار الوضوعات التي تتناول جالات 
الحياة العامة» ومعالم الطقسء والتعريف بالبلاد والمدن الإسلامية» 
والخدمات» والمناسبات الاجتاعية القومية والدينية» وأساليب 
التسلية والترفيه. 
المحتويات ۲- القراءة: تتم عن طريق قراءة مختارات متنوعة من موضوعات 
تتفق ع الاتجاه العام للدارسين» كالموضوعات الإسلامية والقضايا 
التربوية. 

۳- التعبير: يركز على التعبير الوظيفيء والانشاتي» والابداعي في 
آهم القضايا المعاصرة. 


۰ أعمال الفصل 
م ۰ الامتحان النهائي 


الأهداف 


وسيبداً العمل بهذا التوصيف مع العام الدراسي ۲۰۱۷- ۲۰۱۸م» وهو العام 
نفسه الذي سيشهد إدارج اللغة العربية كإحدى لغات الاختيارية لتعلم المواد التربوية 
والإسلامية بالجامعة» وكانت لغة التعليم بالجامعة مقتصرة على اللغة الأم اللايوية. 

- برنامج التأهيل الوظيفي: 

أعد هذا البرنامج لخريجي الجامعة الحاملين لشهادة التعليم الديني الثانوية أو شهادة 
مدرسة الجنيد الإسلامية بسنغافورة» والمواد المقرر تدريسها في هذا البرنامج: مدخل 
الفقه» والتوحيدء وبرنامج مكثف لتعلم اللغة العربية» وحفظ القرآن. والغرض 
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من هذا البرنامج المكثف إعداد حاملي الثانوية ليكونوا معلمين بالمدارس الدينية عقب 
تعميمها بالسلطنة» وعدم كفاية أعداد المعلمين حينها. 

- برنامج تدريبي مؤقت: 

وهو برنامج مكثف في اللغة العربية بإشراف إدارة الدراسات الإسلامية و 151500 
ويدف إلى تطوير أداء الموظفين ومعلمي اللغة العربية والدينية . 

- برنامج دبلوم تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

يقدم هذا البرنامج تعريًا لمفهوم اللغة وأهميتها وبيان خصائصها » فضلا عن 
دراسة طرق تعليمها كلغة ثانية» كا یزود الدارسين بمهارة إعداد الدرس اللغوي في 
مهارات اللغة الأربع وعناصرهاء ويقدم لهم تنويرًا عن الوسائل المعينة في جال تدريس 
اللغة العربية» ويتناول الاختبارات اللغوية من حيث أنواعها ومعايير جودتها وكيفية 
صياغتهاء هذا من الناحية النظرية» أما من الناحية العملية التطبيقية فيعمل هذا البرنامج 
على تدريب الدارسين على تطبيق دراستهم النظرية في ميدان التعليم العملي» وتدريبهم 
على الواقف المختلفة لعملية تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها وإكسابهم مهارات 
التدريس الجيد عن طريق المشاهدة والممارسة للخبرات التعليمية المباشرة بحيث يتدرب 
الدارسون على تطبيق التدريس من خلال برنامج التدريس المصغر والتربية العملية» 
بالاضافة لاکسامهم مهارات التقويم التربوي والاختبارات التحصيلية في اللغة العربية 
في مستوياتها الختلفة. 

وتستمر الدراسة لمدة عام كامل بداية من أول أغسطس حتى اية يوليو» ولغة 
التدريس بهذا البرنامج اللغة العربية» ويضم إحدى عشرة مادة تدريسية؛ هي طرق 
تدريس اللغة العربية 1 طرق تدريس اللغة العربية 11» علم اللغة العام» دراسات في 
اللغة العربية 1» دراسات في اللغة العربي 11» تصميم مناهج تعليم العربية للناطقين 
بغيرهاء التقابل اللغوي وتحليل الأخطاءء التدريس المصغرء القياس والتقويم في التربية 
اللغوية تقنيات تعليم العربية للناطقين بغيرهاء التدريب المصغر. 
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- برنامج لغة المعلم 

يقدم هذا البرنامج لمعلمي اللغة العربية بالمدارس العربية لمدة ثلاثة شهور بواقع 
نان وأربعين ساعة بهدف تزويدهم بالهارات اللغوية الأساسية اللازمة للتواصل 
مع المؤسسات العربية داخل وخارج السلطنة» ومعالجحة الأخطاء الشائعة في القراءة 
والكتابة» وما قد يحتاج إليه العلم من أساليب عربية في البيئة التعليمية. ”© 

- مشروع تعزيز تعليم اللغة العربية بجنوب شرق آسيا 

بدأت جامعة سرى بكاوان هذا المشروع في 5 جمادي الأول 54178 ١ه‏ الموافق 
آفبرایر 11 ١7م»‏ وتستهدف من خلاله توفير فرص تعلم اللغة العربية الفعال لجميع 
أبناء المسلمين في دول جنوب شرق آسيا؛ لتكون العربية لغة التخاطب بينهم» ومن 
ثم تتعزز الأخوة الإسلامية بينهم» ويزداد تبادل الاحترام. وقد دعت الجامعة جميع 
المؤسسات والجامعات والروابط واتحادات معلمي اللغة العربية للمشاركة با لدا 
لإنجاح المشروع الُْخطّط أن يستمر عمله على مدار أربعة عشر عاما على مرحلتين: 
(۲۰۲۲-۲۰۱۰), (۲۰۲۹-۲۰۲۳) والانجاز التوقع للمرحلة الأولى أن يجد جميع 
المسلمين في دول جنوب شرق آسيا فرص تعلّم اللغة العربية الفعال والمناسب وفق 
ظروف وخصوصية الدول والإنجاز المتوقع للمرحلة الثانية: أن تستخدم اللغة العربية 
لغة للتخاطب بين المسلمين بالمنطقة» وأن یتمکن السلمون من فهم القرآن الكريم 
والأحادیث الشريفة, 0 
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إحصائية خر يجي جامعة سري بكاوان للتربية الدينية منذ تأسيسها حتى ۷٠٠۲م‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


0 
اللغة العربية في الإعلام 


(۱) اللغة العربية في إذاعة بروناي دار السلام 

بدأ عمل الإذاعة في الثاني من مايو ۱۹١١‏ م» وظلّت محطة إذاعية واحدة» حتى كان 
التأسيس الثاني سنة ۱۹۷۵م للإذاعة والتليفزيون البروناوي» وبدأ بث أول برنامج 
تليفزيوني في الأول من فبراير 1915 م» وشغل السيد جيمس ميلر منصب أول رئيس 
للإذاعة والتلیفزیون(۸ ۷) ويشغله حاليا حاج محمد سفيان بن حاج بنسو ۲٩‏ وشعار 
الاذاعة والتلیفزیون في سلطنة بروناي: "دائما معکم" ویمکن التواصل مع بثها عبر 
موقعها الالکترونی: 9100://10.807.00 وسلطنة بروناي من الدول التي لا یوجد 
ماقواك لماه عامه O O‏ مسا ال دا اقا سل خر 
کریستال التابعة لشر كة "857" للاتصالات. 

تضم إذاعة بروناي خمس |ذاعات (۸۰)کالتالی: 

۱- إذاعة ناشیونال: بدأ بثها الاذاعی في سنة ۰۱۹6۷ وکانت تسمی "بخدمة 
اللایو". وهی قناة لالقاء العلومات دک رنه حول القضایا السياسية» والدینیق 
والثقافية. E‏ الاستماع إليها عبر تردد ۳ ٩۲‏ ۳1 في محافظتي بروناي موارا 
وعبورونج» و۸, FM ٩۳‏ في محافظتي توتونج وبلائیت» و۰9۹6 ویمکن الاستاع 


NS 
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إليها عبر شبكة الإنترنت من خلال هذا الرابط: 
http://rtb.gov.bn/SitePages/Radio%20Nasional.aspx‏ 

۲- إذاعة فيليهن: بدأ بثها الإذاعي في سنة ۱۹۲۵ بثلاث لغات: اللغة الصينية» 
واللغة الإنجليزية» واللغة ال هندية» ويقتصر بثها حاليا على اللغة الصينية والإنجليزية» 
وتستهدف متابعة الشأن العام اليومي» وتقديم النشرات المختلفة على مدار اليو 
بجانب بعض الفقرات الموسيقية» ويمكن الاستاع إليها عبر تردد 4 ,۹۵ ۳۷ في 
محافظتي بروناي موارا وتمبورونج» و٩‏ ,۹1 1 في محافظتي توتونج وبلائیت» ويمكن 
الاستماع إليها أيضًا عبر شبكة الإنترنت من خلال هذا الرابط: 
http://rtb.gov.bn/SitePages/Radio%20Pilihan.aspx‏ 

۳- إذاعة فلاعي: بدأ بثها الاذاعي في سنة ۱۹۹۵م وهي قناة منوعات موجَهة 
للشباب. تهتم بالوضوعات العلمية والرياضية والدينية والوسیقی والترفیه» ویمکن 
الاستماع إليها عبر تردد ٩۱, ٤‏ ۳۷ في محافظتي بروناي موارا وتمبورونج و , ٩۱‏ 
1 في محافظتي توتونج وبلائیت ویمکن الاستاع إليها آیضا عبر شبكة الانترنت من 
خلال هذا الرابط: 
http://rtb.gov.bn/SitePages/Radio%20Pelangi.aspx‏ 

-٤‏ هارموني: بدأ بثها الاذاعي في سنة ۱۹۹١‏ م» وهي قناة موجهة للأسرة. فتقدّم 
ها العلومات الدينية والوسیقی والأخبار المحلية لاسیما الرياضية» ويمكن الاستماع 
إليها عبر تردد القناة ١‏ ,۹6 ۰1*1 ويمكن الاستماع إليها آیضا عبر شبكة الانترنت من 
خلال هذا الرابط: 
http:/rtb.gov.bn/SitePages/Radio%20Harmoni.aspx‏ 

اللغة العربية في إذاعة نور الإسلام ۲ 

هي الإذاعة الخامسة بين محطات إذاعة بروناي دار السلام أشرف على تأسيسها 
وزير الشؤون الدينية الحالي بيهن حاج بدرالدين بن بنجيران حاج عثمان حين كان 
مديرا لإذاعة بروناي» ويشغل المنصب حاليا بنجيران أحمد بن بنجيران محمود(۸۲)) 
وهي إذاعة دينية متخصصة؛ تستهدف جميع براجها التعريف بالإسلام اعتقادا وتربية 
وحضارة وتاريخا باللغة الملايوية القريبة السهلة.. وتختص إذاعة نور الإسلام دون 


او بت 
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غيرها من إذاعات بروناي بمساحة إعلامية باللغة العربية» وإن كانت محدودة لا 
تتجاوز برنامجين کا سيأتي. 

انطلقت إذاعة نور الاسلام في71 من فبراير سنة 149177م, في احتفالات الذكرى 
الأربعين على تأسیس إذاعة بروناي دار السلام وبداً التشغيل التجريبي لإذاعة نور 
الإسلام لمدة ثلاث ساعات يوميا حتى الأول من مارس ۱۹۹۷ م» ثم زاد عدد ساعات 
تشغيل إذاعة نور الإسلام إلى عشر ساعات بعد شهر من انتهاء التشغيل التجريبي» ثم 
بعد خمسة شهور من انطلاقتها أصبحت تعمل أربع وعشرين ساعة على مدار اليوم. 

وتهدف إذاعة نور الإسلام إلى التعريف بتعاليم الإسلام» والعمل على نشر الدعوة 
الإسلامية من خلال عدد من البرامج الفقهية والعقائدية والتاريخية التي تُقدم باللغة 
الملايوية اللغة الرسمية للسلطنة. ويمكن الاستاع إليها عبر تردد القناة ۲ , ۴۷M ٩۳‏ في 
محافظتي بروناي موارا وتمبورونج» و٩‏ ,۹4 ۴۷ في حافظتي توتونج وبلائیت» ویمکن 
الاستاع إليها آیضا عبر شبكة الانترنت من خلال هذا الرابط: 
http://rtb.gov.bn/SitePages/Radio%20Nurislam.aspx‏ 

برنامج تعليم اللغة العربية ٩۳‏ 

يآتي ضمن برامج إذاعة نور الإسلام» فليس هناك برنامج کامل باللغة العربية سوی 
هذا البرنامج: "تعلیم اللغة العربية" يتمّ تقدیمه أسبوعيًا يوم الأحد في الساعة الثامنة 
صباحًاء وهو ثمرة تعاون بين مركز الدعوة الإسلامية وإذاعة بروناي دار السلام» 
فالبرنامج يخضع لإشراف قسم الإعلام بمركز الدعوة الإسلامية. 

وقد سبق إذاعة "نور الاسلام" إلى فكرة هذا البرنامج قناة "ناشيونال" في أوائل 
التسعينات إلا أنه سرعان ما توقف لعدم توافر مادة إعلامية للبرنامج حتى عاد من خلال 
قناة "نور إسلام" سنة ۱۹۹۸م ومستمر حتى الآن» ويوفر مادته ومقدمیه قسم الإعلام 
بمرکز الدعوة الإسلامية» ویقتصر دور إذاعة سلطنة بروناي على الجانب الفني فحسب. 

برنامج "الصحابي يسأل وال ی ۱39 


البرنامج عمل مشترك بين إذاعة نور الإسلام ومركز الدعوة بسلطنة بروناي حيث 
كان بُوفر المادة الحوارية ويتواصل مع الضيوف» وهو برنامج يجمع بين اللغة العربية 


اا 
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واللغة الملايوية» وفكرة البرنامج اقترحها "داتوء سري ستيا حاج بسر بن حاج أبو بكر" 
سفير بروناي في سلطنة عمان حين قرأ كتاب "الصحابي يسأل والنبي يجيب" الذي ألّفه 
سلیان نصيف الدحدوح» فأعجب به واقترح هذا البرنامج لیم من خلاله هذ الكتاب 
في صورة حوار. 

وقد بدأ عرضه سنة ۱۹۹۸ واستمر العرض حوالي ثاني سنوات حيث انتهي في 
أواخر سنة ۲۰۰م) وكان یقدذم من خلال قناة "نور إسلام" نصف شهریا لمدة حوالي 
نصف ساعة» وتوالى على تقديم برنامج "الصحابي يسأل والنبي تیب" عدد من كبار 
إذاعي سلطنة بداية من حاجة روزيمة بنت حاج إبراهيم» ثم حاج زيلاني بونجسوء ثم 
لطيفة بنت حاج إسماعيل حتى انتهى عرضه. 

(۲) اللغة العربية في تليفزيون بروناي دار السلام 

تطور البث التلیفزیون في سنة ۰۲۰۰۹ ليصبح آربع قنوات بدلا من قناة واحدة*» 
وهي كالتالي: 

1 قناة للأخبار والرياضة مباشرة» والبرنامج العلمي» وتبث من الساعة 
السادسة صباحا حتى الساعة الحادية عشر مساء. 

2 قناة للترفيه» وتبث من الساعة العاشرة صباحا حتى الساعة الحادية عشر 
تام 

3 قناة للترفيه عالية الوضوح. وتبث على مدار الأربع والعشرین ساعة. 

4 : قناة للبث الاذاعي الدولي. 

5 : تناه دينية تم بثها سنة ۲۰۱۰م. 

:R 8‏ قناة جديدة ظهرت بعد اندماج قناتي (17191) و(1195) في سنة 
۷م 

RTB Aneka‏ أو R184) RTB Sukmaindera)‏ : قناة جديدة ظهر ت بعد اندماج 
قناتي (۸۲82) و(1183) ویمکن مشاهدنها عبر شبكة الانترنت من خلال هذا 
الرابط : http://rtb.gov.bn‏ 


-ع ۲۰ - 
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وتشغل حاجة زاليئر بنت حاج عرد اوه ۸۳ منصب الرئیسش ال حالي للتليفزيون» 
وينحصر حضور اللغة العربية في التليفزيون - بالإضافة إلى الأناشيد والأذكار - على 
برنامج "٣4ں ۸1-Q‏ عاناء0 ۸۵1۴" وترجته باللغة العربية "طفل يعرف القرآن"» 
وقد اقترحت فكرة البرنامج» وقدمته المذيعة "سرياني بن سرودين"» وهي إحدى 
العاملين بقسم برامج الأطفال في بروناي دار السلام» وكان الدافع لهذا البرنامج قلة 
برامج الأطفال لا سيا في الجانب التعليمي» وقد بدأ عرض البرنامح في سنة ١15‏ ١٠م,‏ 
واستمر حتى الان.. بث على قناة "2610808 1818" کل يوم ثلاثاء لمدة ساعة» وهذا 
البرنامج عمل مشترك بين مدرسة الفلاح العربية غير الحكومية» وتليفزيون بروناي 
التجوید. وبعد فاصل ینتقل إلى قراءة لبعض آيات القرآن الکریم» وبعد فاصل ينتقل إلى 
تعليم اللغة العربية (بناء الجمل)» وبعد الفاصل الأخبر ينتقل إلى ترجمّة باللغة الملايوية 
لبعض السور القصيرة من القرآن الكريم 

وقد صتفت إحدى الدراسات”" "البرامج اليومية التي يقدمها التليفزيون 
البروناوي كالتالي: البرامج الدينية ۰/۸۱۸ البرامج الثقافية 5./» البرامج التعليمية 1.۱۲ 
ا الأطفال 4 برامج | الإعلامية ۰1.۱۳ البرامج ع الترفيهية ۲ برامج التنمية 
۷ ومن TT‏ سم ا د 
الميراث" ¢ وبرنامج "السيرة النبوية » وبرنامج "النظافتت وبرنامج "التهذیب" وبرنامج 
"ذاكرة الاسلام" والبرنامج الأسبوعي "النور" الذي فيه رد علي أسئلة المشاهدين عبر 
اف نلك الزامم عیاش ا 

(۳) اللغة العربية فى مر كز الدعوة الاسلامية 

تأسّس مركز الدعوة الاسلامية في عام ۱۹۸۰ وقام بافتتاحه رسمیا جلالة 
السلطان الحاج حسن البلقية معز الدين والدولة وجاء في کلمته: "انني على يقين بأن 
هذا الرکز سیکون خير عون لجهود الحكومة في جعل الاسلام دینا رسميا هذه البلاده 
ورفع راية الاسلام وتعریف الشعب بتعاليم الاسلام» كا آرجو أن تُحقق روح التعاون 


- ۷۲۰ ۵- 
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الإسلامية في يتعلق بالدعوة الإسلامية وتطوير وسائلها للوصول إلى الأهداف النبيلة 
الرجوة والتي تتلخص في ترسيخ وتقوية عقيدة المسلمين» ونشر مفاهيم الإسلام بين 
غير المسلمين وإرشادهم إلى حقيقة الإسلام." اعد 

ويتبع مركز الدعوة الإسلامية وزارة الشؤون الدينية» ویهدف إلى نشر الدين 
الإسلامي وتعاليمه وتحقيق مراد الله في "الأمر بالعروف والنهي عن المنكر". وتشغل 
حاجة سيتي عزيزة بنت حاج موسى منصب الرئيس ال حالي لمركز الدعوة» وقد أصدر 
مركز الدعوة الإسلامية عددا من الكتب في مجالات العقائد والعبادات والأخلاق 
بالملايوية والإنجليزية» وأصدر ثلاثة کتب باللغة العربیة: 

آوضا: كتاب "مراحل الدعوة لغير المسلمين في سلطنة بروناي دار السلام" تأليف 
الأستاذ الدكتور صابر أحمد طه الأستاذ المعار من جامعة الأزهر إلى جامعة الشريف على 
الإسلامية» ونشر مركز الدعوة الكتاب في طبعته الأولى عام ۱۹۹۷م. 

ثانيها: كتاب "الدعوة الإسلامية في بروناي دار السلام عبر العصور" وهو الطبعة 
الثانية من الكتاب السابق بعد تغيير العنوان» وصدر سنة ۰۸ ۰ طبعة مركز الدعوة 
الإسلامية» وزارة الشوون الدينية. 

ثالثها: ديوان "قيمة الوقت" تأليف "زايريس عيم. ایس" وترجمة بنجيران داتوء 

نشره مركز الدعوة الاسلامية سنة: ۱م (ينظرالقسم الثاني دليل مؤسسات 
وعل|ء العربية بسلطنة بروناي دار السلام.) 

عنوان مركز الدعوة الإسلامية: 
Pusat Da'wah Islamiah, Jalan Pusat Dakwah, Bandar Seri Begawan‏ 

Brunei, BB, 4310 
۲۳۸۳۹۹۲۰۰۲۸۷۳ رقم اماتف:‎ 


- البرید الإلكتروني: newmedia_pdi@live.com‏ 


بخن ۰ ۲ - 
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- لو قع الإلكتروني: «طاءلامع.5كنضكة-كداهاعناء7777/.1//:ماخط/ 


https:/www.facebook.com/pusatdawahislamiah -الفيسبوك:‎ 


(6) اللغة العربية في الصحافة 

إذا تتبعنا الصحافة في سلطنة بروناي فسنجد أن مركز الدعوة الاسلامية يصدر 
مجلة شهرية بعنوان "المسلمين"» وجلة فصلية بعنوان "الهدى". ومجلة سنوية بعنوان 
"التقويم"؛ وجميعها لا يصدر سوى باللغة الملايوية اللغة الرسمية للسلطنة. كا تصدر 
دار الإفتاء دوريات إسلامية باللغة الملايوية مثل "فتوى" و"إرشاد الاحکام السنوية» 
ومجلة "الهدف" الربع سنوية في أشهر مارس» ويونيو» وسبتمبر» وديسمبر» وئوزع 
مجانا على المسؤولين في الدولة ورؤساء القرى والموظفين والعاملين بجميع المصالح 
الحكومية وني المساجد والمدارس والمعاهد» وقد تضمن تلك الدوريات شواهد من 
نصوص القرآن والأحاديث النبوية والآثار باللغة العربية وما عدا ذلك فيكون باللغة 
الرسمية للسلطنة. فعلى صعيد المجلات والصحف اليومية والأسبوعية والشهرية لا 
يُوجد إصدارات باللغة العربية في السلطنة» كا لا توجد صفحات باللغة العربية في 
الصحف والمجلات الصادرة باللغة الملايوية أو الإنجليزية أو الصينية. 

من ناحية أخرى یوجد عدد من الدوريات العلمية المحكمّة الصادرة باللغات 
الثلاث العربية الملايوية والإنجليزية. 

(۱) مجحلة الدراسات العربية 

أول مجلة صدرت باللغة العربية في سلطنة بروناي كان في نوفمبر سنة ٠99١م‏ 
عن المعهد العالي للدراسات الإسلامية قبل أن يرقيه جلالة السلطان ليصبح جامعة 
الشريف على الإسلامية» وكان حينها تابعًا لوزارة الشؤون الدينية وليس وزارة التربية» 
وجاء في مقدمة العدد الأول قول معالى وزير الشؤون الدينية ببروناي دار السلام 
صاحب المعالي الفاضل بيهن جاواتن لوار فكرما راج داتوء سري ستيا أوتام الدكتور 
حاج أوانج محمد زين بن حاج سرودين: "يسعدني أن آقوم بتقديم هذه المجلة الوليدة» 
مجلة الدراسات العربية» التي يصدرها المعهد العالي للدراسات الاسلامية بوزارة 
الشؤون الدينية ببروناي دار السلام وهی مجلة رائدة في مجاضا اذ أن هذه أول مرة تصدر 


- ۲ ۰۱ 
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في بروناي مجلة للغة العربية لغة القرآن الكريم كتاب المسلمين العظيم." وحدد الغاية 
منها في أن تكون "أحد الأنشطة الجادة التي تبذضا وزارة الشؤون الدينية في سبيل نشر 
ورفع مستوى اللغة العربية في ربوع بروناي دار السلام ... وأن تحمل للقارئ زادا لغويا 
ودينيا وتربويا وثقافيا ذا مستوى رفيع» وأود أن تضم الأعداد المقبلة بحوثا ومقالات 
للعلیاء التخصصین في مجال اللغة العربية وتدريسها لغير الناطقين بها والعاملين في 
المؤسسات الأخرى المختلفة في سائر البلاد الإسلامية والعريية ٩".‏ 

وقد توقفت بعد عددها الثاني إلا أنبا عادت مرة أخرى عام ۲۰۰۹م تحت إشراف 
كلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية بجامعة الشريف علي الإسلامية» وتشر منها 
عددان: العدد الأول في رجب ۰ مه - یولیو ۲۰۰۹م» ثم صدر العددالثني بعد 
أربع سنوات وستة أشهر في ربيع الأول ۵ ١ه‏ - ینایر 5١١7م‏ ویشتمل العدد 
الأول على ثمانية آبحاث والعدد الثاني على ستة أبحاث تُشرت جيعها باللغة العربية. 
(ينظرالقسم الثاني دليل مؤسسات وعلاء العربية بسلطنة بروناي دار السلام.) 

(۲) مجلة التربية: 

تصدر عن مركز النشر بجامعة سري بكاوان للتربية الدينية التابعة لوزارة الشؤون 
الدينية» وتنشر الأبحاث المكتوبة باللغات الملايوية والعربية والإنجليزية» وتتناول 
مفاهيم ومبادئ التربية» والجوانب التربوية ذات الصلة بالمعلم أو الفلسفة التربوية أو 
الإدارة التربوية» وصدر منها ثلاثة أعداد: الأول في أغسطس سنة 9١٠5م,‏ والثاني 
في أغسطس ١٠١٠م‏ وضم العدد الأول والثاني- بالإضافة إلى الأبحاث المنشورة 
بالإنجليزية والملايوية - بحثين باللغة العربية» واحتوى العدد الثالث على بحث واحد 
بالعربية. (ینظرالقسم الثاني دليل مؤسسات وعلاء العربية بسلطنة بروناي دار السلام.) 

(۳) مجلة بحوث أهل السنة والجاعة: 

هي مجلة نصف سنوية علمية دولية حكمة يُصدرها مركز بحوث أهل السنة والجاعة 
التابع مامعة سري بكاوان للتربية الدينية» تنشر بثلاثة لغات وهي الملايوية والعربية 
والإنجليزية» بدأ صدورها عام 417١ه‏ - ١٠١۲م‏ ومجموع الأعداد التي صدرت منها 
ستة أعداد. (ینظرالقسم الثاني دليل مؤسسات وعلاء العربية بسلطنة بروناي دار السلام.) 


۸ ۰ بت 
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وتنشر المجلة المقالات ذات الصلة بمفاهيم ومبادئ أهل السنة والجماعة وتشمل 
العقيدة والشريعة والأخلاق والتفسير والحديث والدعوة والفلسفة وما إلى ذلك.. 
وتسعى المجلة إلى تحقيق الأهداف الآتية: 

- إثراء البحث والكتابة العلمية ذات الصلة بمفاهيم وتعاليم أهل السنة والجاعة. 

- نافذة لاکادیمیین في مختلف التخصصات لنشر أبحاثهم وكتاباتهم العلمية حول 
المفاهيم والمبادئ التي قامت عليها عقيدة أهل السنة والجاعة. 

- تعزيز تعاليم آهل السنة والجماعة في منطقة أرخبيل الملايو. 

- رصد الأفكار والحركات التى تخالف مبادئ أهل السنة والجماعة. 

وتبتم مجحلة بحوث آهل السنة والجماعة بنشر الدراسات التي لها صلة بالجالات 
الآنية: 

- مفاهيم ومبادئ أهل السنة والجماعة وتشمل العقيدة والشريعة والأخلاق 
والتفسير والحديث والدعوة والفلسفة وما إلى ذلك. 

- القضايا والتحديات التي يواجهها آهل السنة والجاعة في الوقت الحاضر. 

تصدر عن مركز تنمية العلوم واللغات لجامعة الشريف على الإسلامية التابعة 


لوزارة التعليم وتنشر الأبحاث باللغة العربية والملايوية» وتشر منها عددان: الأول في 
ربيع الأول 574 ١ه‏ - فبراير ۰۲۰۱۳ وضم تسعة آبحاث والعدد الثاني في ربيع 
الآخر 575١ه‏ - ۲۰۱6م» وضم عشر آبحاث. (ينظرالقسم الثاني دليل مؤسسات 
وعلماء العربية بسلطنة بروناي دار السلام.) 

(۵) جريدة الإمام الشافعي: 

تصدر عن مركز بحوث المذهب الشافعي التابع لجامعة الشريف على الإسلامية 
باللغة العربية والملايوية» ول خرج منها سوى ثلاثة أعداد منهم عدد خاص» وتشر 
العدد الأول في ربيع الأول 577١ه‏ - يونيو 7014م ويضم خمسة أبحاث بالعربية 
وبحثين باللغة الملايوية» ونُشر العدد الثاني في رمضان ۳۷٤٠ه‏ - يوليو ۲۰۱۵م 


-۲ ۰ ٩- 
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وضم سبعة أبحاث بالعربية» وبحثا بالملايوية» وصدر العدد خاص في ذي القعدة 
5 هه سبتمبر ۲۰۱۵م وضم آربعة أبحاث حول الإمام الشافعي لغته ومذهبه 
دار السلام.) 

(5) مجلة جامعة السلطان الشريف على الإسلامية 


تصدر باللغات الثلاث الملايوية والإنجليزية والعربية عن مركز البحوث والنشر 
التابع لجامعة الشريف على الإسلامية» وصدر منها أربعة أعداد على مدار أربع سنوات» 
تشر العدد الأول منها في "47 ١ه‏ - ۲۰۱۲م وجميع أبحاثه كانت باللغة الانجليزي 
ونُشْر العدد الثاني في 570 ١ه‏ - 7011م ويضم خمسة آبحاث. ثلاثة منها باللايوية 
وبحثين باللغة العربية» وتشر العدد الثالث في 8475١ه‏ - ۲۰۱6م» ويضم خمسة 
آبحاث. أربعة منها باللغة العربية» وبحث باللغة الملايوية» وآخر أعدادها صدورا 
العدد الرابع ونشر في 5117 1ه - ۲۰۱۵م؛ ويضم سبعة آبحاث خسة منها باللغة 
العربية» وبحثين بالملايوية. (ینظرالقسم الثاني دليل مؤسسات وعلاء العربية بسلطنة 
بروناي دار السلام.) 


-۲۱۰- 
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الهوامش: 
(۱) الكتاب العربي في سلطنة بروناي» أحمد شمس الدين الحجاجي» مجلة الدراسات العربية 
والإسلامية» الجلد السابع: العدد السابع» العهد العالي للدراسات الإسلامية» ۲ ۱۹۹ع۰ ص77:77 
(۲) تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي مشكلاته ومعالجاتهاء داینجو سلمية بنت بنجيران احاج 
شهاب الدین» رسالة التخصص -(الاجستیر) من كلية الدراسات الاسلامية جامعة بروناي دار 
السلام» ۱6۲۰ه- - ٩۱۹۹۹م»‏ ص۰۲۹ 
(۳) الرسالة» الامام الشافعي» محمد بن إدريس» تحقيق وشرح أحمد محمد شاکر دار الکتب العلمية» 
بيروت» د.ت» ص8 5 . 

(€)Surat-surat Perlembagaan Negeri Brunei 1959, hlm 6566-‏ 
(4) خطبة مخطوطة لوزير الشوون الدينية الأسبق استشهد فيها بمقاطع من خطابات جلالة السلطان 
في الحث على الاهتام باللغة العربية والحرف الجاوي العربي» قام سعادة الوزير بترجتمها إلى العربية» 
وقد التقى فريق البحث بسعادة الوزير الساعة التاسعة صباحا في منزله يوم الجمعة ۲۰۱۷-۲-۹ 
وأطلع سعادته فريق البحث على مسودة خطاباته وکلماته في الناسبات المختلفة داخل وخارج بروناي. 
(5) «المهوية تشتق من (هو) لتدل على مجموعة السمات الجسمانية والثقافية والقيمية التي تميز فردا أو 
جماعة عن الغیر. والتي بها يعرف. واهوية الوطنية هي هوية الشخص والشعور بالانتاء إلى دولة 
واحدة أو إلى أمة واحدة» وليست الموية الوطنية سمة فطرية» وانما هي آمر مکتسب؛ فقد تتغير أو تتبدل 
عناصرها ال مكونة ههاء فأظهرت دراسات مختلفة أن الهوية الوطنية للشخص هو نتيجة مباشرة لوجود 
عناصر من «النقاط المشتركة» في حياة الناس اليومية: الرموز الوطنية» واللغة» والألوان الوطنیق 
تاريخ الأمة» وطني وعيه» وروابط الدم والثقافة» والموسيقى» والطبخ. والإذاعة والتلیفزیون إلخ.. 
فاللغة - أيا كانت - تعد عاملا مهما ومؤثرا في تكوينها. وكثير من الشعوب قد تغيرت هويتها عندما 
تغيرت لغتهاء ذلك أن اكتساب اللغة هو اکتساب آعراف جدیدة» (اللغة العربية في بروناي دار السلام 
هويّة وبنای د. عادل الشيخ عبد الله أحمد» بحث منشور ضمن أبحاث المؤتمر الدولي السادس للغة 
العربية الذي انعقد في مدينة دبي بدولة الإمارات العربية المتحدة» ۸-۵ شعبان 578 ١ه 5-١‏ مايو 


(2۲۰ ۱۷ 


2 - 
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(۷) من كلمة جلالة السلطان في افتتاح مغر «بروناي دولة الذكر» الذي أقامته السلطنة عام ۲۰۰۸م 

وطبع مجلس الوزراء عددا حدودا من سجل المؤتمر عام ۹م 

(۸) الصو ان بالعربية» 016۳025 باللايوية هو ما محمله السلطان أو اللك رمزا لسلطانه أو ملکه. 

(4)See: Keperluan dan Pelaksanaan “Negara Zikir” و‎ Azam, Abdul Aziz bin Juned, 

Himpunan Kertas Kerja Seminar Negara Zikir, Majlis IImu 2008, Negara Brunei 
Darussalam: Jabatan Perdana Menteri, 2010, p.6. 

(۱۰) من كلمة وزير الشؤون الدينية التي آلقاها في مؤتمر «بروناي دولة الذكر» الذي آقامته السلطنة 

عام /١١٠م,‏ وطبع مجلس الوزراء سجل المؤتمر العلمي عام ۰۲۰۱۰ وقد رجع فريق البحث إلى 

الكلمة المخطوطة في مقابلته لوزير الشؤون الدينية السابق. 

() المرجع السابق. 

(۱۲) ينظر: أسماء المحلات التجارية ذات الأصول العربية في بروناي دار السلام دراسة لغوية في 

البنية والدلالة» د. سيتي سارا حاج أحمدء د. عادل الشيخ عبد الله أحمد. بحث منشور في السجل 

العلمي للمؤتمر الدولي الخامس للغة العربية بدبي» ۳۰-۲۷ رجب ۳۷٤١ه‏ - ۷-6 مايو ١١‏ ° 
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(۱۳) ينظر: المرجع السابق» ص58١59.0١.‏ 

)١4(‏ حول الإسلام وأثره في نشر اللغة العربية ينظر: - قضايا اللغة العربية وتحدياتها العاصرة في 

جنوب شرق آسياء الدكتور عبد الكريم عوض هيازع» مجلة الدراسات العربية» الصادرة عن جامعة 

السلطان الشريف علي الإسلامية في عددها الأول»۲۰۰۹م» ص ٠١١‏ 

- الاسلام وأثره في نشر اللغة العربية في بروناي دار السلام» محمد عزيزون بن الحاج أحمد» رسالة 

لنيل درجة التخصص (الاجستیر) مخطوطة بكلية اللغة العربية والحضارة الإسلامية جامعة السلطان 

الشریف علي الاسلامية بروناي دار السلام ۶6 هه -۱۳ ۹ 

(۱6) العربية والاسلام في بروناي دار السلام» داتوء حاج وان حسین. ملة الدراسات الاسلامية 


با معهد العالي للدراسات الاسلامیء۱۹۹۳ م الطبعة الثانية» العدد الثاني» ص ۰۱۰۹-۱۰۷ 


۳ - 
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(۱ See: “ Arabic loan- words in Malay- A comparative study”, M.A.J Beg, Kuala 
Lumpur: The University of Malaya Press, 1979, p.xv. 
(17) - Islam di Nusantara, Khususnya Tanah Melayu, Abdullah Ishak, (Petaling 
Jaya: Al-Rahmaniah, 1990, p.141142-. 
واقع اللغة العربية في ماليزيا: إضاءات على آهم الإنجازات الماليزية في نشر اللغة العربية» ا.د جدي‎ 5 
حاج إبراهيم» بحث منشور بالسجل العلمي للمؤتمر الدولي الخامس للغة العربية الذي انعقد بدي‎ 
مایو ۰۱۷ ام‎ 5-١ - ه١‎ 578 خلال الفترة من ۸-۵ شعبان‎ 
)۱۸(۹۵۵: Arabic loan- words in Malay- A comparative study .م‎ 8483-. 
ينظر: واقع اللغة العربية في ماليزيا: إضاءات على آهم الانجازات الاليزية في نشر اللغة العربية»‎ )0( 
. 2737 ص‎ 
(¥ ١ تععور‎ Arabic loan- words in Malay- A comparative study p. 81. 
. ۵ واقع اللغة العربية في ماليزيا: إضاءات على آهم الانجازات الماليزية في نشر اللغة العربية» ص‎ )۲۱( 
(YY)“Arabic loan words in Malay- A comparative study” 7 
الهارات اللغوية لدى طلاب المدارس العربية في بروناي دار السلام دراسة ميدانية» السيد‎ )۲۳( 
محمد عبد القادر زغلول» بحث مقدم للحصول على درجة التخصص (الاجستیر) في اللغة العربية من‎ 
.77 جامعة الشريف على الاسلامیق 575 ١ه - ۰۱۳ ۲ ص‎ 
(Y €)http://www.moe.edu.bn 
(Y0)Sejarah Perkembangan Pendidikan di Brunei 19502010 ,1985-M, Haji Awang 
Asbol bin Haji Mail, Pusat Sejarah Brunei, Kementerian Kebudayaan, Belia dan 
Sukan, Bandar Seri Begawan. Hlm: 20 
(Y ")Sejarah Perkembangan Pendidikan di Brunei 19502010 ,1985-M,HIm: 9594-. 
(YV)See: - Peranan Para Sultan Dalam Perkembangan Islam Di Negara Brunei 
Darussalam, Prosiding Seminar Antarabangsa Kesultanan Melayu Brunei Di 
Nusantara, Brunei Pg.Haji Mohammad bin Pg Haji Abd Rahman Akademi Pengajian 


Brunei, Universiti Brunei Darussalam1996M, [1110 4, 


11۳ - 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- Liku-liku Perjuangan Kemerdekaan, Pehin Orang Kaya Amar DiRaja Dato Seri 
Utama (Dr) Haji Awang Mohd Jamil Al Sufri, Negara Brunei Darussalam. Jabatan 
Pusat Sejarah, 1992M. ۱9 
(YA)http://www.religious-affairs.gov.bn. 
(؟¥4)Kesan‎ Persekitaran Kemasyarakatan Terhadap Pengajian Islam, Ustaz Haji 
Awang Yahya Haji Ibrahim, 1993 Hal.75. 
. ۷۰۳٦ص ينظر: الدعوة الإسلامية في سلطنة بروناي دار السلام»‎ )۳۰( 

("1)Bahagian Pengajian Rendah Jabatan Pengajian Islam, Statistik Bilangan 
sekolah Rendah Ugama, 9September 1996 
(TY) See: Brunei Darussalam Persepsi Sejarah dan Masyarakat, Hlm: 169170- 
Perkembangan Persekolahan Agama Di Negara Brunei Darussalam 19561984- 
Masihi, Dato Seri Setia Awang Haji Abdul Hamid bin Mohd Daud, 2004M. Dewan 
Bahasa dan Pustaka Brunei: Kementerian Kebudayaan Belia dan Sukan, 2112: 8488-. 
(TY)Sejarah Persekolahan Ugama Bersistem di Brunei 19561984-, Abdul Hamid bin 
Hj. Mohd Daud. t.t. Kertas Kerja: Jabatan Hal Ehwal Ugama. 11112: 66. 
(¥ €)See: - Pelita Brunei. Thn 14, Bil 3, Rabu 15-Jan-1969, 25 Syawal 1388. HIm: 1. 
- Perkembangan persekolahan Agama Di Negara Brunei Darussalam 19561984- 
Masihi, Dato Seri Setia Awang Haji Abdul Hamid bin Mohd Daus, 2004M. Dewan 
Bahasa dan Pustaka Brunei: Kementerian Kebuadayaan Belia dan Sukan. Hlm: 40. 
(o) Perkembangan Persekolahan Agama Di Negara Brunei Darussalam 1956- 
1984 Masihi, Dato Seri Setia Awang Haji Abdul Hamid bin Mohd Daud, ۳۱۱۳: 5. 
Penyata Tahunan Jabatan Hal Ehwal Ugama Negara Brunei Darussalam 1984,(7) 

.1985. Jabatan Hal Ehwal Ugama: Bandar Seri Begawan. 7 
(TV) Bahagian Pengajian Rendah Jabatan Pengajian Islam, Statistik Bilangan- 


sekolah Rendah Ugama, September 1996 
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(TA) Bahagian Pengajian Rendah Jabatan Pengajian Islam, Statistik Bilangan- 

sekolah Rendah Ugama, 9September 1996 

(89)See: Islam Di Brunei, Zaman Pemerintahan Kebawah Duli Yang Maha Mulia 

Sultan Haji Hassanal Bolkiah, 11110 و1‎ HIm: 261. 

Perkembangan Persekolahan Agama di Negara Brunei Darussalam, 11122: ۰ 

(<۰ )See: Peranan Ugama Islam Dalam Pendidikan, Pehin Jawatan Luar Pekerma 

Raja Dato Seri Utama Haji Mohd Zain bin Haji Serudin, Brunei: Pusat Dakwah 

Islamiah,1987, ۳۱189: 3031- 

(41)See: Perkembangan Persekolahan Agama Di Negara Brunei Darussalam Dari 

Tahun 19561984- Masihi. Dato Seri Setia Awg Hj Abd Hamid bin Mohd DaudCetakan 

Pertama, Brunei. Dewan Bahasa dan Pustaka Brunei,2004, Hlm:9899-. 

(4۲) لقاء مع الأستاذة حاجة سلاواتي بنت حاج سالت رئيس قسم مناهج اللغة العربية بمکتبها بوزارة 

الشؤون الدينية في الساعة العاشرة يوم الأربعاء ۱۰ مايو ۲۰۱۷م وقد آشارت إلى أن تأليف سلسلة 

العربية للمبتدئين بدأت بتوجه من وزارة التربية عندما صدر قرار سلطاني بنقل تبعية المدارس الدينية 

والعربية من وزارة الشؤون الدينية إلى وزارة الشؤون الدينية» وأن وزارة الشؤون الدينية استكملت 
تأليف السلسلة بعد أن عادت تبعية الدارس الدينية والعربية مرة أخرى إلى وزارة الشؤون الدينية. 

Kurikulum Pendidikan Agama Islam Sekolah-sekolah Rendah Agama Di‏ - :عع5(؟1) 

Negara Brunei Darussalam (Mulai Dari Tahun 1956 hingga kini) , Hajjah Norani binti 

Awang Mohd. Said, Tesis Master, Fakulti Pengajian Islam, Universiti Kebangsaan 

Malaysia, 1997, HIm:65- 85 

- Laporan Tahunan Kementerian Hal Ehwal Ugama Negara Brunei Darussalam 

19961998-, hlm: 148151-. 

- التقرير السنوي لإدارة الدراسات الاسلامية لسنة ۰۲۰۰۸-۲۰۰۷ غير منشور أطلع رئيس وحدة 

تکنولوجیا العلومات بوزارة الشؤون الدينية فريق البحث على مضمونه. 
Islam di Brunei Darussalam Zaman British‏ .273 .م Op, cit,‏ .)-17741984()€ <( 
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(€0) Perkembangan Persekolahan Agama di Negara Brunei Darussalam, Dari Tahun 
19561984- Masihi, p.4. 
(<7) (17741984-) , p.275. Islam di Brunei Darussalam Zaman British 
(€V) See: Jabatan Pengajian Islam Kementerian Hal Ehwal Ugama Negara Brunei 
Darussalam, Pendidikan Ugama Negara Brunei Darussalam, Jabatan Percetakan 
Kementerian Undang-undang Negara Brunei Darussalam, 1996, Cetakan Pertama, 
.ص165‎ 
تعلیم اللغة العربية في سلطنة بروناي: مشکلاته ومعلاجاتهاء (۲۰؟ ۱اه - | 6۹ بنجیران احاج‎ 
شهاب الدین؛ دایغو سلمية» ص۰44‎ 
دلیل مناهج الواد العربية والدينبة للمدارس العربية سلطنة بروناي دار السلام إدارة الدراسات‎ )۸( 
الإسلامية» وزارة الشوون الدينية» بروناي دار السلام؛ ص۰۱5‎ 
(<6۹4)Bahagian Peperiksaan Jabatan Pengajian Islam Kementerian Hal Ehwal Ugama, 
Peraturan Peperiksaan Calun Memasuki Sekolah Menengah Arab Negara Brunei, 
Darussalam, 010: . 
لقاء مع مديرة المدرسة العربية الإعدادية ببندر سري بکاوان في مکتبها الساعة ۱۰ صباحایوم‎ )۵۰( 
الخميس ۱۱ مایو ۲۰۱۷م.‎ 
لقاء مع نائب مدير الدرسة العربية الاعدادية بتمبورونج في مکتبها الساعة "ظهرا یوم الإثنين‎ ( 
مایو ۰۱۷ ۲م‎ ۳ 
لقاء مع نائب مدير الدرسة العربية الاعدادية ببلائیت في مکتبها الساعة ۱۰ صباحا یوم‎ )۵۲( 
مايو ۰۱۷ م‎ ۱ ٤ءاثالثلا‎ 
لقاء مع مديرة الدرسة العربية الإعدادية ببندر سري بکاوان في مکتبها الساعة ۱۰ صباحایوم‎ )۵۳( 
الخميس ۱۱ مایو ۲۰۱۷م.‎ 
(o : ممأعقطهة8(‎ Kajian Dan Sumber Maklumat JPI Statistik Keramaian Penuntut 
Jabatan Pengajian Islam Bagi Tahun 19981419/. No File: 101997//Pt.1. 
مایو‎ ٩ لقاء مع مديرة الدرسة العربية الإعدادية ببربي في مکتبها الساعة ۱۰ صباحا یوم الثلاثاء‎ )05( 


۳۰ ۱۷ 
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0650 قسم المناهج التعليمية بإدارة الدراسات الإسلامية وزارة الشؤون الدینیة» حصص التدريس في 
الدارس العربية» رقم الملف: اللغة العربية/ ۰۹۱/۰۳ 
(۵۷) لقاءات فريق الدراسة مع رؤساء أقسام اللغة العربية بالمدارس العربية» والسادة مديري المدارس 
في الفترة من الائنینه ۲ -۲۹ آبریل ۲۰۱۷م. 
۸)Perkembangan Pendidikan Ugama Islam di Negara Brunei Darussalam, 2‏ 0( 
Merdeka 19582006-, Hajah Mariani binti Haji Abd Hamid, Tesis Master. Jabatan‏ 
Sejarah, Fakulti Sastera & Sains Sosial, UBD: Negara Brunei Darussalam, 2007,‏ 
Him: 152153-.‏ 
(۵4) لقاء مع الأستاذة حاجة سلاواتي بنت حاج سالت رئيس قسم مناهج اللغة العربية بمكتبها 
بوزارة الشوون الدينية في الساعة العاشرة یوم الأربعاء ٠١‏ مايو ۲۰۱۷ وقد أطلعت فريق الدراسة 
على سجلات المناهج في مراحل تطورها المختلفة. 
(1۰) من كلمة وزير الشؤون الدينية التي ألقاها في مؤتمر «بروناي دولة الذکر» الذي أقامته السلطنة 
عام /١٠٠م,‏ وطبع مجلس الوزراء سجل المؤتمر العلمي عام ١٠١5م)‏ وقد رجع فريق البحث إلى 
الكلمة المخطوطة في مقابلته لوزير الشؤون الدينية السابق. 
(11)Perkembangan Pendidikan Ugama Islam di Negara Brunei Darussalam, 2‏ 
Merdeka 19582006-, Hajah Mariani binti Haji Abd Hamid, Tesis Master. Jabatan‏ 
Sejarah, Fakulti Sastera & Sains Sosial, UBD: Negara Brunei Darussalam, 2007,‏ 
Him: 152153-.‏ 
(1۲) لقاء مع الأستاذ حمود طلعت البديوي رئيس قسم اللغة العربية بمعهد تحفيظ الق رآن الساعة 
٠‏ يوم الاثنین ۱۸ مایو ۰۲۰۱۷ 
)۳( تقریر عن تعلیم اللغة العربية في الدارس الثانوية العامة بوزارة التربية بسلطنة بروناي دار 
السلام» غير منشور أطلع رئيس قسم اللغة الملايوية والعربية بإدارة المناهج التعليمية بوزارة التربية 


فريق الدراسة عليه. 


2۴ ۱۷ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


() سجلات توصيف مناهج اللغة العربية لعام ۱۷ 0 ۲ التي وضعتها إدارة المناهج التعليمية بوزارة التربية. 
)2۵ لقاء مع بنجيران حاج عيسى بن حاج عبد الغني رئيس قسم اللغات بإدارة الناهج التعليمية 
بوزارة التربية» ۱۰ صباحا يوم الثلاثاء مایو ۰۲۰۱۷ وقد قام باطلاعنا على توصیف مناهج اللغة 
العربية وخطط تدریسها. 
(10) لقاء مع مديرة مدرسة اقرا خاصة القرآن كمزية بنت حاج عباس الساعة العاشرة صباحا يوم 
الخميس الوافق ٤‏ مايو ۱۷ م 
(1۷) لقاء مع رئيس قسم اللغة العربية أستاذة نور یمان الساعة: ٠, ٠١-۲, 5٠‏ مساء یوم الإثنين 
الموافق ۸ مايو ۰۱۷ م 
(1A)JLaporan Tahunan Kementerian Hal Ehwal Ugama Negara Brunei Darussalam‏ 
Kementerian Hal Ehwal Ugama: Bandar Seri Begawan, 2112: 4.‏ ,-1998, 19962001 
(14)Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal‏ 
Bolkiah Muizzaddin Waddulah Sultan Dan Dipertuan Negara Brunei Darussalam,‏ 
Tita Semena Perutusan Tahun Baru Masihi 2007, Pelita Brunei Tahun 52 Bilanganl,‏ 
-60 .2112 و 3hb Januari 2007M, (Brunei: Jabatan Penerangan, Jabatan Pusat Sejarah)‏ 
.61 
(7۰*)Pengiran Dato Seri Setia Dr Haji Mohammad bin Pengiran Haji Abdul Rahman,‏ 
Merealisasikan Negara Zikir Melalui Pendidikan. Kertas kerja Seminar Negara Zikir‏ 
dengan tema Menghayati Negara Zikir, pada 2526- Rejab 142929 - 28/ Julai 2008.‏ 
Pusat Persidangan Antarabangsa, Berakas. Negara Brunei Darussalam. ۲۱۱09: 1112-‏ 
(v1)Prospektus UNISSA 20012008/. Universiti Islam Sultan Sharif Ali. Brunei‏ 
www.unissa.edu.bn‏ 
(۷۲) منهج اللغة العربية في كلية اللغة العربية والحضارة الا سلامية بجامعة السلطان الشريف على 
الاسلامية سلطنة بروناي دار السلام دراسة وصفية تحليلية» حاج حنبلي بن حاج جايلي» بحث مقدم 
لنيل درجة التخصص «آلاجستیر» في العلوم الإنسانية من كلية معارف الوحي والعلوم الإنسانية 
بالجامعة الإسلامية العالمية - ماليزياء ص ۲ ۲. 


.0 ينظر: السابق» ص۱:۲۷‎ (VT) 
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)۷€( لقاء مع نائب مدير مركز تنمية اللغات الدكتور صاحب الدين بن الحاج لامينج الساعة العاشرة 
يوم الأربعاء ۳۱ مايو ۲۰۱۷ وقد أطلع فريق الدراسة على توصيفات الناهج بالمركز. 
(۷۰) الراد ب «ملايوية إسلامية ملكية» أن سلطنة بروناي دار السلام دولة ملايوية إسلامية» وأن 
السلطان هو الحاكم الأعلى ها.. 
(77) لقاء مع مدير مركز اللغات بجامعة سرى بكاوان للتربية الدينية الدكتور حاج حنبلي بن حاج 
جايلي يوم الثلاثاء ١‏ أغسطس ١17‏ 7م» وقد أطلع فريق الدراسة على توصيفات المناهج بالمركز. 
(VV)http://www.kupu-sb.edu.bn/alarabiyah KU PUSB/mainpage.html‏ 
(VA)https://ms.wikipedia.org/wiki/Radio_Televisyen_ Brunei‏ 
(V4)http:/www.rtb.gov.bn/SitePages/Organisation%20Chart.aspX‏ 
(A* )http:/www.rtb.gov.bn‏ 
(۸۱) لقاء بنورية بنت تواه» رئيس إذاعة نور إسلام بسلطنة بروناي دار السلام في الساعة الرابعة مساء 
يوم الإثنين ۱۰ آبریل ۲۰۱۷م بمقر الاذاعة. 
(AY )http:/www.rtb.gov.bn/SitePages/Organisation%20Chart.aspx‏ 
(۸۲) لقاء بحاجة فاطمة بنت حاج لیان» رئيسة قسم الإإذاعة» قسم الإعلام في مركز الدعوة 
الاسلامية یوم الأربعاء ۱۲/ ۶/ ۲۰۱۷ في الساعة الثالثة مساء بمقر مركز الدعوة. 
(۸۸) لقاء بحاجة روزيمة بدت حاج ابراهیم» رئيسة قسم البحث والتحقیق في مركز الدعوة 
الإسلامية» وبلطيفة بنت حاج إسماعيل» موظفة في قسم البحث والتحقیق في مركز الدعوة الإسلامية» 
في ۲۰۱۷/6/۱۲ في الساعة الثانية مساء. 
(A0)https://ms.wikipedia.org/wiki/Radio_Televisyen_ Brunei‏ 
(A)http:/www.rtb.gov.bn/SitePages/Organisation%20Chart.aspx‏ 
(۸۷) ینظر: الدعوة الاسلامية في بروناي دار السلام عبر العصور» ص۱ ۳. 
(۸۸) الدعوة الإسلامية في سلطنة بروناي عبر العصور» ص۸٤‏ 
(۸۹) لقاء بحاجة ميديني بنت حاج لامت» رئيس قسم البحث والنشر في مركز الدعوة الإسلامية» 
في ۲۰۱۷/۶/۱۰ في الساعة الثالثة مساء. 
)٩۰(‏ افتتاحية مجلة الدراسات العربية» العدد الأول» نوفمبر سنة ۰۱۹۹۰ ص۸. 
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الفصل الثالث 


علا قات سلطنة بروناي | لثقافية ذات | لصلة با للغة | لعربية 
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)۱( 
علا قات سلطنة بروناي التقافية بالدول العربية 


تحتفظ ساطنة بروناي دار السلام بعلاقات ثقافية جيدة مع دول جَنُوب شَر آسْيا وكثير 
من البلاد العربية» ففی المؤْتمر العالی ا لخاص بشؤون الزكاة الذي انعقد في مالیزیا (۷ من ذي 
القعدة ۱۶۲۷ م۱ ر ۰ ۲ م) آکدت سلطنة بروناي على لسان وزير الشوون 
الدينية على حرصها "على الاحتفاظ بعلاقات قوية مع بلدان العام الا سلامي في مجال تبادل 
الخبرات والعلومات من خلال عقد المؤتمرات والندوات العلمية.. فسلطنة بروناي دار 
السلام؛ واندونسیاوملیزی من أعضاء هلر الاسلامی المشاركين في ال شیان 
(۸5۳۸۱۷) التي تضم ء َفرة دول ق 6 جوب شرت أشي هي - بالإضافة إلى الثلاثة 
-الفلبين» وسنغافورة وتایلاند» ولا وس وفيتنام» وميانمر» و کامبودیا؛ وبين تلك الدول التي 
تجمعهم جميعا روابط اقتصادية قوية بالسلطنة تتوثق الصلات الثقافية مع ماليزيا وإندونيسيا 
وستغافورة فیلتقی وزرا الشوون نی نی تلك الدول سنویا في اء ی علیه ام 
(11481015) و حضرّه مندوبون من تایلاند والفلبین» ویهذف هذا الاجتیاغ إلى التعاون 
الوثیق بينها في: شوون الدعوة الإسلامية» والتعلیم والبحث العلمي. وتبادل الزياراتٍ بين 
العلاء ومكافحة الذاهب مد امق وتَنمِيَة قذرات العلا لد ورفع مُسْتَواهم في الْمَتَاوَى 
والْبُحُوث الْعِلِيَة؛ لذا م يكن غريبًا أن یکون أول ابتعاث خارج بروناي إلى مدرسة الجنيد 
الاسلامية في سنغافورة ثم إلى العهد الاسلامي في ماليزياء ولا خفی أن التبادل العلمي الذي 


رح 
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تحدّث عنه وزير الشؤون الدينية يدخل فيه تعليم اللغة العربية» فالسلطنة تتعامل مع تعليم 
اللغة العربية كشأن ديني يندرج كل ما يتصل به تحت وزارة الشؤون الدينية. 

وتمتلك السلطنة علاقات قوية بالعالم الإسلامي» فتحرص على المشاركة في المؤتمرات 
الدورية لنظمة المؤتمر الاسلامي على مستوى وزراء الخارجية أو وزراء الأوقاف 
والشؤون الإسلامية» بل وتتصدر دول جنوب شرق آسيا أحيانا في المحافل الإسلامية 
الدولية» فنابت عنها في مرات عديدة» منها المؤتمر الثامن لوزراء الأوقاف والشؤون 
الإسلامية الذي انعقد في مدينة جدة في ۲۹ جمادي الأولى عام 57٠‏ ١ه‏ 75 من مايو 
4 م» وكان موضوعه "الأمن الفكري ومسؤولية وزارات الأوقاف والشؤون 
الإسلامية في تحقيقه" حيث آلقی معالي وزير الشؤون الدينية بيهن داتوء الدکتور امحاج 
محمد زین بن الحاج سرودین» كلمة وزراء الشؤون الدينية في جنوب شرق آسياء“ 
ونابت سلطنة بروناي عنهم بكلمة وزير الشؤون الدينية في اجتماع وزراء الخارجية 
لنظمة المؤتمر الاسلامی الثالث والعشرين الذي انعقد في كوناكري عاصمة غينياء 
وکذلك في موتمر الوعظ والارشاد والخطابة الذي انعقد في المملكة الأردنية الهاشمية 
في عام 575 ١ه‏ -5 ۲۰۰م بعنوان نحو خطاب إسلامي معاصر . 


وتأتي جمهورية مصر العربية في مقدمة دول منظمة المؤتمر الإسلامي التي تمتلك 
علاقات ثقافية متميزة مع سلطنة بروناي با للآزهر الشريف من مكانة في نفوس 
مسلمي جنوب شرق آسياء فمصر أكثر دولة يتم ابتعاث الطلاب من السلطنة إليها 
كما سيأتي.. وم تتخلف السلطنة غالبا عن المشاركة في المؤتمرات السنوية التي يُنظمها 
الجلس الأعلى للشؤون الإسلامية بجمهورية مصر العربية سنويًاء ومنها "مؤتمر عطاء 
الأديان لخدمة الإنسان" في صيف عام ١۱۹۹م‏ برعاية فضيلة الإمام الأكبر الشيخ جاد 
الحق على جاد الحق شيخ الأزهر والدكتور محمد علي محجوب وزير الأوقاف ورئیس 
المجلس الأعلى للشؤون الإسلامية» والمؤتمر العام العشرين للمجلس الأعلى للشؤون 
الإسلامية الذي انعقد بالقاهرة في الفترة من ۱۹-۱۲ مارس ٠٠١8‏ م » تحت عنوان 
"مقومات الأمن الجتمعي في الإسلام " الذي دعا له الأستاذ الدكتور حمود حمدي 
زقزوق وزير الأوقاف ورئیس الجلس الأعلى للشؤون الإسلامية» والمؤتمر العام 
الواحد والعشرين للمجلس الأعلى للشؤون الإسلامية الذي انعقد بالقاهرة في الفترة 


51ت 
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من ۸-۵ مارس ۲۰۰۹ م» تحت عنوان " تجديد الفكر الاسلامي والمؤتمر العام الثاني 
والعشرین للمجلس الأعلى للشؤون الاسلامية الذي انعقد بالقاهرة في الفترة من ۲۲- 
۵ فبرایر ۲۰۱۰م تحت عنوان "مقاصد الشريعة الاسلامية وقضایا العصر" وصولا 
إلى مؤتمره السادس والعشرین في 5 ١‏ من مایو ۲۰۱۲م. 

کا حرضت ماه عن الشركة ی الداعيات الفنيية رایع الجالية ری 
الأزهر» ومنها: قى الخامس للذابطة العامة ي الأزهر الذي انعقد حول 
موّضوع: الإمام ي الْحَسَنٍ الأشعَريّ إمام آهل ال واطاعد روط اس 
را الغ واا ا فى ا من ۸ إل ۱۱ ماین :1۱5 ١‏ م» والتقی خلاها وزیر 
الشوون الدينية رئيس وفد السلطنة فضيلة الامام الاکبر الاستاذ الدکتور أحمد محمد 
أحمد الطيب شيخ الازهر في القاهرة وأكد خلاله وزير الشوون الدينية على حرص 
سلطنة بروناي على "توالي إرسالٍ فَوَافِلٍ اون من بروناي دار السلام إلى مصر 
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لاسام في جامعة الأزهر من نجنا ستینات القَرْنِ الماضي إلى الآن حتى وصل عدذ 
ا يجين مِنْ جامعة الازهر ۲ ۰ ریا يَعْمَلُونَ جميعا في قطّاعاتٍ الدولة وَوِرَارَاتها 
المختلفة» e‏ من يعمل في التاصب الا - خصوصا في وزارة الشوون الدينية - 
ومنهم مَنْ يعمل في السّلْكِ الدَبْلُومايِيَ سفراء لِيرُوناي دار السلام في الدول العربية 
وغير العربية» ووصل عدد معلمي سلطنة بروناي الذين حصلوا على دورات تدريبية 
تكن نی مصر في تعلیم الل العربية لفن التاطفين .يها إلى ثا وعضرین كد الول 
السنوات الثلاث الأخيرة» كذلك استقبل الأزهر الشريف عددًا من خرّيجِي معهد 
ل ا ل ل لیواصلوا دراسَتهم في مَعْهَدَي 
القراءاتٍ شرا والإسكندرية الاب للأزهر الشريفي؛ كا آن هناك وین من ضر 
والأزهر یعملون في تلف مَرَاجِل التعليم الجامعية والثانوية والإعدادية بالسلطنة."”" 

وأولى شيوخ الأزهر المتعاقبين عناية بالعلاقات الثقافية مع السلطنة» وقد تجلى ذلك 
في زيارة شيخ الأزهر الأستاذ الدكتور محمد سيد طنطاوي لسلطنة بروناي دار السلام 
في الرابع من جمادي الأولى 4717 ١ه‏ - ١‏ یونیو ۲۰۰ م وافتتاح الأستاذ الدكتور أحمد 
الطيب الإمام الأكبر شيخ خ الآزهر أعمال المؤتمر الدولي لوزارة الشؤون الدينية بسلطنة 
بروناي دار السلام الذي انعقد في السلطنة تحت رعاية صاحب الجلالة السلطان الحاج 
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حسن البلقية معز الدين والدول في الفترة من: ۲۵- ۲۷ ربيع الثاني ۱8۳۲ ه الموافق: 
۳۱-۹ مارس ١١١٠م‏ وكان موضوعه "عقيدة أهل السنة وااعة وسطية ابتق 
وقدم ورقة المؤتمر الرئيسية في حضور صاحب الجلالة السلطان الحاج حسن البلقية معز 
الدين والدولة» وكان عنوانها مكانة الأزهر الشريف ودوره في نشر وسطية الإسلام. 

من جانب آخر جمع سلطنة بروناي وسلطنة عمان علاقات علمية متميزة أكدتها مذكرة 
التفاهم التي وفعت بين الدولتين في ۲۸ أكتوبر عام ۱۹۹ في اللقاء الذي جمع بين صاحب 
المعالي بيهن جاواتن لوار فكرما راج داتوء سري أوتام دكتور أستاذ حاج أوانج محمد زین 
بن حاج سرودين وزير الشؤون الدينية ببروناي دار السلام ومعالي الأستاذ الفاضل حمود 
بن عبد الله امحارثی وزير العدل والأوقاف والشؤون الإسلامية بسلطنة عمان عند زيارته 
لسلطنة بروناي دار السلام» وقد شارك وزير الشؤون الدينية بسلطنة بروناي سلطنة عمان 
افتتاح مسجد السلطان قابوس في الفترة (۱۳:۱۰ صفر 577 ١ه‏ الموافق ۳: "مایو۲۰۰۱ 
م) والتقی بجلالة السلطان قابوس بن سعید سلطان عبان للتباحث وتبادل الافکار 
والرژی» وشارك وزير الشوون الدينية بسلطنة بروناي في ۱۰-۷ إبريل 7١١٠م‏ في مؤتمر 
سلطنة عمان حول تطور العلوم الفقهية في عمان" والتقی بمعالي الشیخ عبد الله بن محمد بن 
عبد الله السالي وزير الا وقاف والشؤون الدينية بسلطنة عمان. 

وقد حرصت سلطنة عمان طيلة الأربع سنوات الماضية على المشاركة بمجموعة 
من الإصدارات والكتب التي تتعلق بالفقه والتفسير واللغة العربية والاأدب والتاريخ 
والنتجات التراثية والثقافية والملصقات الإعلامية» والافلام الوثائقية القصيرة التي 
تحكي تاريخ السلطنة وإنجازاتها ا لحضارية في معرض بروناي الدولي للكتاب الذي يتم 
تنظيمه بصفة دورية متزامنا مع احتفال بروناي دار السلام بعيدها الوطني» وني سياق 
متصل تشارك بروناي دار السلام في معرض مسقط الدولي للكتاب منذ عام ۲۰۱۵م 
في إطار تعزيز العلاقات الثنائية بين البلدين في مجال التعاون الثقاني والتبادل المعرفي. 

وفي إطار البرنامج العاني للتعاون الثقافي والعلمي منحت كلية السلطان 
قابوس لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها "أربعة مقاعد دراسية" دورية للطلاب 
البروناويين لدراسة اللغة العربية لمدة ثانية أسابيع» وقد بدأ هذا التعاون بداية من 
العام الدراسي ۲۰۱6- ۰۲۰۱۵ كم تخزج من جامعة بروناي دار السلام ((081]) على 
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مدار الأعوام الماضية عدد من الطلاب العانیین في العديد من التخصصات الأدبية 
والعلمية في برامج الماجستير» كا حصلت طالبة عبانية على درجة البكالوريوس في 
تقنية المعلومات من جامعة بروناي التقنية (17113) وحالياً يوجد طالب عماني في جامعة 
بروناي دار السلام لدراسة الماجستير في امندسة الكيميائية» في إطار المنحة الحكومية 
التي قدمتها حكومة بروناي للطلاب الأجانب للعام 1١5‏ 50م//!١١7م.‏ 

من تاحة ثانية دنت سفارة سلطنة غیان في العاصمة البروناوية بندر سري بکاوان 
في يوم الائنین الوافق ۲۹ فبرایر ١٠٠۲م‏ ركن الاصدارات الع‌انية بمکتبة جامعة 
السلطان الشریف علي الإسلامية» وقد ضمٌّ خسائة کتاب واصدار عماني» کما دشنت 
سفارة سلطنة عمان في يوم الثلاثاء الوافق ٩‏ مایو ۲۰۱۷ ركن الا صدارات الع‌انية بمكتبة 
جامعة بروناي دار السلام بحضور معالي وزير الثقافة والشباب والرياضة ببروناي دار 
السلام وقد ضمٌ آکثر من سبعائة کتاب و صدار تسلط الضوء على إسهامات الکتاب 
والفکرین والباحثين العانیین با يبي احتیاجات طلبة العلم والباحثين في شتی جوانب 
العرفة» وللتعریف بالوروث الحضاري والفكري والثقاني العاني» وقد نوه سعادة 
الشیخ أحمد بن هاشل المسكري سفير السلطنة العتمد لدی بروناي إلى أن إنشاء ركن 
الإصدارات العمانية آتی في إطار الجهود التي تبذضا السفارة بالتنسیق مع الجهات الر سمية 
ببروناي للمساهمة في نشر اللغة العربية في أوساط المجتمع البروناوي المحب والشغوف 
لتعلم لغة الضاد» وأثنى نائب مدير جامعة بروناي دار السلام للشؤون الأكاديمية على 
القيمة الثقافية والعلمية لركن الإصدارات العانية والدور الذي من المؤمّل أن تقوم به 
في إثراء الساحة الثقافية البروناوية» كا قدمت السفارة مجموعة من الكتب لمكتبة مدرسة 
"سی‌ایون الثانوية الحكومية بالقرية المائية حول الجوانب الحضارية والتراثية والتاريخية 
والسياحية للسلطنة» وذلك بناءً على طلب تقدمت به مديرة المدرسة للبعثة» رغبة منها 
في تعريف طلابها بالسلطنة ومقوماتها الثقافية» والسياحية» والجغرافية المختلفة في ظل 
أوجه التشابه العديدة بين البلدين الشقيقين» وعلاقات التعاون الأخوية الوثيقة بینها. 

وقد نظمت سلطنة عمان في العاصمة البروناوية بندر سري بكاوان خلال الفترة 
من ۱۵-۱۱ نوفمبر 5١١7م‏ "الأيام الثقافية العمانية" وذلك بمناسبة مرور ثلاثين عاما 
على تأسيس العلاقات الدبلوماسية بين سلطنة عبان وبروناي دار السلام» وتضمنت 
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الأيام الثقافية تقديم العديد من الفقرات الثقافية والفنية» ىا شاركت سلطنة عمان في 
فعاليات المهرجان الثقافي الذي أقامته وزارة الثقافة والشباب والرياضة تحت شعار: 
"بروناي بلدي وبلدك" في الفترة ٩-۳(‏ أبريل 65م وشاركت السفارة بجناح 
في فعاليات مهرجان اللغة العربية والحضارة الاسلامية الذي أقامته جامعة السلطان 
الشريف علي الإسلامية» خلال الفترة (4:0 أكتوبر ۲۰۱۵م) ونظمت وزارة الأوقاف 
والشؤون الدينية في سلطنة عمان بالتعاون مع وزارة الشؤون الدينية البروناوية» معرض 
"التسامح التفاهم» التعايش: رسالة الاسلام من عمان"» خلال الفترة من ۲۹ نوفمبر 
إلى١‏ ديسمبر 7١١7م‏ بمدرسة جيرودونج الدولية في العاصمة البروناوية بندر سري 
بكاوان» وتضمنت فعاليات العرض تقديم العديد من الفقرات التي أبرزت حرص 
سلطنة عمان على نشر وتعزيز ثقافة التعايش الشترك والتفاهم السلمي بين الأمم 
والثقافات والشعوب. 

وشاركت وزارة التعليم العالي بسلطنة عمان ممثلة في كلية العلوم التطبيقية في المؤتمر 
الدولي الأول لتعليم اللغة العربية في جنوب شرق آسيا الذي نظمته جامعة الشريف 
على الإسلامية وجامعة بندر سري بكاوان في ۲-۱فبرایر ۰۲۰۱۷ وأهدت جامعات 
بروناي ثلاث نسخ من برنامج "مرحبًا" لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها الذي 
قامت كلية العلوم التطبيقية بسلطنة عمان بإعداده. © 

من ناحية أخرى وقعت سلطنة بروناي مع المملكة الأردنية اتفاقية تعاون في مجال 
الشؤون الإسلامية على هامش مؤتمر الوعظ والارشاد والخطابة الذي انعقد تحت 
عنوان "نحو خطاب إسلامي معاصر" بالمملكة الأردنية الهاشمية في الفترة من ۷-۵ 
شوال 575 ١ه‏ الموافق ۳۰-۲۸ نوفمبر ۲۰۰6م» وشارك فيه وفدٌ من سلطنة بروناي 
برئاسة وزير الشؤون الدينية صاحب العالي بيهن داتوء سري أوتام دكتور أستاذ أوانج 
الحاج محمد زين بن الحاج محمد سرودين بناء على دعوة من المملكة الأردنية لتمثل 
سلطنة بروناي دول جنوب شرق آسياء وفي الفترة (۲۰: ۲۳ مارس ۲۰۱۲م) زار وزير 
الأوقاف والشؤون والمقدسات الإسلامية ورئيس المجلس الأعلى للشؤون الإسلامية 
بالمملكة الأردنية الهاشمية الأستاذ الدكتور عبد السلام العبادي سلطنة بروناي دار 
السلام والتقی بنظيره وزير الشؤون الدينية بسلطنة بروناي وتناول خلال اللقاء سبل 
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توسيع مجالات التعاون الثقافي والدعوي بين الدولتين. 

وتأتي المملكة الأردنية في الرتبة الثانية بين الدول العربية التي يُسافر إليها طلاب 
بروتاي لدراسة العلوم الاسلامية واه لاسییا جامعة البرموك فهي بين جاذية 
لطلبة سلطنة بروناي الراغبین في استکیال دراستهم لرحلتي البکالوریوس والماجستير 
في ختلف التخصصات سواء كانت تلك الدراسة بمنح حكومية من سلطنة بروناي 
أو على نفقتهم احاصة. كا ترتبط جامعة البرموك مع جامعة الشریف على الاسلامية 
باتفاقية تعاون علمي تنص على تبادل آعضاء اهيئة التدريسية والطلبة بين الطرفين» 
وإنشاء برامج ا مشتركة في مجالات ذات الاهتام الشترك واٍجراء بحوث 
ومشاريع علمية مشترکة إضافة الى إقامة ورش عمل علمية وبرامج تدريبية بمشاركة 
الطرفین» وتبادل الطبوعات والنشورات العلمية الصادرة عن امحامعتین. 

وعلى صعید آخر ترتبط سلطنة بروناي بعلاقات قوية مع المملكة العربية السعودیق 
ففي عام ۱۹۹۲م تم تمثيل المملكة العربية السعودية بدبلومامي غير مقیم بالسلطنة من 
خلال السفارة السعودية في الفلبين» وترکز معظم عمله على تأشيرات الحج والعمرةه 
ومشاركة مسوولین بروناویین في موقرات أو اجتماعات بالمملكة» وني عام ۱۹۹۵ 
تم افتتاح سفارة الملكة في العاصمة البروناوية (بندر سري بکاوان) بمستوی قائم 
بالأعمال» وني ینایر عام ۲۰۰۱ تم تعيين آول سفیر سعودي لدی سلطنة بروناي» وفي 
يوليو ۲۰۰۱ تمٌ التوقیع بالأحرف الأولى على مسودة التعاون الشترك الاقتصادي 
والتجاري والاستناري والفني والتعليمي والثقايي وفي قطاع الشباب والرياضة بين 
حكومتي الملکة وسلطنة بروناي دار السلام بمقر وزارة خارجية بروناي» وقت 
الصادقة النهائية علیها من حكومتي البلدین في عام ۱8۲۷ه- - ۲۰۰۷م مع زيارة 
وزير الدولة للشوون الخارجية السعودية الدکتور نزار بن عبید مدني للسلطنة ووقعها 
عن جانب سلطنة بروناي الوزیر الثاني للشوون الخارجية والتجارة بيهن ليم جوك 

وفي شهر رمضان من عام ۱۱۹ ه قام السلطان حسن البلقیه سلطان بروناي دار 
السلام بزيارة للمملكة العربية السعودية التقی خلاها بخادم الحرمين الشریفین الملك 
فهد بن عبد العزيز» وبحثا معا سبل تعزیز العلاقات الثنائية بين البلدین» وشهد ١9‏ ذي 
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الحجة من عام 51١ه‏ أول زيارة للملك سلمان بن عبد العزيز إلى سلطنة بروناي 
وكان حينها أميرًا لنطقة الرياض» ثم عاد إليها مرة أخرى بعد عقدين من الزمن» فزارها 
خادم الحرمين الشريفين في السادس من مارس ۲۰۱۷م. 

وشهد عام 5777١ه‏ زيارة وفد من جامعة سري بكاوان للتربية الدينية بسلطنة 
بروناي دار السلام لجامعة أم القرى استمرت خمسة أيام تضمنت لقاء مع مدير الجامعة 
وجولة بين كلياتها علاوة على زيارة معهد خادم الحرمين الشريفين لأبحاث الحج 
والعمرة ومعهد تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء وتعرف الوفد خلال الجولة على 
ما تقدمه حكومة المملكة من عناية بتعليم اللغة العربية» وتوفير منح دراسية سنوية 
لأبناء الأمة الإسلامية من مختلف أقطار العالم لتعلم اللغة العربية وعلومها وآدابهاء 
وجاءت زيارة الوفد لجامعة آم القرى في إطار اتفاق التعاون العلمي بين وزارة التعليم 
العالي في المملكة العربية السعودية وجامعات سلطنة بروناي. © 

وتحرص السلطنة على المشاركة في المؤتمرات الدولية للمملكة» ومن ذلك المؤتمر 
الدولي الذي دعا إليه سعادة الدكتور مسفر بن عبد الله البشر المدير التنفيذي لجحائزة نايف 
بن عبد العزیز آل سعود العالمية للسنة النبوية والدراسات الإسلامية المعاصرة» ورئيس 
اللجنة التحضيرية للمؤتمر العا مي عن ظاهرة التكفير "الأسباب - العلاج - الآثار" 
الذي نظمته جائزة نايف بن عبد العزيز آل سعود العالمية للسنة النبوية والدراسات 
الإسلامية المعاصرة بالتعاون مع جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية بالدينة المنورة 
بتاريخ: ۲۲ شوال ”577١ه‏ الموافق: ۲۰ سبتمبر ۲۰۱۱ م لمدة ثلاثة أيام برعاية 
خادم الحرمين الشريفين الملك عبد الله بن عبد العزیز» وكان لرابطة العام الإسلامي 
في مكة المكرمة دور كبير في توثيق العلاقة بين السلطنة والمملكة العربية السعودية» فقد 
شاركت السلطنة في الفاعليات العلمية التى نظمتها الرابطة بداية من الملتقى الأول 
الذي دعا إليه معالي الدکتور عبد الله بن عبد المحسن التركي أمين عام الرابطة تحت 
عنوان "وحدة الأمة الإسلامية" في الفترة من - 0 ربيع الأول 5717١ه‏ الموافق: -١‏ 
۳ إبريل ١٠٠م,‏ وألقى صاحب العالي بيهن داتوء دكتور الحاج محمد زین بن الحاج 
سرودين وزير الشؤون الدينية بسلطنة بروناي دار السلام في جلسة المؤتمر الرابعة كلمة 
السلطنة حول موضوع معوقات الوحدة وسبل علاجهاء ونظمت الرابطة بالتعاون مع 
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وزارة الشؤون الدينية بسلطنة بروناي دار السلام» مؤتمر "الوسطية في الاسلام.. الامام 
الشافعي آنموذجا" الذي أقيم بسلطنة بروناي في ۱۰-۹ نوفمبر ١٠٠۲م‏ برعاية جلالة 
السلطان الحاج حسن البلقيه سلطان بروناي الذي افتتح فاعليات المؤتمر بكلمة عن 
وسطية الاسلام كما تشارك رابطة الجامعات الإسلامية جامعة الشريف على الإسلامية 
وجامعة بندر سري بكاوان في تنظيم مؤتمر دولي حول "دور الجامعات في تعليم اللغة 
العربية والعلوم الشرعية في العام الإسلامي" في ۲-۲۳ ذي الحجة ۱۳۸ ه الموافق 
۱٤-۳‏ سبتمير ۲۰۱۷م. 


ومن مظاهر التبادل الثقافي بين سلطنة بروناي والمملكة العربية السعودية اعتاد 
المدارس العربية بسلطنة بروناي في تعليم اللغة العربية لطلاب الصف الخامس 
والسادس والسابع والثامن منذ سنة ۸٠٠۲م‏ على سلسلة كتاب "العربية بين يديك" 
الصادر عن مؤسسة العربية للجميع بالمملكة العربية السعودية» وتأليف الدكتور 
عبد الرحمن بن إبراهيم الفوزان» والدكتور مختار الطاهر حسين والدكتور محمد عبد 
الخالق والدكتور محمد فضلء والطبعة التداولة بالسلطنة هی الطبعة الثالثة الصادرة 
سنة ۲۰۰۷-۱۲۸ وکذلك آدخل إلى الناهج الدراسية بالسلطنة عام ۲۰۰۸م 
سلسلة کتاب تعلیم اللغة العربية الصادرة عن معهد تعلیم اللغة العربية بجامعة الامام 
محمد بن سعود الاسلامية بالملكة العربية السعودية. 

ویقف موسم الحج شاهدًا على عمق العلاقات بين المملكة وبروناي» حيث يشهد 
توافد العديد من مسلمي بروناي دار السلام لأداء مناسك الحج» وقد تقدمهم في مرات 
عدة جلالة السلطان حسن البلقیه ولا يكاد يمر عام دون زيارة وفد رفيع المستوى 
من سلطنة بروناي إلى المملكة العربية السعودية؛ لمناقشة وبحث ترتیبات ومتطلبات 
شوون حجاج بروناي دار السلام في المؤتمر السنوي الذي تعقده وزارة الحج» وتشید 
السلطنة على لسان وزير الشؤون الدينية في كل مرة بجهود الملكة في تقديم الخدمات 
والرعاية المناسبة لحجاج بيت الله الحرام» وإمدادهم بالكتّبٍ الإزشادِيّة وبرامج التَوعِية 
التي يحتاجون إليهاء كما تهدی حجاج السلطنة مَصَاحف مُجمّع الملكِ فهد ونْسَخا لترْجمةٍ 
معاني القرآنٍ الكريم بالملاوية» وقد وصلت بعثة حجاج بروناي إلى حوالي ۱۷۰۰ حاج 
وخسین مرافق طبي وإداري منذ عام ۲۰۱۵م. 
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وقد حرص وزراء السلطنة التعاقبین على القاء کلام باللغة العربية» وإدارة 
الجلسات التي تُسند إليهم بالعربيةء وإجراء العديد من اللقاءات على هامش مؤتمرات 
الحج أو غيره من المؤتمرات بوزير الشؤون الإسلامية والأوقاف والدعوة والإرشاد 
بالمملكة العربية السعودية» والمفتي العام ورئيس هيئة كبار العلیاء ورئيس اللجنة 
الدائمة لوت العلمية والإفتاء بالمملكة العربية السعودية» وأمير منطقة المدينة 
المنورة» وبعض المؤسسات الأهلية مثل المؤسسة الأهلية للأدلاء» ووزير العدل ورئیس 
المجلس الأعلى للقضاء بالمملكة. 

ويعد وفود السلطنة إلى المملكة أكبر وفود السلطنة إلى دولة عربية على حد تعبير 
الوزير السابق» فعلى سبيل المثال ضم وَفدَ سَلْطَنةٍ بروناي دارالسلام ثلاثة عَشَّرَ عضوًا 
عل راض وزیز الشورن انيف بنجرآن E‏ با كور اج عم ين 
بنجيران الحاج عبد الرجن؛ وعضْويّة صاحب السماحة بيهن داتوء سري ماهاراج 
داتوء بادوكا سري ستيا دكتور حاج عبد العزيز بن جنيد مفتي بروناي دار السلا 
وصاحب السعادة بيهن أورغ كايا ليلا وجايا داتوء سري ستيا دكتور أوانج ج حاج عبد 
العزيز بن بيهن داتوء أودانا خطيب داتوء سري بادوكا آوان نج حاج عمر وكيل المجلس 
الاسلامی» وصاحب الفضيلة بيهن سراج خطيب داتوء بادوكا سري ستيا دكتور 
آستاذ حاج آوانج يحيى بن حاج إبراهيم رئيس قضاة الحکمة الشرعية» وصاحب 
العرفة داتوء سري بادوکا حاج آوانج كفراوي بن داتوء بادوکا حاج كفلي» قاضي 
قضاة المحكمة المدنية» وصاحب السعادة نائب النائب العام والسید الفاضل داتوء 
حاج عبد الوهاب بن جونید نائب وزير إدارة مجلس الوزراء وآوانج مجیی بن حاج 
إدريس» الأمين الداتم بادارة مجلس الوزراء وداتوء سري ستیا أوانج حاج عبد العزیز 
بن آورغ كايا مهراج ليلا حاج یوسف الأمين الدائم بوزارة الشؤون الدينية» والسید 
الفاضل داتوء سري ستيا حاج تاسيم بن حاج اكيم مدير وحدة القوانين الإسلامية» 
تاي القام بأعمال رئيس إدارة شؤون السجلات والملفات وامراجع بالمحاكم شرع 
بالإضافة إلى ثانية من كبار موظفي وزارة الشؤون الدينية» وإدارة المفتي» وإدارة الشّرح 
والتوضیح. وإدارة الشّرْطْةَ» وادارة السجون وَوَرْارَةِ الصحة. 
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من ناحية أخرى أكدت دولة قطر على لسان سفيرها بالسلطنة في أكثر من مناسبة 
على استعدادها للمشاركة في خدمة اللغة العربية ونشر الثقافة الإسلامية في السلطنة» 
فشاركت بصورة فاعلة في مهرجان اللغة العربية الذي عقد بمركز الطلاب بجامعة 
بروناي دار السلام في أبريل ۲۰۱6م كما شاركت في مهرجان التخرج لعام ۲۰۱۵م 
بجامعة السلطان الشريف على الإسلامية الذي نظم تحت شعار "اللغة العربية والحضارة 
الإسلامية: حافز لحيل الذاكرين"» وقدمت قطر من خلال سفارتها کتبّا ومطبوعات 
باللغة العربية لعدد من الوسسات والادارات التعليمية في بروناي دار السلام كا 
شارکت سلطنة بروناي مركز مناظرات قطر -عضو موسسة قطر للتربية والعلوم 
وتنمية الجتمع - البطولة الدولية لناظرات الجامعات باللغة العربية منذ بدايتها من 
آربعة آعوام وما يُصاحبها من ورش تدريبية ومناظرات عامة ومفتوحة بغية تطوير 
مستوی النقاش والحوار البناء وتنمية التفکیر الناقد وتعزیز اللغة العربية الم قناعية. 

وترتبط السلطنة بعلاقات ثقافية مع العدید من الدول العربية ففي مايو ۲۰۱۰ التقی 
وفد من سلطنة بروناي برئاسة وزير الشؤون الدينية بصاحب السمو آمیر دولة الکویت 
الشیخ صباح اابر الأحمد الصباح ووزیر التربية والتعلیم العالي وفضيلة الستشار 
الاأستاذ راشد عبد الحسن اتاد ناتب رئيس مجلس الوزراء للشؤون القانونية ووزیر 
العدل ووزیر الأوقاف والشوون الاسلامية بدولة الکویت. كا تستضیف السلطنة 
في مؤتمراتها الدولية وأنشطتها الثقافية کبار الدعاة والعلیاء العرب ففي عام ۱۹۹۷ 
استضافت السلطنة الداعية الدکتور یوسف القرضاوي ومنحته جائزة السلطان حسن 
البلقية في الفقه الاسلامي ووجَهت دعوة للداعية الشیخ محمد سعيد رمضان البوطي 
الأستاذ بجامعة دمشق لالقاء حاضرة تحت عنوان: "أثر عقيدة آهل السنة والجماعة في 
الحفاظ على العلاقات الطيبة بين الدول" على هامش المؤتمر الدولي الذي نظّمه مركز 
الدعوة الإسلامية والاتصالات الدولية بوزارة الشؤون الدينية بالسلطنة تحت رعاية 
صاحب الجلالة السلطان الحاج حسن البلقية معز الدين والدولة في الفترة (۲۵: ۲۷) 
ربيع الثاني ۱٤۳۲‏ هه الموافق ۳۱-۲۹ مارس ١١١١م‏ في صالة المؤتمرات بالرکز 
التجاري الدولي في براكس بسلطنة بروناي دار السلام تحت عنوان "عقيدة أهل السنة 
والجاعة: وسطية ابتة ۲٩‏ 


ڪا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وأخيرا فإن سلطنة بروناي دار السلام ترتبط بعلاقات ثقافية قوية مع العديد من 
البلاد العربية» وتلك الروابط ليست وليدة العصر الحديث بل تمتد إلى ما قبل الإسلام 
مع وصول التجار العرب إلى بلاد جنوب شرق آسيا کا يرى بعض المؤرخين أو آنا 
تعود إلى القرن الثالت عشرء أو الرابع عشر الميلادي كما يرى آخرون" فيكاد يتفق 
الباحثون على دور العرب في ازدهار حركة التعليم غير النظامي الذي ركز على العلوم 
الدينية الأساسية في الزوايا والمصليات ساحات تعليم العرب لأهل بروناي قبل عام 
85 م حتى كان أول تبادل ثقافي رسمي بين السلطنة والعالم العربي في العصر 
الحديث عام ١95٠‏ عندما أسند جلالة السلطان أحمد تاج الدين إلى الشيخ عبد العزيز 
الشيمي أمر إنشاء أول مدرسة عربية؛ لأنه لم يكن بين آهل بروناي من هو مؤهل للقيام 
بتلك المهمة» وبدأت المدرسة عملها بحوالي 1۰ طالبا عام ١94١م‏ حتى توقفت بسبب 
الحرب العالية الثانية واحتلال اليابان للسلطنة. "© 
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(۲( 
الایتعات الطلابي 


في الوقت الذي يؤرخ عامة الباحثین لاول ابتعاث طلايي من سلطنة بروناي بعام 
64م تری إحدى الدراسات ۲۲ أن آول ابتعاث كان قبل ذلك بثلائین عاما عندما 
آرسلت الحكومة 1175م عددا من الاشخاص إلى معهد السلطان إدريس للتربية 
بتنجونج ماليم» بسلطنة فیراق لتوفر عددا من العلمین للمدارس اللايوية في سلطنة 
بروناي» ولعل الباحئین لم يؤرخوا لبداية الابتعاث والتواصل الثقافي بتلك التجربة ولا 
بتجربة مدرسة أحمد تاج الدین العربية التي آشرف علیها الشيخ عبد العزیز الشيمي 
لضعف الأثر الذي ترکته تلك التجارب. 

وقد آخذت علاقات التبادل الثقافي بين سلطنة بروناي ودول الجوار اللایو والبلاد 
العربية منحًا جديدًا في عهد السلطان حاج عمر على سيف الدين» فعقب تولیه آمور 
الحكم وجد التعلیم لاسيما الديني في حالة من الضعف الشديد» فأسس الجلس الاعلی 
للدین الاسلامي وإدارة الشژون الدينية ثم الدارس الدينية التي تبتم بالتعلیم الديني 
با في ذلك اللغة العربية مستعینا بمتخصصین من ولاية جوهور (1001) الاليزية 
آسند إليهم الاشراف الکامل وإدارة الدارس الدينية حتی عام ۱۹۷۰ فلم يكن 
لدی سلطنة بروناي دار السلام کوادر إدارية وعلمية محلية؛ لذا كان برنامج الابتعاث 
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الطلابي للدراسة في الخارج» وقد اختارت السلطنة مؤسسات تعليمية ذات مكانة عالمية 
في العالم الإسلامي لابتعاث طلابها المتفوقين إليها لدراسة العلوم الإسلامية والعربیت 
فكان أول ابتعاث لثلاثة طلاب من طلاب الصف الخامس إلى مدرسة اشنید الإسلامية 
بسنغافورة سنة ۱۹۵۰ ثم ستة طلاب إلى المعهد الإسلامي كلانج عام ۱۹۵۲ 
وكان أول ابتعاث من سلطنة بروناي دار السلام للدراسة بالأزهر بأربعة طلاب سنة 
۹ م وقد انتهى التدرج الوظيفي ببؤلاء الطلاب الأربعة بعد التخرج من الجامعة 
إلى أعلى المناصب في سلطنة بروناي» فكان منهم أول من نال درجة الإجازة العالية 
(الليسانس) في الشريعة سنة ۰۱۹۲۳ وهو بيهن جاواتن لوار فكرما راج داتوء سري 
أوتاما الدكتور الأستاذ الحاج أوانج محمد زين بن حاج سرودين أول وزير للشؤون 
الدينية بالسلطنة. ”© وداتوء سري ستيا الدكتور الحاج أوانج محمد أمين بن بيهن داتو 
فكرما ديوا داتوء بادوكا الحاج عبد الرحيم رئيس مركز الدعوة الإسلامية وسفير 
سلطنة بروناي إلى إيران وإندونيسيا وماليزياء فقد شكل الطلاب الُوفَدُونَ كوادر 
علمية ساهمت في الإسراع بمسار التنمية والتطوير بالسلطنة. 


وفي عام ۱۹۷۰ توقف إرسال الطلاب من المدارس العربية إلى الخارج لاستكمال 
التعليم الثانوي بعد اکتمال تكوين المؤسسات التعليمية قبل الجامعية بالسلطنة» ٩٩‏ 
وفي مقدمتها مدرسة السلطان حسن البلقية بالعاصمة ثم معهد بروناي الإسلامي 
في بوكيت بنديرا (8600618 ألكاداظ) بمنطقة توتونج حيث أصبح بإمكان الطلاب 
الناجحين في امتحان شهادة العلوم الدينية في بروناي أن يواصلوا دراستهم داخل 
السلطنة؛ لذا اقتصر ابتعاث الطلاب على المرحلة الجامعية وما بعدهاء فظلت الدراسة 
في إحدى الجامعات الإسلامية حلا يراود كل آبناء بروناي. 

وكان برنامج الابتعاث الطلابي من سلطنة بروناي قاصرا في أول الأمر على الكلية 
الإسلامية بسلانجور وكلية النعيم للبنات بكلانتان» وجامعة الأزهر بمصرء إلا أنه 
سرعان ما تعددت الدول الوفد إليها طلاب بروناي لدراسة اللغة العربية والعلوم 
الإسلامية؛ لتشمل مصر وماليزيا والأردن وبريطانيا وسنغافورة» لكن ظل لجامعة الأزهر 
الشريف بجمهورية مصر العربية» والعاهد الإسلامية باليزيا تحديدا في مدينة كيلانتان 
والكلية الإسلامية في کلانج سلانجور نصيبا كبيرا من الطلاب المبتعثين إلى الخارج. 


ان 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وأوفدت سلطنة بروناي بين عام ۰ وعام ۱۹۸۳م حوالي (۱۷۵) طالبًا للدراسة في 
الأزهر الشريف لم ينجح منهم سوى (1۲) طالبا ما جعل السلطنة في عام ٤۱۹۸م‏ تضع 
امتحان قياس مستوى آخذته من ولاية كيلانتان الماليزية» فمن يجتاز الامتحان هو من 
كان يُمنح فرصة لاستکال تعليمه في جامعة الأزهر بمصر. 7" ثم تطوّر نظام الابتعاث 
الطلابي إلى الأزهر فلم يعد وفق اختبار كيلانتان لقياس المستوى بل وفق نظام جديد 
يسمح للطلاب الحاصلين على شهادة الثانوية العليا بالتقدم للحصول على منحة دراسية» 
ثم يتم اختيار الطلاب الحاصلين على أعلى الدرجات. وظل هذا النظام حتى عامنا هذا.. 
فتقدم وزارة الشؤون الدينية بالسلطنة سنويا أربعين منحة دراسية بنظام التنافس الحر 
للطلاب والطالبات للدراسة بالأزهر الشريف خلال السنوات السبع الأخيرة. 


ومثل التخرجون من الکلیات الاسلامية النواة الأول لتدريس اللغة العربیق جيف 
تكتفي وزارة الشژون الدينية بالحصول على الا جازة العالية في إحدى تخصصات العلوم 
الاسلامية لشغل وظيفة معلم لغة عربية» ولا تشترط أن تکون الاجازة العالية في اللغة 
العربی حيث إن الطلاب البتعئین یمیلون إلى دراسة العلوم الشرعية ولیس العربية» 
فبين عدد (510) طالب وطالبة جموع الطلاب البتعئین إلى الخارج في منح دراسية 
حكومية لنیل درجة الاجازة العالية اللیسانس في الفترة (۲۰۱۷-۱۹۲۳) اختار (۸۳) 
طالبا دراسة اللغة العربية كما ستوضح الجداول التالية. 


وتعرض الدراسة في الجدول التالي أسماء الطلاب والدول التي ابتعثوا إليهاء وسنوات 
تخرجهم وفق ما جاء في السجلات الرسمية لادارة النح لدراسة العلوم العربية 
والاسلامية التابعة لادارة الدراسات الاسلامية بوزارة الشوون الدينية. 


2۳ 


هذه الطبعة اهداء من الک ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الطلاب الذين أكملوا دراستهم خارج سلطنة بروناي بمنحة من وزارة الشؤون الدينية (955١-/11١؟)‏ 


سنة 
الرة الا : الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
۳ م التخرج 
الا یاز 
فاح الشريعة جامعة 
ال والقانون الازهر 
اج سرودین 
الحاج أوانج عبد : جامعة 
۲ 2-6 فاص الماجسة 5 
الحميد بن باكل )سس | لل لاا 
الخاح او انیم عا جا 
E A. ES RCE‏ 
بن الحاج إبراهيم الأزهر 
الحاح عند السان الث بعة ع 
تا چ ۱۹3۹ ل الاجستر من 
بن قهار والقانون الازهر 
الخات اوا یك الش بعة ححا ۳ 
۵ حَ عه ١‏ ۱۹1۹ البکالوریوس تن مصر 
العزیز بن جنید والقانون الازهر 
آوانج الحاج 
إبراهيم بن بيهن 
أورغ كاى إندرا 
5 ا ۱۹۷ ارت البكالو حامه 
ل ۶ 7 
و 5 والقانون ا ۰۰ ۲ صن 
مودیم) داتو 
إسماعيل 


2 


الرقم 


الاسم 


أوانج الحاج آبو 


ننعه 


احاج اوانج 
بدرالدین بن 
فغاره داتوء 
بادو کا احاج 
عثن 
احاج أحمد مورد 
بن سید احاج 
me‏ ر 
الحاج محمد أمين 


بن بيهن داتو 
فکرما دیوا داتوء 


الرحیم 


اوانج احاج 
سهيلي بن احاج 
حي الدين 


الحاج عبد 


محمد داود 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة ا ۱ 
۱ لشعبة لمستوى 
التخرج 
الشريعة 
۱۹۷۰ : البكا 
والقانون بکالوریوس 
ی الاجستیر 
والقانون 
الشريعة 
۱۹۷۰ البكا 
والقانون بکالوریوس 
الشريعة 
۱۹۷۰ : الماجست, 
والقانون د 
١‏ | أصول الدين | البكالوريوس 
الشريعة 
١ ۱۹۷۱‏ البكا 
والقانون بکالوریوس 


E 


الجامعة 


جامعة 
الأزهر 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من الرکز ولا 


سنة 
aS‏ ال الوا اي ادها النكتتة | كلد 
الحاح محمد الشريعة 0 
OS‏ ل ام اسه 
آوانح الحا 
وات وه الشريعة ا 
٤‏ ۱ محمود دوق 047 ۱ الدکتوراه ۳0 مصر 
e‏ والقانون الازهر 
بن آوانج عثان 
ل ۲ ال ال 2 حا 2 
VE Ta‏ ایکالوریوس | 
0 والقانون الأزهر 
الحاج بسر بن 1 5 
32 0 صول الدين بكالوريوس الأزهر مصر 
1 3 جامعة 
7 ۳۰ | ۱۱۹۷۸ أصول الدين |البكا 5 
e‏ صول الدین | البکالوریوس الازهر مصر 
عدنان بن الحا ٣‏ 
۸ ل بن © ١‏ أصول الدين البکالوریوس 2 مر 
۳ الازهر 
أوانج الحاج ۱ جامعة 
E E ٩‏ زر 3 
عبد اللطيف 0 
اا نات کی ی 
5 اج ضام ان ۱۹۷۸ لشریمة البکالوریوس a‏ مصر 
اقيم والقانون الازهر 
وس الج اسحاف بن | ۷ شريعة 2 |البكا ١‏ 
e‏ شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 


- ۲۳/۸ 
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الرقم 


۳۲ 


۳۳ 


۳ 


Yo 


۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


یسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
ا الشعبة الستوی 
۱۹۷۸ البکالوریوس 
۱۹۷۸ ۳ البکالوریوس 
۱۹۷۸ 1 البکالوریوس 
۱۹۷۸ 0 البکالوریوس 
۱۹۷۸ 7 البکالوریوس 
۱۹۷۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۷۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۷۸ شريعة البکالوریوس 


AE 


الجامعة 


الدولة 


الرقم 


۳۱ 


۳۲ 


۳۳ 


۳ 


بن بيهن داتو 
فکرما دیوا داتوء 


الرحیم 


بن بيهن آورغ 
كاي فكرما ستيا 
داتوء بادوكا 


احاج هاشيم 


احاج أحمد 
بخاري 
بن(فيايساركي) 
احاج حنيفة 


۱۹۷۸ 


۱۹۷۸ 


۱۹۷۸ 


۱۹۷۸ 


۱۹۷۸ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

الث لشعبة المستوى 

شريعة البکالوریوس 

آصول الدين | البکالوریوس 

الاسلامية بکالوریوس 

الاسلامية بکالوریوس 

الیکا 
الاسلامية بکالوریوس 


دمع ود 


الجامعة 


جامعة 
الأزهر 


جامعة 
الأزهر 


جامعة ليستر 


جامعة ليستر 


جامعة ليستر 


البوليتيكنيك 


الدولة 


المتحدة 


المملكة 


المتحدة 


المملكة 
المتحدة 
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الرقم 


۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


1 


3 


۰۳ 


44 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
7 الشعبة المستو 
۱ شعم توى 
التخرج 
الاج 
۹۷۸ ۳ 5 البکالوریوس 
والانثروبولوجیا 

۱۹۷۸ التربية الدبلوم 
التاریخ 

۸ | والدراسة البكالوريوس 
الملايوية 

۱۹۷۹ لغة عربية البكالوريوس 

۹ | آصول الدین | البکالوریوس 

۹ | آصول الدین | البکالوریوس 
الشريعة 

١ ۱۹۷۹‏ البكا 
والقانون بکالوریوس 
الشريعة 

۱۹۷۹ ۱ البکا 
والقانون بکالوریوس 


2۳ - 


الجامعة 


الدولة 


الرقم 


1۵ 


3 


1۷ 


1۸ 


۹ 


۱ 


o۲ 


or 


الاسم 


إبراهيم 
الحاجة نورزاينه 
بنت محمد طاهير 


بنجيران أبو 
بكر بن بنجيران 
الحاج شريف 
الدين 


الحاج أوانج داني 


اا نوراني 


الحاجة مستورا 

بنت الحاج أوانج 
الحاجة زاسيا 
بنت سيرين 
الحاجة سلمية 

بنت الحاج محمد 


یو سف 


۱۹۷۹ 


۱۹۷۹ 


۱۹۷۹ 


۱۹۷۹ 


۱۹۸۰ 


۱۹۸۰ 


۱۹۸۰ 


۱۹۸۰ 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة المستوى 
الشريعة 
06 البكالوريو 
والقانون 8 
شریعة البكالوريوس 
شريعة البكالوريوس 
الدراسة > ری 
الإسلامية بكالوريوس 
الاجتما 
N 17‏ 
والانثروبولوجیا 
آصول الدين | البکالوریوس 
آصول الدين | البکالوریوس 
آصول الدين | البکالوریوس 
آصول الدين | البکالوریوس 


7815ل 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


الجامعة 


الدولة 
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ا 


20 


00 


1 


۷ 


0۸ 


0۹ 


1١ 


1۲ 


1۳ 


الاسم 


الحاجة فاطمة 
بنت الحاج عبد 
الغنى 
بنجیران جبار 
الدين بن 
بنجيران الحاج 
خمد صالح 
الحاج محمد لازم 
بن متالي 
الحاجة نور بنت 
مهادي 
الاح دة 


سيتي مریم بنت 
محمد داود 


الحاجة زوناینه 
بنت مت ديكير 
الحاجة راميه بنت 
ابو بكر 
الحاجة أسمه 
شت احاج رنده 


الحاجة فياه شت 
حمل ساعت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
5 الشعبة المستوى 
التخرج 
5 شریعة ١‏ البکالوریوس 
الشريعة 
۱۹۸۱ ...| البکالوریوس 
والقانون 
الشريعة 
۸۱ ...| البکالوریوس 
والقانون 
۱ أصول الدين | البکالوریوس 
۲ | آصول الدین | البکالوریوس 
۲ | أصول الدین | البکالوریوس 
۲ | آصول الدین | البکالوریوس 
۲ | آصول الدین | البکالوریوس 
۳ | آصول الدین | البکالوریوس 
۳ | آصول الدین | البکالوریوس 


NEE 


الجامعة 


الدولة 


الرقم 


11 


۷ 


1۸ 


1۹ 


۷١ 


V۲ 


۹۸٤ 


۹۸٤ 


۹۸٤ 


۹۸٤ 


1۹۸٥ 


1۹۸٥ 


1۹۸٥ 


١5 


۳۰۵ 6 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة المستوى 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
شريعة البكالوريوس 
شريعة البكالوريوس 


الدولة 
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ا 


۷۳ 


Vé 


۷1 


۷۷ 


۷۸ 


۷۹ 


۸۱ 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستوى 
التخرج 
۱۹۸۹۹ شريعة البکالوریوس 
۹ . لغةعربية | البکالوریوس 
5 | آصول الدین | البکالوریوس 
۷ | آصول الدین | البکالوریوس 


-۲ 6 ۵- 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من الرکز ولا 


۲ م بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
ا ين ادها ا 
تی زاليحا e‏ 
بر | سيتي زاب ۱۹۸۷ شريعة لبکالوریوس | ای 
20 ۳7 بای 
م ۱۹۸۷ شريعة البکالوریوس ۳ ص 
208 الازهر 
فاطمة بنت الحاج 1 0 
7 ا ۱۹۸۷ اه | ات رد قلت 
رهر 
حاجیجه بنت خة عر ببة 
۳1 ا لي | لس او دی 722۱۱۱ 
سيتي عزیزه ديت خة عربية لبکا 
10 ِ ۱۹۸۷ لغة E‏ کی 
رهن 
الحاجة كولم © 
1 ۱ جامعة 
۸ | مریم بنت الحاج | ۱۹۸۷ | لغةعربية | البكالوريوس الأزهر مصر 
وا داك | بيهر | لین زا 0 
0 الحا ۳1 صول الدين بكالوريوس الأزهر مصر 
۹ هیده بنت عبد ۱۹۸۷ 1 | النكا عن 
1 صول لدین مس بو ربوم 53 
الا الأزهر فد 
جامعة 
٩۱‏ یوسف بن عمر | ۱۹۸۸ | اصول الدین | البكالوريوس الأزهر 
الحا ۰ از ۰ ۰ ۳ ا 
5 ع مزلن إن ۸ | أصول الدین | البکالوریوس 1 تن 
وت الازهر 
إسماعيل بن أ ۳1 
پې | ایل ۸ | أصول الدين | البكا 
1 5 صول الدین بکالوریوس الأزهر مصر 


SEN 


5-5 


ا 


4: 


۹0 


15 


۹۷ 


۹۸ 


۹۹ 


الاسم 


الحاجة نورجاره 
نت الحاج 
ليودين 
الحاجة روسنه 
بنت الحاج متاها 


الحاجة نور زاينه 
بنت الحاج بونتر 
الحاجة سيتي 
مستورا بنت 
الحاجة سايفه 
بنت تواه 
الحاجة روفيده 
سلیان 


نورهشیمه بنت 
ال 


سيتي مرجیانا 
بنت الحاج محمد 


احاج عبد القهار 


نوردین بن أحمد 


جوجو بن كاسيم 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
0 الشعبة المستوى 

هرت 

۸ . لغةعربية | البکالوریوس 
۸ . لغةعربية | البکالوریوس 
۱۹۸۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۸۸ شريعة البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۹ | أصول الدين | البکالوریوس 
۰ | الغةعربية | البکالوریوس 
14۰ شریعة . البکالوریوس 


€۷ - 


الجامعة 


الدولة 


الرقم 


۱۱۳ 


١1 


الاسم 


احاج أحمد 


داینکو حميده 
بنت بنجیران 
احاج كمال الدين 


داینکو نورشیده 
بنت بنجیران 
اسیاعیل 


الحاج داود بن 
الحاج جوهري 


احاج سر ودين 
و 


صبر یه شت 
روسیتا بنت 
رافیده شت 
دامیت 
مازانه بنت عبد 


الله 


الحاج فواس بن 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۹۰ 


۱۹۱ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة الستوی 
شريعة | البكالوريوس 
شريعة البکالوریوس 
شريعة البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
آصول الدين | البکالوریوس 
شريعة البکالوریوس 
لغة عربية البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 
شريعة البكالوريوس 
أصول الدين | البكالوريوس 


-۲ - 


الجامعة 


الدولة 
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الرقم 


۱۷ 


1۱۸ 


۱۱۹ 


۱۳۲ 


۱۳۳ 


الحاج جونید 


جوهر بن محمد 


الحاج عبد العزيز 
بن الحاج أكوب 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستوى 

التخرج 

۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 

۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 

۱ | . لغةعربية | البکالوریوس 
الشريعة 

۱۹۹۱ 00 البكالوريوس 
والقانون 

۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 

۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 

۱ آصول‌الدین | البکالوریوس 


-۲ 64- 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


سنة 
الرة 5 ۱ ۱ 5 بة المستوى الجامعة الدولة 
سم سم التخرج 
۱۲ ۱۹۹۱ أصول الدین البکالوریوس ۳ مصر 
۳ الازهر 
TE‏ ۱۱۹۹۱۱ اصول‌النین | ایکا 1 
0 ۶ ۱ 
۳ صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
لف 50 جامعة 
ا ۱۹۹۱ شريعة البکالوریوس 5 و 
الازهر 
ها ووو ١‏ | . قريمة ١‏ الیکالو 
۱ شر يعة بکالوریوس 5 
الحاجة أم كلثوم جامعة 
۸ | بنت الحاج محمد | ۱۹۹۱ روج لبها ١‏ 
نور 
ا حاجة سيتي 
محيانا بنت بيهن 
اح خط 1 5 
| اجب ۱۹۹۱ أصول الدین | البکالوریوس بت مر 
199 الازهر 
مرو هنا ندج 
يحيى 
داینکو 
یلاراتی نت 1 0 
مسريلاواتي ر ۱۹۹۱ آصول الدین البکالوریوس a‏ مصر 
بتجیران احاج 2 
محمد سعید 
داینکو حر البرية جامعة 
3١‏ | بنت بنجيران | ۱۹۹۱ ) آصول‌الدین البكالوريوس | ر 2 
الحاج کال الدين 5 


حدم 8 ۲- 
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الرقم 
۱۳۲ 


۱۳۳ 


۱۳ 


۱۳۵ 


۱۳۹ 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


۱۳۹ 


الحاجة نورهيرا 
بنت الحاج نور 
كاسيه 
الحاج زهارينا 
حسين 
الحاجة سيتي 
الحاجة سورياتي 


ياه 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستوى 
التخرج 

۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۱ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۱ | ا لغةعربية | البکالوریوس 
۲ آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۲ شريعة البكالوريوس 
۱۹۹۲ شريعة البکالوریوس 


-۲ ۵۱ 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی لخامعة ١‏ | الدولة 
f ۳‏ التخرج 
الحاجة نورسوريا جامعة 
۱۶۱ ˆ | ۱۹۹۲ 7 3 الیکا 5 
بو | دس | ږې شا ا البكالق من 
شريعة ۱ 
راسية بنت محمد جامعة 
۱۰۳ 3 ۱۹۹ شر بعة الیکا 3 
7 شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
| یي | 0 في ٠‏ ألما 5-5 
احاج لاميت تا بکالوریوس الأزهر ر 
هید نورنى بنت جامعة 
هع ١‏ 1 0 ۱۹۹ ش بعة الیکا 1 
الحاج عبد الحميد فت بکالوریوس الآزهر ی 
فريدة بنت رو فد اة 
یعقوب الازهز 
بإب لاد امسر ابي شريعة ات 0 
ت احاج جال سر بكالوريوس الأزهر وش 
ايا شت ا 
ا ا ل مه ]| 
أصفر الأزهر 
AT‏ ماريانا | ۹۲ | آصول اند الیکا 0 
بنت الاج جين صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
آلاس آکالیل ۲ 
کت جامعة 
الازهر 
عدنان 
الحاجة بريزة بنت 5 جامعة 
الحاج إبراهيم الأزهر 


-۷ ۵۲-۰ 
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ا 


۱۳ 


۱۰۳ 


۱0۵ 


١65 


۱5۸ 


۱۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة المستوى 

التخرج 

۳ | آصول الدین | البکالوریوس 
۳ | آصول الدین | البکالوریوس 
۳ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۳ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۳ شريعة البکالوریوس 
41۳ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۳ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۳ شريعة البکالوریوس 


o" — 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی لخامعة ١ ١‏ الدولة 
۳ ۳ التخرج 
داینکو نور 
أسماواتي بنت ۲ جامعة 
١5١‏ 3 ۱۹۳ 7 يعه البکالوریوس ۹ 
امد 
۱۹۲ إن باطح ۱۹۹۳ ن البكا ان 
شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
داینکو أليزة بنت جامعة 
OEE‏ اه ۱۹۹۳ شر يعة الیکا 
الحاج محمد طاهر ا بكالوريوس الأزهر لق 
۱3 اكاك عت ۱۹۹۳ شر بعة البكا ون 
وب | ی | هو في : ٠١‏ الک 0 
سيتي نورليلا جامعة 
١‏ حي الا | بعرو شر يعة ایکا ۱ 
الاج عند 
وت 5 جامعة 
۱۷ ال رجید بن الحاج ۱۹۳ أصول الدین البکالوریوس 1 مصر 
الازهر 
محمد صالح 
ع أ زیت بت ۶ | أصول الد اللكا 6 
شاج سا صول الدین | البکالوریوس الازهر مصر 
وک مه ان تفت 
اماج زین صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
| هادياتقيبنت | ږې ی الیکا ی 
الحاج عبد الحادي 0 بكالوريوس الأزهر 5 


-۲۵6- 


ارقم 
۱۷۱ 
۱۷ 


۱۷۳ 


V€ 


۱۷۹ 


VY 


۱۷۸ 


۱۷۹ 


۱۸۱ 


الاح زار 
عارك 


نورعينة بنت 


جاكير 


نورعيني بنت 


ساية بنت لاميت 


روسدينة بنت 
الحاج طالب 


أرتيني بنت 

الحاج تيمبنج 
نور أسمواتي 
بنت احاج 


حسين 


ساية بنت لاامت 


مستورا بنت 
جايس 
أوانجكو الاج 
نورأسماوي بن 
9 احاج 
امد 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

0 الشعبة المستوى 
تج 

۱۹۹ شريعة البكالوريوس 
۱۹۹ شريعة البكالوريوس 
۱۹۹ شريعة البكالوريوضن 
۱۹۹ شريعة البكالوريوس 
۱۹۹ شريعة البكالوريوس 
۶ آصول الدین | البکالوریوس 
۶ | آصول الدین | البکالوریوس 
۶ | آصول الدین | البکالوریوس 
۶ | آصول الدین | البکالوریوس 
۶ | آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹ شريعة البكالوريوس 


-۲ ۵۵- 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة المستوى الجامعة | الدولة 
كل التخرج 
بنجيران أنق 
الحاج أ 
ے 3 ۳ 8 جامعة 
AY‏ الدين عام شاه 1۹۹٤‏ لغة عربية البكالوريوس الأزهر مصر 
بن بنجيران انق 
إسماعيل 
الحا 
۱۸۳ ا وو | الشريعة البكالو 00 
رضوان بن اجان 0396 بكالوريوس 8 
م والقانون الازهر 6 
جمعة 
يي مكاحت | عهه۱ | اصول‌اندین | انیکا 595 
ها صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
۲ 5 جامعة 
نة بنت الحا 5 جامعة 
ال ات a EO‏ ۰ اسر 
کولا الازهر 
نورعصيبة بنت جامعة 
اج سين رهر 
سيتي زوية بنت جامعة 
وان داود رهر 
۱۸۹ الى ۱ ۱۹۹۵ أصول الدين البكالوريوس | مصر 
a‏ حسن رهر 
نور فزيلة بنت جام 
۱۹۰ 0 ۱۹۹۵ أصول الدیه الیکا 71 
ا صول الدين ١‏ البكالوريوس الأزهر مصر 
ډه فونيةبنت ووو ONT‏ 
شريعة بکالوریوس 5 
إسماعيل ا 


-۲ ۵ ۲ 
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الرقم 


1۹۲ 


۱۹۳ 


۹٤ 


۱۹۷ 


۱۹۸ 


۱۹۹ 


الاسم 


داینکو ماريهاتي 
بنت بنجيران 
احج عمر 
احاج ارمان 
بناج مب 
الرهن 
كارتيني بنت 
الحاج عبد الله 
مارلياني بنت 
الحاج أوانج 
داميت 
كارتيني بنت 
احاج واسلی 
ماتودین بن 
مونالیسا ليلاواتي 


نورعرفان بن 
الحاج زینال 


نوراشي شیکین بنت 
الحاج بوجانغ 


ردزية واتي بنت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة الستوی 
التخرج 

5 | أصول الدين | البكالوريوس 
5 | أصول الدين | البكالوريوس 
۱۹۹5 شريعة | البكالوريوس 
۱۹۹3 شريعة | البکالوریوس 
۱۹۹5 شریعة ١‏ البکالوریوس 
5 | أصول الدين | البکالوریوس 
۱۹۹5 شريعة2 ١‏ البكالوريوس 
5 | آصول‌الدین | البکالوریوس 
5 | آصول‌الدین | البکالوریوس 
١‏ أصول الدين | البکالوریوس 


-۲۵۱۷- 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
۳ م التخرج 
۷۷۱ دونيةبنت ږې شر بعة البکالو ج 
: سریعه ريو ۳ 
اة 
۶ | سريمة بنت أحمد | ١497‏ شريعة البكالوريوس 1 مصر 
الازهر 
سيتى حواء بنت 5 جامعة 
0 لي ١‏ 5 | أصول الدب ٠‏ الكا ۲ 
ل صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
سولينى بنت 8 جامعة 
۲۰۹ د ۱۹۹ أصول الدب |الكا 5 
الاح سن و a‏ ۲۳۰ مص 
۲ اة 
الازهر 
زالمناواق شت خا 
0 ۱۹۹۹ ای رای ا 
احاج مهیمن الازهر 
أرمان بن الحا : جامعة 
۲۰۹ “تت 6 | ٠۱۹۹۷‏ أصول الدب |الكا 5 
ا صو تین بخالورپوس الازهر من 
داینکو يدي 
تور ان نش حامعة 
ل ال ات ام مصر 
زین 
۱ العزية ب الحا ۱۹۹۷ نة الیکا ۷ 
لعزيز بن جح شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
فتيه 
الحا نت 1 جامعة 
TEE‏ ۱ و NSE‏ مض 
سبت الازهر 
1۳ هاليني بنت ۱۹۹۷ شريعة البکالو E‏ 
3 سر بعه 7 
امحاج سهيا 0 ۵ ۱۲۳۲۰ لاف 


- 50 


5-5 


الرقم 


۳۸ 


۳۱۹ 


۳۳۰ 


YY 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستوى 
التخرج 

۱۹۹۷ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۷ شريعة البكالوريوس 
۱۹۹۷ شريعة البکالوریوس 
۷ | آصول الدین | البکالوریوس 
۷ | آصول الدین | البکالوریوس 
۷ | آصول الدین | البکالوریوس 


-۲ ۵٩- 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی لخامعة ١١ ١‏ الدولة 
f ۳‏ التخرج 
نوريدة بنت ۳ جامعة 
اج عوراس زهر 
نورياي بنت هک جامعة 
۳۳۹ ۳ ۱۹۷ شريعة البکالوریوس مصر 
اج إبراهيم رهر 
روسنيتا بنت 
ا 3 جامعة 
الدين 
رپپ نی | موم شر بعة البكا كام 
سفري بن جامعة 
۳۳۹ ا ۱۹۷ ش بعة الیکا 
ر بکالوریوس ۳ 
كوروس 0 الأزهر 7 
عبادة بنت 5 جامعة 
رود رهر 
EEE ۳۳۱‏ ۷ | آصول الد الیکا 
محمد نور صول الدین لوریوس الازهر مصر 
حب ET ag O‏ يو 
الحاج محمد أرشد 2 بكالوريوس الأزهر 6 
آسر العزمی بر : جامعة 
سر | كر رجيات | ۱۹۹۸ | أصولالديرهء | البكا 5 
58 صول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
أوانح تحمد 
0 ۱ جامعة 
۵ | سفیان بن آوانج | ۱۹۹۸ ١‏ شريعة ‏ | البکالوریوس | ری" ی 
یر رهر 
داینکو هالینا 
فارع ننتا حامعة 
ا ۱۹۹۸ شريعة ای | درد مصر 
بنجیران احاج | رهر 
فیوت 


عا 
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الرقم 


۳۳۹ 


۳۳۷ 


۳۳۸ 


۳۳۹ 


۳:۰ 


Ter 


الاسم 


داينكو الحاجة 
نور وداياي بنت 
بنجيران احاج 
متوسين 
داینکو اید فريني 
بنت بنجیران 
احاج كمال الدين 
داینکو نور 
مسواتي بنت 
بنجيران احاج 
متوسين 
اوه 
حياة الدين بن 
احاج عبد 
الرهن بن 
بنجيران احاج 
معطي 
الحاج أمير هشام 
احاج كوسى 


احاج متوسین بن 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستوى 
التخرج 

۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۵۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۸ | آصول‌الدین | البکالوریوس 


Aa 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
3 شعبة المسة الجامعة الدولة 
الحاجة مرياني ۱ جامعة 
یت ویر 
الحاجة نور جامعة 
۲ | آمالینا بن الحاج | ۱۹۹۸ شريعة البكالوريوس الأزهر مصر 
محمد علي 
الحاجة نور جامعة 
۷ | أسرهواتي بنت | ۱۹۹۸ | أصول الدين | البكالوريوس الأزهر مصر 
a‏ جامعة 
الحاجة نوريدة : 
اليه 7 | ۱۹۹۸ | شريعة ‏ |البكالوريوس| رید | مصر 
بنت الحاج جعفر 
احاجة روستينة ی ۳ 
۳:۹ ۱۹۹۸ أصول الدین بکالوریوس الازهر 
بنت احاج يحيى 
بوم OT‏ يروي شريعة البکالوریوس ۳ مصر 
7 الأزهر 
الدین 
جامعة 
جامعة 
ی 2 . 
م E‏ لرفة a ABE ٠١‏ ن 
الازهر 
دينة دنت جامعة 
AF‏ امون اندو الك لوو الأزهر مین 
ماريانى بن لبكالو جامعة 
۵ ۱۹۹۸۱ 0 البكالوويوض!) د ا 
8 الحاج أحمد 2 الآزهر 


E 
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8 


Yoo 


۲0۹ 


۳۹۰ 


نور حياتي بنت 


روحاني بنت 
روحانيتا بنت 
احاج يعقوب 


روستي بنت 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

0 الشعبة المستوى 
رت 

۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۵۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البكالوريوسن 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۸ | آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 
۵۸ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۸ شريعة البكالوزيوسن 
۱۹۹۸ شريعة البکالوریوس 


E 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی الجامعة | الدولة 
۳ م التخرج 
رة بنت الحا حامعة 
روزیه بنت اخاج > 
محمد نور 7 ]| الأزهر 0 
روزية بنت عبد 5 جامعة 
الكريم الأزهر 
| 20 ۱ ۱۹۹۸ شر بعة اليكا 1 
خد ن کا بكالوريوس الأزهر 
وم ا نت | ٠۹۹۸‏ | أصول الدین | البكالو و 
صول الدین بکالوریوس ۳ 
يحيى الازهر نف 
بوذا “افده | wl OOO E,‏ 
إسماعيل ا الأزهر 
شهر الأميان بن جامعة 
۲۷۱١‏ و ۱۹۹۸ شر يعة البكا 3 
سیتی جميلة 
۵ جامعة 
الرحمن 
و ١‏ 27 دمض 
الحاج أحمد الأزهر 
و جامعة 
۶ | سریاني بنت محمد | ۱۹۹۸ شريعة البكالوريوس الأزهر مصر 
6 سمت رهر 
ذو الكفل ب جامعة 
582 “تت ۹۹۸۱ ا ایکا 5 


E 
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ا 


۳۷۷ 


۳۷۸ 


۳۷۹ 


۳۸۰ 


۲۸۱ 


YAY 


YAY 


۳۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة المستوى 
التخرج 

۱۹۹۸ شريعة البكالوريوس 
١١114‏ شريعة البکالوریوس 
۳۹۹۹ شريعة البكالوريوس 
۵۹ | الغةعربية | البکالوریوس 
848 | أصول الدين | البكالوريوس 
848 | أصول الدين | البكالوريوس 


RS 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من الرکز ولا 


۲ م بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة 5 ۱ اله بة المستوى الجامعة الدولة 
سم E‏ التخرج 
a EN E ONE‏ 
۱ : ۲ 
ا عربیه بكالوريوس الأزهر مصر 
الحاج آمینور ا 
۲ | بن الحاج محمد | ۱۹۹۹ شريعة الیکالوریوس الأزهر ند 
یعقوب ۱ 
الحا ل شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
احاجة بورعینی ا ا 
۲۸۸ | ۱۹۹۹ | آصول الدین | البکا ۱ 
۰ صول الدین | البکالوریوس الاازهر مصر 
ور تودصية | ووو نقعرية | البكالو ۳ 
عربية بكالوزيوسن . 
۲ حامعه 
۶۰ | بت ‌الحاج ۱ ۱۹۹۹ ۱ أصولالدين | البكالوريوس الأزهر د 
مصري 
وم | مرديانابتت | وږو شريعة | البکالو ۳ 
و : 
9 00 شرب بحالوریوس الازهر مصر 
حمل بخرين 
1 1 جامعة 
الحاج أبو بكر ۱ 
تالزانت 0 د 
77 موناليزا ب ۱۹۹۹ أصول الدین | البکالوریوس مر 
نورافيزة بنت ا 0 
۳۹4 ۹ | آصول الدين | البکا ٠‏ 
0 0 صو ين ۱ لوريوس الأزهر مصر 


2۲ 
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لرفم 


۳۹۵ 


۳۹۷ 


۳۹۹ 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


یسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
5 الشعبة الستوی 

هت 

۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
9۹ | آصول الدین | البکالوریوس 
۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
9۹ | آصول الدین | الیکالوریوس 
۱۹۹۹ شريعة البکالوریوس 
Yo‏ شريعة البکالوریوس 


۷ - 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


سنة 
م در التخرج 
آوانجکو محمد 
ین سليمين بن وا شريعة البكالوريوس 5 2 
چاه اج ی 
محمد داود 
اوانج Bg‏ : جامعة 
۳.0 رايمي بن آوانج Yon‏ سریعه البكالوريوس الأزهر ا 
زمان بن الحا 0 
MA E E‏ تا البکالوریوس 5 اتف 
الأزهر 
بدر الدین ب“ ۰ 
a RSE‏ شر البکالوریوس ۳ کش 
ی الازهر 
الحاج عزیان بر يه 
بعس | احج عزهاك بن | ,ې شريعة البكا ٤‏ 
ل بکالوریوس الازهر مصر 
الحا 
اج محمد 20 جامعة 
۹ | حزيمي بن اشاج | ۲۰۰۰ شریعة . البکالوریوس الازهر سر 
الحا 
اج محمد 00 جامعة 
أحمد 
> جامعة 
ورس جوفریین رز میب وشا ماوت در فتن 
الحاج ا رهر 
EES E‏ ين 
ريني بن اج شريعة ۱ 
ل 9 ۳ شريعة البكالوريوس 5 فش 
1 الأزهر 
محمد أحمد روزا جا 
جامعة 
۳ | بن الحاج محمد | ۲۰۰۰ شريغة البعالوريوس الأزهر 0 
داود 
3 جامعة 


-۲۲۸- 


۳۱۹ 


۳۷ 


۳1۸ 


۳۹ 


۳۲۰ 


۳۳۱ 


YY 


۳۳۳ 


۳۳ 


الاسم 


الحاج متالي 
احاج جيل 
احاج محمد 


احاج عزمي بن 


الحاج نيان 


الحاجة حريناواتي 
الحاجة نورينا 
فتيلا بن الحاج 
نالي 
الحاجة رحيمة 
الحاجة رودينة 
اللطيف 
مهاني بنت الحاج 
إدريس 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوهها تجارياً 
سنة ب 

ا الشعبة الستوی 
Yo‏ شريعة البکالوریوس 
Yan‏ شريعة البكالوريوس 
Yon‏ شريعة البکالوریوس 
۰ | آصول الدین | البکالوریوس 
۰ | آصول الدین | البکالوریوس 
Yas‏ شريعة البکالوریوس 
Yo‏ شريعة البكالوريوس 
Yin‏ شريعة البكالوريوس 
Yo‏ شريعة البكالوريوس 
Yo‏ شريعة البكالوريوس 


AA 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوضا تجارياً 


سنة 
الرقم الاسم التخرج الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
نورعيني بنت ا 
Yon r ۳۲۵‏ ۷ 2 الیکا 3 
امام ا شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
نورازية بنت جا 
٠, Yoon 8 ۳۲٦‏ 2 الیکا 5 
الحاج و شريعة بکالوریوس الأزهر مصر 
فض 8 ۳ شريعة لیکالوریوس | ار 
رهر 
ذرة العيني ۳ جامعة 
۸ | بنت الحاج عبد | ۲۰۰۰ شریعة . البکالوریوس الأزهر مز 
الرجيد 
۳۳۳ جامعة 
ل E‏ 1 اامولا طرق | لاومو ا ۳9 
۰ ية ê‏ الا 5 جامعة 
بو و هت ۴ "اضوك الفيوة اب وی ۰ معي 
رهر 
الحاجة نورزينينة جامعة 
1 حامعه 
۱ الأزهر 
ريني 
| ۰ ا ۰ 
داینکو يني 0 خامعة 
بوروت 
نورمية بنت 00 3 
Yo ۷ ۳۳۳‏ لغة عربية البکالوریوس ۳ مصر 
: ۳ الازهر 
آوانجکو حسن 
الزمري بن a‏ 
۳۳۶ چ ۱۲۰ ش عة الیکا 5 
د ماج شرب لوریوس الازهر مصر 
فيوت 


- ۲۷۰۰ 
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ا 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


۳۳۷ 


۳۳۸ 


۳۳۹ 


۳:۰ 


e 


۰:۳۳ 


۳۰:۳ 


۳۶: 


الاسم 


أوانجكو زميري 
بن بنجيران 
احاج حمال الدين 


عمر 
الحاج محمد 


عبد الغفار 


الدين بن احاج 


فترا 
محمد حلیزم بن 
شمسول بن 
زكريا بن الحاج 
اجق 
الحاجة حبيبة 


مرتيني واتي بنت 
احاج احمد 


نور آرني بنت 
الحاج آبو بكر 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
سنة 5 5 

التخرج الشعبة الستوی 
۰۱ | صول الدین | البکالوریوس 
۰۱ | صول الدین | البکالوریوس 
e‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
۰۱ | صول الدین | البکالوریوس 
e‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
قلسن شريعة 2 ١‏ البکالوریوس 
ان شريعة2 ١‏ البكالوريوس 
۳۹۶ شريعة2 ١‏ البكالوريوس 
e‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
م شریعة ١‏ البکالوریوس 


- انح 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرقم الاسم التخرج الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
: زيلاواة جامعة 
ل ير ا شريعة کی مصر 
بنت کامفونغ الازهر 
بعس | نورعينة بنت | ږل ET‏ لكان 7 
٠١‏ 3 رعه 5 
نورعيني بنت ی جامعة 
ل ۱ ۱ تيعد O I,‏ مصر 
اج بوب زهر 
نور حياتي بنت جامعة 
e ۳:۸‏ ۲۰۰۱ شر بعة الیکا 7 
احاج محمد نور 1 بكالوريوس الأزهر عرد 
نور هدايتى بنت 5 جامعة 
۳:۹ 5 دز |۲۰۰ شريعة البکالوریوس ۳ مصر 
تومفل الازهر 
E ۳0۰‏ ۲۰۰۱ ش بعة النكا 5 
روسفریزا بت جامعة 
30 70 ۲۰۰۱ ش بعة الیکا 
روسمة واق بنت 5 جامعة 
١ 0۲‏ | اصول الدین , البکالوریوس ۲ مصر 
احاج ميس الازهر 
سري کارتینی ۰ جامعة 
بنت 2 عمر وهو 
سيتي خديزة 5 
5 0 جامعة 
7 نا :نت حامعة 
یی جسریا ببب 3 7 
| ۱ اطول اند | توت مره مصر 
فقو بعوت رهر 


- ۳۷ ۲- 
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7 


۳۹۹ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


۳۹۰ 


۳۱ 


۳۹۲ 


۳۹۳ 


14 


۳۹۵ 


۳۹1 


الاسم 


زوليانا بنت 
الحاج اصلي 
داینکو مرلينة 
بنت بنجیران 
روسلي 
الحاجة أزالينة 
بنت الحاج زين 
العابدين 


نورية بنت الحاج 
تالي 

ميادي بن احاج 
علي 


الحاج شهوردي 


نوراسينا بنت 
ااج سلیمان 
رشيدة بنت 
الحاج عثمان 
ويدوري بنت 
الحاج علي 
حشيدة بنت 
الحاج أوانج 
حينون بنت 


مصطفى 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة و 

تشر الشعبة المستوى 
۲۰۰۱ شريعة البکالوریوس 
٩۱‏ اصول الدين | البکالوریوس 
۲ _ أصولالدين | البکالوریوس 
۲ | آصول‌الدین | البکالوریوس 
YY‏ شريعة البکالوریوس 
۲۳۰.۲ شريعة البکالوریوس 
۷۰.۲ شريعة البکالوریوس 
۲۳۰.۲ شريعة البکالوریوس 
۳۰۰۲ شريعة البکالوریوس 
۷۰.۲ شريعة البکالوریوس 
۲ | لفةعريية .| البکالوریوس 


2۷ — 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الر قم الاسم تخر الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
نور هشام بن وت 
۳۹۷ 11 ۱۲۳۲۰۰۲ ۳ الیکا 5 
اماعط تود سر ب بجالوريوس الازهر مصر 
۱ 20 جامعة 
قهر الدين بن ر د 
5 
YoY ۹ ۳۷۰‏ 0 2 الیکا 0 
سيرد شريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
أوانجكو شهمر 
الک‌ال ١‏ جامعة 
۳V۱‏ م YoY‏ ی 2 الیکا 
: ان الحاج سريحة بکالوریوس الأزهر مصر 
عبد الر حمن 
الحاجة سيتي 
زیتود بنت بيهن e‏ 
NY‏ ا ل ١‏ شر يعة البکا 1 
5 الحاج اه بكالوريوس الأزهر مصر 
عبد الوحيد 
مال حزيدى 
50 جامعة 
۳ | بنت الحاج علي - | ۲۰۰۲ شريعة اور رم مصر 
د زره 
اليمسواتي بنت 
جامعة 
٤‏ دامونغ الحا | ۲۰۰۲ شريعة ار مصر 
رهن 
کر 
جامعة 
۰۵ | الحاج محمد | ۲۰۰۲ لغة عربية . البكالوريوس ل مصر 
0 رهر 


(۷۵ 
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ا 


۳۷۳۹ 


VY 


TVA 


۳۷۹ 
۳۸۰ 
۳۸۱ 


۳۸۲ 


TAT 


۳۸ 


الاسم 


نورزرينا بنت 
احاج عشان 
آوانجکو الاج 
محمد شهرین بن 
بنجيران الحاج 
آوانجکو اسمادي 
بن بنجيران 
اسليندا بنت 
احاج تحمد 
محمد سوني بن 
احاج احمد 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة الستو 

۱ شع توى 
التخرج 
۳ الغةعربية | البکالوریوس 
۳ الغةعربية | البکالوریوس 
۳ الغةعربية | البکالوریوس 
۳ | أصول الدین | البکالوریوس 
اس شریعة ١‏ البکالوریوس 
ات شریعة ١‏ البکالوریوس 
e‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
رت شریعة ١‏ البکالوریوس 
نی شریعة . البکالوریوس 


-۲۷۱/۵- 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


۲ م بنشرها ورقیا أو تداوها تجارياً 
سنة 

ره اليا اي نا ا فد 
محمد شهيران جا 

معه 
فان ۱ 
الحاجة نوردية 5 E‏ 

۸ !| |۲۰۰۳ شريعة البکالوریوس 5 ر 
ایرنا سورياني و 

۷ بنت الحاج | ۲۰۰۳ شريعة البكالوريوس الأزهر تن 

متوسين 
سیتی رویانی 2 2 

57 0 ۲۰۰۳ شريعة البکالوریوس مصر 

بنت الاج زيني رهن 

ورس | ورعصیمه : ۳ أصول الدین | البکالوریوس ۷ تن 
۳ الازهر 
محمد على بن عن 

۳۹۰ ۰ | ۲۰۰۳ | شريعة | البکا ١‏ 

الحاج 9 سرد ۰ لوریوس الازهر مصر 
۱ م جامعة 
فجي بن ج ا 
3 ۴۳ أصول الدين | البكالوريوس 2 مصر 
با الازهر 
احاج روسندی ۲ 0 
5 :52 ۲۰۰۳ أصول الدين | البكالوريوس 5 
بن تالي الازهر 0 
محمد روزي : 
۱ جامعة 

۳ | أشرف بن الحاج | ۲۰۰۳ ۱ آصول الدین البكالوريوس | رب 5 
0 رهن 
محمد هشام بن 5 رید 8 

۶ ۰ | ۲۰۰۵ | شريعة |البكالوريوس | رن 0-7 
اوانج ميدين 0 
3 0 جامعة 

وم شه فيصل IES‏ ما قن 
محمد يعقوب _ 


- ۳۷۲7 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوشا تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی اة “الدؤلة 
ی 
الحاجة 
جامعة 
7 | حزليناواتي بنت | 20١57005‏ شريعة |البكالوريوس | رب مصر 
2 الأزهر 
الحاج مين الدين 
سيتي مزرينا بنت 0 ع 
E 1Y‏ لغةعربية | البكالوريو 3 
الحاجة سیتی ۹ 
6 | فجيمةبمن | ۲۰۰۶ . شريعة | البکالوریوس | سس مصر 
١‏ الازهر 
نور هدينة بنت 1 جامعة 
OT‏ انا شريعة البکالوریوس ۲ مصر 
بيضسلغ یر الازهر 
ا الى شريعة البکا ۱ 
بنت الحاج أحمد شر بعة بکالوریوس الازهر مص 
e‏ 0064 لغةعربية60 البکالوریوس 0 مصر 
الحاج محمد علي 0 : 5 الأزهر 
نور حسليزا یت 0 7 جامعة 
د ۳ لغةعربية .| البکالوریوس / 
محمد حكيم 
0 دراسات جامعة 
۲۳ الدین بن € | البکالوریوس ١‏ مصر 
. إسلامية الازهر 
۳ : 
520 جامعة 
4 أسيريمي بن جالي | ۲۰۰۶ | لغةعربية | البکالوریوس | ي 7 
١ 0‏ الازهر 
نور عرة بنت 5 جامعة 
9 ۶ | أصول الدین | البکالوریوس | | مصر 


۴۷۷ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرقم | الاسم 5 الشعبة التو ١‏ ااام ١‏ الدولة 
مسكريسه و جا 
۰ 3 6ه 7 معه 
1 | صفري بن الحاج | ۲۰۰۵ شريعة البكالوريوس الأزهر مصر 
۱ ز 
ب 
نور فضلینا بنت e.‏ جامعة 
٠٥ ۷‏ الغةعربية |البكالوريوس الأزهر مصر 
حرتيني بنت 
۰۸ 2 ۳۰۰۵ لغة 4 الیکا 5 
58 عربية بكالوريوس الأزهر مصر 
الحاجة روزي 5 
۱ و جامعة 
4 | جوليانابتت | ۲۰۰۵ | لخةعربية |البكالوريوس| ر | مصر 
الحاج عشمان 1 
بو مستا وي ا O A‏ حي 
الحاج دواهيم ا بكالوريوس الأزهر 2 
مسيولتى بنت 2 58 جامعة 
١‏ 8 0 لغةعربية .| البکالوریوس ۳ 
الحاج مناف لازهر | ۳ 
رضيه بنت الحا حامعة 
no) : ۲‏ لغة عر بية الیکا 5 
نور مولياني بنت جامعة 
۱۳ 2 #۳ 0 ۰ ۰ 11 لغة 3 الیکا 3 
اج عبد + عربية بكالوريوس الأزهر مصر 
داینج احاجة 
a‏ 58 
٥ ۳ ٤‏ لغةعربية |البكالوريوس | ي مصر 
احاج اوانج الازهر 
محمد سعید 
e‏ و ی 
۵ | لطيفة بنت زيني | ۲۰۰۵ | لغةعربية | البكالوريوس الأزهر 1 
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لرفم 


۳ 


۸ 


۰:۳۰ 


۰:۳۲ 


۰:۳۳ 


0 


عزيز الإحساني 
بن الحاج أوانج 
مهيدي 
فوزيدة بنت 
سيجون 
الحاجة ارمي 


مصطفى 


واتي بنت الحاج 


بولحسن 
الحاجة عنية بنت 
أوانج 
نورافيزة بنت 
متنور 


اسديناواتي بنت 
احاج عبیدین 


زكري بن زيني 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 5 

تشر الشعبة المستوى 
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۳۰۰۹ لغة عربية .| البکالوریوس 
۳۰۰۹ لغةعربية .| البکالوریوس 
5 | آصول الدین | البکالوریوس 
٩١‏ لغةعربية . البکالوریوس 
١‏ الغةعربية | البکالوریوس 
5 | أصولالدين | البکالوریوس 


-۲۷۹- 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من الرکز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرقم | الاسم التخرج 1 2 انس 
نور الأيمى پنت 3 5 م 
٦‏ 0 ۲۰۰ لغة عربية البكالوريوس ا مصر 
E‏ 80 
روساواي - 
EV‏ 5 5 ۰ ۰ 11 لغة سة الیکا 0 
۳ عر بر ۵ لوریوس الازهر مصر 
کارلینا بنت 
۲ 7 1 جامعة 
۸ الحاج محمد قدیر | ۲۰۰ | لغةعربية .| البکالوریوس الازهر 
جولینا - نور جا 
١‏ 5 0 حامعه 
۹ عم 00001 یم 0 
الحاج إدريس 
محمد رضوان بر ود 
۶:۳۰ و ۷ ۰ 11 لغة 2 الیکا 0 
اه عربية بكالوريوس الأزهر مصر 
الحاح محمد 
2 1 جامعة 
٤۳١‏ فخري بن الحاج ۳۰۷ أصول الدين البکالوریوس ال مصر 
a‏ رهر 
آوانجکو محمد 
0 جامعة 
1۳۲ عزرين بن ا شزيعه البكالوريومن الأزهر 7 
پې آشفی E NE‏ انا 2 
7 ۰۰ عربیه 9 ریوس ۹۹ 
بنت روسان ا 
إرنا ميسورة بنت مد رة 
٤‏ 3 ۳۰۰۷ لغة عربية البكالوريوس ا مصر 
شرا 
نور حياتي بنت 
جامعة 
۶:۳۵ الحاج عبد ۷ ۳ أصول الدين البکالوریوس ۳ aa‏ 
الازهر 
الرهن 


Ae 


5-5 


لرفم 


A 


7 


۸ 


۹ 


لاف 


EE 


0 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداو ها تجارياً 

سنة و 

تشر الشعبة المستوى 
۳۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۳۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۸ شريعة البکالوریوس 
۳۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۲۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۲۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۲۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۲۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۲۰۰۸ لغة عربية . البکالوریوس 
۸ | الغةعربية .| البکالوریوس 


-۲۸۱- 


الجامعة 


الدولة 


۹ 


0٠ 


to 


tor 


الاسم 


سوريانتي بنت 
3 
سيتي حجر بنت 
آوانجکو 
صا حان بن 
بنجيران هشيم 
أوانج محمد 
اردي بن آوانج 
داود 
محمد أسر النظام 


۳۸ 


۳-۹ 


۲۳-۹ 


۲-۹ 


۲-۹ 


۲-۹ 


۲۳-۹ 


۳-۹ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة المستوى 
لغة عربية | البكالوريوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 
لغة عربية | البکالوریوس 


-۲۸۲- 


الدولة 


5-5 


ا 


t00 


t0۷ 


1:5۸ 


0۹ 


لحف 


ا 


11 


الاسم 


داینکو شميمي 
رميزة بنت 
الدین 
الحاجة نور آم 
سلوى بنت 
الحاج أوانج تواه 


بنت الحاج عبد 
الرهن 


منيرة بنت احاج 


إسماعيل 


نور ببية کوملا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

5 الشعبة المستو 

7 سس توی 
التخرج 
۹4 لغةعربية | البکالوریوس 
۹ الغةعربية | البکالوریوس 
۹4 الغةعربية | البکالوریوس 
4 الغةعربية | البکالوریوس 
00049 الغةعربية | البکالوریوس 
۹ الغةعربية | البکالوریوس 
۰۹ | الغةعربية | البکالوریوس 
۰۹ | الغةعربية | البکالوریوس 
۰۹ | الغةعربية | البکالوریوس 


ATE 


الجامعة 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


: مح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 

ا ين تدكا قاتا كلد 

نی مودينه 
١ 1 7‏ جامعة 

٤‏ بنت الحاج محمد | ۲۰۰۹ لغة عربية | البکالوریوس الأر ندند 
3 رهر 
١ ۳ 1‏ جامعة 

6 | بنت الحاج عبد | ۲۰۰۹ اود عرييات ١‏ ا الأز عفن 
الطلف 92 

تے , رنحمة شت - 

5-5 ع : ۳۰-۹ لغة عربية البکالوریوس مر 
5 الازهر 
ET‏ جامعة 

۷ * ۰ |۲۰۰۹ | لفةعريية | البکا 

ا عربية بكالوريوس الأزهر مصر 
ذو النورين بنت خة عر بية 5 

5 زهو 
نور حلينة بنت ا 0 

4 ۰۹ | الغةعربية . البکالوریوس ٤‏ کر 
الحاج تارم 0 
بنت داتوء سري ج 

موی ۲۰۰۹ لغة 3 النكا 5 
e‏ عربية بکالوریوس الازهر مصر 
الحاجة نور 
0 جا 

ألا he‏ ۳۰۰۹ لغة عربية البکالوریوس ا مصر 
الحاج محمد از 

صالح 
دايغ روسديانا 3 7 ا 

32 0 ۱ ۱۲۲۰۰۹ لغة عربية البکالوریوس 1 مصر 

بنت أوانج تنغه اا 


-۲۸6- 


ارقم 


۰:۷۳ 


ع 


22 


VY 


VA 


۹ 


1۸۰ 


A۱ 


AY 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
0 الشعبة المستوى 

التخرج 

۰۹ | الغةعربية | البکالوریوس 
۰۹ | الغةعربية | البکالوریوس 
۰۹ | لغةعربية .| البکالوریوس 
۰ | أصول الدین | البکالوریوس 
e‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
۰ | اصول الدین | البکالوریوس 
۰ | آصول الدین | البکالوریوس 
۰ | آصول الدین | البکالوریوس 
۰ | صول الدین | البکالوریوس 
٠‏ الغةعربية | البکالوریوس 


-۷ ۸۵ - 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرقم | الاسم 5 الشعبة الستوی لخامعة ١ ١‏ الدولة 
سيتي نور حامعة 
۳ ليلاواتي بنت عبد ۲۰۱۰ . لغةعربية | البكالوريوس الأزهر مصر 
5 
الكريم 
نور لیزا بنت 0 جامعة 
جولکيفلي الازهر 
سيتي نورشة ارت 
کر ی مصر 
ا رهر 
سورياني بنت 
بغاون بيهن جامعة 
A٦‏ 1 0 ۳۰۰ لغة 4 البكا < 
خط 2 عربية بکالوریوس الأزهر مصر 
ماتسن 
0 محمد أميرول بن سي a E‏ جامعة معهد | المملكة 
عبد الرحيم وتدريبها 0 ويلس المتحدة 
نور ديانا بنت الجامعة 
اتوء بادوكا ١‏ 
۸ | اس 0|0٠١‏ شريعة | البکالوریوس | العالية | ماليزيا 
محمد 
2 الإسلامية 
يو سف 
FT‏ الجامعة 
O‏ شريعة ‏ | البکالوریوس | N‏ مالیزیا 
ا الاسلامية 
اة 
. ا 
۰ | کي ۲۰۱۰ لفقب E E E,‏ 
بنت احاج داود ا 


AE 


5-5 


الرقم 


۹۱ 


۹۳ 


40٥ 


1۹۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة الستو 
۱ شعم توی 
التخرج 
دراسات السلا 
AO EG E‏ 
والصراع 
الدولية ی 
دراسات 
۱۷۵۸ اللغة العربية | الماجستير 
والإسلامية 
۱ ع الماجستير 
N‏ شریعة ١‏ البکالوریوس 
تن شریعة ١‏ البکالوریوس 
11 شریعة ١‏ البکالوریوس 
۲ ۱ اصول الدین | البكالوريوس 
۲ | ا لغةعربية | البکالوریوس 


- ۲۸۷ - 


الجامعة 


الدولة 


أستراليا 


أستراليا 


أستراليا 


ماليزيا 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
اال ال اي تدكا ۲ 
أمل نور حيزة 2 
E‏ ۲۱۱ يعة البكا . 
ا الالك سرب 5 لوريوس الأزهر مصر 
دايغكو الحاجة 
نورعيني بنت 1 0 
٥۰۱‏ ٣ي‏ ۲۱ | اصول الديین | البکا ٤‏ 
خا اج صو ين 5 لوريوس الأزهر مصر 
ا 
1 التكنولوجيا 
2 ۱ الاتصالات ١‏ منجسر المتحدة 
يوسن والتعا 
نا جامعة | المملكة 
2.۳ سبي ي سب ۲۰۱١‏ التربية الإسلامية الماجستير ات 
الحاج مبرامیت e‏ 3 ¢ ابردين المتحدة 
الحاجة نور حياتي المملكة 
6 | بنت الحاج محمد | ۲۰۱۱ | حقوق الإنسان | الماجستير | جامعة ليستر ا 
۵ 
ناني جرينة بنت الدراسات جامعة | المملكة 
0۰0 1 ۳۱۳۰۱ ۱ الماجستير ۳ 8 
الحاج جهاري الإسلامية اکس المتحدة 
مر التیتاع نید الدراسات جامعة ۰ 
۹ حير 5-5 ۲۰۱١‏ 7 ر الماجستير e‏ أستراليا 
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الرة الا ۱ الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
كز التخرج 
الحاجة نور اهدی 
e‏ الجامعة چ 
۱ | أكمل بنت الحاج | ۲۰۱۳ | لغةعربية الماجستير الأردنية الاردن 
احاج محمد نور ا 
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الحاج أحمد یزلو جي كدت || ين المتحدة 
لندن 
محمد إزنان جا المملكة 
2۹۱ و E,‏ الاجستر تفت 
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إسماعيل 
آوانج محمد نور 
سه 


عبد الحكيم بن 
الحاج سليمان 


محمد أدهام بن 


محمد بيهقي بذلي 
بن الحاج بيدين 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
سنة 5 5 

التخرج الشعبة الستوی 
2 شريعة 2 ١‏ البکالوریوس 
٥‏ آصول الدین | البکالوریوس 
۵ |[ آصول الدین | البکالوریوس 
۵ |[ آصول الدین | البکالوریوس 
۵ |[ آصول الدین | البکالوریوس 
٥‏ آصول الدین | البکالوریوس 
۵ |[ آصول الدین | البکالوریوس 
٥‏ آصول الدین | البکالوریوس 
٥‏ آصول‌الدین | البکالوریوس 
شا شريعة |البكالوريوس 


-۳۰۵- 


الدولة 


الرقم 


34۸ 


الاسم 


نور عقيلة بنت 
الحاج عبد الحميد 


الحاجة نور نادية 
بنت أوانج الحاج 
محمد إسماعيل 


شاكرة الرشيدة 


عصمت 


نورايمة بنت 
شین خديزة 
بنت امحاج آوانج 
داود 
دایغکو صالحة 
بنت بنجیران 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


۳۰۵ 


الشعبة 


أصول الدين 


دراسات الترجمة 


القرآن والسنة 


الاستشارات 
الأسرية 


قا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


المستوى 


البكالوريوس 


البكالوريوس 


الإسلامية 


الدولة 


ماليزيا 
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الرقم 


ال٠‎ 


۷۱١ 


الا 


۷۳ 


71 


هالا 


الاسم 


سيتي نور أليانا 
فائزا بنت علي 
دم 
نور آسيدة بنت 
احاج دورامن 
حلیان بنت احاج 
نظر المبين بن 
أحد 
نور فراحنة بنت 


احاج محمد عبد 
نحي الدين 
داينكو سيتي 
نور الإرياني بنت 
بنجيران عثان 
رمزية بنت الحاج 
إبراهيم 


بن الحاج محمد 


نور شكرية بنت 
الجخ عير فل 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
9 الشعبة المستو 
۱ متخ توی 
التخرج 
الصر فية 
۵ | الاسلامية | الاجستم 
والتمویل 
۵ | أصول الدین | الدبلوم العالي 
55 | آصول‌الدین | الماجستير 
5 | أصولالدين | الماجستير 
۳۹ شريعة الماجستير 
5 _ علوم الحاسوب | الدکتوراه 
۲۳۹ شريعة الاجستیر 
55 | آصول الدین | الاجستیر 
۲۳۰۹ شريعة اماجست, 
EE‏ الاجست, 
الإسلامية 2 


-۳۱۱- 


الدولة 


الأردن 


الأردن 


ماليزيا 


هذه الطبعة إهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الرة الا 3 الشعبة المستو الجامعة الدولة 
۲ ی توی جامعة و 
۳ سم التخرج 
ی 
و امه 
۰ | الأشرف محاضر | ٠١١5‏ شريعة الماجستير ۽ الأردن 
۳ الأردنية 
محمد ذز 
00 ۱ الجامعة ۱ 
۷۷ هداية بن احاج ۳۰۹ شريعة الماجستر E‏ الاردن 
1 الأردنية 
إسماعيل 
نور أناق عقيلة جامعة : 
716 حا ۳۰۹ شريعة بكا ۱ الأردن 
بنت الحاج عثمان و كبري يرموك ٤‏ 
نجوى إيان الجامعة 
۷۹ ي 5 | القرآن والسنة | الماجستير العالمية ماليزيا 
أصفر الإسلامية 
محمد الهتدی الاقتصادية ۲ 
۱ جامعة 
إبراهيم الاسلامية 9 
محمد حفيظ 
١‏ جامعة 5 
أوانج حى الد يرموك 
ولج نحي الدين 
۲ | ظفيرة بنت الحاج | ۲۰۱۲ شريعة الماجستير | كيبانجسان | ماليزيا 
أوانج قدير ماليزيا 
محمد إيرواند المملكة 
۷۳ الو | N‏ یکوزوس جاجتاك 
بن احاج هارون : ۱ التحدة 
نور أفيقة بنت جامعة المملكة 
۲۹۱١ 52-5 ۷۷‏ جا الیکا ۱ 
صالح بیولو جد کشت _پلفاست | التحدة 


۳ 
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ا 


۷۵ 


۷۳۹ 


۷۳۷ 


۷۳۸ 


۷۳۹ 


۷۳۰ 


خرف 


۷۳۲ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
5 الشعبة المستو 
۱ شعم توى 
التخرج 
حل شريعة بکالوریوس 
٦١‏ | أصول الدين | الماجستير 
۲۰۱۹ الادارة التجارية الک 
وا ات بکالوریوس 
۲۳۹ 1 البكا 
والتخذية بکالوریوس 
الرياضيات 
۲۳۹ تن البكا 
والاحصاء بکالوریوس 
۹ . جغرافیا .| البکالوریوس 
17 کیمیاء البکالوریوس 
١‏ | القانون العالية | الاجستم 


جامعة لیدس 


الدولة 


ماليزيا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرقم الاسم تخر الشعبة الستوی الجامعة | الدولة 
داینکو متازة 
IOC:‏ > ال جا 2 5 
۴ | صحافة الا امنا 
الحاج محمد / میلبورن 
جعفر 
محمد نور أمير 55 
رهر 
إسماعيل 
تحمل حسین جا 
۵ ل | ۲۰۱۹ | شريعة | البكالوريوس | ری | مصر 
اج إبراهيم رهر 
پې نور حزمي لن .م a‏ اک 2 
بسب | محمد قستي بن | .ل شريعة الیکالو e‏ 
7 ۰ شم بعه 3 
محمد خير 
: ی جامعة 
5 7 
محمد نور هداية جا 
۷۳۹ اسع a‏ الل وسيم 23-7 .وه 
أحمد ذو الوقار 00 جامعة 
بن سهیلي الازهر 
أوانجكو محمد 
TT ۷:۱‏ زا البكا 5 
ترا الحاج سريعة بكالوريوس الأزهر مصر 
حسن 


e 
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الرقم 


VEY 


Ver 


V٤ 


75 


۷:۷ 


۷:۸ 


۷:۹ 


الاسم 


محمد هداية الله 
زنز الفكار بن 
سويف 
محمد حزيلان بن 
محمد آییان بن 
احاج دورانی 
محمد آشرف بن 
أوانج الحاج علي 


فهد بن بنجيران 
احاج محمد فريد 
بن الحاج محمد 
يس 
بن داتوء بادوكا 
الحاج زینال 
محمد شافعي 
فرداوس بن 
تاسد 
محمد وحيوني 
بن الحاج محمد 
منصور 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 

الشعبة الستو 

۱ شع توی 

التخرج 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراء‌ات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 

۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 


د 


الجامعة 


قراءات شبرا 
معهد 
قراءات شرا 


معهد 


قراء‌ات شبرا 


معهد 


قراءات شبرا 


معهد 


قراء‌ات شبرا 


قراء‌ات شبرا 


قراء‌ات شبرا 


معهد 


قراء‌ات شبرا 


معهد 


قراء‌ات شبرا 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
سنة 
الرة الا ۱ الشعبة الستوی الجامعة | الدولة 
۳ م التخرج 
عبد العظیم بن القر ان معهد 
1 .و | تفت ی ١‏ فصر 
أوانجكو محمد 00 
۶ معه 
بر 5 
بن بنجيران رزاق 3 
سلة بنت الحا عنامت 
Vor‏ د | ۱ اة الىكا 9 
۳ شرب بكالوريوس الأزهر مصر 
نور نجيحة بنت ر لک جامعة 
e 00‏ شريعة الكالوريوس ١‏ رد مصر 
نور هداية E‏ 
۵ | الزيرة بنت | ۲۰۱۰ | آصول الدین | البکالوریوس ۳ مصر 
الفاح هلان 
وي لوو العليلة شك | بيبا شر بعة البكالو جا 
١ :‏ سریعه 0 ریوس ۳ 
أبو بكر 5 الازهر 5 
ب | نور عفيقة بنت | ږې شريعة2 | الیکالو 2 مصر 
۱ ی بکالوریوس ۳ 
بويستان 5 الازهر 
زلفى فرحينا 
بنت داتوء سري جامعة 
۸ | * ۷ ۳۰۹ ش بعة الیکا 7 
تنا احاج عمد 0 بكالوريوس الازهر 7 
سعدة صفوانا جامغة 
۷۹ ۳۰۹ ش بعة الیکا 8 
بنت محمد صالح 0 بكالوريوس الأزهر 5 


E 
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الرقم 


71 


اكلا 


717 


۷۳ 


77 


7160 


۷۹۹1 


۷۹۷ 


۷۹۸ 


۷۹۹ 


الاسم 


نور إنتن عقيلة 
الرزاق 
منيرة بنت 
إبراهيم 


نور الحزية بنت 
الحاج زكريا 


مجيدة بنت احاج 
بان 
فقيهة نور 
احاج سلی‌ان 
فائقة نور الفائزة 


لبان 


نور العيون نايرة 
بنت إسماعيل 


نور الليانا بنت 

الحاج إسماعيل 

نور عقيلة بنت 
صالح 


منجية بنت الحاج 


جهاري 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الشعبة الستو 
۱ شع توی 
التخرج 
كس شریعة ١‏ البکالوریوس 
8 شريعة2 ١‏ البكالوريوس 
ان شریعة ١‏ البکالوریوس 
۳۹ شريعة2 ١‏ البكالوريوس 
القرآن 
لي البكا 
والقراءات بكالوريوس 
القرآن 
۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 
۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
القرآن 
۲۰۱۹ البكا 
والقراءات بکالوریوس 
5 | آصول‌الدین | البکالوریوس 
٦‏ صول الدین | البکالوریوس 


لك 


قراءات شبرا 


معهد 


قراءات شيرا 
معهد 

قراءات شيرا 
جامعة 
الأزهر 


الدولة 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


سنة 
الرة الا ۱ الشعبة المستوى الجامعة الدولة 
E ۳‏ التخرج 
الحاجة أم فائزة رود 
۰ | بنت الحاج عبد 5١١5 ٠‏ | الدعوة والقيادة | الدكتوراه | كيبانجسان | ماليزيا 
الرحمن ماليزيا 
داينكو نور 
شزواني بنت جامعة 
E 0‏ ۱۸۲ أصول الدين الماجستير ا مصر 
بنجيران بحر هرة 
الدين 
بر الأنور ب“ الجامعة : 
NY‏ م لدت ۷۳ ليق الماجستير 1 الأردن 
الحاج محمد ١‏ الاردنية 
أوانجح محمد 
۷۳ | 0 الحاح | ۲۰۱۲ شريعة الما عي الأردن 
۰ ۰ ۰ ش بعه حست 5 دل 
TT‏ ف ميد E‏ 
أوانج 
دايغ أفيزة نور 
E e ۷۷‏ د ای افو فا | مر 
بنت اخاج اوانج 
راسیت 
نور حفيلة صا حة 
ابعة الحزية العلاقات شیاه اا 
ویب اا الاخ أستراليا 
بنت الحاج محمد الدولية 1 میلبورن 
صالح 
ا دة التكنولوجيا جامعة 5 
EV ET N‏ نولو جد ال 0 أستراليا 
آوانجکو محمد 
الجامعة 1 
۷ | داود بن بنجران | ۲۰۱۲ شريعة الاجستیر ی الاردن 
۰ الأردنية 
متاسن 


E 
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الرقم 


۷/۷۸ 


۷۷۹ 


۷۸۰ 


۱۷۸۱ 


VAY 


VAY 


VA 


VA 


VA 


VAY 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوضا تجارياً 
سنة 5 5 

التخرج الشعبة المستوى 
۳۰۹ شريعة الماجستير 
۳۰۹ شريعة الماجستير 
575 | القيادة والدعوة | الماجستير 
کر ری الاجستبر 
۳۰۷ شريعة الماجستير 
1۷ 00 البکالوریوس 
1۷ 5 البکالوریوس 
۷ | الطاقة والبيئة | الماجستير 
۷ ریت ۳ 
11۷ فيزياء اومن 


NZ 


الدولة 


الأردن 


الأردن 


ماليزيا 


الأردن 


ماليزيا 


ماليزيا 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الرة الا 3 الشعبة المستو الجامعة الدولة 
شع توی لجامعة و 
۳ ۳ التخرج 
محمد أفيق بن جامعة 
۷۸۸ 0 ۷ | الرياضيات | البكا 
57 لریاضیات | البکالوریوس ور | مج 
۷۸۹ تالافك اواج ۷ | فلسفة اسلامية | الما اه فا 
١ 5‏ باب مه جستیر جامعه فاهرة مصر 
الحاج جنغال 
الحاجة عظيمة الإدارة الجامعة 
۰ | مکرمةبنت ۱ ۲۰۱۷ والشريعة الماجستير العالمية ماليزيا 
الحاج صالح الاسلامية الاسلامية 
النح القدمة من وزارة الشؤون الدينية من حيث الدول 
الرقم الدولة عدد الطلاب النسبة المئوية 
١‏ مصر 4 ۸2 
۲ المملكة المتحدة 0۰ ahe‏ 
۳ ماليزيا 2 ۸و 
۲ الأردن 3 ۵ ,۵/ 
۳ آسترالیا ۲ A‏ 
ستغافورا ۱ ١‏ / 


كم 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


المنح المقدمة من وزارة الشؤون الدينية من حيث الجامعات 


الدولة الجامعة عدد الطلاب | النسبة الئوية 
مصر جامعة الأزهر 9۷۷ ANY‏ 
جامعة القاهرة 5 1۰,۸ 
معهد قراءات شبرا و و۳۵ 
جامعة الاسکندرية ۳ و 
الأردن الجامعة الأردنية ۳1 و2 
جامعة اليرموك ۸ ۸ 
سنغافورا مدرسة الحنيد الاسلامية ۱ از 
ماليزيا الجامعة العالمية الاسلامية ۳٤‏ و 
جامعة ماليزيا للعلوم الإسلامية 1 ۸و1 
جامعة کیبانجسان مالیزیا ۹ ۱و۱ 
جامعة ملايا ۲ RFD‏ 
جامعة سلانغور العالية الاسلامية ۳ ey‏ 
أستراليا جامعة قوينسلاند التکنولوجیا ۲ RY‏ 
جامعة ويلس الجنوبي 1 الوم 
جامعة موناش 4 ۵ ۰ 
جامعة میلبورن ۲ ۱/۸ 
جامعة سيدني ۳ i:‏ 
الجا جامعة ليستر ٦‏ 1۰,۸ 

التحدة ۱ 


امات 


الدولة 


هذه الطبعة إهداء من امرك ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الجامعة 
ليستر البوليتيكنيك 
جامعة بيرمنهام 
جامعة إيدنيرا 
جامعة هول 


جامعة معهد ويلس 


جامعة أبردين 
جامعة اكستير 
جامعة متروبوليتان منجستير 
جامعة بريستول 
جامعة يورك 
جامعة وريك 
جامعة ريدينغ 
جامعة داندي 
جامعة لوفبرو 
معهد الملوك لندن 
جامعة ليدس 
معهد إمبيريال لندن 


جامعة لنکستر 


E 


عدد الطلاب 


۱ 


هذه الطبعة اهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الدولة 


الجامعة 
جامعة كينت 
جامعة سوثهيمتن 
ا 
جامعة سلفورد 
جا باك 
جامعة بلفاست 
جامعة آوکسفورد بر وکس 
جامعة كوفينتري 
اك سا كين 
جامعة جلسجلو 


عدد الطلاب 


النح القدمة من وزارة الشؤون الدينية من حيث الوضوعات 


الوضوعات 


لغة عربية 


عدد الطلاب 


۱۹۰ 


رت 


النسبة الئوية 
۱۳,٩‏ 
ETN‏ 
Ae:‏ 


IN, & 


هذه الطبعة اهداء من اکن ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


المنح القدمة من وزارة الشؤون الدينية من حيث السنوات 


عدد الطلاب 


۱ 


e 


النسبة المئوية 


هذه الطبعة إهداء من الرکز ولا 


يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
السنة عدد الطلاب 
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النسبة المئوية 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الهوامش: 


(۱) لقاء مع وزير الشؤون الدينية الأسبق في منزله يوم الجمعة ۲۰۱۷-۲-۹ بمنزله الساعة التاسعة 
صباحاء وأطلع سعادته فريق البحث على مسودة خطاباته وكلاته في الناسبات المختلفة داخل وخارج 


(۲) بتصرف من كلمة مخطوطة لوزير الشوون الدينية السابق بنجيران داتوء سري ستيا دكتور الحاج 
تين بعاد اك وس ¿ التي آلقاها في ۱۱ مايو ۲۰۱۰ م في لقاء وفد السلطنة بشيخ 
الأزهر على هامش ای الخامس لِلرَابطة الْعالِي ريجي الأزهر الذي انعقد حول مَؤْضوع: "الإمام 
أي الحَسَنٍ الأَشْعَرِيٌ إمام أَهْلٍ اس 2 وا خراعة تخر وط إسلامة ترجه الغلو والتطرف". 

(۳) - خطاب رسمي من سفارة سلطنة عمان ببروناي دار السلام ردا على طلب فريق الدراسة بخطاب 
رسمي أن تشرح السفارة أبعاد العلاقة الثقافية بين الدولتين وجهود سلطنة عمان في دعم اللغة العربية 
بسلطنة بروناي» وقد وجه فريق الدراسة خطابات ماثلة رسمية معتمدة من سلطنة بروناي لجميع 
السفارات العربية بسلطنة بروناي لكن لم يتجاوب مع فريق الدراسة سوى سفارة سلطنة عمان وقطر. 


- جريدة عمانء الثلاثاء ٤‏ رمضان ۱۳۸ ه ۰ مایو ۲۰۱۷م. 
(5) ینظر: مجلة الحياة» الأحد ۵ مارس ۲۰۱۷ مجلة عکاظ الائنین 5 مارس ۰۱۷ ۲م. 


(۵) وقد استهدف الوقر ترسیخ فهم الدین الاسلامي حسب عقيدة آهل السنة والجماعة في كل 
المجتمعات الإسلامية لاسيما المجتمع الإسلامى ف بروناي دار السلام» وتنمية فكرة وسطية عقيدة 
أهل السنة والجماعة لإيجاد حياة كريمة وعلاقات طيبة بين ختلف الحضارات دوليا ومحلياء والعمل 
على تقوية عقيدة أهل السنة والجماعة لعلاقات وطيدة بين المسلمين وغير المسلمين» والتعرف على 
خبرات الدول الإسلامية في ميدان نشر عقيدة أهل السنة والجماعة والاستفادة من كل ما وصلت إليه 
Perkembangan Pendidikan di Brunei, Haji Awang Asbol bin Haji‏ طوحه زع 705) 

Mail, 19502010 ,1985-M, Pusat Sejarah Brunei, Kementerian Kebudayaan, Belia 
dan Sukan, Bandar Seri Begawan. Hlm: 5 


(vV)Kumpulan Kertas Kerja Seminar Sejarah Brunei 11, Masa Silam Saran Masa 
Depan, Haji Abdul Ghani Haji Bujang, 1999M, Pusat Sejarah Brunei, Kementerian 


-۳۲۷- 


هذه الطبعة اهداء من امک ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


Kebuadayaanm Belia dan Sukan, Bandar Seri Begawan. 111121: 6 

(NSejarah Perkembangan Pendidikan di Brunei, Hlm:120. 

(4)Melayu Islam Beraja, Suatu Pendekatan, Pehin Jawatan Luar Pekerma Raja Dato 
Seri Utama Dr Ustaz Haji Md. Zain bin Haji Serudin, 1998M. Dewan Bahasa dan 
Pustaka Brunei: Kem.Kebudayaan Belia & Sukan. HIm: 23 

(1۰)Islam di Brunei Darussalam Zaman British ر(-17741984)‎ 1۰ 


(۱۷) ينظر: بحث العربية والاسلام في بروناي دار السلام» ص ١١:5‏ . 


عل 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الفصل الرابع 
الا قاق المستقبلية للغة العربية في سلطنة بروناي 


نحاول في هذا الفصل استشراف مستقبل اللغة العربية وفق المعطيات الراهنق 
وسنقف آولا عند أهم المشكلات التي تقف عائقًا دون نشر اللغة العربية في سلطنة 
بروناي» وتُضعف من نتائج تعليم اللغة العربية بهاء فعلى الرغم من مرور قرابة سین 
عاما على تأسيس المدارس العربية الحكومية بالسلطنة إلا أنه مازال شكاوى من ضعف 
مستوى متعلمي اللغة العربية» وقصور في كفايتهم اللغوية» وبالتالي م تصل مؤسسات 
تعليم العربية بالسلطنة إلى أهدافها المنشودة من جعل اللغة العربية إحدى اللغات 
التواصلية في المجتمع البروناوي» وستسعى الدراسة في هذا الفصل إلى تقديم حلول 
لأبرز الشکلات» وستجمل أهم التوصيات لتطوير تعليم اللغة العربية بالسلطنة» 
وتعزيز فرص النهوض به كما ستشير إلى إحدى المشاريع المقترحة المزمع تنفيذها في هذا 
الميدان» وهو "مشروع اللغة العربية في جنوب شرق آسيا" القترح من إحدى جامعات 
سلطنة بروناي دار السلام. 


-۳۲۹- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


00 
مشكلات تعليم اللغة العربية بسلطنة بروناي 


يواجه تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي عدة عقبات على مستوى المعلم والمتعلم 
والمواد التعليمية» وطرق التدريس» وياي في مقدمة مشكلات تعليم اللغة العربية في 
سلطنة بروناي مشكلة قلة المعلمين المؤهلين لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 
بمعنى عدم توفر المعلمين المتخصصين في تعليم اللغة العربية» فأكثر المعلمين الذين 
يقومون بتدريس اللغة العربية لم يتتخصصوا في تعليمهاء فكثيرا ما نجد خريجي كليات 
أصول الدين والشريعة بل والحاصلين على الثانوية الدينية يقومون بتعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها. 

ویضاف إلى ذلك ضعف برامج تدريب وتطوير أداء المعلمين وعدم كفايتها لتشمل 
جميع مدرسي اللغة العربية» كما أنها انتقائية أو اختيارية» ولا تتم بطريقة دورية منتظمة 
وليست مُلزمة يشترط الحصول عليها للترقي الوظيفي لمعلمي اللغة العربية ما كان له 
آثره في ضعف خبرات المعلمين في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بهاء فمن مشكلات 
معلمی العربية في بروناي على حد قول الدكتورة داينجكو حاجه سلميه بنت بنجيران 
اع وات الدين "ضعف الدافع إلى تعليم اللغة العربية عند معظمهم فتعليمها - 
عندهم - لا يعدو عن كونه وسيلة للقمة العيش." ”2 و قلة التدريبات التعليمية. 


اك 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وقلة التدريبات على تدريس اللغة العربية وقلة الاشتراك بالمؤتمرات أو الندوات 
لتعليم اللغة العربية» وقلة المهارات اللغوية» وقلة المعارف بالبيئة الملايوية» وقلة 
عدد الحصص المخصصة لهم وكثرة عدد التلامیذ... والدرسون يستخدمون الوسائل 
التقليدية من السبورة والكتب المدرسية» ولا مبتمون بالوسائل التعليمية الحديثة 
المختلفة مثل ختبر اللغة وجهاز العرض الأمامي» ويقتصر نشاطهم في الفصل على 
القراءة وترجمة وشرح المعنى باللايوية. "۲ 

من جانب آخر إذا توقفنا أمام متعلمي اللغة العربية في سلطنة بروناي فسنجد 
ضعقًا في مستوى المهارات اللغوية الأربع لديم با فيهم طلاب المرحلة الجامعية» 
ففى الدراسة التى أجراها الدكتور حنبلى جايل على طلاب كلية اللغة العربية بجامعة 
الشريف على الإسلامية وجد "أن ضعف الدارسين يرجع إلى عدم قدرتهم على الكلام 
والكتابة وبقية المهارات لندرة المفردات اللغوية لدى الدارسين وعدم استخدامهم اللغة 
العربية في المحادثة أثناء الحصة وخارجها.. وأن السبب الرتيسي لحدوث هذا الأمر هو 
ضعفهم في المرحلة التعليمية السابقة (الثانوية) حيث إن هؤلاء الطلبة ل تتح هم الفرصة 
لتنمية قدراتهم في المرحلة الثانوية حيث كانوا يعتمدون على الحفظ في نقل أفكارهم» وم 
يكتسبوا الخبرات من معلميهم لتنمية قدراتهم اللغوية في ذلك الوقت." 0" 

إذا أضفنا إلى الأسباب السابقة ضعف الدافعية لدى المتعلمين لتعلم اللغة العربية» 
الناتج عن عدم اقتناع بعض الطلاب آنفسهم بتعلم اللغة العربية وفقدان اجو الشجع 
على استعم الما خارج الفصل أو خارج المدرسة» أدركنا السبب في ضعف مستوى الطلاب 
في اللغة العربية على الرغم ما ينفق على تعليمها من مال و جهد ووقت. فمختلف مظاهر 
الحياة الثقافية والاجتاعية قائم على اللغة الملايوية اللغة الام واللغة الانجليزية بوصفها 
اللغة الثانية؛ لذا لا يُبالبي بعض المتعلمين بالسؤال والناقشة والحرص على التغلب على 
مشكلات تعلم اللغة العربية» مُستَخدمًا اللغة الملايوية الأم لغة للتواصل داخل فصول 
اللغة العربية ما يفقدهم أقل مساحة ممكنة لصناعة بيئة عربية داخل الفصلء فتعليم 
اللغة العربية في السلطنة يركز على الأهداف الدينية» وينسى الطبيعة الاتصالية للغق 
الوظيفة الأهم للغة كأداة تخاطب وتواصل بين المواطنين» فلا بديل عن ممارسة اللغة 


عام 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
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العربية؛ لأنها كغيرها من اللغات تكتسب بالمارسة اليومية في مواقف الحياة. 


ومن المشكلات التي تواجه تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي حظ تعليم اللغة 
لعربية الضئيل من الإدارة والإشراف إذ يتولى قسم الدراسات الإسلامية في وزارة 
الشؤون الدينية الإشراف على تعليم اللغة العربية بالدارس المختلفة» فلا توجد إدارات 
خاصة مستقلة بتعليم اللغة العربية» فيغيب الدور الرقابي والتوجيهي من مُتخصّصين 
في تعليم اللغة العربية» يُشرفون على تعليم العربية في الدارس» ویقدمون الدعم الفني 
للمعلمين» فكثير من مسؤولي الدراسات الإسلامية ومديري المدارس العربية المسند 
لهم متابعة تنفيذ خطط تعليم اللغة العربية في السلطنة لا يمكنهم الإشراف الفني أو 
لمتابعة؛ لأنهم غير متخصصین في هذا الميدان بالإضافة إلى ضعفهم في اللغة العربية. 

ومن جانب آخر من معوقات انتشار اللغة العربية ضعف الدور الذي تقوم به 
المؤسسات التعليمية الأهلية» إذ تقتصر جهودها في نشر اللغة العربية على مرحلة رياض 
الأطفال ومرحلة التعليم الأساسي؛ فمن الضروري إفساح المجال للمؤسسات الأهلية 
لتقوم بدورها مع الحكومة في نشر اللغة العربية من خلال الجمعيات والمؤسسات 
والروابط ومواقع التواصل الاجتماعي والعمل المباشر مع الجمهور لاسییا وأن تجربة 
المؤسسات التعليمية الخاصة قد لاقت قبولا وحققت نجاحا في میدان ریاض الأطفال 
والتعلیم الابتدائي. 

وإذا انتقلنا إلى الادة التعليمية التي تُقدّم لتعلمي اللغة العربية بالسلطنة فسنجد 
عدة معوقات تتصل بالحتوی التعلیمی متمثلة في الکتاب والأدوات الصاحبة له من 
الق اقا شیاه وگراسات ریات عبت ارين روموت 
وکتب الطالعة التدرجة» وکتب العلم الارشادي» والوسائل التعليمية» وقد التقی 
فریق الدراسة بمدرمی اللغة العربیة*) بالدارس العربية للتعرف على آبرز العقبات 
الى ا هی مل لاه الو ف ال ونی ا ا فكان الكدات 
ق مقدمتهاه وقد تر درت شکواهم ف عدم كناية الوقت افعض لتعلیم اللغة العربية 
مقارنة بالحتوی التعليمي الکبیر الستهدف الانتهاء منه خلال العام الدرامي» فمثلا 
الکتاب القرر على طلاب الصف الخامس ثاني وحدات من الجزء الأول من کتاب 
العربية بين يديك الذي یصل عدد صفحاته إلى مائة وثمان وثانين صفحة» ثم یکمل 


لا 
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لطلاب في الصف السادس ثاني وحدات أخرىء والوقت المخصّص لتعلم العربية 
عشرة حصص أسبوعيًا بواقع أربع ساعات وسبع عشرة دقيقة أسبوعياء وهي - على 
حد تعبير المعلمين - غير كافية لإكمال المنهج والتدريب والمراجعة» فالوحدة تحتاج أكثر 
من حصتين للانتهاء منهاء وتتكرر المشكلة في الصف السابع والثامن» فكتاب العربية 
بين يديك الجزء الثاني يصل عدد صفحاته إلى أربععائة وخس وثلاثين صفحة ومكوّن 
من ست عشرة وحدة دراسية مقسمة بين الصفين السابع والثامن» والوقت المخصص 
للدراسة عشر حصص أسبوعيًا بواقع أربع ساعات وسبع عشرة دقيقة أسبوعيا لا 
تكفي لاستکمال الدروس أو التدريب عليهاء فإذا وصلنا إلى الصف التاسع فسنجد 
مادة اللغة العربية مقسمة إلى فرعين الأول يدرس ثلاث حصص أسبوعيا ويشمل 
الإنشاء والأدب والطالعة والترجمة» والثاني يدرس أربع حصص أسبوعياء ويشمل 
النحو والصرف والبلاغة» وهذا ما يجعل من الصعب التركيز على كل هذه الفروع 
واستکمال المقررات وتدريب الطلاب على المهارات الأربع الأساسية» كا أن الطلاب 
يجدون صعوبة في دراسة الصرف حيث لم يسبق لهم دراسته من قبل» ويجدون فجوة 
كبيرة بين موضوعات النحو والمطالعة في السنة التاسعة وموضوعاتها في السنة الثامنقه 
ورغم التعديلات التي أدخلت على مناهج النحو والصرف إلا أن شكاوى الطلاب 
والمعلمين من كثافة الحتوی لم تتغير» فقد كان النحو والصرف یدرس في السنة التاسعة 
والعاشرة من كتب الصف الأول والثاني الثانوي الأزهري إلا أنه تمّ العدول عنها 
في عام ۲۰۱۰م إلى كتاب سلسلة تعليم اللغة العربية الصادرة عن معهد تعليم اللغة 
العربية بجامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية المستوى الثاني في النحو والمستوى 
الثاني في الصرف. 

ويُضيف العلمون رذًا على سؤال ما سبب ضعف مهارات الطلاب اللغوية؟ بقوطم: 
الأمر یرجع إلى ضعف رغبة الطلاب في دراسة مادة اللغة العربية» وتعدد وكثرة الأنشطة 
الطلابية على حساب احصص الدراسية» وعدم توافر القواميس الميسّرة التي تكون 
في متناول الطلاب» وعدم ملائمة موضوعات بعض دروس كتاب العربية بين يديك 
للمر حلة العمرية للطلاب مثل درس ""اختيار الزوجة". و"السهر خارج الست كنا 
أن الخلفية الثقافية والبيئة اللغوية لوضوعات الکتاب تختلف عن بيئة وثقافة المتعلم» 
ویشتکون من عدم الوضوح للادة الصوتية السجلة والصور الستخدمة في الكتب» 


امس 
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وعدم ملائمة بعض التدريبات لمستوى الطلاب. بالإضافة إلى عدم توافر ختبرات لغوية» 
وعدم كفاية الوسائل التعليمية» وقد اقترحوا تشكيل لجنة من الادارات ذات العلاقة 
بالوضوع للنظر في تلك المشكلات وإجراء تعديلات على حتوى الكتاب الدراسي 

ولا يخفى ما يُمثله الكتاب الدرسي من أهمية متعلم اللغة الثانية» فهو أقدم الوسائل 
لتعليمية وأهمها على الإطلاق» فهو بمثابة الرشد» والمرجع لكل من المعلم» والمتعلم» 
وفيه تحدد آهداف الادة» وطرائق تعليمهاء وفيه يشار إلى الأساليب التربوية المتبعة 
والوسائل التربوية المرافقة» فرغم ما قيل ويقال عن تكنولوجيا التعليم وآدواته وآلاته 
امحديدة» ییقی للکتاب الدرسی مکانته التميزة ی العملية الخليميةة فعملية التدریس 
یا كان نوعها أو محتواها تعتمد اعتمادا کبیرا على الکتاب الدرسي» فهو یمثل بالنسبة 
للمتعلم آساسا باقیا لعملية تعلم منظمة» وأساسا دائ لتعزیز هذه العملية» ومرافقا لا 
یغیب للاطلاع السابق والراجعة التالية. وهو بهذا ركن مهم من آرکان عملية التعلم» 
ومصدر تعليمي يلتقي عنده العلم والتعلم» وترجمة حية لما یسمی بالحتوی الأكاديمي 
للمنهج. ولذلك تعتبر نوعية وجودة الکتاب المدرمي من آهم الأمور التي تشغل بال 
الهتمین با لمحتوى والادة التعليمية وطريقة التدریس؛ لذا يو ص الربون بالعناية بإعداده» 
لا سيا تلك الواد التي تعنی بتعلیم اللغة العربية لغير الناطقین بهاء وفي الحالات التى لا 
یتوافر فیها العلم الکفء حیث تزداد آهمية الکتاب في سد هذا النقص» ونحن نفتقر في 
میدان تعلیم العربية لغير الناطقين بها إلى ذلك العلم الكفء, ما جعل حاجتنا إلى کتب 
أساسية لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها حاجة ضرورية وملحة» ذلك أن الكتاب 
في حالتنا هذه ليس مجرد وسيلة مُعية على التدریس فقطء وإنما هو صلب التدريس 
وأساسه؛ لأنه هو الذي يحدد للتلميذ ما يدرسه من موضوعات. وهو الذي یبقی عملية 
التعليم مستمرة بينه وبين نفسه إلى أن يصل منها إلى ما يريد." 7 

ومن إشكاليات كتب تعليم اللغة العربية بالسلطنة أن كتب البلاغة والأدب والنحو 
والصرف ف المدارس الثانوية العربية أغذت لاك القاهة الأ زهوية ميو ية مصر 
العربية» وليس لطلاب ناطقين بغير العربية بالسلطنة؛ فهي غير ملائمة لمستوى الطلبة» 
ولا يستطيع المدرسون التعاطي الجيد معهاء”" ولا ختلف الأمر كثيرا بالنسبة لكتب مثل 
العربية للناشئين والعربية بين يديك التي تضم موضوعات منقولة من بيئة وثقافة عربية 
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تختلف عن بيئة وثقافة السلطنة» با يجعل المحتوى اللغوي غريبا على المدرسين والطلاب» 
ومن أمثلة ذلك أسماء الأماكن والشخصيات والعادات وبعض الأفكار ليست ها صلة 
من قريب أو بعيد بسلطنة بروناي دار السلام» ومن هنا تنشأ الصعوبة في فهم مفردات 
اللغة والتحدث بها واستخدامها كوسيلة للتخاطب فيا بين الطلبة ما يجعلهم يميلون 
إلى الحفظ دون الفهم» ففرق كبير بين تعليم اللغة لأبنائهاء وتعليمها لغير أبنائهاء وتبعا 
لهذا الفرق فانه ينبغي أن يختلف الكتاب التعليمي» لتعليم العربية لغير الناطقين بها عن 
الكتاب التعليمي لتعليم العربية لأبنائهاء من حيث الغرض والبناء والوسيلة. © 

ويكمن الفرق الجوهري بين الکتاب المدرسي المخصص للعرب والكتاب المدرسي 
المخصص لغيرهم - بصورة عامة - في أن الأول يستعمله تلاميذ ينتمون إلى الثقافة 
ذاتهاء ويتكلمون اللغة العربية التي یتعلمونها» أما الثاني فيستعمله طلاب لا ينتمون إلى 
ان سوه رل پم خرن اللقة بجي نذا الکتات ال لقي تام رادشه 
قد يحتاج إلى التحلیل التقابلي للغة العربية ولغة التلامیذ؛ بحیث نحدد آوجه الاتفاق 
والاختلاف بين اللغتین والاستفادة من ذلك في معرفة الصعوبات التی یواجهها 
التلميذ في تعلم تراکیب العربية ونظامها الصوتي» كا يجب أن یتخذ هذا الکتاب بيئة 
الطالب ومجمل حضارته منطلقا له في تقدیم ا حضارة العربية الاسلامیة. 

ومن آبرز إشكاليات الحتوی التعليمي للکتب العربية بالسلطنة عدم صياغة آهداف 
واضحة ومحددة للمناهج العربية كا آشارت عبارة داینجکو سلمية في بحثها لنیل درجة 
لتخصص "الماجستير" الْعنون ب "تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام: 
مشكلاته ومعالجاتهاء" بقوها "أخطر مشاكل تعليم العربية بالسلطنة هو عدم وضوح 
أغراض تعليم اللغة العربية في المدارس العربية لاسي) بعد أن تقيّدت مناهجها بمناهج 
معهد البعوث بالأزهر الشريف منذ عام ۲۳۰۸۱۹۹۵ وقد ذكر الدكتور بنجيران أنق 
لحاج أمير الدين عالم شاه في بحثه لنيل درجة العالمية "الدکتوراه" حول حاجات 
وأهداف تعلم وتعليم اللغة العربية في بروناي "أن أهداف تعليم اللغة العربية في 
بعض المؤسسات التعليمية لم تكن مكتوبة» فمدرسة حسن البلقية الثانوية العربية 
للبنين مثلا ليس فا كشف أهداف مدون لتعليم اللغة العربية فيهاء ولكن ذلك لا ينفي 
وجود أهداف لتعليم اللغة العربية فيها إلا أنها غير مدونة» ونفترض أنها بصورة عامة 
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الدينية والتفقه في الدين فحسب. 


ويستطرد الدکتور آبان حازمين أستاذ تعليم اللغة العربية بجامعة سري بکاون 
ونائب رئيس الجامعة في بحثه "تطورات تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي قائلا: 
"من الظواهر السلبية الشائعة لااسيما في بروناي دار السلام أن تعليم اللغة العربية يعتمد 
على كتاب وأستاذ دون أي صيغة مدونة للأهداف الخاصة لما يراد ویتوقع من تدریس 
ذلك الکتاب. وما المستوى المرجو أن يصل إليه الطالب.. على سبيل المثال كانت المدارس 
العربية في بروناي تستخدم سلسلة كتب مؤسسة کلانتن ماليزيا من عام ۱۹۸۲م إلى 
عام ۱۹۹۳ م» ثم تحولت المدرسة إلى استخدام كتب معهد البعوث الإسلامية بالأزهر في 
مصر من المرحلة الثانوية الأولى إلى المرحلة الثانوية الخامسة» وقد تخرج من هذا النظام 
دفعات من الطلاب الذين أكملوا دراستهم في الجامعات العربية والإسلامية بل تفوقوا 
في بعض الأحيان على العرب في حفظ القواعد» وأصبحوا من موظفي البلاد الذين 
يخدمون الحكومة والشعب. ويَدرٌّسون ما تعلموه للأجيال التالية؛ ليستمر واقع تعليم 
اللغة العربية بالنظام شبه التقليدي كما ذكرناه آنفاء وتستمر في الوقت نفسه الشكاوى 
بن المتخرجين من المدارس العربية بل الجامعات لا زالوا عاجزين عن الكلام والكتابة» 
ويتساءل الباحث: ما جدوى قضاء مدة طويلة من تعلم اللغة العربية وهم عاجزون 
عن الكلام والكتابة بها؟ وكيف يتحقق فهم الاسلام ببذه الصورة؟ 

وقد تعود الإجابة عن ذلك إلى أن تعلم اللغة العربية لغرض ديني يتعامل مع 
الكتب والتراث الذي يتطلب قراءة موضوع بعينه الوقوف عليها فحسب دون الحاجة 
إلى مزيد من الكلام والكتابة بالعربية» فيكفيه من العربية قدر يسير يساعده على نقل 
الفكرة إلى لغته الأم ثم يعرضها على الطلاب أو الجمهور باللغة الملايوية. ويعيد الباحث 
السؤال مرة أخرى كيف يكون حاملو الليسانس في اللغة العربية عاجزين عن الكلام 
والكتابة بالعربية؟ ويجيب بأن من أسباب ذلك أن برنامج اللیسانس المتاح صَمّم للعرب 
الذين لا عانون من مشكلة المهارة اللغوية العربية» وأن غاية هذا البرنامج العناية باللغة 
العربية وحفظها نفسها؛ لذلك يركز البرنامج على معرفة خصائص اللغة ونظامها وآدابها 
معرفة عميقة. من جانب آخر ضعف الكلام لدى الطلاب البروناويين لا يقتصر على 
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اللغة العربية فحسب بل على اللغة الملايوية الفصحى أيضاء وقد يعود هذا السبب 
إلى التقاليد العامة المصاحبة للعملية التعليمية التي تجعل المتعلم متلقي في موقف المستمع 
فحسب» ونادرا ما یمنح الفرصة لابداء الرأى وتنظيم أفكاره والتعبير عنها سوى 
بإجابات قصيرة» كا تعود المشكلة إلى المجتمع الذي لا يتقبل كباره الاستاع لأقوال 
صغاره» فدومًا على الصغار السمع والطاعة» وبالتالي لا يعتاد الطالب الكلام أو التعبير 
عن أفكاره» وما دام الطالب لا يستطيع الكلام بالفصحى في لغته الأم فحتا سيكون 
لكلام باللغات الأخرى أصعب.. فالطلاب يحصلون على أعلى الدرجات في الاختبارات 
العربية» وهم لا يستطيعون التحدث بالعربية أو كتابة خطاب بها؛ لأنهم يعتمدون على 
الحفظ لتجاوز الامتحان الذي يعتمد على أسئلة مباشرة." (۱۰) ويؤكد ذلك مؤشرات 
النجاح المرتفعة مع وجود شكاوى من عدم قدرة الطلاب على المحادثة والكتابة بالعربية. 
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م ا EGG‏ 
اللغة بشكل عام وهذه الصعوبة لا تقتصر على متعلمي اللغة من أبناء بروناي ولا 
على أبناء الأجانب فحسب بل تنسحب أيضا على أبناء الناطقين بالعربية» فلا يكاد 
يدخل إليها الدارس من أبناء العربية نفسها ليسبر غورها حتى ينزلق إلى متااهات 
قد یضل فيها المسالك» لأن قواعد اللغة العربية متشعبة ومتعددة» ومبنية في تشعبها 
وتعددها على أسس منطقية وفلسفية؛ لذا يحتاج الناطقين بغير العربية إلى تبسيط 
القواعد العربية باجتناب التعاريف المنطقية والبعد عن التعقید» وهذا ما يؤكد على 
ضرورة إيجاد كتب لتعليم العربية للناطقين بغيرها تختلف عن كتب تعليم العربية 
للناطقين بهاء فعادة النحو والصرف التي تستهدف تعليم اللغة العربية بوصفها لغة أولى 
تختلف عن التي تستهدف تعليمها بوصفها اللغة ثانية» فثمة أمور من النحو اكتسبها 
الناطقون بالعربية قبل قبل دخوهم المدرسة» ولن يكونوا في حاجة إلى تعلمها؛ لأنها باتت 
جزءا من كفايتهم اللغوية» يعرفونها معرفة ضمنية لا واعية» ویستخدمونها استخداما 
علميًا صحيحًا على الطرف الآخر نجد الطلاب غير الناطقين بالعربية يحتاجون من 
النحو إلى كل شيء ليتعلموه» بسبب أن آذهانهم خالية من العربية» وكفايتهم بها تساوي 
صفر عند البدء بعملية التعلم. 

ی ا ل ل ی 
مشكلة مشاكل النحو عند الناطقين بغير العربية» فقد يفهم دارس أن معنى كلمة 
"طالب" هي "تلميذ' 'لكن لن يدرك بسهولة العلاقة بينها وبين كلمات "طلب أو يطلب 
ومطلب ...إلى آخره"» ومن الصعوبات التي يواجهها متعلمو ومدرسو اللغة العربية 
اختلاف النظام الصرفي والتركيبي (قواعد العربية) تماما عن قواعد الملايوية لاسيم| 
في آوزان الفعل» وتصريف الفعل» وعلامات الإعرابء والذکر والمؤنث» والمطابقة» 
ونظام العدد الذي يختلف من حالة إلى أخرى على خلاف نظام العدد في اللغة 
الملايوية الذي لا يفرق بين عدد وآخر من واحد إلى ملیون ولمعالحة هذه المشكلة 
اقترح أحد الباحئین ۳ أن يعتمد المعلم على طريقة مقارنة بين عدد مؤنث وعدد مذكر 
في عمودين متقابلين» وأن يكرر تدريب المتعلمين على ذلك حتى يتعودوا على الفروق 
بين النظام العددي في العربية والملايوية. 
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ومنها مشكلة الأصوات فالنطق أكثر عناصر اللغة صعوبة في تغيبره أو تصحيحه 
بعد تعلمه بشكل خاطئ» وتظهر هذه المشكلة بوضوح في الأصوات العربية التي لا 
مثيل ها في اللغة الملايوية؛ لذا العلم في حاجة إلى التركيز على الأصوات التي لا نظير 
لها في اللغة الملايوية» ومنها مشكلة قلة الحصيلة اللغوية من المفردات» فخريج المدارس 
الثانوية العربية بالسلطنة مستهدف ألا تقل حصيلته اللغوية عن خس آلاف كلمة عربية 
إلا أنهم يجدون صعوبة في استدعاء تلك المفردات من الذاكرة» واستخدامها بطريقة 
صحيحة في النطق والترکیب. فكثير من الدارسين يُخطئ في الإضافة» فيزيدون "ال" إلى 
المضاف في التدريبات التحريرية أو الشفوية» بل وأحيانا عند القراءة بالرغم من أن 
المكتوب بدون "ال" وللتغلب على هذه المشكلة على المعلم أن يدرس المفردات 
من خلال السياق أي من خلال استخدامها في مواقف شفوية أو موضوعات للقراءة 
بطرق شتی. كما أوصى أحد الباحثین۳ بضرورة أن يسبق إعداد البرنامج التعليمي 
با فيه الكتاب إجراء دراسات تقابلية بين اللغة العربية واللغة الملايوية على مستوى 
التركيب النحوي والصوتي والصرفي ودراسة عن المفردات العربية المستعارة في اللغة 
الملايوية حتى يكون الكتاب ملائما للمعلمين والمتعلمين. 

ومن مشكلات تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في السلطنة عدم تنوع طرق 
التدريس والتركيز على طريقة الترجمة والقواعد فیکلف التلاميذ بحفظ القواعد 
والتعريفات» ودراسة كل فرع من فروع اللغة العربية منفصلا عن الآخرء مثل النحو 
والصرف والبلاغة وغيرها من فروع اللغة التي كان من المفترض أن تدرس كوحدة 
دراسية» فعلى الرغم من أن طرق تعليم اللغات قد تطورت وتعددت إلا أنه مازالت 
طرق التدريس المتبعة في تعليم العربية طرقا تقليدية تقف بأهدافها عند حد حفظ وفهم 
قواعد اللغة والتعبير بأشكال لغوية تقليدية تستغرق أوقات طويلة من عمر الطالب 
التعليمي دون أن تحقق نتائج مرضية» فما زال الطلاب الذين درسوا اللغة العربية 
قبل دخوضم الجامعة فترة لا تقل عن تسع سنوات ۸ يتغلبوا على صعوبات النطق» 
فلا یمکنهم النطق السلیم التصل آو القراءة مع 7 تتبع الفكرة» فتعليم اللغة العربية يحتاج 
إلى طريقة تركز على كيفية استخلال محتوى الادة بشکل يُمكن التلامیذ من الوصول 
إلى الكفاية الاتصالية إحدى أهداف تعلم اللغة العربية» والطريقة ة الناسبة لهذا الغرض 
هي الطريقة ة السمعية الشفوية؛ لأن هذه الطريقة ة تحقق للتلميذ السلامة والطلاقة في 
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الحديث باللغة الأجنبية في وقت مبكر جدا وبجزء محدود من مواد اللغة التعليمية. 

بالإضافة إلى عدم توافر الوسائل التعليمية الحديثة في بعض الدارس» وأحيانا عدم 
اكتراث المدرسين باستخدام الوسائل التعليمية مهما كان مدى توافرها بالمدرسة في 
الوقت الذي يحتاج تعليم اللغة العربية إلى توظيف جيد من المعلم للوسائل التعليمية 
والتقنيات الحديثة» فالتدريس بوصفه عملية اتصال بين المعلم والمتعلم كلما كانت 
وسيلة التدريس جيدة وواضحة وملائمة كان وصول الرسالة أكثر فعالية» "فالوسيلة 
التدريسية تساعد على تدريس أكثر إيجابية بتكلفة أدنى وفي وقت أقصر وأدوم في 
الذاكرة» وها أثر في تغيير سلوك المتعلمين فتنمي بداخلهم حب الاستطلاع والرغبة في 
التعلم» وتحرر المدرس من دوره التقليدي وتوسع جال حواس المتعلم وتقوى العلاقة 
بين المتعلم والعلم وتزيد من ثقته به» ويقوى بها روخ الاعتماد على النفس لدى المتعلم» 
وتساعد على معالجة مشاكل النطق» وتساعد على ربط أجزاء المعلومة ببعضها ومعرفة 
نسبة الأشياء» وتساعد على جلب العالم الخارجي إلى غرفة الصف. وتنقذ الدرس من 
بعض مواقف الضعف» وتقوي روح التأمل لدى المتعلم واستنباط المعارف الجديدة 
في حل مشاكله بواسطة تعميم الخبرات السابقة» وإتاحة فرص جيدة لإدراك الحقائق 
العلمية وتدریس العانی الصحيحة للعبارات والمفردات الغامضة والعانی الجردة باقل 
الأخطاء وأقصر الأوقات. 


وتتمثل الوسائل التدريسية فيا يلي: 


- الكتاب الدرسي والواد المرافقة من كتب التمارین التحريرية والصوتية وكتب 


- الأجهزة التى تعرض مواد سمعية وتشمل الراديو والمسجل ومختير اللغة. 

- الأجهزة التي تعرض مواد بصرية وتشمل عارض الصور والرسوم الورقية 
والمواد الشفافة والشرائح. 

- المواد التي تعرض كلوحات تدريسية ويشمل الناذج والجسیات والواد المصنوعة 
والعينات والمواد المطبوعة والصورة والافلام الثابتة أو السينائية والشفافات والتلفاز 
والفيديو. 
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- المادة التدريسية التي تعرض بواسطة الحاسوب. 


- السبورة والصور الممغنطة والمعلقات الحائطية والرسوم التوضيحية والخرائط 
الطللابت 25 

وعلى مستوى التعليم الجامعي أجمل الدكتور حاج حنبلي بن حاج جايلي أهم 
المشكلات التى تواجه طلاب السلطنة من خلال عمل استبيان شارك فيه عدد كبير 
من طلاب جامعة الشريف على الإسلامية» وانتهى إلى أن أهم إشكاليات تعليم اللغة 
العربية في الجامعة ما يل: 
وبيئتهم» لانه مأخوذ من منهج جامعة الأزهر الشريف» وهذا يشكل عقبة لدى 
لذا فهو في حاجة إلى إعادة نظر وتعديلات حتى يتناسب مع قدرات الدارسين ويساير 
طبيعة تعليم اللغة العربية بالكلية. 

- عدم مراعاة مستوى الدارسين وفروقهم الفردية عند إعداد المنهج الدراسي» عا 

- إن تعليم اللغة العربية لا يركز على المهارات اللغوية الأربع من حيث الاستماع 
والكلام والقراءة والكتابة» وإن تدريسها يتم بشكل تقليدي في كل عام ما أضعف قدرة 

- قلة استخدام الوسائل التعليمية الحديثة» وكثرة الاعتماد على الوسائل التقليدية 
لقديمة (السبورة) في عملية التعلم والتعليم. 

- کون الوقت الخصص والمحدد لتعليم اللغة العربية غير كافٍء فلا تحظى الإجابة 
النموذجية للواجبات المنزلية والاختبارات بوقتٍ كاف لمناقشة الأساتذة مع الطلاب. 

- الأساليب المتبعة لتقويم الطلاب غير كافية؛ لتحديد القدرات الفعلية والصحيحة 
لمستوى تحصيل الدارسين العلمي بالكلية» وهو أيضًا لا يعطي صورة حقيقية عن 
مستوى الدراسة اللغوية» أو مدى استيعابهم للمواد الدراسية. 
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- عدم استخدام الوسائل التعليمية الحديثة لمساعدة المدرسين في أداء واجباتهم 
التدريسية والتعليمية. 
وهذا بدوره يؤدي إلى تدني مارسة الدارسين اللغة العربية سواء في الاستماع أو المحادثة 
أو القراءة أو الكتابة. 

- عدم إقبال الطلاب البروناويين على تعلم اللغة العربية في الجامعة» واقتصار 
دوافع التعلم على الدافع الديني فحسب متمثلا في فهم القرآن الكريم والحديث النبوي 


الشريف والعلوم الإسلامية. 
- أن الطالب الجامعي لم يتم تأهيله في التعليم الثانوي العربي على النحو الكافي 
للتعامل مع متطلبات الجامعة في اللغة العربية 


- عدم استخدام اللغة العربية أداة لعرض ومناقشة موضوعاتهم الدراسیت 
لتوصيل المعلومات دون عناء ومشقة» وهذا يؤثر سلبا على الطلبة في فهم مفردات اللغة 
البحث في مفردات اللغة واستخدام القواميس والمعاجم لمعرفة الفردات." *) 


ار 
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)۲( 
حلول وتوصیات ومقترحات 


یمکن إجمال آهم التوصیات والقترحات لواجهة مشکلات تعلیم اللغة العربية في 
سلطنة بروناي دار السلام في النقاط التالية: 


أو لا النهج العام 

- تطوير المنهج وتحديثه واختيار موضوعاته بما يتلائم مع بيئة وعادات وثقافات هذه 
البلاد حتى يتفاعل الدارسين مع موضوعات النهج. ويحدث تواصل بين الوضوعات 
والمفردات اللغوية التي يستخدمها الطلبة للتعبیر عما يدرسونه بها يُسهل عليهم فهم هذه 
الوضوعات. فاختیار النهج الناسب والملائم لمستوى الدارسين وبيئتهم سيساعدهم ف 
تحقيق الأهداف الرجوة من تعلم اللغة العربية عامة والهارات اللغوية الأربع بصفة 
خاصة. 

- تکوین لجنة خاصة تقوم بإعادة النظر في مناهج اللغة العربية وتقویمها وتأکید مدی 
صلاحیتها للدارسین» وذلك لتحقیق الأهداف النشودة والرجوة في الستقبل القریب» 
ويسبق ذلك إجراء دراسات ميدانية للاستعانة مها في تحديد العناصر الاساسية للمنهج 
من خلال التعرف على أهداف ومستویات التعلمین» وذلك لتحدید الخصاتص اللغوية 
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والتربوية المناسبة» وطرق التدريس الفعالة» وأنواع التقويم الجيدة؛ لتحقيق الأهداف 
المنشودة من عملية تعليم اللغة العربية وتعلمها. 

- تجهيز خطط دراسية واضحة لكل مستوى من مستويات تعلم اللغة وتحديد 
الأهداف المرجو تحققها خلال الفترة الدراسية حتى يمكن قياس وتقويم الناهج» مع 
مرعاة التوازن في الناهج الدراسية بين المحتويات الثلاث: اللغوية والثقافية والتربوية. 
ثانيا: الأهداف 

- أن تكون المناهج التعليمية واضحة في أهدافها وأغراض تعليمهاء لأن وضوح 
الأهداف سيساعد المدرسين والمتعلمين في عملية التعلم والتعليم» فيكون لكل مرحلة 
تعليمية أهدافها العامة» ويكون لكل مهارة من مهارات اللغة في جيمع الصفوف 
الدراسية أهدافها المحددة؛ حتى يضع المعلم الإجراءات التي سيتبعها؛ لتحقيق تلك 
الأهداف داخل حجرة الدراسة أو خارجهاء ففي ضوء تلك الأهداف تنظم العلاقة 
بين المتعلمين والمعلمين آثناء الحصة وبعدها. 


ثالثا: المحتوى الدراسي 

- تركيز المحتوى التعليمي على أهم أهداف متعلمي اللغة وهو الكفاية اللغوية 
والاتصالية والثقافية ويراد بالكفاية اللغوية سيطرة المتعلم على النظام الصوتي للغة 
العربية» تمييزا وإنتاجاء ومعرفته بتراكيب اللغة» وقواعدها الأساسية: نظريا ووظيفيا؛ 
والإلمام بقدر ملائم من مفردات اللغة» للفهم والاستع‌ال. ونعنى بالكفاية الاتصالية 
قدرة المتعلم على استخدام اللغة العربية بصورة تلقائية» والتعبير بطلاقة عن أفكاره 
وخبراته» مع تمكنه من استيعاب ما يتلقى من اللغة في يسر وسهولة» ويقصد بالكفاية 
الثقافية فهم ما تحمله اللغة العربية من ثقافة» تعبر عن أفكار أصحابها وتجار مهم وقيمهم 
وعاداتبم وآدابهم وفنونهم. وعلى مدرس اللغة العربية تنمية هذه الكفايات الثلاث» 
لدی طلابه من بداية برنامج تعلیم اللغة العربية إلى نهايته» وفي جمیع المراحل والستویات. 

- أن تکون آهداف الکتب الدرسية وموادها ملائمة للبيئة الحلية الحضارية» وآن 
تلائم الکتب الدرسية مستوی التعلمین» وتراعي الفروق الفردية بینهم ومستویاتهم 
المختلفة» فليس الجميع یتساوی في الفهم» والذکاء والاستیعاب والأداء. 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- وضع خطط دراسية لتعليم اللغة العربية في تلف المراحل التعليمية» وتحديد 
المحتوى الدرابى لكل سنة دراسية بدقة» بحيث يكون مناسبًا للأهداف ومستوى 
الدارسین وفروقهم الفردية؛ ویسهل قياسه وتقویمه 

- دمج الحتوی التعليمي للغة في الدارس العربية الثانوية» فلا فصل النحو 
والصرف ویتم الترکیز علیهیا دون غيرهما من فروع اللغة» بل يُركز الحتوی على 
الهارات اللغوية الاربع» والاکثار من قامة الانشطة اللغوية لتنمية مهارات متعلمي 
اللغة العربية مثل الناظرة والخطابة والخیم العربي والرحلة والسابقات اللغویق 
والاسر الطلابية والعمل الصحفي العري فمن خلاما یستطیع متعلمو اللغة اظهار 
مواهبهم وقدراتهم في آي جال یرغبون بيهن ویتمکنون من تحرير آفکارهم بأسالیبهم 
كأنشطة داخلية للمؤسسات التعليمية الهتمة باللغة العربية. 

- اختیار الوضوعات التي تتعلق بمواقف حية للمتعلمین مثل: في البیت والطعم 
والسجد والجامعة والکتبة والسوق وغیرها؛ لأن مثل هذه الوضوعات ستساعد 
الدارسین على تعلم العربية واکتسامها بسهولة. 

- جعل اللغة العربية لغة اتصالية في الوسسات التعليمية بمعنی أن تکون اللغة 
العربية لغة تخاطب بين الدیرین» والراقبین» والدرسین» والطلاب. ولغة الاعلانات 
والارشادات والقواعد وإحدى لغات الخاطبات الرسمية داخل تلك المؤسسات حتی 
يعيش التعلمون في بيئة لغوية. 
رابعا: طرق التدريس والوسائل التعليمية 

- تنويع طرق تدريس اللغة العربية» واستخدام الوسائل التعليمية الحديثة مثل 
الإذاعة» والتليفزيون» والکمبیوتر والانترنت» وغيرها.. وتدريب الطلبة على 
استخدامها لتنمية قدراتهم اللغوية وتأكيد فهمهم للدروس. 

- عدم التركيز على الطريقة التقليدية وهي طريقة القواعد والترجمة في التدريس 
خاصة مع المبتدئين» ومحاولة استخدام طرق حديثة مثل الطريقة المباشرة. 

- أن تتوافر في المدرسة الوسائل التعليمية الحديثة» وأن تتابع إدارة المؤسسات 
التعليمية الاستخدام الفعال لتلك الوسائل التعليمية من قبل المعلمين» وأن تتأكد من 
مدى ملاءمتها للموضوعات الدراسية. 


-۳ ۷ - 
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- أن يستخدم المعلم طرق ووسائل تعليمية تجمع بين المهارات اللغوية الأربع: 
الکلام والاستاع والقراءة» والكتابة. 

- أن يحدد الدرس الغرض من درسه آولا ثم يختار الطرق الناسبة لهاء وآن یستعمل 
لعلم وتلامیذه اللغة العربية داخل الفصل. 

- الاعتماد على الوسائل الساعدة في تقويم اللغة العربية للدارسین کالأخبار 

- الاهتام بالأنشطة الثقافية واللغوية مثل إنشاء نادي اللغة العربية ومکتبتها؛ 
واصدار الجلة العربية والجلات الحائطية من قبل الدارسین وغیرها. 
خامسًا التقویم والاختبارات 

- الاکثار من الاختبارات والتدریبات والناقشات با يؤكد مدی فهم الدارسین 
واستيعابهم اللغة العربية. 

- |عداد الاختبارات التنوعة بحیث تشتمل عل عدد کبیر من الاأسئلة الى قس 
وتهتم بالواقف اللغوية الختلفة والهارات اللغوية الاربع. 

- تحليل آخطاء الدارسین وإجراء دراسات دورية لنتائج الاختبارات لعرفة جوانب 
الضعف والقصور)؛ وذلك لاستدراکها تعلیمیا داخل الفصل. 

- تنویع طرق التقویم وعدم قصره على اختبار نباية الفصل الدراسي» فإكساب 
الطالب مهارات وخبرات متعددة یتطلب توزیع نسبة من الدرجات لا تقل عن ۸4۰ 
من مجموع الدرجات على أعمال الفصل. 
سادسا: الدرسون 

- أن یکون مدرسو اللغة العربية من تخصصوا في دراستهم الجامعية في تعلیم اللغة 
لعربية» ويفضل أن یکونوا من الحاصلين على تقدیرات جیدا جدا وممتاز» والارتقاء 
منتظمة وإعادة تأهيل معلمي اللغة العربية غير التخصصین ببرامج تربوية وتدريبية 
لتزویدهم بالهارات التي يحتاجون إليها في تعليم اللغة العربية للناطقین بغيرهاء وآن 
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يلرم جميع المعلمين باحضور والتفاعل بنسب لا تقل عن 2/4٠‏ واشتراط أن يتجاوز 
العلمون اختبارات كفاءة لغوية شرطا للترقی الوظيفى فى نهاية :الدورة» وتطوير ما 
بدأته إدارة الدراسات الاسلامية بوزارة الشوون الدينية من الاستعانة ب بذوي الخبرة 
من مراکز تعلیم اللغة العربية للناطقین بغیرها من خارج السلطنة؛ لتقدیم دورات 
وحاضرات معلمي الوزارة. 

- أن يعمل الدرسون على تنمية الهارات اللغوية الأساسية لدی الدارسین بإيجاد 
البيئة العربية في داخل الفصل وخارجه»ء وتشجیع الدارسین على استخدام اللغة العربية 
في الفصل وخارجه في حياتهم اليومية؛ لأن إيجاد البيئة العربية ضروري في عملية تعلیم 
لاه انعر ول للوارينية ن ها 

- تشکیل مجلس أعلى للغة العربية ينمي تواجدهاء ويُشرف على نشطتهاء ویسعی 
للنهوض اء ويقدم الدعم الفني لمعلميهاء يتكون من المشرفين والباحثين والمعلمين من 
ذوي الكفاءة اللغوية والمهتمين مها في ختلف الجالات. 

- تضافر جهود كل المؤسسات المعنية بالعملية التعليمية والتنسيق الحيد بينها لتوحيد 
برامج تعليم اللغة العربية في السلطنة وتبيئة المناخ المناسب لإنجاح عمل المؤسسات 
التعليمية في نشر الثقافة الإسلامية والعربية بين مسلمي سلطنة بروناي» وتعزيز معنى 
الواجب الديني في نفوس المعلمين والمتعلمين. 

- استخدام المدرسين اللغة العربية في شرح الوضوعات. والابتعاد عن استخدام 
اللغة الوسيطة في الفصلء والتحضير والاعداد الجيد للموضوعات وتمييز الأفكار 
الأساسية والفرعية حتى يكون موضوع الدرس واضحا لدى المتعلمين» وتشجيع 
الطلبة على استخدام القواميس والعاجم في فهم الفردات التي تزودهم بحصيلة لغوية 
تعينهم على التعبير بسهولة ويسر. 


- تحديد مستوى المتعلمين بدقة وتوزيعهم وفق مستوى كل منهم وتبعا لخلفياتهم 
اللغوية» وابتعاد الدارسين عن استخدام اللغة الآم واللغة المحلية» والتحدث بالعربية 
داخل الفصل أو خارجه مع أصدقائهم وأساتذتهم, والاهتام بقراءة الكتب والجلات 


EE 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


والجرائد العربية» والاستماع إلى المحاضرات والبرامج الإذاعية» والحرص على انتظام 
حضورهم في الفصل ومشاركتهم في أنشطة اللغة العربية. 

- أن يبذل المعلم قصارى جهده لواجهة ضعف دافعية التعلم عند الطلاب. فيعزز 
من مكانة اللغة العربية وآهمية تعلمها في نفوسهم, ويثير روح التحدي والابتكار 
بينهم» ويناقش مشكلاتهم مع اللغة باستمرار» ويسعى لحل تلك الشکلات. ويركز 
على الأنشطة الصفية وغير الصفية التي تثير انتباههم وتحفمزهم وأن يُكثر من الأعمال 
المشتركة بين الطلاب داخل الفصل با ینمی مهارة المحادثة ويكسب الطلاب ثقة في 
آنفسهم ويجعلهم يتبادلون خبرتهم اللغوية. ”© 
ثامنا: الكتاب 

"الطريقة المثلى للتغلب على مشكلة عدم تلائم الكتب مع البيئة هي تكوين اللجنة 
العربية التي تتكون من بعض مدرمي بروناي الماهرين» وبعض الواطنین» وبعض 
الخبراء من العرب وآن تتولى تلك اللجنة تقويم الكتب المزمع إدخاها إلى سلطنة بروناي 
لتعليم اللغة العربية» وتقوم بمراجعة الكتب الحالية. وتقترح الطرق لمعالجة مشكلاتها. 
وألا يكتفي المعلم با في الكتب القررة من أمثلة وتطبيقات بل عليه أن يضيف إليها 
تطبيقات وأمثلة ينتقيها من الواقع» والبيئة» والجتمع المحلي." (۱۷) وأن تأخذ اللجنة 
في اعتبارها عند تطوير الكتاب أن يحتوي على جميع المتطلبات التعليمية» وأن يوفر فرص 
كافية ومتعددة للمتعلمين كي ينموا ميولهم واتجاهاتهم. 

- "أن يقوم مدرسو اللغة العربية» ومعدو المادة التعليمية» ببذل كل ما لديهم من 
مهارات وطاقات. لتمكين التعلم من إتقان الكفايات الثلاث: اللغوية والاتصالية 
والثقافية» وملاحظة ما حققه الطلاب من تقدم في عملية التعلم» فمن الطلاب من 
يقف عند حدود الكفاية اللغوية» ويعجز عن استخدام اللغة العربية كوسيلة اتصال؛ 
ومنهم من يحقق مستوى طيبا من الاتصال باللغة العربية» غير أنه يرتكب كثيرا من 
الأخطاء اللغوية» ومنهم من لا يحقق الغاية النشودة من تعلم اللغة العربية» فلا تقن 
الكفايات الثللاث بمستوى طیب. وبشكل متوازن وی إطار هذه المنطلقات يمكن أن 
نضع مجموعة من الشروط والمبادئ الأساسية لمادة تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: 


کټ ۳0۵" 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


۱- أن تعبر المادة عن محتوى الثقافة العربية والإسلامية. 

۲- أن تعطي صورة صادقة وسليمة عن ا حياة في الأقطار العربية. 

۳- آن تعكس المادة الاهتمامات الثقافية والفكرية للدارسين على اختلافهم. 

5 - أن تتنوع الادة بحيث تُغطي ميادين ومجالات ثقافية وفكرية متعددة في إطار من 
الثقافة العربية الإسلامية» ولا تغفل المادة جوانب الحياة العامة. 

4- أن تتسق المادة ليس فقط مع آغراض الدارسين ولكن أيضا مع أهداف العرب 
تكاج انهم وها 

1- أن يعكس المحتوى حياة الإنسان العربي المتحضر في إطار العصر الذي يعيش فيه. 

۷- أن يثير المحتوى الثقافي للادة المتعلم إلى تعلم اللغة والاستمرار في هذا التعلم. 

۸- أن تقدم المادة المستوى الحسي من الثقافة ثم تتدرج نحو المستوى المعنوي. 

4- أن توسع المادة خبرات المتعلم بأصحاب اللغة. 

۰- أن ترتبط المادة الثقافية بخبرات الدارسين السابقة في ثقافاتهم. 

-١‏ أن يقدم المحتوى الثقافي بالمستوى الذي يناسب عمر الدارسين ومستواهم 
التعليمي. 

۲- أن تلتفت المادة وبشكل خاص إلى القيم الأصيلة المقبولة في الثقافة العربية 


والإسلامية. 
۳- أن تقدم تقويم| وتصحيحا لما في عقول الكثيرين من أفكار خاطئة عن الثقافة 
العربية والإسلامية. 


وهذا يتطلب أن يكون مؤلف الكتاب معروفا بالكفاءة العلمية والتربوية وله خبرة 
وتجربة عملية في ميدان التعليم» وفي تدريس المادة بصفة خاصة فضلا عن خبرته في 
تأليف الكتب المدرسية» ويكون على وعي تام بواقع الجتمع» وتكون له فلسفة يبني 
عليها الكتاب» ولديه وضوح كامل لأهداف المرحلة التعليمية» وأن يوجه المؤلف عناية 
كافية إلى مقدمة الكتاب وفهرسته» وآن حرص على أن تكون لغته سهلة» منظمة تنظییا 
نفسيا وتربوياء وأن يبسّط المفاهيم والعلومات العلمية والتعابير الفنية. 


-۳۵۱- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وأن يكون الكتاب في شكله العام أيضا جاذباء ملائم الحجم» جيد الورق» واضح 
ال حرف متقن الطبع» متناسق المسافات بين الأسطر والکلیات» خاليا من الأخطاء 
اللغوية والطباعية» واضح الصور والرسوم» جيل الغلاف متين التجلید» موفقا باختیار 
اسمه أو عنوانه الرئيسي وعناوينه الفرعية. ٩"‏ 

- ألا یقتصر الحتوی التعليمي على الکتاب الدرامي في شکله التقليدي بل يضم 
کتبا مساعدة» وهي العجمء وکتاب التمارین التحريرية» وکتاب التمارین الصوتیق 
وکتاب الطالعة وکتاب الاختبارات» ومرشد العلم. 


۱- مادة الکتاب الدرسی: 

وتضم نصوص الدروس التي تتنوع بين الحوار والسرد. وقواعد التراكيب اللغوية 
التي توضع بعد نهاية النص الأصلي في بداية كل تمرين أو في نهاية الکتاب. وتمارين 
(صفية) يؤديها الطلاب بإشراف المدرس وتقويمه. وقائمة بموضوعات الكتاب» 
والأصوات. والفردات والتراكيب اللغوية التى يحتوي عليها. 


۲- العجم: 

المعجم ضروري لتعليم أي لغة ثانية» سواء أكان ثنائي أو آحادي اللغة» وهذا 
يستهدف أبناء اللغة» أما العجم الذي نتحدث عنه فهو المعجم المرافق للكتاب المدرسي 
الذي یعنی بمفردات الكتاب وتعبيراته الاصطلاحية» ویزود الطالب بكافةٍ المعلومات 
الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية والحضارية با يُمكّنه من استيعاب لغة الكتاب 
هس شا 
۳- کتاب الت‌ارین التحريرية 

وهذا الکتاب عبارة عن مجموعة من التهارين التدرجة التی قختص بدرس معين» أو 


قسم معين من دروس الادة الأساسية» يجيب عنها الطلاب في البیت. ویفضل أن يعد 


-۳۵۲- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


٤‏ - كتاب التمارين الصوتية 

هو الكتاب الذي يعني بتدريب الطلاب على ساع اللغة» والتحدث بهاء مستخدمين 
في ذلك مختبر اللغة أو المسجلء وتنطلق هذه التمارين من نصوص المادة الأساسية للكتاب 
موضوع الدراسة بالإضافة إلى تمارين صوتية على مفردات الدرس وتراكيبه اللغوية. 
ه - كتاب القراءة المتدرجة 

هو كتاب مساعد يأخذ مفردات الكتاب الدرسی وتراكيبه» ويستعملها في سياق 
ختلف. ويعين الطلاب على استخدام اللغة في مواقف متعددة» كا يتضمن ملخصات 

الاختبارات الموضوعية الحيدة جزء من العملية التعليمية» وتصميمها يتطلب مهارة 
ووقتا ربا لا يتوافران لمدرس اللغة العربية للناطقين بغيرها لذا الكتاب الجيد هو الذي 
يحتوي على مثل هذه الاختبارات الحيدة المتوازنة. 


۷- كتاب مرشد المعلم 

هو الكتاب الذي يرشد العلم إلى آفضل سبل استخدام مادة الكتاب الأساسية» 
ويقوم مرشد المعلم آولا بشرح الطريقة التعليمية التي یبنی عليها الكتاب» ثم يقدم 
المادة الأساسية درسا درساء مبينا للمعلم كيفية تقديم الدرس للطلاب وعرضه عليهم» 
واضعا آمامه أمثلة إضافية» عارضا عليه بعض الاسئلة التي يستطيع توجيهها في نهاية 
الدرس للطلاب للتأكد من استيعاءهم للادة وقدرتهم على استخدام مفرداتها وتراكيبها 
على الوجه الطلوب. ملمحا له بت‌ارین إضافية إن اتسع الوقت لذلك» ویمد المرشد 
المعلم أيضا ببعض التوجيهات والفوائد التربوية» وربا يشرح له بعض الطرائق الحديثة 
في تعليم اللغة العربية. 

- أن توضع للكتاب أهداف تعليمية حددة تصف بدقة السلوك النهائي للمتعلم» 
وأن تكون أهداف الكتاب واقعية تمكن تحققها في ضوء الفترة الزمنية الحددة» ونوع 
الطلاب» كا يجب أن يعد للمدرس الذي يتولى تعليم اللغات. 


"o — 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- أن يبني المؤلف مادة كتابه على التحليل اللغوي التقابلي الذي يتناول جميع المستويات 
اللغوية الصوتية» والصرفية» والنحوية والدلالية للوقوف على خصائص اللغة الأم 
للمتعلم» ومقارنتها بخصائص اللغة العربية لکشف مواطن السهولة والصعوبة التي 
تواجه المعلم» فيعمل المؤلف على زيادة التهارين التي تعالج تلك الأصوات أو التراكيب 
أو التعابير التى تنفرد بها اللغة العربية» ویبنی المؤلف مادته أيضا على التحليل الحضاري 
التقابل بدراسة حضارة التعلمین وعم نسها بجانبیها الأخلاقي مثل الستقدات 
ال والفكرية والعادات والتقاليد» والادي مثل الأزياء والطعام وکذلك مدی 
شيوع مظاهر التكنولوجيا الحديثة كال هاتف ثم يقارن ذلك بتحليل منهجي للحضارة 
العربية الاسلامية كي يستطيع أن مختار المادة الناسبة للطلاب. 

- أن تعتمد مادة الكتاب على التحليل التربوي بحيث يلاثم الكتاب المتعلمين من 
حيث العمر وقابلية التعلم» والمستوى اللغوي والتعليمي» والوقت الذي يستطيعون 
تكريسه لدراسة العربية» فمن حيث العمر ينبغي أن يختلف تعليم العربية للأطفال عن 
تعليمها للبالغين» لوجود فروق جسمية وعقلية» ويوجد اختلاف بينهم في الرغبات» 
وطرق التعلم» وان كان ذلك لا يؤثر في تقديم الفردات والتراكيب الأساسية لمستوى 
مبتدئ إلا أنه يؤثر في المواقف التي تعبر بها تلك العناصر فالقصة التي تتناسب مع 
الصغار لا تتفق مع ذوق الكبار. 

ومن حيث العرض يفضّل الصغار السرد على الوصف ويميلون للمحسوس 
وعليه فليس المعلم الناجح من یلم بأطراف مادته فحسب بل من يحسن عرضهاء 
ويتباين المتعلمون من حيث قابلية التعلم اللغوي فتعلم لغة ثانية يتطلب عددا من 
القابليات أهمها: الذاكرة» المحاكاة» الذکای الشخصية الخلفية. 

ومن حيث المستوى اللغوي والتعليم: فان مستوى الطالب لا يحدد بالصف أو 
الامتحان فقد ينهي برنامجا لغويا ويجتاز امتحانه؛ لكنه لم يستوعب المادة جيدا ولا 
يستطيع استخدام اللغة ٩٩.‏ 

أخيرا يظل آهم التحديات التي تُواجه وزارة الشؤون الدينية بالسلطنة على حد قول 
سعادة الوزیر السابق هو "فُصُور مناهج تعليم اللغة العربية وطرّق تعیرها في السلطنة» 
ولاس ) إذا قارنا وضع اللغة العربية بوضع اللغة الانجليزية التي ی ر اتخ افا نی 


عن" ب 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


البلاد ی ا ا لاد رج عن نطاق الاستعمالٍ الدينيٌ وَحْدَهُ ىا 
e‏ صَعْفَ الطلاب في التحَدثِ باللغة العربية» إِذْ تم تون صَعُوباتٍ كبيرة في 

ارسة هذه اللغقء صحيح أن رهم تجخوا في الأزهر الشريف وحَصَّنُوا على درجاتٍ 
عالية» لکنهم خر ز فادرین عل اجه a‏ المي بصُورَةٍ طبيعية» من تا كان 
علينا أن درس هذه لک وبحت لها عن الل نایب نتي آری من وِجهة نظي 
آن کل تن في: لهج والعلم. وطريقة التعليم» وصور أن لول لا ینکن 
أن تَغْفِلَ هذه الأمورٌ: إعدادٌ التب ار يه اكَْضَصَة في تعليم العربية للناطقين 
باللغة الملايوية بشرط أن تکون E‏ هب ل و لِلْفْرُوق 
المرديّة بين الداريين» تب ب لماح الْعُمْرِية » مُتَمَِيَة مع الحالاتِ ال هم » 
درج في مُسْتَوَياتهاء ُرتبطة ببیگة بروناي وطبیعتها وجتمَعها وحَضَارَتها وتارخها؛ 


ورد > 


۳ مدع و E‏ تیه خا وخ TN‏ 

إسنادُ تعلیم اللغة العربية إلى أَساتِدَةٍ أكْمَاءء مُوَهَلِين عِلْمِيا وتَربَويا یم خرةٌ في 
ال تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

عَفْدُ اش العَمَلِيَّه وإقامة الدَّوْرَاتِ ارب َة للأساتذة لَِنمِيّةَمَهَارَائهِم وتطویر 
ال ور و لحر و 0 
a‏ ل 

۱ ستخدام لیات الحديثة والْتطورَة لتعليم وتَعلّم اللغة العربية. "6۸ 

ویضاف إلى ما سبق تعزیز البرامج التعاونية وتبادل الطلبة بين امحامعات البروناوية 
والجامعات العربية» واعطاء اللغة العربية مساحة إعلامية تتناسب مع آعداد الطلاب 
البروناویین الدارسین لبرامج تعليمية عربية» فعلی مستوی الحطات از لا 
بوجد برنامج كامل بالغة العرية سوى برفامج: E‏ 5" یقدم نصف 
لا توجد صفحات باللغة العربية في الصحف والمجلات الصادرة باللغة الملايوية 
أو الإنجليزية أو الصينية» فاللغة العربية لا وجود لما في الصحافة المكتوبة ويقتصر 


-۳۵ ۵- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وجودها على الدوريات العلمية المحكمة الصادرة باللغة العربية التى يُواجه بعضها 
مشكلة في عدم الانتظام الدوري في إصدارها؛ لذا توصی الدراسة نحي مم انين 
والتعاون بين وسائل الإعلام المسموعة والمرئية بسلطنة بروناي والمؤسسات التعليمية 
ذات الصلة باللغة العربية بالسلطنة؛ لإنتاج مادة إعلامية عربية تستهدف الطلاب في 
المدارس العربية والجامعات الإسلامية» وضرورة أن يكون هناك صفحة عربية في 
بعض الصحف والجلات اليومية أو الأسبوعية تعرض موجزا للأخبار باللغة عربية» 
والاهتمام بصناعة صحافة إلكترونية عربية تعليمية تلبی حاجات متعلمي اللغة العربية. 


-۳۵۲- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


)۳( 
مشروع اللغة العربية في جنوب شرق آسيا 


عل تزيم أ عدم ای e‏ من 
يقرأه في الصلاة» وتدبر ما جح لطيو ی و 
ول کان تلم اللقة المرية واجباً فکان تعلیمهاآوجب» ورغم آن اللغة العويية تدر 
في جنوب شرق آسیا منذ عقود إلا أن تعلیم اللغة العربية وتعلمها في جل المؤسسات 
التعليمية يحتاج إلى تطوير مستمر وفرص تعلّمها لم تسدّ حاجات جميع المسلمين في 
منطقة جنوب شرق آسيا التي يشكل السلمون أغلبية في بعض دوها مثل إندونيسيا 
وماليزيا وبروناي دار السلام» ویمثلون أقليات في بعض البلدان الأخرى» ويجمعهم 
رغم اختلاف لغاتهم أن اللغة العربية لغة عبادتهم. 

وقد نجحت سلطنة بروناي دار السلام بالتعاون ا الأمريكية 
ال N‏ 
ينبغي أن يحذو حذوه أنصار اللغة العربية المسؤولون عن نشر اللغة العربية وتعليمها؛ 
لتعزيز اهوية الإسلامية بين المسلمين في النطقة وتوفير فرص تعلّم فعال للغة العربية» 
مع مراعاة خصوصية كل بلد من بلدان جنوب شرق آسيا وتعزيز الاحترام التبادل 


-۳۵۱۷-- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الأهداف 

بهدف المشروع إلى توفير فرص تعلّم اللغة العربية الفعال لجميع أبناء المسلمين في 
دول جنوب شرق آسيا؛ لتكون العربية لغة التخاطب بینهم» ومن ثم تتعزّز الأخوة 
الإسلامية بينهم القائمة على الاحترام المتبادل. 
الأسس المنطقية 


- يتكون المسلمون في جنوب شرق آسيا من شعوب ذات لغات مختلفة» ولم يجد 
بعضهم فرص فعّالة لتعلم اللغة العربية ما أدى إلى لجوئهم إلى لغات أخرى عند 


- حاجة التعليم وتعلم اللغة العربية في بلدان جنوب شرق آسيا إلى مزيد من الجودة 
والفعالية التعليمية. 
منظم اتروع 


فيه من البلدان الأعضاء في جنوب شرق آسیا إلى التعاون والتكاتف في هذا المشروع» كا 
تحب بمشاركة المنظمات والجهات ذات الصلة مثل منظمة الدول الاسلامية للتربية 
والعلوم والثقافة (الإيسيسكو)» وجامعة الدول العربية» وروابط واتحادات معلمى 
اللغة العربية» وغيرها من الهيئات والأفراد لتسهم با لديها بما یعزز المشروع. 
زمن إنجاز المشروع 

خطط لإنجاز المشروع مدة أربعة عشر عاما تنقسم إلى مرحلتين: 

المرحلة الأولى: ۲۰۱۲م - ۲۰۲۲م 

المرحلة الثانية: ۸۲۰۲۳ - ۲۹٠۲م‏ 

الانجاز التوقع للمرحلة الأولى 

یتوقع خلال هذه الفترة أو مع نهایتها أن جد جميع السلمین في دول جنوب شرق آسیا 
فرص فعالة ومناسبة لتعلم اللغة العربية وفق ظروف وخصوصية الدول واحتياجاتها. 


-۳۵۸- 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الانجاز المتوقع للمرحلة الثانية 

يتوقع خلال الفترة الثانية أو نایتها أن تستخدم اللغة العربية لغة التخاطب بين 
المسلمين بالنطقة» وأن يفهم المسلمون القرآن الكريم والأحاديث الشريفة» با يُعزّز 
اموية الإسلامية التي تنمّي الاحترام المتبادل بين المسلمين وغيرهم من أصحاب 
الأديان المختلفة. 

وتنقسم أنشطة الشروع التعددة إلى أنشطة أكاديمية وأنشطة مساندة. 

- الأنشطة الأكاديمية 

تبدأ پاجراء دراسات مستمرة للتعرف على الأماكن التى يكثر فيها السلمون» 


وتحديد احتیاجاتهم والتحرك في ضوء هذه النتائج» والعمل على توفير فرص التعلم 
الفعالة با في ذلك إعداد المؤسسات التعليمية» وا معلمين المؤهلين» والمناهج الدراسية 


وتقوم المؤسسات التربوية بتنسيق الأنشطة وجمع المعلومات وتوزيعها للمشاركين 
بالشروع» وتتبادل الخبرات من خلال عقد دراسات مشتركة» ومؤتمرات سنوی 
وورش عملء وتقدیم منح في البرامج الدراسية الختلفة مثل دبلوم تعلیم اللغة العربية» 
ودرجة اللیسانس. والاجستس والدکتوراه. 
- النشاط الساند 

یتمثل النشاط الساند في آنشطة دعم تطوير البنية التحتية التي تعزز الأنشطة 
الأكاديمية التي تساهم عادة في بناء الجو التعليمي الناسب لتعلم اللغة العربية مثل بناء 
قرية أو مدينة عربية تكن متعلمی اللغة العربية من مارسة مهارات اللغة فیها. 
انطلاقة الشروع 

آعلن مشروع العربية في جنوب شرق آسیا عن نفسه في المؤتمر الدولي حول تعلیم 
اللغة العربية في جنوب شرق آسیا الذي نظمته جامعة سري بکاوان للتربية الدينية 
وجامعة السلطان الشریف علي الاسلامية في الرابع والخامس من جمادي الأول 
۸ مه الوافق الأول والثاني من فبرایر ۲۰۱۷ وافتتحت أعمال المؤتمر بحضور 


-۳۵٩- 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


وزيري الشوؤن الدينية والتربية» وضم المؤتمر كلمتين رئيسيتين ومائدة نقاش مستديرة 
لإشكاليات تعليم اللغة» وعرض الباحثون المشاركون سبعا وثلاثين ورقة بحثیت 
وكان بين الباحثين المشاركين تسعة عشر باحثا من خارج سلطنة بروناي من المملكة 
العربية السعودية» وسلطنة عمان» ومصر والسودان وماليزيا وإندونيسياء وكانت أهم 
التوصيات كالتالي: 

- تطوير تعليم اللغة بدول جنوب شرق آسياء فالعربية لغة الإسلام ولغة حضارته» 
وتعزيز الثقافة الإسلامية له ارتباط وثيق بانتشار اللغة العربية يين شعوب جنوب شرق 
آسياء ولن نتمكن من رفع وعي الشعوب بصحيح الإسلام دون الاهتام باللغة العربية 
في جنوب شرق آسيا. 

- أوصي المؤتمر بضرورة وضع الخطط والبرامج التربوية التي تحفز التعلمین؛ 
وتطوّر الناهج التعليمية» وتوسع دائرة استخدام التقنيات والوسائل التعليمية احديثة 
في تدريس اللغة العربية. 

- التركيز على الدينية صفة للغة العربية با يُعزز الدافعية لدى مسلمي جنوب آسياء 
ویشجعهم على تعلم اللغة العربية وعلومها؛ بوصفها لغة الإسلام والمسلمين. 

- تعليم اللغة العربية في جنوب شرق آسيا خلال العقد الأخير شهد تطورا كبيرا 
في الجانب الإداريء وا منهجي» والتكنولوجي والأكاديميء إلا أن هذا التطور لما يقدم 
حلولا كاملة للمشكلات التي تواجهها الناهج التعليمية المتبعة. 

- التركيز على مهارات التحدث والاستاع فمن أبرز إشكاليات تعليم اللغة العربية 
في جنوب شرق آسيا التركيز على مهارة القراءة» وقواعد النحوء وإهمال المهارات 
الأخرى خاصة مهارة المحادثة» بالإضافة إلى غياب لغة عربية اصطلاحية موحدة 
تُعرّف بالمفاهيم الإسلامية على شبكة المعلومات الدولية (الانترنت) لتواجه العولة 
والغزو الثقافي. 

- انعقاد مؤتمر اللغة العربية في جنوب شرق آسيا بصفة دورية بأن يكون مرة كل 
عام» حتى يلتقي التخصصون والباحثون من تلف الجامعات لناقشة سبل إزالة 
العقبات وتعزيز فرص التعاون في تعليم العربية للناطقين بغيرها. 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


- أوصى مؤتر اللغة العربية في جنوب شرق آسيا عام ۲۰۱۷ في ضوء الأبحاث 
المقدمة بأن يكون مؤتمر اللغة العربية في جنوب شرق آسيا عام ۲۰۱۸ هو الناهج المتبعة 
في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في جنوب شرق آسيا الإشكاليات والحلول." 

- تعزيز فرص تعليم المجتمع للغة العربية من خلال دور الحضانة والكتاتيب 
(مكاتب تحفيظ القرآن الكريم) والمواقع التعليمية» وعقد محاضرات وندوات 
ومسابقات باللغة العربية بصفة دورية. 
بمناسبة يوم اللغة العربية» والتأسيس لجحائزة سنوية على مستوي جنوب شرق آسياء 
تنح في هذا اليوم للمؤسسات أو الشخصيات ذات الأنشطة الفاعلة في ميدان تعليم 
العربية للناطقين بغيرها. 

- المراجعة المستمرة للمناهج الدراسية في المدارس والكليات من خلال الخبراء 
التربويين» وعقد دورات تدريبية للناطقين بغير اللغة العربية من المدرسين والأئمة 
وإصدار الصحف والمجلات والكتب باللغة العربية. 

- تبادل الآراء والمراسلات مع الدول العربية» وتوطید العلاقات معهم» ومع 
المؤسسات والنظات الدولية ذات الصلة. ۲۱ 


۳ 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


اموامش: 
(۱) تعلیم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام: مشکلاته ومعاطتها داینجکو حاجه سلمیه 
ذوالحجة9١5:١ه ١-‏ مارس999١‏ م رقم 41M‏ ۳ص ۱۱۰۲۱۰ ۲. 


(۲( السابق» ص ۸ ۱ 


(۳) منهج اللغة العربية في كلية اللغة العربية والحضارة الاسلامية بجامعة السلطان الشريف على 
الاسلامية سلطنة بروناي دار السلام دراسة وصفية تحليلية» حاج حنبلي بن حاج جايلي» بحث مقدم 
لنيل درجة التخصص "الماجستير" في العلوم الانسانية من كلية معارف الوحي والعلوم الإنسانية 
بالجامعة الاسلامية العالية - ماليزياء ص ۱۲۲. 


(6) لقاء مع الأستاذة سيتي زاهرا بنت حاج متوسین رئيس قسم اللغة العربية بالدرسة العربية 
ببلائیت. ونائبتها آستاذة سلاواني بنت حاج محي» والاستاذة الحاجة مسارياتي بنت الحاج علي هاشیم 
رئيس قسم اللغة العربية ونائبتها بالدرسة الدينية العربية للبنات راج إستري بنجیران آنق الحاجة 
صا حا والأستاذة آزلینا بنت حسب الله والاستاذة منيرة بنت حاج |سیاعیل الاستاذة مرتيني واي بنت 


احاج أحمد. 


(۵) الکتاب المدرسي الأساسي لتعلیم اللغة العربية للناطقین بلغات آخری وما ينبغي أن یکون عليه» 
أ.د عبد الله شعيب» بحث منشور بمجلة مركز تنمية العلوم واللغات جامعة الشریف على الاسلامية 
العدد الثاني فبراير ۶ ۲۰۱ ص ۰۱۲۰۰۱۱۹ 


(7) منهج اللغة العربية في كلية اللغة العربية وامحضارة الاسلامية بجامعة السلطان الشریف على 
الاسلامية سلطنة بروناي دار السلام دراسة وصفية تحليلية» ص۱۵۱ . 


(۷) "ابن اللغة یکتسبها اکتسابا تلقائیا من آبویه والبيئة» یعیش ثقافة اللغة قبل الدرست ویکتب 
عناصر ومهارات اللغة» ویستکمل مهارات القراءة والکتابة من خلال الدرسة بخلاف غير العربي 
الذي يحتاج إلى الأساسيات في العناصر والهارات كلهاء فمثلا كلمة "قلم" ابن اللغة یعرف أصواتها 


ی 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


ويميزها ويعرف دلالتها ويستعملها في تركيب مناسب. ويدركها عند سیاعها ویستعملها في کلامه» 
ولكنه يحتاج إلى تعلم قراءتها وكتابتهاء بين| الأجنبي يجهل كل هذا ويحتاج إلى تعلمه كله.. إن تعليم 
العربية لغير أهلها بالطريقة التي تعلم بها لأهلهاء وبكتاب غير معد ومعلم غير مؤهل يركز على طريقة 
القواعد والترجمة» ویهمل تدريس الأصوات والاستاع والكلام أعاق التعليم العربي خارج الوطن 
العربي بدرجة كبيرة." الكتاب الدرسي الأساسي لتعليم اللغة العربية للناطقين بلغات آخری وما 
ينبغي أن يكون علیه. ص ۱۲۱ بتصرف. 


(۸) تعليم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام: مشكلاته ومعالجتهاء ص۲۵۳. 


(4) The Needs and Objectives of The Teaching Arabic Language in Negara Brunei 
Darussalam, Amiruddin Alam Shah P.A.H (2007) و‎ Ph.D. thesis presented at 


University of Aberdeen, p. 46. 


(۱۰) تطورات حركة تعليم اللغة العربية في بروناي دار السلام أبانج حازمين بن أبانج طه- عميد 
كلية اللغة العربية بجامعة السلطان الشريف على الإسلامية - بروناي دار السلام السجل العلمي 
للمؤتمر الدولي الثاني لتطوير التعليم العالي المنعقد تحت عنوان "اتجاهات معاصرة في تطوير الآداء 
ا لجامعي ۲-۱ نوفمبر ۲۰۰۹م بجامعة المنصورة بجمهورية مصر العربية» ص 71/507177 بتصرف. 


)١١(‏ تقرير الأستاذة سيتي زاهرا بنت حاج متوسين رئيس قسم اللغة العربية بالدرسة العربية 
ببلائيت» وناتبتها أستاذة سلاواني بنت حاج يحي عن نتائج اللغة العربية بالمدرسة خلال الخمس 


سنوات الأخيرة. 


(۱۲) ينظر: مشكلات تعليم اللغة العربية في بروناي دار السلام» عبدالرشاد شهودي ورقة عمل 
مقدمة إلى المؤتمر الدولي الأول في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين مها الذي نظمته جامعة بروناي دار 
السلام» ۲۸ جمادي الأولى “511 1ه - ۰۱۹۹۲ ص 4:7١‏ 


(۳) السابق» ص ۲۹۰۲۸ 
(۱6) الکتاب الدرسي الأساسي لتعلیم اللغة العربية للناطقين بلغات آخری وما ينبغي أن یکون 


عليه ص ۱۲٤١۱۲۳‏ . 


E 


هذه الطبعة اهداء من امرگ ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


(۱۵) منهج اللغة العربية في كلية اللغة العربية والحضارة الاسلامية بجامعة السلطان الشريف على 
الإسلامية سلطنة بروناي دار السلام دراسة وصفية تحليلية» ص 4۰۱۳۳ ۱۳. 


() السابق» ص ۰۱۳۳ ۰۱۳ 
(۷) تعلیم اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام: مشکلاته ومعاطتهاء ص ۲۸۳. 


(۱۸) الکتاب المدرسي الاساسي لتعلیم اللغة العربية للناطقین بلغات آخری وما ينبغي أن یکون 
علیه» ص ۲ ۱۲. 


(۱۹) السابق» ص ۱۲۵ :۱۲۹ . 


(۲۰) من كلمة وزير الشؤون الدينية في ورشة العمل المحلية التي عقدت تحت عنوان: "كيفية إعداد 
وتطوير مناهج تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها ووسائلها" 


(Y۱) http://www.kupu-sb.edu.bn/alarabiyahK UPUSB/mainpage.html 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


فهرس المحتوى 


الوضوع 
المقدمة 
الفصل الأول: تاريخ اللغة العربية في سلطنة بروناي دار السلام 
(۱) تعريف بسلطنة بروناي دار السلام 
(۲) وصول اللغة العربية إلى سلطنة بروناي 
(۳) قدم الوثائق العربية في سلطنة بروناي 


(۵) موقع اللغة العربية بين اللغات في سلطنة بروناي 


ج 


٤١ 


هذه الطبعة إهداء من اثرکز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 
الوضوع 

0) اللغة العربية في أبجدية بروناي 

هوامش الفصل الأول 

الفصل الثاني: اللغة العربية في الحياة اليومية 

(۱) اللغة العربية ودولة الذکر 

(۲) الاسم التجاري العربي في بروناي دار السلام 

(۳) الألفاظ العربية في لغة سلطنة بروناي 

(5) اللغة العربية في التعلیم قبل الجامعي 

آولا: المدارس الابتدائية الدينية 

ثانيا: المدارس العربية في سلطنة بروناي 

ثالثا: معهد السلطان الحاج حسن البلقية لتحفيظ القرآن الكريم 

رابعا: اللغة العربية في المدارس الثانوية الملايوية 

خامسا: المدارس العربية غير الحكومية 


(۵) اللغة العربية في التعليم الجامعي 


5م 


1۲ 


۳ 


1۹ 


۷۳ 


٩۳ 


۹٤ 


۱۳۸ 


€۲ 


۱۹۲ 


۱۹۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الوضوع 
- جامعة بروناي دار السلام (187]) 
- مركز اللغات بجامعة بروناي دار السلام 
- العهد العالي للدراسات الاسلامية 
- جامعة السلطان الشریف علي الاسلامية (02/1554]) 
که اللعة الفرببه والخضارة الإسلاب: 
- مركز تنمية العلوم واللغات 
- جامعة سري بكاوان للتربية الدينية 
- مركز اللغات بجامعة سري بكاوان للتربية الدينية 
(5) اللغة العربية في الاعلام 
(۱) اللغة العربية في إذاعة بروناي دار السلام 
(۲) اللغة العربية في تليفزيون بروناي دار السلام 


(۳) اللغة العربية في مركز الدعوة الإسلامية 


-۳۷- 


۱۹۸ 


۱۹۹ 


۱۷۱ 


۱۷۹ 


A۸ 


۱۹۰ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا 
يسمح بنشرها ورقياً أو تداوها تجارياً 


الوضوع 
(5) اللغة العربية في الصحافة 


هوامش ا لفصا الثاني 
الفصل الثالث: علاقات ساطنة بروناي الثقافية ذات الصلة باللغة 
العربية 


(۱) علاقات سلطنة بروناي الثقافية بالدول العربية 

(۲) الابتعاث الطلابي 

هوامش الفصل الثالث 

الفصل الرابع: الافاق الستقبلية للغة العربية في سلطنة بروناي 
(۱) مشکلات تعلیم اللغة العربية بسلطنة بروناي 

(۲) حلول وتوصیات ومقترحات 

(۳) مشروع اللغة العربية في جنوب شرق آسيا 

هوامش الفصل الرابع 


قائمة باگحتوی 


NRE 


۲۱۱ 


1° 


۲۲١ 


YY 


۳۳۷ 


۲۹ 


۳۱ 


۳:۵ 


۳۷ 


1Y 


۳۹۵ 


يعمل مركز الملك عبدالله بن عبدالعزیز الدولي لخدمة اللغة العربية على تعزیز خدماته 
في المجالات المتنوعة لخدمة اللغة العربية وعلومهاء إذ ينطلق من رؤية موخدة في أعماله 
عامة - ومنها برنامج النشر - وذلك بأن يطلق براجه ودراساته في المجالات التي تفتقر إلى 
جهود نوعية» أو التي تحتاج إلى تكثيف العمل فيها. 

ومما يجتهد فيه المركز كشف حال اللغة العربية في دول العالم الناطقة بغيرهاء وتكوين 
قواعد معلومات مختلفة عن مؤسسات العربية في تلك الدول وأبرز علمائهاء وجهود 
المختصين فيها» ومدى حضورهاء وذلك بمجموعة إصدارات طرع بسي 
(الأدلة والمعلومات) و(العربية في العالم)؛ هادفين من وراء ذلك إلى تجسير التواصل بين 
المؤسسات والأفراد المعنيين باللغة العربية في الدول العربية وبين أشقائهم في الدول غير 
العربية» ومهدین لمشروعات علميّة وعمليّة يقوم بها الرکز» أو تقوم بها الجهات ذات 
احدف الشترك ويعمل المركز عملا متواصلا في تكوين الفرق البحثية الخاصة بهذه 
الشروعات ومتابعة أعمالهاء حتى إنجاز المشروعات الخطط ها. 

وتدعو الأمانة العامة الباحثين من أنحاء العام كافة إلى التواصل معه للمساهمة في 
هاتين السلسلتين» أو في سلاسل المركز الأخرى» وذلك طمعاً في تراكم المعرفة» وثرائهاء 
ولتکوین مرجعيّة موثوقة ترصد حال اللغة العربية في كل آنحاء العالم» + وتوفر المعلومة 
للمستفیدین وتكون إرثاً باقياًء وتقديراً للجهود التي بذها الخلصون في خدمة هذه اللغة 
الشريفة. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مركز الملك عبدالته بن عبدالعزيز الدولي 
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